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INTRODUCTION. 



Of the Topographical Poems of 0*Dubhagain and CHuidhrin, 

There are two copies of these poems in the Library of the Boyal 
Irish Academy ; one in the handwriting of Cucocriche O'Clery, 
the other in the transcript of Duald Mac Firbis*s Genealogical 
Work, made for the Academy by Mr. Eugene Curry. The original 
of this latter copy, is in the hand of Michael O'Clery, the chief of 
the Four Masters, and is bound up with the autograph of Mac 
Firbis's Genealogies, in the volume from which Mr. Curry tran- 
scribed it, a MS. in the possession of the Earl of Roden. The 
various readings of these copies are given after the notes to the 
present volume. No vellum copy of these poems has yet been 
discovered, nor is it probable that any exists. In a modem 
paper copy of them preserved in the Leubhar Branachy in the 
Library of Trinity College, Dublin, the authorship is ascribed to 
Ferganainim Mac Eochadha (Mac Keogh, now Keogh), chief poet 
to the O'Bymes, of Wicklow ; but this copy being modem, and of 
little authority, has not been used in this edition. It is probable^ 
that a copy of O'Dubhagain's poem was originally contained in the 
Book of O'Dubhagain, called Leabhar Ui MaiTie, Book of Hy- 
Many, a great part of which is now in the possession of Lord 
Ashbumham ; but no reference to such a poem occurs in 0*Reill3^8 
description of the contents of that Manufcicript, as it stood when 
in the possession of Sir William Betham, nor is it to be found in 
the detached fragment of the same Manuscript now in the Libraiy 
of the British Museum, Egerton 9£ (Flut dxviii). 

The first printed notice of these poems, so far as the Editor 
has been able to ascertain, is the abstract given by Dr. John 
Lynch, in cap. iii, of his Ca7nbren6i8 JSveraus, published in 
1662, where the author, in the following passage, ascribes the 
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[ 2 ] Introduction. 

entire to 0*Dubhagain alone, and makes no mention whatever of 
O'Huidhrin : 

^ Nee stirpium Hiberniam, ante anna illuc ab Anglis illata, incolentiom 
nomenclaturam aliunde meliiis haurire poterimus, qukm ex iUo insigni 
Joannis O'Duvegani poemate, cui melioris noise stemmata, quae suo ambita 
antiquity Hibemia complexa est inseruit. Slius autem Hiberaici scripti 
initiom est: Triallam timcheall na Fodhla^ &C., quae verba hunc-8en8um 
referunt, ' O socii pulchras fines obeamus lernes.' " 

Which the Rev. M. Kelly thus translates : — 

'* Nor can we obtain the nomenclatnre of the tribes who inhabited Ireland 
before the English had carried their arms thither, from any better scarce 
than that remarkable poem by John O'Dubhagain, in which he has in- | 

serted the families of better note which Ireland anciently comprised within 
its ambit. The beginning of that poem, which is written in Irish, is 
' Triallam timcheall na Fodhla,' <&c, which words convey this meaning : 
' O, companions, let us traverse the territories of beauteous leme.'" 

Dr. Lynch's abstract of the poems was annotated by the Editor 
of the present volume, in the edition of Cambrenais Ever8us 
edited by Rev. M. Kelly for the Celtic Society, in 1848-52. 

Nearly opposite the quotation, " Triallam timcheall na Fodhla^ 
Dr. Lynch has, in the margin of p. 25, "In ejus libro, 221," firom 
which it appears that he took his abstract of the poem from 
O'Dubhagain's book. The O'Clerys ascribe the authorship of the 
first poem to O'Dubhagain, and of the second to 0*Huidhriii ; and 
it is very clear, from the first two quatrains of the second poem 
ascribed to O'Huidhrin, that O'Dubhagain had left his work un- 
finished, but not through ignorance, and that O'Huidhrin under- 
took to complete a task which this learned man had not lived 
to accomplish. 

At the conclusion of his abstract of these poems, the author of 
"Cambrensis Eversus" (Kelly's Ed., voL i., p. 278) observes : 

*< Non sum nescius optimo poemati me decus omne detraxisse, qubd in- 
signis fragmenti, compage soluta, partes tumnltuari5 dissipavi, sicut tere- 
tem fabricam lapidtmi distractio venustate spoliat. Missum tamen illucl 
facere non volui, ut ex tam locupleti monumento constaret, qni, anti 
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Anglos hue ingressoft, Hibernise regiones incolaerunt. Plerseque antem h 
memoratia in isto poemate gentibus; sab initio unpen belli, non solnin in 
renun natarft extitentot, sed etiam alis in aliquo pristinse ditionis angulo 
perstiterunt, alite latissimb latifundiis potiti sunt." 

" I am coDBcions that the merit of the original excellent poem cannot 
be appreciated from the hniried abstract which I have given of this re- 
markable fragment ; just as nil beauty and order departs from a stone 
Btmctnre when the union of its component parts has been dissolved. 
Nerertbeless, 1 did not vrish to omit an opportunity of giving from so 
valuable a monument an account of the families who inhabited the various 
territories of Ireland before the Incursion of the English. Most of the 
femilies which the poem mentions, were not only in existence at the com- 
mencement of the late war, but some of them were even then occupying 
portions of their dd territories, and others enjoyed most extensive estates." 

Id Ms chapter on these poems. Dr. Lynch has strangely conJiiaed 
tribes and families, evidently from translations made for him from 
the originals, of which it would appear there were then extant 
different copies interpolated in various places by unskilful hands 
from other topographical tracts. 

Edvrard O'Reilly, in his "Catalogue of Irish Writers," pp. 99, 100, 
gives the following account of this poem, and its author, under 
A.D. 1372 :— 

" JOHK O'DuoAH, chief poet of O'Kelly, of Ibh Maine, died this year. 
He was author of 'A Topographical and Historical Poem,' of eight hundred 
and eighty verses, beginning 'T^fiiallom nmceall na po^Ut:' 'Let us go 
around Fodbia (Ireland).' This poem gives the names of the principal 
tribes and districts in Meath, Ulster, and Gonaght, and the chiefs who 
presided over them, at the time Hemy II., King of England, was invited 
to this country by Dermod Mac Morogh, King of Leinater. 

" From the first line of thin poem, and from the few ranns that this author 
has left us, on the districts of the province of Leinster, it would seem that 
it was his intention to have g^ven a complete account of all the districts 
and chief tribes in Ireland ; and it would be a cause of much regret, that 
he left unfinished so interesting a work, if it had not afi«rwards been taken 
up and completed by his contemporary, Giolla-na-naomh-0'Huidhrin, who 
died, an old man, in the year 1420. 
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^' The work of O^Huidhrin has been sometiines joined to O'Dugan's 
poem, 80 as to appear but one entire piece of one thousand six hundred 
and sixty verses, and the merit of the whole is given to the latter, though 
he really wrote but thirty-eight ranns, or one hundred and fifiy-two verses 
on Meath ; three hundred and fifty-four verses on Ulster, three hundred 
and twenty-eight verses on Conaght; and fifty-six verses on Leinster, 
making in all eight hundred and eighty verses. For the account of the 
ancient families of Leath-Mogha (Leinster and Munster) we are indebted 
to O'Huidhrin. 

'' Copies of this poem are numerous, but few of them are perfect. The 
copy used by the author of Cambrensis Eversus must have been incom- 
plete, or he has not translated it fully. A complete copy in the hand- 
writing of Cucoigcriche O'Clery, one of the Four Masters^ is in the col- 
lection of the Assistant Secretary,'' i.e., of O'Reilly himself. 

This copy is now in the Library of the Royal Irish Academy. 
Again, under the year 1 420, p. cxix., O'Reilly writes : 

'^ GiOLLA-NA-NAOMH O'HuiDHRiN, a leamcd historian, died this year, 
according to the Annals of the Four Masters. He was author of a Topo- 
graphical Poem, intended as a supplement to John O'Dugan's 1411011x1111 
citnceall na poT>la. We have seen, under the year 1372, that John 
O'Dugan had given an account of the chief tribes and territories of Leath 
Cuinn (Meath, Ulster, and Conaght) at the time of the Anglo-Norman 
invasion. O'Huidhrin's work gives an account of the principal families 
of Leath Mogha (Leinster and Munster), and the districts occupied by 
them at the same period. The poem consists of seven hundred and eighty 
verses, beginning XDuiUe ipea|Xi aft ^fiinn 615 : * An addition of know- 
ledge on sacred Erin.' 

^' A very valuable copy of this poem, in the handwriting of Cucoigcriche 
O'Clery, is in the collection of Manuscripts belongiog to the Assistant- 
Secretary to this [the Iberno Celtic] Society." 

Various extracts from these Topographical Poems of O'Dubhagain 
and O'Huidhrin have been already given by Doctor Ljnach, in 
his Cambrensis Eversus, and by the Editor in the notes to his edi- 
tion of the Annals of the Four Masters, and in various other works 
edited by him for the Irish Archseological and Celtic Societies ; but 
the entire original text, or a complete translation, has never been 
published, and the present edition is the only perfect one that has 
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yet appeared. All the discoveries and identifications of ancient 
territories and tribes made by investigators up to the present day 
will be fonnd embodied in the notes. 

These poems are written in the metre called by the Irish Dan 
direach, which O'Molloy pronounces the most difficult under the 
sun. Each quatrain should consist of four lines, each line gene- 
rally of seven syllables; every line must exhibit alliteration, and 
the lines should end so as to form a kind of rhyme with each other 
successively or alternately. Every quatrain should also exhibit 
union and head. 

O'MoUoy's observations on this metre are as follows : — 

^' Carmen apud Hibemos est triplex, scilicet metmm, vulgo -oaTi "oifieacli, 
et bfitnliTi^cachu, et o^lachaf, de quibus infra. Maxima autem de me- 
tro, omnium quae unquam vidi, vel audivi ausim dicere, quse sub sole re- 
periuntur, difficiUimo ; quo nimirum ben^ semel cognito, nulla in reliquis 
cognoscendis supererit difficultas. Carmen hoc ut evadat metrum, Hiber- 
nis Txxn •oiyieach vel ficmn T)ifteach septem necessari6 expostulat, certum 
scilicet syllabarum numerum, quartorum numerum, concordiam, corres- 
pondentiam, extrema, seu terminos, unionem et caput, quse vulgb dicuntur 
tiuimhifi, cheochfiomhan cinreaci: fhioHa'Dh in ^ac cecrchfioifiain, 
uaim, comhafiTxroh, p.i\i, o^tif aifi-oiiin uaitne, o^uf cecmn." — Gram- 
matica Latino- Hihemica^ authore Rev. P, Fr. Francisco O^Molhy^ 
Bonus 1677 ypag. 143-4. See abo tbe Editor's Irish Grammar, pp. 4 12^ 
419. 

The style of the poems is necessarily very stiff, in some instances 
defective, and in others redundant. The adjectives, sometimes 
lavishly used, are neither descriptive of the families nor their ter- 
ritories, except in very rare instances, but merely introduced for 
the sake of filling up the metre, and to complete the pecidiarly me- 
chanical structure of the verse. This will be evident firom a com- 
parison of the two copies used, which exhibit very different epithets. 
These epithets have been closely translated, which gives the Eng- 
lish version, in many instances, a rude appearance, but this could 
pot have been avoided without abandoning the attempt to give a 
literal translation. 

The orthogi'aphy is in general that of the seventeenth century, 
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the age in which the O'Clerys lived ; sometimes, however, they 
have introduced very ancient forms of spelling, and they mostly 
use the aspirations and eclipses common in their own times, as pp, 
pp, Tx. They adhere, however, to no regular rule, but write some- 
times the ancient, sometimes modem orthography in the most 
capricious manner. ) 



Of the Ancient Names of Tbibes and Terbitories in Ireland. 

To save useless repetition in the notes, some general explana- 
tions are here given of the names of tribes and territories which 
are of most frequent occurrence throughout these poems, and it 
has been also deemed necessary to add some notices of the manner 
in which Irish names and surnames have been disguised by the 
custom which has been adopted of reducing both to EngHsh forms. 

It is now universally admitted, that the ancient names of 
tribes in Ireland were not derived from the territories which they 
inhabited, but from certain of their distinguished ancestors. In 
nine cases out of ten, names of territories and of the tribes inhabit- 
iug them are identical. The tribe names were formed from those 
of their ancestors, by prefixing the following words: — 

1. Cinel, kindred, race, descendants; as Cinel Eoghain, the 
race of Eoghan — genus Eugenii. Cinel Conaill, the race of 
Conall ; and this prefix is still retained in the baronies of Kinelarty, 
Kinelmeaky, Kinelea. 

2. Clann, children, race, descendants; as Clann Colmain, the 
race of Colman, the tribe name of the O'Melaghlins, of Meath. 

3. Core, Corca, race, progeny; as Corca Bhaiscinn, the race of 
Baiscinn, in the coimty of Clare; Corca-Duibhne, the race of 
Duibhne, in the county of Kerry. 

4. Dal, tribe, progeny ; as Dal-Riada, Dal-Araidhe, Dal-Mesin- 
corb, Dal Cais, &c. 

5. Macu. This prefix appears in very ancient Manuscripts in the 
sense of JUiorum, as Dubthach Macu Lugair, " Dubthach of the 
sons of Lugar." 

6. Mitintir, family, people; as Muintir Maoilmordha, the tril>o 
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name of the O'Reillys, of East Brefiiey; Muintir Murchadha^ the 
tribe name of the OTlahert}^ of West Connaught. 

7. Siol, seed, progeny; as Siol-Muireadhaigh, the tribe name of 
the O'Conors and their correlatives, in the present county of Ros- 
common ; Siol- Anmchadha, the tribe name of the O'Maddens, of 
Hy-Many ; Siol-Maoelruanaidh, the tribe name of the Mac Der- 
mots, of Moyluig. 

8. Tealach, family ; as Tealach Eachdhach, the tribe name of the 
Magaurans, in the coimty Cavan; Tealach Dimchadha) the tribe 
name of the Mac Remans, in the same coimty. 

9. Sliockt, progeny; as Sliocht Aedha Slaine, the progeny of 
Aedh Slaine, in Meath ; Sliocht Aineslis, the progeny of Stanislaus, 
the tribe name of a sept of the O'Donovans, in the parish of Kil- 
meen, in the county of Cork. 

10. t7a, grandson, descendant; plural Ui; dative or abL Uibh, 
This word which is evidently cognate with the Greek viot,Jiliu8, 
appears in the names of Irish tribes more firequently tlian any of 
the preceding terms, as Ui-Neill, the descendants of Niall, the 
tribe name of the families descended &om Niall of the Nine Hos- 
tages, monarch of Ireland in the beginning of the fifth century ; 
Ui-Briuin, i.e. the descendants of Brian, the tribe name of the de- 
scendants of Brian, the eldest brother of the same monarch. 

Some have supposed that the word Ui, in such names signifies 
land or territory ; but that this is an error, is very clear from the 
ancient writers. Adamnan, Abbot of Hy, in the seventh century, 
in his Vita Columbce, published by this Society in 1856, invariably 
renders ua, ui, uibh, by nepoa, nepotes, Tiepotibus, his habit 
being to substitute Latin equivalents for Irish proper names as 
often as practicable. Thus in lib. ii., c. xvi., he renders Ua Briuin, 
nepos Briuni; in lib. iii., a v., he translates Ua Ainmirech, nepoa 
Ainmirechy retaining the Irish genitive of the name Ainmire; in 
lib. iii, c. xvii, Ua Liathain, nepos Liathain; in lib. i, c. xlix., Ui- 
Neill, nepotes NeUli, i.e., the descendants of Niall ; and in lib. i., c. 
xxii., Ui Tuirtre, nepotes Tuirtre. The same interpretation of this 
word, ua, tii, uibh, is supported by the authority of the annalist 
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Tighemach, and by that of the compiler of the Annals of Ulster, 
and various writers of the lives of Irish Saints: it is therefore 
unnecessary to adduce more examples in this place; but it may be 
observed, that Colgan, Lynch, OTlaherty, and all those who treated 
of Irish history in the Latin language have understood the word 
exclusively in this sense. However, although Ui does not originally 
signify land or territory, the tribe name beginning with this word is 
often used to signify the territory inhabited by the tribe, in the same 
way as the names of tribes on Ptolemy's map of Ireland, and in 
Caesar's Commentaries on the Gallic War. Accordingly, while the 
editor has, in his edition of the Annals of the Four Masters, 
classed all words beginning with Ua or under the Index Nomi- 
num, he has assigned those in ^i to the Index Locorum. 

Besides the words above enumerated, which being prefixed to the 
names of progenitors formed tribe names, there are others to be occa- 
sionally met with after which the names of territories are placed, 
as des, people, fir, men, aicTne, tribe, pobul, people ; as Aes-Greine, a 
people, situated in the north-east of the present coimty of Limerick ; 
AeS'tri-maighe, i.e., the people of the three plains in the same 
county; Fir Maighe Feine, now Fermoy; Fir-Rois, the men of 
Boss, the name of a people in the present county of Monaghan; 
Fir-Arda, a tribe seated in, and giving name to the barony of 
Ferrard, in the present county of Louth; Pobul Droma, in the 
present county of Tipperaxy. 

Many other Irish names of tribes are formed by the addition of 
terminations, such as raighe, aighe, Tie, acht, to the cognomens of 
their ancestors, as Caenraighe, Huscraighe, Dartraighe, Calraighe, 
Ciarraighe, Tradraighe, Partraighe, Osraighe, Orbhraighe, Greag- 
raighe, Emaidhe, Mairtine, Conmaicne, Olnegmacht, Connax^ht, 
Cianacht, Eoghanacht^ &c. These are the usual forms of the tribe- 
names among the descendants of the Aithech Tuatha, or Attacotic 
families, enumerated in the Books of Lecan and Leinster, as existr- 
ing in Ireland in the first century; and it is not improbable tbat> 
the tribe-names given on Ptolemy's map of Ireland are partly 
fanciful translatioiLs, and partly modifications of them. 
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The earlieet dissertation, on the subject of sumamee, which we 
know of, is that given bj Plutarch in his Life of Caius Harcius 
Coriolanus, but the n&mes referred to by him bear more resemblance 
to sobriquets than to hereditary surnames. 

It is stated by Ware, Keating, and Dr. John Lynch, that fanuly 
names or hereditary surnames fitst became fixed in Ireland in the 
reign of Brian Bonimha, A.D. 1002-101 i. This assertion h&a been 
repeated by all the subsequent Irish writers, but none of them have 
attempted to question or prove it. The most ancient authority on 
this subject is found in a fragment of a Manuscript in the Library 
of Trinity College, Bublin (H. 2. 15.), supposed to be a part of 
Mac Lias's Life of Brian Borumha, which states : — 

If e b|Man t;ac .mi. maiiufcpeaca etnp ai-ome 7 eallai, 7fe(qu>iin 
amat ; 7 vit tUnctxat Vfutac ; 7 if taif jio Baingneon an c-ofiT) pofoa ; 
7 If fii a Imn mcoD ftoinnce ajv ruf, 7 Tiuclia*a vo na floinTice, 7 
7)0 iimne cfwtativeir cata ruaice, 7 jaca cjiica cen. 

" It was Brian that endowed seven monasteries, both [iiij furniture and 
cattle and land ; and thirty-two cloictheache [or round towers] ; and it was 
bj him the marriage ceremouj was confirmed ; and it was during his time 
surnames were first given, and territories were [allotted} to tlie surnames, 
and the boundaries of every lordship and cantred were fixed." 

That this statement is more rhetorical than correct will appear 
from the following alphabetical list, showing the periods at which 
the progenitors of various important native families flourished 
or died, according to the Irish Annals. The dates have been 
added for the most part &om the Annals of Ulster, or of the Four 
Masters. 

Fox ISinaeh] of Teffia, slain 1084. 

HacCarthy of Desmond, slain 1043. 

MacEgan of Ui-Maine, fiourished 940. 

MacEochy, or Keogb, of Ui-Maine, 129U. 

HacGillapatrick of Ossory, skin 995. 

MacMnrrough of Leinster, died 1070. 

MacNamaraofThomond, flouriGhed 1074. 

O'Boyle of Tirconnell, flourished 900. 
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O'Brien of Thomond, died 1014. 
O'Byrne of Leinster, died 1050. 
O'CahiU of Ui-Fiachrach, flourished 900. 
(yCallaghan of Desmond, floarished 1092. 
O'Canannan of Tirconnell, flourished 950. 
O'Clery of South Ui-Fiachrach, flourished 850. 
O' Conor of Connaught, died 974. 
O'Conor of Corcomruadh, died 1002. 
O'Conor of Offaly, died 977. 
O'Dea of Thomond, flourished 1014. 
O'Doherty of Tiroonnell, flourished 901. 
O'Donnell of Corco-Bhaiscin, slain 1014. 
CVDonnell of Ui -Maine, flourished 960. 
O'Donnell of Tirconnell, flourished 950. 
O'Douoghue of Desmond, flourished 1030. 
O'Donovan, slain 976. 
O'Dowda of Tireragh, flourished 876. 
O'Dugan of Fermoy, flourished 1050. 
O'Faelain of Decies, flourished 970. 
O'Flaherty of lar Connaught, flourished 970. 
O'Oallagher of Tirconnell, flourished 950. 
O'Heyne of Ui-Fiachrach, flourished 950. 
O'Keefle of Desmond, flourished 950. 
O'Kelly of Ui-Maine, flourished 874. 
O'Eevan of Ui-Fiachrach, flourished 876. 
O'Loughlin of Burren, died 983. 
O'Madden of Ui-Maine, flourished 1009. 
O'Mahony of Desmond, slain 1014. 
O'Melaghlin of Meath, died 1022. 
O'MoUoy of Fera Ceall, slain 1019. 
O'Muldory of Tirconnell, flourished 870. 
O'NeiU of Ulster, slain 919. 
O'Quin of Thomond, flourished 970. 
O'Ruarc of Breifny, died 893. 
O'Scanlan of Ui-Fiachrach, flourished 946. 
O'Shaughnessy of Ui-Fiachrach, flourished 1 100. 
O'SuUivan of Desmond, flourished 950. 
O'TuathaU or O'Tuole of Leinster, died 950. 



^ 
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From this list it is evident, that in the formation of surnames 
at this period, the several families adopted the names of their far- 
thers with the prefix Mae, or of their grandfathers, or more remote 
ancestors, with the prefix O*. The O'Neills of Ulster took their 
surname from Niall Olundubh, Monarch of Ireland, killed by the 
Danes in the year 919; the O'Briens of Thomond, took theirs 
from Brian Borumha^ Monarch of Ireland, slain at the battle of 
Clontarf in the year 1014 ; and it will be seen, that the ancestors 
of the most distinguished Irish families, whose names have been 
preserved in the surnames of their descendants, flourished fit)m the 
year 900 to 950, or 1000. A few exceptions will, however, be 
found, as in the family of O'Dowda of Tireragh, whose progenitor, 
Dubhda, flourished about the year 876 ; in that of O'Kelly of Ui- 
Maine, whose ancestor, Ceallach, flourished as early as the year 
874 ; and in that of O'Ruarc, of Breifiiy, whose progenitor, Buarc, 
flourished from about the year 820 till 893. 

There are, also, instances to be met with of surnames, established 
in the tenth century, having been changed to others which were 
taken from progenitors who flourished at a considerably later period, 
as O'Mulrony, of Moylui^, who assumed the surname of Mac Der- 
mott, from Dermott, chief of Moylurg, who died in the year 1159 ;* 
and Oli-Eochy, of Ulidia^ who changed the family name to Mac 
Donlevy. 

There are also instances of minor branches of great tribes, 
having changed the original prefix O' to Mac, or Mac 0', or I, when, 
having acquired new territories for themselves, they became inde- 
pendent or separate families, as O'Brien to Mac I-Brien and Mac 
Brien, in the instances of Mac I-Brien Ara> Mac Brien Coonagh, 
and Mac Brien Aharlagh, all oflTshoots from 1!he great O'Brien 
family of Thomond ; and O'Neill to Mac I-Neill Buidhe, in the 
instance of a branch of the Tyrone fiunily, who settled in the four- 
teenth century in the counties of Down and Antrim. These sur- 
names having been rejected in modem times, the original surnames 
of O'Brien and O'Neill have been restored. 

' The year 1169 Memoirs of C 0*Conor, page 806. 
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A branch of the O'Kellys, of Ui Maine, in Connaught, took the 
name of Mac Eochy, now Keogh, from an aocestor, Eochy O'Kelly, 
who flourished about the year 1290; a branch of the O'Conors, of 
Connaught, took the name of Mac Manus, from Maghnus (son of 
Turlogh O'Conor, King of Ireland), who died in the year 1 181 ; 
and a branch of the Maguires, of Fermanagh, also, took the sur- 
name of Mac Manus, from Maghnus, the son of Don Maguire, chief 
of Fermanagh, who died in 1302. A branch of the O'Kanes, of 
Ulster, took the name of Mac Bloscaidh (now Mac Closkey), from 
Bloscadh O'Kane, who flourished in the thirteenth century. 
Branches of the O'Dohertys, of Inishowen, took the surnames of 
Mac Devitt and Mac Connell Og at a comparatively late period. 

It is, therefore, clear, that Irish family names, or hereditary sur- 
names, are formed from the genitive case singular of the names of 
ancestors who flourished in the tenth, or beginning of the eleventh 
century, or at least from the year 850 till 1290, by prefixing 0' or, 
Mac, as O'Neill, Mac Carthy, Mac Murrough. The prefix O', other- 
wise written Ua. Utendly sigiufies Tu^pos, or gnmdson, in which 
sense it is still used in the province of Ulster; and in a more en- 
larged sense, any male descendant^ like the Latin nepos; Mac 
literally signifies son, like the Anglo-Norman prefix Fitz; and in 
a more extended sense any male descendant. The word O' or Ua, 
as has been already observed, is translated nepos, and Mac, filius, 
by Adamnan and various other writers ; and the latter word is 
evidently cognate with the Welsh Map, or Ap, and equivalent to 
the Anglo-Norman Fitz, which is a corruption of the Latin ^iu«. 

Giraldus Cambrensis, in his Hibemia Expugnata (lib. L, c. vi), 
latinizes the name of the King of Leinster, Dermod Mac Murchadh, 
DermUiua Murtliardides, fit)m which it is evident, that he re- 
garded the prefix Mac as equivalent to the Greek patronymic ter- 
mination t^tig. The only diffierence, therefore, to be observed be- 
tween O' and Mac in surnames is, that the family who took the 
prefix Mac, called themselves after their father, and those who took 
the prefix 0*, formed their surname from the name of their gi-and- 
father, or a more remote ancestor. 
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Niy a contraction of iixgheUy a daughter, was used in the sur- 
names of women, instead of the Mac, Ua, or O' ; thus, a female 
of the O'Brien family was called Ni-Brien ; of the O'Donovans, 
Ni-Donovan ; but this is now obsolete among the English 
speaking portion of the Irish population, although most rigidly 
adhered to by those who speak the Irish language. 

It is not, perhaps, an improbable conjecture, that at the period 
when surnames first became hereditfty, some families went back 
several generations to select an illustrious ancestor from whom 
to take a surname. A very extraordinary instance of this mode 
of forming Irish surnames occurred in our own time in the 
province of Connaught, where John Geoghegan (or more correctly 
MacEochagain, Anglic^ Mageoghegan), Esq., of Bunowen Castle, 
in the west of the county of Galway, applied to George IV. for 
licence to reject the surname which his ancestors had borne for 
about 800 years, from their progenitor, Eochagan, son of Cosgrach, 
chief of Cinel-Fiacha, in Westmeath, in the tenth century, and to 
take a new name from his more remote and more illustrious 
ancestor, Niall of the Nine Hostages, monarch of Ireland in the 
fourth century. His Majesty granted this licence, 'and the sons 
and grandsons of this John Geoghegan now bear the name of 
O'NcdlL The other branches of the family of Mageoghegan, how- 
ever, still retain the surname which was established in the tenth 
century, as the distinguishing appellative of the chief family of 
the race of Fiacha, a younger son of the monarch Niall of the Nine 
Hostages. 

From the similarity and practical import attached to the words 
O' and Mac in surnames, it might be expected that they should be 
generally considered as conferring each the same respectability on 
the bearer ; yet this is far from being the case, for it is popularly 
believed in every part of Ireland, that the prefix 0* was a kind of 
title among the Irish; that Mac was a mark of no distinction 
whatever; and that any common Irishman may bear the prefix 
Mac, while one must have some claims to royalty, nobility, or 
gentility of birth, before he can presume to prefix O* to his name. 
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This is universally the feeling in the province of Connaught, 
where the gentry of Milesian descent style themselves O'Conor, 
O'Flaherty, O'Malley, O'Dowda, O'Hara, O'Gara, &c., and the 
peasantry, their collateral relatives, are styled Connor, Flaherty, 
Malley, Dowd, Hara^ Qara, &c. All this, however, is a popular 
error, for the prefix O* is in nowise more respectable than Mac, 
nor is either the one or the other an index to any respectability 
whatever, inasmuch as every family of Firbolgic, Milesian, and 
even Danish origin, in Ireland, is entitled to bear either O' or Mac 
as the first part of its surname. This popular error is of compara- 
tively modem growth. It has been generally known that O'Neill 
was King of Ulster, 0*Conor king of Connaught, O'Brien king of 
Munster, and hence it is assumed that the prefix O' must be a 
mark of great distinction. But some of the himiblest characters in 
Irish history have borne the prefix O*, and some of the noblest that 
of Mac, as Mac Murrogh, king of Leinster, Mac Carthy, king of 
Desmond, Mac Mahon, king of Oriel, and Magenis, chief of Iveagh, 
in Ulster. The Patent Rolls of the reign of James I. show that the 
O' was prefixed to the surnames of the obscurest and humblest 
families of the native Irish as well as to those of the highest ; and 
that the O' is much more common than the Mac in Irish surnames 
of that period. 

It is, therefore, certain that the prefixes O' and Mac** are of equal 
import, both meaning male descendant, and that neither indicates 

^ The prefixes (T and Mac — It has been alleged that the names which begin with Mac 
are, generally speaking, mnch more modem than those which commence with 0\ and for the 
most part belong to branches, which struck off long after the 0' had been established in the 
name. It must be confessed, however, that the descendants of the Irish in the Highlands 
of Scotland never adopted the 0\ for which no reason has been adduced. It appears from 
the Census of Ireland for 1851, that the 0*s are nearly all dropped, except among the gentry, 
while the Macs have increased, particularly in Ulster, owing no doubt to Scottish coloniza- 
tion and mflnence. Many families of Highland descent have Anglicised their names, as Mac- 
Donald to Donaldson, MacAedha to Hughson or Hewson, MacEan to Johnson, &c. Even 
some of the descendants of the historical family of 0*Brollaghan, who emigrated from Ulster 
to the Highlands, have changed their name to Brodie. This change was evidently made 
to disguise their Irish origm. In Ireland the name of O^Brollaghan is always anglicised 
Bradley, and, as might be expected, it is popularly believed that Bradley is an English 
translation of 0*Brollaghan. 



Ancient N'ames of Irish Tribes and Territories. [ is ] 

any kind of respectability, unless where the pedigree is proved, 
and the history of the family distinguished. 

As examples, the names of O'Donovan and Mac Carthy may 
be adduced. The former, previous to the Revolution of 1 688, had 
the O' always prefixed as an indication of descent from Donovan, 
chief of the plains of Ui Fidhgeinte, in the now county of Limerick, 
who was slain by the monarch Brian Borumha, in the year 977; 
but the Mac prefixed in the latter name is a mark of better 
descent, namely, from Carthach, great-grandson of Ceallachan 
Cashel, king of Munster, whose descendants held royal sway in 
Desmond before the English invasion, and who, after the fall of the 
Oeraldines, enjoyed the highest rank in the same territory under 
the English Government till the Revolution of 1688. 

This popular error seems to derive some countenance from the 
fact that the ancient Irish, for some reason which we cannot now 
understand, never prefixed the O' in any surname derived from 
art, trade, or science (O'Gowan, fit)m gobhan, " a smith," perhaps, 
only excepted), the prefix Mac having been always used in such in- 
stances; for we never meet with, as derivatives fit)m sa/yr, "a carpen- 
ter," or bard, "a poet," orfilidh, "a poet," the forms O' an tSaoir, 
O' an Bhaird, O' an Fhilidh, but Mac an tSaoir, Mac an Fhilidh, 
Mac an Bhaird ; and surnames thus formed never ranked aa high 
as those which were formed from the names of kings or chiefbains. 
It may be also remarked, that the O' was never prefixed to 
names beginning with the word giUa, youth, gilly, or servant, the 
cause of which is also obscure. 

Another very strange error prevails in the North of Ireland re- 
specting these prefixes O' and Mac: that every surname in the 
province of Ulster of which Mac forms the first syllable is of 
Highland Scotch origin, while those beginning with O' are of 
Irish origin, for example, that O'Neill and O'Kane are Irish, while 
Mac Loughlin and Mac Closkey are of Scotch descent This error 
owes its origin to the fact, that the Scotch families never prefix 
the O' in their names, while the Irish use the 0* fer more fre- 
quently than the Mac; it happens, however, that in the two in- 
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Btances adduced, the family of Mac Loughlin is the senior branch 
of that of O'Neill, and that Mac Closkey is a well-known offshoot 
of that of O'Klane. The preponderance of the O* prefix in the sur- 
names of Irish families over the Mac appears from the Genea- 
logical Irish books, and from the Patent Rolls of James I., in which 
there are at least two surnames beginning with O' for one b^in- 
ning with Mac. The same &ct also appears from the Index to the 
AnTiftla of the Four Masters. At the present day, however, the 
very reverse will be found to be the £act — ^nearly all the O's are 
rejected and the Macs retained 

An idea likewise popular among the Irish of every class is^ that 
only five Irish families are entitled to have the O* prefixed in their 
surnames, while it is universally admitted, that any Irish family 
from Mac Carthy and Mac Murrough down to Mae Gucken and Mac 
Phaudeen, has fuU title to the prefix Mac. This notion may have 
arisen from, the fact, that for some centuries after the English set- 
tlement, but five families of mere Irish blood were admitted to 
the privilege of English law. These were O'Brien, O'NeiU, O'Conor, 
O'Melaghlin, and Mac Murrogh. 

Another extraordinary error prevailed among the Irish gentry 
of Milesian blood, viz., that the chief of the family was alone 
entitled to have the O' prefixed in his surname ; but there is 
not a single passage in the authentic Irish Annals, in the Anglo- 
Irish records, or in the Genealogical Irish Books, which even 
suggests that such a custom ever existed among the ancient 
Irish at any period of their history; for every member of the 
family had the O' prefixed in his name as well as the chief 
himself But a distinction was made between the chief and the 
members of his sept in the following manner : — In all oflicial do- 
cuments the chief used the surname only, Miai O'Neill, " I am 
O'Neill ;" Misi O'DomhnaUl, " I am O'Donnell ;" like the King 
of Spain's signature, " Yo El Rey" In conversation, also, the 
surname only was used, but the definite article was frequently 
prefixed, as the O'Neill, the O'Conor, the O'Brien; while in annals^ 
and other historical documents, in which it was necessary to dis- 
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tioguish a particular chief from his predecessors or ancestors, the 
chief of a family was designated by giving him the family name 
first, and the Christian or baptismal name after it in a parenthesis. 
But the subordinate members of the chiefs family and sept had 
their Christian names always prefixed, as at the present day, and 
the O' always retained as Brian O'Neill, Con O'Donnell, Turlogh 
O'Brien. 



Of Axcihnt Irish Agnomixa. 

Besides the mmiames, or hereditary femily names, which the 
Irish people assumed from the names of their ancestors, by prefix- 
ing O or Mac, it appears from the Irish Annals, Genealogical 
Books, &c., that most, if not all their chieftains, had attached 
to their Christian names, and sometimes to their surnames, 
certain agnomina by which they were distinguished from one 
another. These agnomina^ or as they may, in many instances, be 
called sobriquets, were in several cases given them fit>m some 
acquirement, personal peculiarity, disposition or quality of mind, 
or from their places of fosterage, and very frequently from' 
the places where they died or were killed. Of the greater 
number of these agnomina the pedigree of the royal Irish 
family of O'Neill furnishes examples, as Niall Ruadh, i.6., Niall 
the Bed, who flourished about the year 1225, and was so called 
fix>m his having had red hair; Aedh Toirdeaac [podice-segnis] who 
died in 1230, so called by antiphrasis, from his restless activity; 
Niall Mor^ Niall the Great, or the Large-bodied, who died in 1 397 ; 
Conn BcLcach^ Con the Lame, created Earl of Tyrone in 1542. 
Of the same family were Henry Aimhreidh, Henry the Conten- 
tious; Shane an-dioToaie^ John of the pride or ambition; Aedli 
Balhhy Aedh the Stammering; Aedh BaUach, Aedh the S})eckled ; 
Aedh Buidhey Aedh the YeUow ; Aedh Reamhar, Aedh the Fat; 
Aedh O^imhleach, Aedh of the Fetters. 

Of the agnomina derived from the places at which, and the 
families by whom they were fostered, the same tribe of O'Neill 
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affords several instances^ as Turlough Luineachy so called from hiis 
having been fostered by OXuinigh, chief of Muinter Luinigh in 
Tjrrone ; Niall Conallachy so styled from his having been fostered 
in Tir Connell ; Shane Donnellagh, another name of Shane- 
an-diomais, already mentioned, who was so called from his having 
been fostered by O'Donnelly ; Felim Doibhleanach, from his foster- 
father, 0*Devlin, chief of Muiivter Doihhlean, near Lough Neagh, on 
the borders of the now counties of Londonderry and Tjrrone. 
Various agnomina given to Lish chieftains fix)m the place or 
ten-itory in which they were fostered, are also frequently to 
be met with in the pedigrees of families, as in that of O'Brien 
of Thomond, Donogh Cairbreachy who was so called from his 
having been fostered in the territory of Cairbre Aebhdha, in the 
present county of Limerick. Li the family of Mac Murrough of 
Leinster, DonneU Cavancu/h was so named from having been 
fostered by the comharba, or ecclesiastical successor of St. Cavan, at 
Eilcavan, near Gorey, in Odea» in the present county of Wexford 
The agnomen of this DonneU has been adopted for many centuries as 
a surname by his descendants, a practice very unusual among Lish 
families. In the family of Mac DonneU of Scotland, which is of Irish 
descent, John Cahanach was so called from his having been fostered 
by O'Cahan, or O'Kane, in the present county of Londonderry. 

The genealogical histories of other Irish famUies record various 
instances of agnomina having been appUed by posterity to chief- 
tains irom the place of their death: as, in the fanuly of O'KeUy, 
Tadhg, chief of Ui-Maine, is caUed Catha Bhriain, of the Battle 
of Brien, from his having been slain in the battle of Qontarf, 
fought by Brian Borumha against the Northmen, in the year 101 4. 
This battle is also called the ''Battle of Brian'' in the Danish Sagas, 
and the ancestors of Danish families who fought in it are simi- 
larly designated by Danish genealogists. In the &mily of O'NeiU, 
Brian Catha Dui/ii, " of the Battle of Down,"® was so caUed by 
posterity fi^m his having been slain in a battle fought at Down- 
patrick, in the year 1 260. In the fanuly of O'Brien, Conor na 

''The Bank of Down —See the Miacellany of the Celtic Society, 1849, pp. vii., 145-183. 
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Siudaine was bo called in after times, from his having been killed 
at the wood of Siudain, in the year 1 267 ; and in the family of 
Mac Carthy, the noted Finghin Reanna Rova was so smnamed 
from his having been slain by the English at the castle of Binn 
Boin (Ringrone), in the year 1261. 

On this subject of agnomina and sobriquets among the Irish, 
Sir Henry Kers speaks as follows, in the year 1682, in his Choro- 
graphical Description of the County of Westmeath, which was 
written in the form of a letter to Anthony Dopping, Bishop of 
Meath, and published about a century afterwards in the first 
volume of Vallanoey's Collectanea: — 

'^ Every Irish snmame or family name hath either O or Mac prefixed, 
concerning which I have found some make this observation, bat I dare 
not undertake that it shall hold universally true, that such as have O 
prefixed were of old superior lords or princes, as O'Neal, O'DonneU, 
O'Melagblin, &c., and such as have Mac were only great men, viz., lords, 
thanes, as Mac Gennis, Mac LoghHn, Mac Doncho, &c. But however this 
observation [may] hold, it is certain they take much liberty, and seem to 
do it with delight, in giving of nicknames; if a man have any imper- 
fection or evil habit, he shall be sure to hear of it in the nickname. Thus, 
if he be blind, lame, squint-eyed, grey-eyed, be a stammerer in speech, 
lefV-handed, to be buvg lie shall have oue of these added to his name; so also 
from his colour of hair, as black, red, yellow, brown, &c. ; and from his 
age, as young, old ; or from what he addicts himself to, or much delights 
in, as in draining, building, fencing, and the like ; so that no man what- 
ever can escape a nickname who lives among them, or converseth with 
them ; and sometimes so libidinous are they in this kind of raillery, they 
¥riU give nicknames per antiphrcuim^ or contrariety of speech. Thus a 
man of excellent parts, and beloved of all men, shall be called granoy that 
is, naughty or fit to be complained of ; if a man have a beautiful counten- 
ance, or lovely eyes, they vrill call him Cuiegh, that is, squint-eyed ; if a 
great house-keeper, he shall be called Ackerisagh, that is, greedy." — 
(Collectanea^ YoL I., p. 113.) 

In the fourteenth and fifteenth centuries, when the Irish 
fiunilies had increased, and their territories were divided into 
two or more parts among rivals of the same family, each of 

»2 



[ 20 ] Introduction. 

the contending chieftains adopted some addition to the femily 
surname, for the sake of distinction. Thus, among the O'Conors 
of Connacht we find O'Conor Dcm, i.e., O'Conor the Brown-haired, 
and O'Conor Ruadh, i,e,, Red-haired. The distinction in this case 
was first made in the year 1384, when Turlogh Don and Turlogh 
Ruadh, who had been for some time emulating each other for the 
chieftainship of Sil*Murray, agreed to have it divided equally 
between them ; on which occasion it was arranged that the former 
should be called O'Conor Don, and the latter O'Conor Ruadh, — 
Annals Four Mast., A,D., 1384, p. 702. It is now erroneously 
supposed by some that the epithet Don added to the name of the 
chief of this sept is of Spanish origin. 

In Connaught we also find the Mac Dermots, of Moylurg, divided 
into thi*ee distinct families, the head of whom was styled the Mac 
Dermot, and the other two, who were tributary to him, called 
Mac Dermot Ruadh, the Bed, and Mac Dermot Oally or the Angli- 
cised InThomond the Mac Namaras split into two distinct fami- 
lies, distinguished by the names of Mac Namara Finn, the Fair- 
haired, and Mac Namara Reagh, or the Swarthy. 

In Desmond, the family of Mac Carthy separated into three great 
branches, known by the names of Mac Carthy if or, the Great ; Mac 
Carthy Reagh, the Swaithy ; and Mac Carthy Muacraigheach, of 
Muskerry; and there were various minor branches of the same 
family, known as Mac Carthy Olas, the Green ; Mac Carthy Cluaaa^h, 
of the long ears ; Mac Carthy Duna, Mac Carthy Muckalagh, and 
various others. The O'SuUivans likewise divided into several 
septs, as O'Sullivan Mor, the Great ; 0*Sullivan Beare, of Bear ; 
and Mac Finghin, and Mac Laurence. The O'Donovans, into 
O'Donovan Mor, the Great ; O'Donovan of Claim Loughlin, Mac 
Eneslis O'Donovan, now O'Donovan Bossa. The 0*Kennedys of 
Ormond, into O'Kennedy Finn, the Fair ; O'Kennedy Do^i, the 
Broyni; and O'Kennedy Ruadh, the Bed. The OTerralls of 
Annaly, into OTerral Ban, the White; and O'Ferrall Buidhe, 
the Yellow. Mac Murrough, of Leinster, into Mac Davy Mor, 
Kavanaghs, and Kinsellaghs. The O'Bymes, of Wicklow, into 
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O'Bymes and Ranelaglis. The Mac Gillapatricks, of Ossoiy, into 
Fitz Patricks, and O'Donoghues, now Dunphys. The O'Doghertys, 
of Inishowen, into O'Doghertys, Mac Devitts, and Mac Connell- 
oges. 



Op the Ibish Names anciently assumed by the English in IbelaI^d. 

The foregoing notices are sufficient to indicate the nature of the 
surnames and agnomina in use among the Scotic or Milesian Irish 
families. A few observations may now be made on the effect which 
the Anglo-Norman invasion, and the introduction of English laws, 
language, and names, have had in changing or modifying them ; 
and on the other hand, the influence which the Irish may have 
had in changing or modifying the English sumamea 

After the murder of the Great Earl of Ulster, William de Burgo, 
the third Earl of that name, in 1333, and the consequent lessen- 
ing of the English power in Ireland, many, if not all the distin- 
guished Anglo-Norman &milies seated in Connaught and Mun- 
ster became Hibemicised — Hibemis ipsis Hibemiores — spoke the 
Irish language, and assiuned surnames like those of the Irish, by 
prefixing Mac to the Christian names of their ancestors, but not O' 
in any instance : for which latter &uct no reason has been assigned. 
Thus the De Burgos, in Connaught, assimied the name of Mac Wil^ 
liam, firom their great ancestor, William Fitz-Adelm De Burgo, 
and became divided into two great branches, called Mac William 
Uachtar and Mac William lochtair,^ i.e., Mac William Upper, and 



^ Mac WHUam lochitdr. — It is worfchj of remark here, that Sir Henry Docwra, in his 
Karration of the Sendees of Sir Ricliard Bingham in the province of Connaoght, in the 
reign of Qneen Elizabeth (printed in the Miscellany of the Celtic Society), does not appear 
to have known that the Lower Mac William Bourkes, of whom the Earl of Mayo is the 
present chief, were of Anglo-Norman descent ; and that the compiler of the Book of Howth 
thought that Mac William of Clanrickard, the ancestor of the Marquis of Clanrickarde, 
was a mere Irishman, not of English or British descent. The tmth is, the Bourkes of 
Connaught had become so Irish, that the nobility of the English Pale in Ireland affected 
to regard them as of mere Irish descent 
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Mac William Lower, the former seated in the county of GaJway, 
and the latter in the coimty of Mayo, and from these sprang many 
oflbets, who took various surnames from their respective ancestors, 
as the Mac Davids of Glinsk, the Mac Philbins of Dun-Mugdord, in 
the county of Mayo, the Mac Shoneens, now Jennings, and the 
Mac Gibbons, now Gibbons; Mac Walters and Mac Raymonds. 

The Burkes of Gallstown and Babnontin, in the barony of Igrine, 
county Kilkenny, who descended from the Red Earl of Ulster, 
took the name of Oall, or foreigner, i. e., Englishman; and a 
member of this fSamily who passed into the Austrian service, and 
became a Count of the German Empire, and Chamberlain to 
Ferdinand II., and Ferdinand IIL, assumed the name of Gall Von 
Bourcke.® 

The Berminghams of Dunmore and Athenry in Connaught, and 
of Carbury in Leinster, took the surname of Mac Feoria^ from an 
ancestor. Pierce, in Irish Feoris, son of Meyler Bermingham, who 
was one of the principal heads of that family in Ireland The chief 
of the family of Staunton took the surname of Mac Avedy\ or son 
of Milo, from an ancestor Milo Staimton.' The chief of the Barretts 
of Tirawley in Connaught, took the surname of Mac Wattin, and 
minor branches of the same family called themselves Mac Andrew, 
Mac Tomin, and Mac Robert; the former was seated in the Bacs 
territory, situated between Lough Con and the River Moy, and 
the others at DundonneU in Erria An Anglo-Norman or Welsh 
family, settled in the Route, in the county Antrim, took the 

* GaU Von Bourche.—ln a Mannscript in Trinity College Dublin, (F. 1. 21) it is 

erroneooiily stated that this family was also called Sasamagh See the Joumai of the 

Kilkenny and Sonth-East of Ireland ArchiBological Society, vol. iii, (new series), p. 97. 

' AfUoStamUon, — ^There is a remarkable petition in the Irish Correspondence in the State 
Paper Office, from the Staontons of Connanght, addressed to the Privy Council ; it sets forth 
that the petitioners were descended from an English race, "who anciently possessed the barony 
of Keara in the county of Mayo.'* They alleged, as the main cause of their having revolted 
from their original loyalty, "that some of her Majesty's officers had been too much 
delighted with the pleasantness and profit of the said barony, and therefore had sought 
many of their lives indirectly and unjustly." They proceed to say that in default of a 
good leader of their own tribe, they have chosen Thomas Staunton, of Wolverton, county 
of Warwick, as their chieftain. 
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name of Mac Quillan.' The Barretts of Munster took the sur- 
name of Mac Faddin, from Paidin, or little Patrick, one of their 
ancestors. The D'Exeters of Qallen, in Connacht, took the sur- 
name of Mac Jordan, fit)m Jordan De Exeter, the founder of that 
fiamily. Campion observed that the Jordans were very wild Irish 
in 1571. The Nangles of the same neighbourhood took the sur- 
name of Mac Costello, fix)m an ancestor Osdolbh, which seems to 
indicate a Scandinavian origin. The Prendergasts of Mayo took the 
name of Mac Maurice. Of the Kildare and Desmond branches of the 
FitzGteralds were two Mac Thomas's, one in Leinster, and the other, 
more usually styled Mac Thomaisin, at Kilmacthomas, in the Decies 
in Munster. A minor branch of the Leinster Qeraldines, who were 
barons of Bumchurch, in the present county of Kilkenny, assumed 
the surname of Mac Baron, and their descendants, who have since 
risen to importance in the county of Waterford, now bear the 
name of Barron, without the prefix Mac. The descendants of 
Gilbert FitzGerald, a younger son of John FitzOerald, ancestor 
of the houses of Kildare and Desmond, assumed the appellation 
of Mac Gibbon, now Fitzgibbon,"* while the FitzGteralds of Bally- 



' Mae QuUhn, — ^The Mac QnOlans of the Route, in the county of Antrim, are said to have 
been originally Welsh, quasi Mac or Ap Uewellen ; but the names of Fitz-Howlyn, Mac 
Ugelin, more probably came from JTuffoKn. The ancient book called Setlus Populi, said to have 
been written as early as Henry the Sixth's time, mentions Fitz-Owlin of Tuskard. A docu- 
ment about the date 1515, which is nearly a transcript of ^* Sahs Pqpulij" and printed in the 
first volume of the Irish State Papers, enumerates among the great English rebels of Ulster, 
Fitzhowlyn of Tnscard. — See Reeves's Ecclesiastical Antiquities of Down and Connor, p. 72. 

The Dublin Council Book of Henry YIIL's time has an entry under the year 1541, 
** The submission of Maguillen, who desireth to be reputed an Englishman, as his ances- 
tors weare." This submission is printed in the State Papers. The Lord Deputy observes 
in the letter for?rarding H, **Maguyllan is an Inglishman." It is signed by Roderic Mac 
Cnyllen **Bue nationis principalis et capitaneus de Rowte.** The name of one of the 
hostages for its performance is Jenico mac Gerald Mac Cuyllen, both of which Christian 
names were those in use by the English race. The following notice occurs in the Eari of 
Sussex's Journey through Ireland in 1556 : ** In the monastery of Coolrahan is buried the 
ancestor of Mac Guillin on the left hand of the altar, and on the tomb lyeth the picture of 
a knight armed." 

To these notices might be added a letter of Shane O'Neill to Queen Elisabeth, in which 
he mentions Maguillen as ^*a mere Englishman." 

^ /tA^iUon.— Smith's History of Cork, book i., chap. 1. 
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mirtyr, seneschals of Imokilly, the descendants of James, Earl of 
Desmond, A.D. 1420, took the surname of Mac Edmond. The 
De Courceys took the surname of Mac Patrick, from an ancestor, 
Patrick De Courcy, who flourished about the year 1236. The 
Hodnetts* of the Strand, a Shropshire family, who became seated at 
Courtmacsherry, near Timoleague, in the county of Cork, took 
the surname of Mac Sherry.'' The family of Archdeacon of Ercke, 
in the north of the county of Kilkenny, took the name of Mac 
Odo, now Cody ; while the descendants of FitzStephen, in the 
county of Cork, called themselves Mac Sleimhne, or Ma<5 Sliny. 
The De la Freignes of the county of Kilkenny called themselves Mac 
Rickie, and the Barrys of Cork, Mac Adam. The Fitzsimons of 
Westmeath were named Mac Ruddery ; the Wesleys, Mac Falrene ; 
and the Stapletons, Mac an Ghaill, now GauL In the province of 
Ulster the English family of Bissett, seated in the Glins, in the 
county of Antrim, assumed the Irish surname of Mac Eoin, 
Makeon, irom an ancestor, Hoan or John Bissett. 

Sir George Carew, Governor of Mimster towards the close of the 
reign of Queen Elizabeth, asserts that the Mac Damores and Mac 
Vaddocks of the county of Wexford were of English descent ;' but 
according to the Book of Leinster, a very important fragment of a 
vellum Manuscript preserved in the Library of Trinity CoUege, Dub- 
lin (H. 2. 18), these two families are descended from Murchadh tia 
n-Gdedhal, or Murrogh of the Irish, the brother of Diarmaid na 
TV-Gall (Dermod of the English), that is, Diarmaid Mac Murchadha, 
or Mac Murrough, king of Leinster, the first who brought the 
Anglo-Normans to Ireland. The names of Mac Damore and Mac 
Vaddock are at present unknown in the county of Wexford, the 
former being disguised under the anglicised form of Davis, and 
the latter under that of Maddock. 

> The HodnetU, — ^Spenser has the following notice of this family: — *^Anmde]l of the Strand, 
in the county of Corlie, who was anciently a greate lord, and was able to spend £8,500 by 
the yeare, as appeareth by the records, has now become the Lord Barry's man, and doth to 
him all those services, which are due unto her Majesty." — View of the State of Ireland, 
Dublin Edition, p. 234. 

k Mac Sherry, — Smith's History' of Cork, book ii., chap. 3- 

1 EnffKth descent,— -Carew MS. at Lambeth Palace, No. 635. 
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Sir Henry Piers of Tristemagh, in the county of Westmeath, 
who wrote about a century later than Spenser, complained as 
follows of the custom among the families of English descent, of 
changing their surnames: — ' 

^* In the next place I rank the degeneracy of many English families 
as a great hindrance of the redacmg this people to civility, occasioned 
not only by fostering, that is, having their children nursed and bred 
during their tender years by the Irish, but much more by marriages with 
them, by means whereof our English, in too many great families, became 
in a few generations, one both in manners and interest with the Irish, in 
so much as many of them have not doubted to assume Irish names and 
appellations ; instances hereof are but too many even this very day: thus a 
Birmingham is called by them Mac Yores, Fitz-Simmons Mac Ruddery, 
Weysly Mac Falrene, &c., and from men thus metamorphosed, what 
could be expected."— -roi/ancf/^ Collectanea, Vol. L, p. 105. 



Of thb Assitmption of English Names bt the Native Ibish. 

The Irish families who lived within the English Pale and its 
vicinity gradually conformed to the English customs and assumed 
English surnames; a practice which was deemed to be of such po- 
litical importance that it was thought worthy the interference of 
the Parliament of the English Pale. Accordingly it was enacted 
by the Statute of 5 Edward IV. (1465), that every Irishman 
dwelling within the Pale, then comprising the counties of Dublin, 
Meath, Louth, and Eildare, should take an English surname. This 
Act, which curiously illustrates the history of Irish family names, 
was as follows (Rot Pari, c 16): — 

'* An Act, that the Irish men dwelling in the counties of Dublin, Myeth, 
Uriel], and Kildare, shall go apparelled like English men, and weare 
theire beardes after the English maner, swear allegeance, and take Eng- 
lish surname.^ 

''At the request of the Commons it is ordeyned and established by 
authority of the said Parliament, that every Irishman that dwelb betwixt 
or amongst Englishmen in the county of Dublin, Myeth, Urieli, and Kil- 
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dare, shall goe like to one Englishman in apparel, and shaving of his 
beard above the month, and shall be within one yeare swome the liege 
man of the king in the hands of the lieutenant or deputy, or such as he 
will assigne to receive this oath, for the multitude that is to be swome, and 
shall take to him an English surname of one towne, as Sutton, Chester, 
Trym, Skr3me, Gorke, Kinsale: or colour, as white, blacke, browne: or 
art or science, as smith or carpenter; or office, as cooke, butler; and that 
he and his issue shall use this name under payne of forfeyting of his goods 
yearely till the premises be done, to be levied two times by the yeare to 
the king's warres, according to the discretion of the lieutenant of the king 
or his deputy.**-— 5 Edward /F., c. 3. (Statutes at Large, Ireland, 
VoLL, p. 29.) 

" In obedience to this law," says Harris (Works of Sir James 
Ware, voL ii., p. 58), " the Shanachs took the name of Foxes ; the 
Mac-an-gabhans, of Smiths ; Geals, of Whites ; the Brannachs, of 
Walshes ; and many others ; the said words being only literal 
translations from the Irish into the English language." 

Harris, however, was very much mistaken in supposing that the 
Branachs (bfiecnai^ i.e., Britones), of the English Pale in Ireland, 
are an Irish family, or that any ancient Irish family had borne that 
name, before the Anglo-Norman and Welsh families settled in 
Irekud towards the end of the twelfth century; he was also 
wrong in assuming that the Irish word for Oeal, white, was by 
itself ever used as the name of any family in Ireland In the other 
two instances he is correct; for the head of the O'Cahamys of 
Teffia> who was usually styled the Shinnagh (An Sionach), Angli- 
dsed his name into Fox, and the Mac-an-Gowans and O'Gowans 
translated their names into Smith. 

The importance attached by this Act to the bearing of an Eng- 
lish surname soon induced many of the less distinguished Irish 
families of the English Pale and its vicinity to translate or disguise 
their Irish names, so as to make them appear English ; thus Mac an 
t'SamTy Mac Intire, was altered to Carpenter; Mac Speallain, Mac 
Spallane, to Spenser ; Mac Con-cogryy Mac Cogry, to L'Estrange, &c. ; 
but the more eminent families of the Pale and its vicinity, as 
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Mac Murrogh, O'Brennan, O'Toole, O'Byme, O'Murchoe, Mac Qilla- 
pairick, Mac Damore, O'Nolan, 0*More, O'Duim, O'Eyan, O'Dempsey, 
O'Conor Faly, O'Kelly, and others, retained their original Irish 
names unaltered. It is certain, however, that the translation and 
Bjssimilatron of Irish surnames to English was carried to a great 
extent in the vicinity of Dublin and throughout Leinster; hence 
it may at this day be safely concluded that many families bearing 
English surnames throughout what was formerly the English Pale, 
are undoubtedly of MUesian, or of Danish origin. 

It appears, however, that the Statute referred to had not the 
intended effect to any great extent ; for about a century after 
it had passed, we find Spenser recommending a revival of it, 
inasmuch as the Irish had then become as Irish as ever. His 
observations on this point are highly interesting, as throwing light 
on the history of Irish surnames towards the close of the sixteenth 
century. They are as follows: — 

" Moreover, for the better breaking of these heads and septs, which 
(I tould yon) was one of the greatest strengthes of the Irish, methinkes it 
should be yery well to renewe that onld Statute which was made in the 
reigne of Edward the Fourth in Ireland, by which it was commanded, 
that whereas all men used to be called by the name of their septs, accord- 
ing to the severall nations, and had no surnames at all, that from hence- 
forth each one should take upon himself a severall surname, either of his 
trade and faculty, or of some quality of his body or minde, or of the place 
where he dwelt, so as every one should be distinguished from the other, 
or from the most part, whereby they shall not onely not depend upon the 
head of their sept, as now they do, but also in time leame quite to forget 
his Irish nation. And herewithall would I also wish all the O's and Mac's, 
which the heads of septs have taken to their names, to bee utterly forbidden 
and extinguished. For that the same being an ordinance (as some say), 
first made by O'Brien [meaning Brian BorumhaJ for the strengthening 
of the Irish, the abrogating thereof will as much enfeeble them." — Vieio 
of the State of Ireland, A.D. 1596, p. 108 (Dublin, 1633.) 

In the month of September, 1585, sessions were held at Dunna- 
mona^ in the county of Mayo, presided over by Sir Bichard 
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Bingham, Chief Commissioner and Governor of the Province of 
Connaught, together with Sir Nicholas Wliite, Master of the Rolls, 
"ffor the perffectinge of the last composition made within the said 
Provynce." Sir Henry Docwra"^ states that the "plott of this com- 
position was devised by Sir Bichard, of purpose to take awaye the 
greatnes of the Irishe lordes, with their names, Macks, and Oes, that 
the infferyor subjecte might be flfreed ffrom their Irishe customes, 
cuttings, and vnreasonable exactions, and (by knoweing what was 
theire owne), be drawne to depend ever after vppon the state, and 
not on those Irishe lordes, or gentlemen; which alsoe might not 
onlye much avayle her Majestic in tyme of any stirres or revolts, 
by draweinge the common people ffix)m ffoUowing the greate chiefFe 
lordes, but also bringe a more certayner yearlie rent or revenewe 
into her Highnes coffers then fformerlye was accustommed." 

About the same period various natives, who were employed as 
clerks, interpreters, and spies to the State, successfully changed 
and concealed their Irish namea Of these the most deserving of 
notice were John Mac Laighid, Lye, or Leigh ;° William O'Duinne, 
or Doyne; Sir Patrick Fox; Sir Thomas Shaen;° and Patrick 
Mac Crossan, or Crosbie. 

In a tract in the State Paper Office, dated 3rd July, 1600, it is 
stated that Patrick Crosbie, or Crossan, was a mere Irishman by 
birth, and that his father had been rhymer or bard to the O'Moores. 
The aged Earl of Ormonde, in a letter written on 2nd December, 
1601, to Sir Robert Cecil, on the bad conduct of the subordinate 
Government officials of the day, observes that Crosby's real sur- 
name was Mac-y-Crossane, and that his ancestors had been chief 
rhymers to the O'Moores and O'Connors. 

B Sir Eemry i>act0ra. —MiBceUany of the Celtic Society, 1849, pp. 190, 191. 

* Jjdgh, — See an interesting account of him published by Herbert F. Hore, Esq., in the 
Proceedings of the Kilkenny and South of Ireland Archieological Society, vol. ii (new 
series), pp. 17-22. 

* Sir Thonuu 8haen,—^e was unquestionably a member of the Clan Shane, a sept of 
the OTerralls, and his pedigree is given by Roger OTerrall, in his Linea ArUiqwi, pre> 
served in the Office of the Ulster King-at-Arms, Dublin Castle. 
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Towards the close of the seventeenth century, Sir Henry Piers, of 
Tristemagh, in his account ef the county of Westmeath, made the 
following observations on the less distinguished Irish families then 
beginning to take English surnames : — 

*^ These, I suppose, may be reckoned among the causes of the slow pro- 
gress this nation hath made towards civility and accommodation to our 
English laws and customs ; yet these notwithstanding, this people, espe- 
ciaUy in this and the adjoining counties, are in our days become more po- 
lite and civil than in former ages, and some very forward to accommodate 
themselves to the English modes, particularly in their habit, language, and 
surnames, which by all manner of ways they strive to make English or 
English-like ; this I speak of the inferior rank of them. Thus you have 
Mac Gowne surname himself Smith ; Mac Killy, Cock ; Mac Spollane, 
Spencer; Mac Kegry, Lestrange, &c., herein making small amends for our 
degenerate English before spoken ofl" — Vallancet^s CollectaneOy i., 108. 

Many others, even of the most distinguished Irish family names, 
were similarly Anglicised, as O'Conor to Conyers, O'Brien to Brine, 
O'ReiUy to Ridley, O'Donnell to Daniel, O'Sullivan to Silvan and 
Silvers^ O'Murchoe to Morpie, Mac Carthy to Carter, &c. 

This change of Irish into English names continued to increase 
after the Bevolution of 1688, when the natives who remained in 
Ireland were completely subjected. About this period, numbers 
of the oppressed native Irish reduced their names as much as pos- 
sible to the level of English pronunciation; rejecting in almost 
every instance the O' and Mac, and making various other changes 
in their names, so as to give them an English appearance. These 
changes did not fail to elicit the censure of native rhymers ; a spe- 
cimen of whose satires on this subject is extant in the following 
epigram,^ written by the Rev. Christopher Mac Conway (Mac 
Conmhuidhe), in the last century, on a gentleman of Tyrone 
altering his old name of Phelim O'Neill to Felix Neele: — 

^Efiffram — Preacnred by John M*Closkey, of Tirgarvil, in the county of Lumlon- 
deny, in his impnbiished Statistical Account of the [larLshes of Desert martin, Kil- 
cronaghan, and Ballynascrecn. 
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<' Omnia mutavit Felix, mutavit et ipsum ; 

Ipsius inque ipso, non manet esse sui. 
Monticulos inter puduit torpere colonos. 

Erubuitque hracccts^ erubuitque hrogas; 
Signa snie gentis, nomenque rejecit O'Neill : 

Nee ratis, aut salmo, ant rubra retenta manus. 
Poeniteat liquisse tuas nnne, transfaga, partes ; 

Infeliz Felix, ad tua castra redi I" 

Translated as follows by the late James Clarence Mangan :- 

''All things has Felix changed : he changed his name ; 
Yea, in himself, he is no more the same ; 
Scorning to spend his days where he was reared, 
To drag out life among the vulgar herd. 
Or trudge his way through bogs in bracks*^ and brogues, 
He changed his creed, and joined the Saxon rogues 
By whom his sires were robbed. He laid aside 
The arms they bore for centuries with pride — 
The ship, the salmon, and the famed Red Hand,' 
And blushed when called O'Neill in his own land 1 
Poor paltry skulker from thy noble race, 
Infelix Felix, weep for thy disgrace 1" 



Of the Irish Families who setained theib Ancient Names on 

THE Continent and in Ibeland. 

The respectability of the native Irish was maintained and aug- 
mented abroad by the distinguished careers of numerous members 
of the old Gaelic families of Ireland, who became exiles in conse- 
quence of the Penal Lawa 

In those countries where they were allowed to exercise their 
abilities, "we will find them," wrote Dr. O'Conor,* "whether in an 
ecclesiastical, military, or mercantile capacity, triumphing over 

*i Bracks and Broffues. — For notices of the braccfe, or trousers, and brogues of the ancient 
Irish, see Wilde's '^ Catalogue of the Museum of the Royal Irish Academy,** page 829. 
' Tke ah^ the MiJmon, and the famed red hami. — ^The cogniaancft on the O'Neill ahiekL 
»/7r. O^Canor.—Uaaamn of C. CyConor, p. 154. 
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indigence, and rivalling the most illustrious geniuses of France, 
Spain, Italy, and Germany, without riches to command notice, or 
patronage to create esteem." 

Every mark indicative of their Irish origin was preserved with 
pride by those distinguished exiles; and, perhaps, nothing can 
more strikingly display the estimation in which the members of 
the historic Irish families were held on the Continent than the 
fact, that Hemy O'Donnell, third son pf Charles Duff (Dubh) 
O'Donnell, of Murresk, in the county of Mayo, received in marriage, 
in 1754, a near relative of the Empress Maria Theresa, a Princess 
of the illustrious house of Cantacuzene, descended from John Can- 
tacuzene, the Byzantine emperor and historian, who reigned from 
1347 to 1355. In the following extract from the patent to Count 
Maximilian O'Donnell, who was Aide-de-camp to the Emperor 
Francis Joseph I., whom he saved from assassination, in February, 
1853, the various distinguished representatives of the O'Donnell 
family in Austria are noticed, with a general allusion to the no- 
bility also of that branch of the race which settled in Spain : — 

** He [Count Maximilian] is descended from the exceedingly ancient 
and veiy illustrious race, the Chiefs of Donegal, and Dynasts of the former 
TTTConnell, in Ireland. History speaks of them in early ages, when 
Christianity was first introduced into that country ; and extols the zeal 
with which they founded churches and monasteries, to assist in the pro- 
pagation of the true faith. In later times, they exercised princely power 
in the land of their descent, and enjoyed widely-extended martial fame. 
Shortly before the final incorporation of Ireland with the Royal Crown of 
Great Britain, Roderick, one of this ancient princely race, was invested 
with the dignity of Count " {ue. Earl) ^ of the above named province ; as 
we have satisfactorily ascertained, by the original document of King 
James I., with the seal of Ireland thereto attached, and dated the 10th 
day of February, in the first year of his reign in England, France, and 
Ireland, and thirty-seventh year of his reign in Scotland. Various con- 
currences in ecclesiastical and political affairs, unnecessary now to 
enumerate, compelled the above-named " £arl " to quit his native land, 
and seek refuge in a Catholic, foreign country, as his elder brother, Hugh, 
had previously done. The latter met with a distinguished reception at 
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the Court of Philip IIL of Spain, and the former was welcomed with 
paternal kindness by the pastoral Head of the Church, Pope Paul V. 
Since that period, their descendants have devoted themselves to the service 
of the Monarchs of the Spanish line of Our Most Serene Archducal House 
in the Kingdom of Spain; and in later times, in the beginning of the past 
century, to that of Our Most Serene Predecessors in the Imperial 
Government. During their stay in the land of Spain, as well as in that 
of Austria, they ever enjoyed the consideration and respect due to the 
rank of Count, and to their original nobility. It is to us a grateful and 
pleasing thing to bring to mind the banished (but with honour and 
dignity expatriated) forefathers and relatives of our beloved, loyal 
Maximilian Charles Count O'Donell, here mentioned, whose virtues and 
deeds for the greatest welfare of Our Most Serene House, and the highest 
interests of the State, shine with such peculiar and distinguished lustre. 
Charles" (i.e. Connell) " Count O'Donell, General of Cavalry, and Colonel- 
proprietor of his regiment, distinguished himself at the battle of Torgau, 
November 3rd, 1760, when appointed successor in command to Field- 
Marshal Count Daun, and performed the important service of repelling 
the advance of the enemy upon Dresden; for which achievement, it 
was unanimously resolved by the Chapter of the Order of Maria Theresa, 
that, although he was not a Knight thereof, he should be invested with 
the Grand Cross of the Order, which honour was conferred upon him 
December 21st, 1761. John, Count O'Donell, Field-Marshal-Lieutenant, 
and Knight of the Order of Maria Theresa, distinguished himself at the 
battle of Leuthen, December 6th, 1757, and at Maxen, November 20th, 
1759. Henry, Count O'Donell commanded as Major of the 49th Regiment 
of Infantry, and volunteered to lead in person the storming of the prin- 
cipal gate of the fortress of Schweidnitz, September 30th, 1761, by which 
the same was taken; and for which achievement, by a resolution of 
the Chapter, April 30th, 1762, the Knight Cross of the Order of Marm 
Theresa was conferred upon him. In due gradation, he attained the 
runk of Major-General. Francis Joseph, Count O'Donell was President 
of the Chief Council, and of the Ministerial Bank Committee, and also 
of the Board of Finance and Commerce, and was decorated with the 
Grand Cross of the Order of Saint Stephen. John Count O'Donell was 
one of the first to ofier himself as a volunteer for the campaign of 1809; 
and, as such, headed a corps with the greatest devotion and courage. 
Hugh, Count O'Donell, as a Major, was killed at Ncerwindcn. Charles, 
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Count O'Donell, also a Major, was killed at the storming of the bridge of 
Kehl ; and Charles Count O'Donell, a Major-General, was killed at the 
battle of Aspem. Maarice Count O'Donell distinguished himself as the 
Commander of a Battalion in the defence of the bridge of Ebersburg, in 
1814; and afterwards attained the rank of Field-Marshal-Lieutenant. 
Our well-beloved, trusty, Maximilian Charles O'Donell, son of the 
above-named Maurice, and grandson of Francis Joseph Count O'Donell, 
was bom October 29th, 1812, and entered our service in 1830; and, 
in regular gradation, was promoted to his present rank. In 1848, he 
served in the campaign of Italy ; and, in 1849, in that of Hungary ; and, 
on every occasion, was distinguished for his valour. Already, in 1849, 
did we, as a mark of our confidence in his zeal and abilities, appoint him 
as Aide-de-camp to our person. At all times, has he fulfilled the high 
expectations we formed of him; and most fully was this exemplified, 
when, at the risk of being personally sacrificed, he warded off our impe- 
rial person the murderous attack of the assassin, on the 18th of February, 
in the present year, whereby he rendered to ourselves, to our royal house, 
and to our realm, a never-to-be-forgotten service. We rewarded him, by 
investing him with the Cross of our Order of Saint Leopold. But that 
he may enjoy an enduring and conspicuous mark of our just acknowledg- 
ment, which can be transmitted to his posterity, we grant him, further, 
all the rights and privileges of an Austrian Count ; and, as a further proof 
of imperial and royal grace and favour, we augment henceforth his 
hereditary and family arms by the insertion of our own initials, and of 
the shield of our most serene ducal house of Austria, and finally, the 
double-headed eagle of our empire, to be and endure as a visible and 
imperishable memorial of his proved and devoted services." 

A cursory notice of the more eminent of the O'DonneUs in Spain, 
down to our own times, similar to that of their Austrian name- 
sakes in the imperial patent, is given in the published volume of 
Mr. O'Callaghan's "History of the Irish Brigades in the Service of 
France," pp. 389, 390. After an allusion to the settlement in 
Spain, in the last century, of Joseph, brother of Henry, who had 
established himself in Austria, the author of that work observes : — 

^ Of Joseph, who attained high military rank in Spain, the three elder 
sons, Henry, Charles, and Joseph, were distinguished ofiicers in the war 
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against Napoleon. The first, Henry, was one of the ablest and most 
popular of the Spanish commanders ; signalized himself greatly against 
the French Generals or Marshals, Duhesme, St Cjr, Augereau, Suchet, 
Macdonald, &c., in Catalonia, of which he was appointed Captain-Greneral ; 
by destroying or capturing, at the village of La Bisbal, (where he re- 
ceived his sixteenth musket-wound), the force of Greneral Schwartz, ob- 
tained the title of Count de FAbisbal ; and was afterwards one of the Re- 
gency of the kingdom, and organizer and Commander-in-Chief of the 
Army of Reserve, entitled the Army of Andalucia. His brother Charles 
was made, by popular election, in 1808, Captain-General of the Canary 
Islands; as General of Division in the army of the Marquis de la Romana, 
was opposed to the French General, Reynier (or Regnier) in the south ; 
was afterwards joined with Lord Wellington's forces at Torres Vedras ; 
was again opposed to Reynier ; while acting as Commander-in-Chief^ ad 
interim^ in the kingdom oi Valencia, cooperated with Commodore Adams 
of the Invincible, and other vessels, in harassing the maritime posts of 
the enemy ; then, under Don Joaquin Blake, was distinguished in the 
skirmishing operations and battle connected with the siege of Morviedro, 
or Saguntum, by Suchet; subsequently shared, as Camp-Marshal, or 
Major-General, in the defence of Valencia by Blake ; and, becoming a pri- 
8oner-K>f-war by the fall of that place, was sent to France. After the 
general pacification, and his release, he was appointed Commander-in- 
Chief of Old Castile, His brother Joseph, as Colonel of the Regiment of 
tho Princess, served under the Marquis de la Romana and Don Francisco 
Ballesteros (or Valesteros) in the north ; was General of Division to the 
third Spanish army, under Don Manuel Friere in the south; became Chef 
d'£tat Major to that Army ; then General-in-Chief of that and the se- 
cond Spanish army opposed to Marshal Suchet ; and was afterwards no- 
minated by the Spanish Regency, to command the reserve force organized 
in the Isle of Leon. The youngest brother of those three officers, named 
Alexander, and of opposite politics to theirs, was Colonel of a Spanish 
regiment of King Joseph, that went with the Emperor Napoleon to Rus- 
sia, in 1812. The latest eminent representative of the Spanish O'Don- 
nells (a grandson of their progenitor, Joseph, through his second son, 
Charles), has been Leopold, who, from his signal services to the Christina 
party, as General of its forces against the Carlists, has been created Count 
of Lucena, and Governor of Cuba." 
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Leopold O'Donnell has since attained still higher honours, as 
Prime Minister of Spain, Conqueror of Morocco, and Duke of 
Tetuan. 

In the same work will be found a biographical sketch of the 
most remarkable gentleman of the name in the service of France, 
and the preserver of the famous battle-reliquary of his clan, or the 
Cathach, Daniel O'Donnell, who, after having attained the rank of 
Brigadier, died July, 1735, at St. Germain-en-Laye, in his seven^ 
tieth year. Other O'Donnells are also referred to in the French 
service, as officers in the Irish regiments of O'Donnell, Berwick, 
Clare, and Dillon, of whom some were Chevaliers or Ejiights of 
St. Louis. Among those officers all, indeed, were not of the great 
northern or Ulster sept of O'Donnells, some being of the Munster 
sept of Corcobaskin, in the county of Clare ; yet, as of ancient Irish 
race serving abroad, entitled to be noticed here, though of very 
inferior celebrity to their Tirconnell namesakea Many of the 
CyDonnells, in Ireland, especially in Munster, had changed their 
name to Daniel, in imitation of the Protestant Archbishop of 
Tuam, who had adopted this form of the name so early as the 
reign of James I. ; but they have now nearly all resumed the 
original name, with the O' prefixed. 

Of the O'Neills, there have been general officers in Spain, from 
the century subsequent to the fall of their Princes or Chieftains of 
Tyrone, to the great war against Napoleon. Of those officers, it is 
only necessary to allude to M^or-Qeneral Owen Boe O'Neill, the 
brave defender of Arras, and conqueror of Benburb, and his nephew, 
Major-General Hugh Duff O'Neill, the stout opponent of the Crom- 
wellians at Clonmel and Limerick. One of the name was enrolled 
among the Spanish nobility, in 1679, by the title of "Marques de 
la Qranja;" which title in that branch of the race has subsisted to 
our time; and its representative visited Ireland some years ago. 
In France, up to the rank of Chef-de-Brigade, and including Che- 
valiers of St. Louis and the Legion of Honour, O'Neills were to be 
seen in all the infantry regiments belonging to the Irish Brigade, 
in the Garde-du-Corps, &c. Of these, some, however, owing to 

c2 
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their connexion with the regiment of dare, as apparently the 
Lieutenant-Colonel of that corps, who fell at Fontenoy, should not 
be confounded with those of Ulster, but considered as most prob- 
ably belonging to the less noted Munster O'Neills, of Tradry, in 
Clare ; of whom the Creaglis also, who have been distinguished 
by military rank in France, Spain, and the united army of Great 
Britain and Ireland, are a branch. Of the Macgennises, compared 
with whom, as heads of the old heroic race of Ir, in Ulster, the 
O'Neills and O'DonneUs were both but modem intruders in that 
province, there were several officers in France, in the regiments of 
Gahnoy, Dillon, Bulkeley, Lee, Rothe, &c ; some of whom attained 
the posts of Colonel and Chef-de-Bataillon, and three were Enights 
of St. Louis. The most remarkable of the name was Bernard 
Macgennis, Colonel of a regiment of French dragoons, killed at 
the battle of Spire, in November, 1703, and father of four sons, 
slain in the same service. 

The family of O'Brien, of Thomond, were as distinguished in 
the service of France as the O'Donnells were in that of Austria; 
for, besides the veteran Major-General Murrogh O'Brien and his 
descendants, or son and grandson, Earls of Lismore and Viscounts 
of Tallow, by Stuart creation, and the successive noble represent^ 
atives of the title of Clare, one of whom was a Marshal of France, 
there were in that service five officers named O'Brien who became 
Knights of St. Louis.* 

Of the family of Eavanagh, two officers were Counts of the Holy 
Roman Empire and Generals in the Austrian service, and another 
is referred to with honour in the PoUsh-Saxon service. Of the 
O'Reillys, several were officers of the national Brigade in France, 
as well as in other regiments in its service, some of whom were 
Enights of St. Louia In Spain, Alexander O'Reilly, bom at Bal- 
trasna, in 1722, and deceased in 1794, rose to be a Count, Gover- 
nor of New Orleans in Louisiana, Grand Commander of the Order 
of Calatrava, Governor of Madrid, Captain-General of Andalucia, 

* SU Z^otiu.— See " 0'CaIlaghan*8 Irish Brigades,'* under << The Infantry Regiment of 
O'Brien, or Clare,** 8vo. Dublin: M'Glashan : 1855. 
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Civil and Military Governor of Cadiz, Inspector-General of the 
Spanish Infantry, President of the Military School at Port St. 
Mary, Generalissimo of the Spanish Forces ; one of his sons, Don 
Dominic O'Reilly, being a Lieutenant-General, and the other, Don 
Nicholas O'Reilly, a Brigadier General In Austria, also, Andrew 
O'Reilly, of Ballinlough, bom in 1742 and deceased in 1832, was 
a most illustrious officer, a Knight Commander of the Military 
Order of Maria Theresa, General of Cavalry, &c. Of these two 
highest representatives of their name, in Spain and Austria re- 
spectively, both were nobly connected in marriage. Of the 
O'Rourkes, various officers are referred to with honour in the 
armies of Spain, France, and Russia, in which great empire one 
has attained the rank of Prince. Of the O'Dwyers, one in the ser- 
vice of Austria was Governor of Belgrade, during the war, under 
the famous Prince Eugene of Savoy, against the Turks, early in 
the last century; others served in France, either in the Brigade, 
including some who were Knights of St. Louis, or with French 
corps, the name being found among the officers of the French army 
to our own times; and towards the close of the same century, or 
in the reign of the Empress Catherine II., there was an Admiral 
O'Dwyer in the Russian service. Of the Macguires, the noble re- 
presentatives of the title of Baron of EnniskiUen, were officers in 
France from the reign of Louis XIV. to that of Louis XVI. ; and, 
during the same period, gentlemen of that old sept were to be 
found there in the national Brigade, or the regiments of Lee, Dor- 
lington, Dillon, O'DonneU, FitzJames, Bulkeley, and Lally ; the 
most eminent representative, however, of the name haidng been in 
the Austrian service, in the person of John Sigismund Macguire, 
Colonel of a regiment of Infantry of four battalions, a General of 
Artillery, and Lieutenant-General, Governor of Carinthia, Imperial 
Chamberlain, and Grand Cross Knight of the Military Order of 
Maria Theresa, and of the White Eagle of the King of Poland. He, 
too, waa married to a lady of very high rank. 

O'Conor Sligo was a Lieutenant-General in Austria, and O'Conor 
Roe (Ruadh), Governor of Civita Vecchia, a seaport town of much 
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consequence in the Papal dominions. O'Shanghnesey, in VI 4^^ 
died a Marechal-de-Camp, or Major-General, in the French service. 
Of the O'Lallys, or O'Mullallys, of Tiillachnadaly, near Tuam, Sir 
Gerard Lally, a Baronet by Stuart creation, died a Brigadier, in 
France, in 1737, whose son, Thomas Arthur, Count Lally, so dis- 
tinguished at Etlingen, Dettingen, Fontenoy, Lafelt^ Bergen-op- 
Zoom, Maestricht, &c., was Colonel of an Irish Begiment of In- 
fantry purposely raised for him, a Lieutenant-General, Grand Cross 
Knight of St. Louis, Commander-in-Chief of the French forces in 
the East Indies ; and his nephew, Michael Lally, died a Brigadier, 
at Rouen, in 1773. Of the O'Mahonies of Desmond, or South 
Munster, the chief officer under Louis XIV. and Philip V., in 
France and Spain, was Daniel, most celebrated at Cremona, 
Alman 7,n,, Saragossa, Yillaviciosa, Colonel of an Irish Begiment of 
Dragoons, Lieutenant-General, Count of Castilie, &c. ; whose elder 
son, James, was Lieutenant-General in the service of Naples, and 
yoimger son, Demetrius, a Lieutenant-General and Count in Spain, 
and Ambassador from that power to the Court of Vienna, where 
he died in 1770 ; the name of O'Mahony, in other branches, being 
of eminence in the French army to within the present century, 
when one of its representatives, an officer of the old Brigade, was a 
Lieutenant-General and Commander of the Order of St. Louis, and 
another a Marechal-de-Camp, or Major-General, and Commandant 
of the Legion of Honour. Of O'FarreUs or OTerraUs there were, 
in the days of the Old Brigade, officers in the national regiments of 
FitzJames, LaUy, Dillon, Berwick, Walsh ; and, since the restora- 
tion of the Bourbons, or from 1814 to 1846, others have been in 
the Garde du Corps du Roi, Legion d*Hohenloe, ArtiUerie, Sapeurs 
du Genie, Hussars, &c., including a Colonel of the 7th R^ment 
of the Line, Chevalier of the Legion of Honour and of the Order 
of Charles III. of Spain. Of OTooles, dimng the last century, we 
find gentlemen in the Gardes du Corps and regiments of Berwick, 
Dillon, Walsh, some of these LieutiCnant-Colonels and Knights of 
St. Louis ; of whom, after the Revolution, Brian OToole, of a dis- 
tinguished military branch of the race established in the county of 
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Wexford, entered the British army, and, during the Peninsular 
War, duly increased the previous honours of his name, being, at 
his death, in 1825, Chevalier of the Orders of St. Louis and St. 
Lazare in France, Colonel of Cagadores, and Grand Cross Knight 
of the Order of the Tower and Sword in Portugal, and in the 
English service, a lieutenant-Colonel, and Eiiight Commander of 
the Order of the Bath. In 1838, Fran9ois OToole, Captain of the 
73rd Regiment of the Line in France, was a Member of the 
Legion of Honour. Of 0*Byme8, the regiments of Dublin, Galmoy, 
Berwick, and Walsh display their respective complements, com- 
prising some Knights of St. Lotus. 

O'Neny, more correctly MacNeny, of Tyrone, became a Count of 
the Holy Roman Empire, Councillor of State to Her Imperial 
Majesty, Maria Theresa, and Chief President of the Privy Council 
at Brussels. To these may be added O'SuUivan, O'Callaghan, 
O'Naghten, O'Murphy, &c., to notice whose various distinguished 
ofishoots abroad would occupy so much more space than is at our 
disposal here, that we shall only observe, never were the old chief- 
tain races of the north and south of Erin more nobly represented 
in militaiy service upon the Continent than at present, in Spain, 
by O'DonneU, Duke of Tetuan, and in France, by MacMahon, Duke 
of Magenta. 

The list of Milesian Irish officers who distinguished themselves 
in foreign service, if fully made out, would be found to embrace 
members of all the great Irish families and most of the inferior 
ones. The history of those in the service of France (so interesting 
fix)m its connexion with the wars among the leading powers of 
Europe for a century) will, it is hoped, soon be completed by that 
indefatigable collector and minute investigator of Irish militaiy 
history, John Cornelius O'Callaghan, Esq., in his work on the 
Irish Brigades, of which the volume that has been published shows 
such extensive research on the introductory portion of the subject. 
A good deal has been done to rescue their names from oblivion by 
the late Matthew O'Conor, Esq., of Mountdruid ; and John D' Alton, 
Esq., in his last edition of the " Army List of King James II." 
(the original MS. of which was pi-eviously refen-ed to and cited 
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in the edition of the " Max^ria^ Excidium," printed by the Irish 
Archaeological Society,) has contributed largely to our information 
on the same topic. Count Charles Mac Donnell, private secretary 
to Marshal Nugent of Austria, is also collecting materials for a 
work on the history of the Irish officers in the service of Poland 
and Austria ; so that, in a few years, we may expect a complete 
account of the illustrious deeds of the scattered Irish race, from 
the year 1600 down to the present day. 

The respectability derived from the renown of the Irish officers 
abroad induced some of tiieir relatives at home to resume the Os 
and Macs. Some have been prevented from so doing by the patents 
of their estates, as KeUy, of Castlekelly, in the county of Galway, 
and Ihmne, of Iregan, in the Queen's County, who are ordered by 
distinct clauses to reject the O', and not to take any form of name 
indicating clanship of any kind. 

Other Irish families, however, who were not bound by patents 
of this kind, have resumed their ancient names. Thus, the late 
Owen O'Conor, M.P. for the coimty of Roscommon, assiuned the 
epithet Don on the extinction of the senior branch, although he 
was the sixth in descent from the last ancestor who had borne it. 
0*Grady of Kjlballyowen has also prefixed the O' and assumed the 
chieftainship of the O'Gradys, after that title, or mark of seniority, 
had been obsolete for at least six generations. Morgan William 
O'Donovan, Esq., of Montpelier, in the county of Cork, has not 
only re-assimied the O', which his ancestors had rejected for many 
generations, but has styled himself " the O'Donovan," chief of his 
name, being the next of kin to the last acknowledged head of that 
family, the late General Richard O'Donovan, of Bawnlahan, whose 
family became extinct in the year 1841. His example in resum- 
ing the 0' has been followed by Timothy O'Donovan, Esq., of 
O'Donovan's Cove, in the county of Cork, head of a very ancient 
sept of the same family, and by William John O'Donnavan, a 
junior member of the Wexford Clan-Donovan. 

There are other heads of Irish families who retain their Irish 
names in full with pride, as Sir Richard O'DonneU, of Newport, 
Bart. ; General Sii- Charles O'Donnell, of Trughe, near Limerick, 
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in the county of Clare ; Charles O'Donnell, of Castlebar ; Sir Lucius 
O'Brien, now Lord Inchiquin; O'Loughlin Burren; Sir Colman 
O'Loghlen, Bart; Mac Dermot of Coolavin; Mac Dermot Roe; 
OTlaherty, of Lemonfield; O'Rorke, of Ballybollen, in the county 
Antrim; O'Kelly, of Ticooly, in the county Galway; O'Kelly, of 
Aughrim, now represented by Charles 0*Kelly, Esq., of Newtown, 
Q.C. ; O'Dowda of Bunnyconnellan ; Mac Carthy of Carrignavar; 
0*Mahony of Dunlo, in Kerry ; O'Driscoll, now residing at Brussels ; 
Sir Justin Mac Carthy, Governor of Ceylon; Daniel Mac Carthy," 
Esq., of Stourfield near Christchurch, Hants, England ; O'Reilly^ of 
the Heath House, Queen's County, and his relative, of Thomastown, 
county Louth ; More OTerrall, KP. ; Mageoghegan O'Neill ; The 
O'Donoghue of the Glynns, M.P. ; and Art Mac Murrough Eava- 
nagh of Bonis Idrone, head of the ancient royal family of Leinster, 
whose pedigree is as weU proved as that of any sovereign in 
Europe. 

There are also some pseudo-Irish chieftains who are unques- 
tionably of English descent, and sprung from Englishmen. This 
class of assumed Irish chieftainship differs widely from that of 
those whose descent is known, and who represent Irish fietmilies of 
genuine historical celebrity. 

" Sir Justin Mac Carthy ; Daniel Mae Carthy. — ^These gentlemen are of the sept of liac 
Carthy Glaa, the senior branch of Mac Carthy Reagh, in the county of Cork, descending 
from Donneil Glas II., Prince of Carbery, who died in 1442. In a pedigree of Mac Carthy 
Reagh preserved in the Carew Collection of manuscripts at Lambeth, it is stated that Don- 
neU Glas II. was the eldest son of Donneil Reagh, who died in 1414 ; but that his descend- 
ants were set aside by Dermot an Dnna, the fifth son of the same DonnelL In the year 
1600 the race of Donneil Glas II. had 14^ ploughlands, and the chief of them lived at 
Pheal, near Iniskean. 

* CBeiUy. — ^The late Dowell O'Reilly, Attorney-General of Jamaica, who was deeply 
imbued with the ignorant notions oonoeming Irish surnames prevalent in his time, once 
told the editor that neither he himself nor any of the junior branches of the O'Reillys had 
any right to prefix the O' ; that he himself was plain Dowell Reilly, and his brother plain 
William Reilly ; while Myles John O'Reilly, of the Heath House, was the only individual 
of the O'Reilly family in Ireland who was entitled to have the 0' prefixed to his name ; 
and when the editor told him that this was a popular error, he felt rather msulted. 
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Of Irish Family Names ANoncisED and Altered. 

Among the less distinguished Irish families, however, the trans- 
lation and anglicising of names have gone on to so great a d^ree 
as to leave no doubt that in the course of half a centmy it TviU be 
difficult, if not impossible, to distinguish many fiamilies of Irish 
name and origin from those of English race, unless, indeed, inquirers 
shall be enabled to do so by the assistance of history, family docu- 
ments, or physiognomical characteristica The principal cause of 
the change of these names was the ridicule thrown upon them by 
English magistrates and lawyers, who were ignorant of the Gaelic 
language. This made the Irish ashamed of all such names as 
were difficult of pronunciation by English organs, and they 'were 
thus led to change them by degrees, either by translating them 
into what they conceived to be their meanings in English, or by 
assimilating them to local English siimames of respectable fami- 
lies, or by paring. 

The &milies among the lower ranks who have translated, angli- 
cised, or totally changed their ancient surnames, are very numer- 
ous, and are daily becoming more and more so. Besides the cause 
already mentioned, two reasons may be assigned for this desire 
which prevails at present among the lower classes for the con- 
tinued adoption of English surnames : first, the English language 
is becoming that universally spoken among these classes, who 
now believe that many Irish surnames do not sound very eupho- 
niously in that tongue; secondly, the names translated or totally 
changed are, with very few exceptions, of no celebrity in Irish 
history, and when they do not sound well in English, the owners 
wish to change them to respectable English or Scotch names, in 
order that they may obtain English or Scotch armorial bearings, 
and cease to be considered as of plebeian Irish blood. As tliis 
change is going on rapidly in every part of Ireland, it appears 
desirable to give here some notices of the Milesian or Scotic 
names that have thus become metamorphosed. 

First, of names which have been translated correctly or incor- 
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recily. In the county of Sligo the ancient name of O'Mulclohy has 
been metamorphosed into Stone, from an idea that dohy, the latter 
part of it, signifies a stone ; but this being an incorrect translation in 
the present instance, these persons may be said to have taken a new 
nama In the county of Leitrim the ancientand by no means obscure 
name of MacConnava has been rendered Forde, from an erroneous 
notion that ava, the last part of it, is a corruption of atha, of a 
ford. This is also an instance of fidse translation, for MacCon- 
nava, chief of Hunter Kenny, in the county of Leitrim, took his 
name from his ancestor Cusnava, who flourished in the tenth cen- 
tury. In Kerry and Thomond the ancient name of O'Cnavin is 
now often anglicised Bowen, because Cnavin signifies a sm/oll hone. 
In Tiroonnell the ancient name of O'Mulmoghery is now always 
rendered Early, because mochr^irghe signifies early rising. This 
version, however, is excusable, though not altogether correct. In 
Thomond, O'Marcachain is translated Ryder by some (Marca^h 
signifying a horseman), but anglicised Markham by others ; and 
in the same territory O'Lahiff is made Guthrie, which is altogether 
incorrect In Tyrone the ancient name of MacRory is now inva- 
riably made Rogers, because Roger is assumed to be the English 
Christian name corresponding to the Irish Ruadhri or Rory. In 
Connemara, in the west of the county of Galway, the ancient name 
of MacConry is now always made King, because it is assumed that 
rt^, the last syllable of it, is from righ, a king; a gross error, for 
this family, who are of Dalcassian origin, took their surname from 
their ancestor Curoi, a name which forms Conroi in the genitive 
case, and has nothing to do with righ, a king. The townland of 
Ballymaconry, situate near Streamstown, in Connemara, has also 
been changed to Kingston, Sir Thomas King, one of this race, 
was the first who made this change. He settled in Dublin about 
a century since, made a fortune, and was knighted; and the poor 
relatives at home adopted his name, thinking that they too might 
get rich, if they rejected their old surname. 

These examples, selected out of a long list of Irish surnames, 
erroneously translated, are sufiicient to show the false process by 
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which the Irish axe getting rid of their ancient surnames. A few 
specimens may next be adduced of Irish surnames, which have 
been asaiTniUUed to English or Scotch ones, from a fiuicied resem- 
blance in the sounds of both. 

In Ulster, MacMahon, the name of the chiefs of Oriel, which, 
as we have ah-eady seen, the poet Spenser attempted to prove 
to be an Irish form of Fitzursula, is now very frequently an- 
glicised Matthews. MacCawell, the name of the ancient chiefe of 
Einel Ferady, is anglicised Camphill, Cambell, Howell, and even 
Cauliield.^ In Thomond the name O'Hiomhair 19 anglicised to 
HowaiHi among the peasantry, and to I vers among the gentry. In 
the same county the ancient Irish name of O'Beime is metamor- 
phosed to Bjnron, while in the original locality of the name> in 
Tir-Briuin na Sinna, in the east of the county of Roscommon, it is 
anglicised Bruin ampng the peasantry ; but among the gentry 
who know the historical respectability of the name, the original 
form O'Beime is retained In the province of Connaught, a fiunily 
named O'Heraghty have anglicised their old GraeUc name to Har- 
rington. In the dty of Limerick, the ancient name of O'Shaugh- 
nessy is metamorphosed to Sandys, perhaps to disguise the Irish 
origin of the family ; but it is retained by the more respectable 
branches of the fomily, as by Sir William O'Shaughnessy, of Cal- 
cutta. In the county of Londonderry, the old name O'BroUaghan 
is made to look English in Ireland and America by being transmuted 
to Bradley, while in Scotland it is made Brodie. In the county 
of Fermanagh, the O'Creighans have changed their name to 
Creighton, for no other apparent reason than because it is the 
family name of the Earl of Erne. In the coimty of Leitrim, 
OTergus, the descendant of the ancient Erenachs of Rossinver, 
has lately changed his name to Ferguson. Throughout the pro- 
vince of Ulster generally very extraordinary changes have been 
made in tlie names of the aborigines: as, MacTeige, to Montague; 

^ Cau{fl«ld, — A branch of this family, iiottIc<l In the county of Wicklow, at Levettatown 
and Lomantitown, at an early |)crUNl chan^d the name of MacCawell to Caulfleld, but 
their pciligreo has been cont piled with j^at cans And deiluced frt^m the old Irish stock. 
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O'Mulligan, to Molyneaux; MacGillycuskly, to Cosgrove and Co8- 
tello; MacOillyglass, to Oreene; O'TuathaJain, to Toland and 
Thulis; O'Hay or O'Hughe, to Hughes; O'Cairellan, to Carleton;* 
O'Howen, to Owens; MacGillyfinen, to Leonard; MacShane, to 
Johnson and Johnston ; O'Gnimh or O'Gneeve, to Agnew; O'Clery, 
to Clarke; MacLave, to Hand; MacGuiggin, to Goodwin; 0*Hir, 
to Hare ; O'Luane, to Lamb ; MacConin to Kennyon and Canning ; 
OTloinn, to Lynn; O'Haughey, to Howe; O'Conwy, to Conway; 
0*Loing8y or O'Linchy, to Lynch ; MacNamee, to Meath, &c. 

In Connaught, O'Greighan is changed to Graham ; O'Clmnan, to 
Coahnan; OTahy, to Fay and Green; O'Naghton, to Norton; 
MacBannal, to Reynolds; O'Heosa, to Hussey, (but to Oswell in 
Fermanagh) ; MacFirbis, to Forbes ; O'Hargadon, to Hardiman ;' 
O'Mulfover, to MOford; O'Tiompain, to Tenpenny ; MacConboim^, 
to Bumes; O'Conagan, to Conyngham; O'Heyne, to Hindes and 
Hynes; O'Mulvihil, to Melville; O'Rourke, to Rooke; MacGiUa- 
killy and O'Coilligh, to Cox and Woods; O'Gatlaoich, to Gateley 
and Keightley; O'Fraechain, to French. In Munster, and also 
in Connaught, O'Sesnan is changed to Sexton; O'Shanahan, to 
Fox; O'Turran and O'Trehy, to Troy; O'Mulligan, to Baldwin; 
O'Hiskeen, to Hastings; 0*Nia, tQ Needham (but to Neville, in 
Munster) ; O'Corey, to Cuny; O'Sheedy, to Silke; O'Mulfaver, to 
Palmer; O'Trehy and MacCoshy, to Foote; 0*Honeen, to Greene; 
O'Conaing, to Gunning; O'Comain, to Corbett; O'Murgally, to 
Morley ; O'Bonsellagh, to Kingsley and Tinsly ; MacGillymire, to 
Menyman ; O'Hehir, to Hare ; OTaelchon and MacTyre, to Wolfe ; 
MacBrehon, to Judge ; O'Barran, to Barrington; O'Keatey, to Keat- 
ing ; O'Connowe and O'Connoghan, to Conway ; O'Credan, to Creed ; 
O'Feehily, to Kckley ; O'SeweU, to Walker ; MacCurtin, to Curtain ; 
MacReachtagain to Rafter; O'Ahem, to Heron; O'Muineog, to 

* CarleUnL — As for instance, WUllara Carleton, the depicter of the customs, manners, and 
saperstitions of the Irish, who is of the old Milesian race of the O'Cairellans, the ancient 
chiefs of Clandermot, in the present county of Londonderry, and not of English descent, 
aa the present form of his name would indicate. 

' ffardiman, — ^The late James Hardiman, the learned author of the History of Galway 
and compiler of the Irish Minstrelsy, &c., was of this name. 
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Monaghan ; O'Cuagain and MacCugldn, to Cogan; O'Conrahy and 
O'Mulconry, to Conroy ; MacHugh and O'Haedha or O'Hugh, into 
Hughes; O'Dnim, to Drummond; MacDunlevy, to Dunlop and 
Levingston; O'Henessy, to Harrington; MacGallogly and Macln- 
og^y> ^ Ingoldsby ; MacGilla Muire, to Gilmore, &c, &c. 

Various similar instances might be given. It could indeed be 
shown that in the neighbourhood of the principal Irish toi^ns the 
farmers and cottiers have two names — a country name and a town 
name. Thus in the vicinity of Cork, O'Leyne of the country 
becomes Lyons in the city; O'Houlahan of the country is made 
Holland in the city. In the neighbourhood of V^nniftkiHeTi, Mac- 
Gilfinnen of the country becomes Leonard in the town. In the 
neighbourhood of Sligo, 0*Sumaghan of the country becomes 
Somers in the town, &;c. ; but the number of those changes here 
exhibited is sufficient to show the manner in which the lower Irish 
are afwimi1a>ting their names with those of the ETigliah 

The following list of names, with their changes, has been recently 
obtained &om the neighbourhood of Cootehill, in the county of 
Cavan : — 

MacNebo changed to Victory; and to Victoria bj emigrants to America. 
MacCawell, to Call well. 

MacEntire, to Carpenter and Freeman (saer^ a carpenter; saer^ free). 
MacGilroy, to Sang; made Eilroj in Connaught, and MacElroy in 

Fermanagh. 
MacGunshenan, to Nugent and Leonard, also Gilson. 
MacGuiggan, to Gi)dwin and Goodwin. 
MacGowan and 0*6owan, to Smyth. 
MacGolderick (MacUalghairg), to Goderich and Golding. 
MacKeman (MacThiernan), to Masterson and Lord. 
MacCrossan, to Crosbie and Grosby, and even to Crosse. 
MacCorry, to Corry. 

MacConnon has been changed recently into O'Connell. 
MacOscar to Cosgrove and Costello. 
MocBrehon, to Judge. 
O'Brollaghan, to Brabacy and Brabazon. 
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O'Clery, to Clarke, and Clerkin. 

O'Cindellan, to Cuningham. 

O'Dmm, to Drnmmond (Drum, in Fermanagh). 

Tacknej, to Tackit and Sexton. 

Murtagh, in America, to Mortimer. 

Examples have now been given of the process which is going on 
in the several provinces of Ireland among the people generally, in 
changing their original names into names apparently English or 
Scotch ; there are also in Ireland some among the higher classes 
who have altered their old Milesian names in such a manner as to 
give them a French or Spanish appearance. These, it is true, are 
few in number, but some of them are of respectable rank. We shall 
therefore exhibit a few instances of the mode supposed to render 
Irish names respectable by giving them a foreign aspect. The most 
remarkable of these changes has been made by the family of 
O'Dorcy, in the west of the county of Qalway, who have assumed, 
not only the name of D'Arcy, but also the arms of the Anglo- 
Norman D'Arcys of Meath. It is well known, however, that the 
D'Arcys of Galway are all descended from James Beagh Darcy, of 
Galway, merchant, whose pedigree is traced by Duald MacFirbis, 
not to the IXArcys of Meath, who are unquestionably of Anglo- 
Norman origin, but to the Milesian O'Dorcys {Ua Dorchaidhe, 
now called Darkey,) of West Connaught, who were the ancient 
chiefs of Fartry, a well-known territory extending from the lakes 
of Lough Mask and Lough Carra westwards, in the direction of 
Croagh-Patrick. 

Another instance is found in Thomond, where a gentleman of 
the O'Mulronies has, following the plebeian corruption of that 
name, metamorphosed it to Moroni, by which he affects to pass as 
of Spanish descent ; but his neighbours persist in calling him 
O'Mumiana, when they speak the native language; for, in that 
part of Ireland, where the Irish language is in most other instances 
very correctly pronounced, when the prefix Tnaol is followed by r, 
the I itself is pronounced r, as in the instance under consideration, 
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and in O'Mulryan, a well-known name in Mimster, which they 
now pronounce O'Murryan. Thus an accidental corruption in the 
pronunciation of a consonant is taken advantage of to metamor- 
phose an old Irish name into a Spanish one. 

The next instance deserving notice is in the province of Con- 
naught, where the family of O'Mulaville have all changed their 
name to Lavelle, and where those who know nothing of the his- 
tory of that family, are beginning to think that they are of French 
descent. But it is the constant, though false, tradition in the 
county of Mayo that they are of Danish origin, and that they have 
been located in larowle since the ninth century. Of this name 
was the late editor of the Dublin Freemcm^s Journal, a man of 
great abilities and extensive learning, and possessed of a good 
knowledge of the ancient Irish language. The name of O'Mular 
viUe is Scotticised MacFaul in the province of XJlster. 

A name which some people also suppose to be French or Anglo- 
Norman, is Delany, as if it were De Lani; but the Irish origin of 
this family cannot be questioned, for the name is called O'Dubh- 
laine, O'Dulany, in the Gaelic language, and they were origi- 
nally seated at the foot of Sliabh Bladhma, in Upper Ossory. 
Another instance is found in the change of O'Dowhng to Du Laing ; 
but this is seldom made, and never by any but people of no con- 
sequence. 

Some individuals of the name Magunshinan, or Magilsinan, upon 
leaving their original localities in Cavan and Meath, have assumed 
the name of Nugent, and others that of Gilson. Of this family 
was Charles Gilson, the founder and endower of the public school 
of Oldcastle, who, on his removal to London, shortened his name 
to Gilson. 

Other persons of Irish name and origin, upon settling in 
London and other parts of England, have changed their surnames 
altogether; as Sir Peter Byrne, the ancestor of the present Baron 
of De Tabley, who styled himself Leycester, in conformity with 
the will of his maternal grandfather, who had bequeathed him 
large estates in England, on condition of his relinquishing his 
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Irish name, and adopting that of the testator. Although the most 
exalted in rank of the O'Byme race now living, his Irish origin is 
entirely disguised in his present name of Warren ; he descends from 
Daniel, the second son of Loughlin Duff, of Ballintlea, in the 
county of Wicklow, a chief of distinction. 

Other changes have been made in Irish surnames by abbrevia- 
tion, for the purpose of rendering such names easy of pronuncia- 
tion by the English. . Of these a long list might be given, but a 
selection will here suflSce. In the province of Connacht the name 
MacCuolahan [Mac UaUachain] has been abbreviated to Cuolahan ; 
MacEochaidh, to M'Keogh, and latterly to Keogh ; 0*Mulconry, to 
Corny and Conroy. In Ossory, MacQillapatrick, to Fitzpatrick. In 
the county of Galway, and throughout the province of Connacht 
generally, MacGillakelly has been changed to Kilkelly ; O'Mullally, 
toLally; MacGillakenny, to Kilkenny ; MacGillamurry, to Kilmurry; 
MacGilladuff, to KiDduff ; MacGeraghty, to Geraghty and Gearty ; 
MacPhaudeen, to Patten; 0*Houlahan [OTi-UaUachain], to Nolan. 
This last change disguises entirely the origin of the family, which 
was removed from Munster into Connacht by Oliver Cromwell, 
under the name of O'Houlahan. The real Nolans of Ireland are 
of Leinster origin, and were the ancient chiefs of the barony of 
Forth, in the now county of Carlow, anciently called Fotharta Fea, 
where they are still numerous ; but those styled Nolans, in Con- 
nacht, are in reality O'Houlahans, a family who bore the dignity 
of chieftains in ancient times, though it happens that, not know- 
ing their history, or disliking the sound of the name, they have 
assumed the appellation of a Leinster family, which seems to them to 
be somewhat more acceptable to modem ears. In Mimster, however, 
O'HouIahan is beginning to be anglicised Holland. In the pro- 
vince of Ulster the name MacGillaroe has been shortened to Gilroy 
and Eilroy ; MacBrady, to Brady ; O'Eelaghan, to Callaghan ; Mac- 
GiUa Brighde, to MacBride; MacGillacuskly, to Cuskly, Cosgrove, 
and Costello; MacGiUafinen, to Linden and Leonard; MacGennis, 
to Ennis and Guinness; MacBlosky, to Closky. In Munster the 
old name of MacCarthy (or, as it is written in the original Irish, 
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MacCarthaigli), has dwindled to Carty ; 0*Mulryan, to O'Ryan and 
Ryan ; MacGilla-Synan, to Shannon ; MacGillabuidhe, to MacEvoy, 
&c. In Leinster all the Os and Macs have been rejected; and 
though a few of them are to be met there. now, in consequence of 
the influx of poor of late into that province, it is certain that there 
is not a single instance in which the O or Mac has been retained 
by any of the aboriginal inhabitants of the ancient Irish province 
of Leinster, not including Meath. The most distinguished of these 
was MacMurrough, but there is not an individual of that name 
now known in Leinster, aU the families of the race having without 
exception adopted the name Kavanagh. 

The name now generally anglicised Murphy is not MacMurrough, 
but 0*Murchoe, which was that of an offset of the royal family of 
Leinster, who became chiefs of the territory of South Hy-Felimy, 
now the Murroos, or barony of Ballaghkeen, in the east of the 
county of Wexford, whose chief seat was at Castle Ellis, in that 
barony. AU the families of the name Murphy, now in Ireland, 
are called in Irish 0'Mm*chadha, pronounced O'Murraghoo, and it 
is believed that they are originally of Leinster. On the difference 
between these two families of MacMurrough and Murphy, Roderic 
O'Flaherty has the following observation in his critique on Peter 
Wakh :— 

'' Cognominibus Hibemicis, quss semper sunt unius h majoribos propria 
nomina O vel Mae prfleponitnr Cognominatosillias, ex quo cognomen, nates, 
nepotes, vel posteros significans; nee licet nnum pro alio promiscu^ usur- 
pari, quemadmodum ille O'Morphaeum regem Lageniae pro MacMorphseum 
(sen potius MacMurchadh), scribit : ab hac enim diversa est et longe in- 
ferior O'Murchadh (quam Anglic^ Morphy dicnnt), familia.'' — Ogygia 
seu Rerum Hihemicarum Ckronologia, 1685, page 210. 

" An O or a Mac is prefixed to Irish surnames, which are always the 
proper names of one of their ancestors, intimating that they were of the 
same name, the sons, grandsons, or posterity of the person whose name they 
adopted ; bnt it was not proper to use the one promiscuously in the place of 
the other" (i.e., O for Mac or vice versA), as he [viz., Peter Walsh] writes 
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O'Morphy, King of Leineter, for MacMorphy (or rather MacMurcbadha) ; 
but tbe family of O'Marcbadha [which in English is Morphy], is very 
different from and inferior to this family." 

There are, however, some few instances to be met with in which O 
has been changed to Mac, and vice versH, as in the case of O'Me- 
laghlin, chief of the southern Hy-Niall race, to MacLoughlin ; and 
in the following instances, O'Dubhdierma, to MacDermot; 0*Do- 
noghy, to MacDonough; O'Cnavin, to MacNevin; O'Heraghty, to 
MacGeraghty; and some few others. 

These latter changes are not calculated to disguise the Irish 
origin of the families who have made them, but they tend to con- 
found the tribe and locality of the respective families. 

Similar changes have been made in the family names among the 
Welsh: as, Ap-John, into Jones; Ap-Richard, into Pritchard and 
Richards; Ap-Owen, into Owens; Ap-Robert, into Probert and 
Roberts; Ap-Gwillim, to Williams; Ap-Rody, to Brody ; Ap-Hugh, 
to Pughe and Pew, and latterly to Hughes, &c. 



Of Ancient Ibish Christian or Baptismal Names of Men, and 

THEIR Modernized Forms. 

Having thus treated of the alterations the Irish have made in 
their surnames, or family names, for the purpose of giving them an 
English appearance, the changes which they have likewise made in 
their Christian or baptismal names, with the same intention, may 
next be considered. Many of their original names they have 
altogether rejected, as not immediately reducible to any modem 
English forms; but others have been retained, though altered in 
such a manner as to make them appear English. From the 
authentic Irish annals and Genealogical books might be compiled 
a copious list of proper names of men in use in the reign of Queen 
Elizabeth, which have been for a long time laid aside, but the 
limits of this work would not aflford room for such a catalogue. It 
must, therefore, suffice to point out the original forms of such names 
as have been retained in an anglicised shape. These changes in 
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the Christian names have been made by the families who have 
adopted English surnames, as well as by those who have retained 
the Milesian O and Mae; but these families have assumed that the 
English forms which they have given to this dass of names are 
perfectly correct. This was considered to be true as early as the 
year 1689, when Sir Richard Cox wrote on the subject as follows, in 
the introductory discourse to his History of Ireland : — 

^'The Christian names of the Irish are as in England, Hugh, Mahoone, 
i.e. Mathew ; Teige, i.e. Tymothy ; Dermond, i.e. Jeremy ; Cnoghor, i.e. 
Comelins ; Cormnck, i.e. Charles ; Art^ i.e. Arthur ; Donal, i.e. Daniel ; 
Goron, Le. Jeofry ; Magheesh, Le. Moses." 

Now, these names are by no means identical, though at present 
they are universally received and used as such. In the first place, 
the name Aedh, which has been metamorphosed to Hugh, is not 
synonymous with it, for the word Aedh meaaiBfire; but Hugh, 
which has been borrowed fix)m the Saxon, signifies high or lofty. 
Since, then, they bear not the same meaning, and are not com- 
posed of the same letters, it is quite obvious that they have nothing 
in common with each other. In the second place, Mahon, (Math- 
ghamhain) or as Sir Bichard Cox writes it, Mahoone, is not 
Matthew; for accordiog to Spenser and others^ Mahon signifies a 
bear, and therefore cannot be identical, synonymous, or cognate 
with the Scriptural name Matthew, which signifies SLgift orpreseni- 
In the third instance, the Irish name Teige, (Tadhg), which ac- 
cording to all the Irish glossaries, signifies a poet, is not synonymous 
with Timothy, which means the Ood-liononrviig, Teige was first 
anglicised Thady, and the editor is acquainted with individuals 
who have rendered it Thaddseus, Theophilus, and Theodosius. 

In the fourth instance, Dermot, or, as Sir Richard Cox wrote 
it, Dermond is not identical, or even cognate with Jeremy. On 
this name, which was at first very incorrectly anglicised Darby, the 
learned Dr. O'Brien wrote as follows: — 

'' Diarmaid, the proper name of several great princes of the old Irish. 
This name is a compound of 2>ta, god, and armaid^ the genilive plural of 
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the Irish word arm^ Latin, armay armorum : so that Dia-^rmaid literally 
signifies the same as Deus-arTnorumy the god of arms. Such is the exalted 
origin of this Irish name, which does not screen it from being, at times, a 
subject of ridicule to some of our pretty gentleman of the modem English 
taste." — FoccUoir Gaoidhilge Sax-JBheariay or an Irish-English Dic- 
tionary, Paris: 1768, page 179. 



It must, however, be acknowledged that this is not the meaning 
of the name Dermod, and that Dr. O'Brien was incorrect in this 
explanation which he considered gave respectability to^ name 
common in his own ancient family, and which was regarded as 
vulgar by those in power in Ireland at the period in which he 
wrote. We have the authority of the Irish glossaries to show that 
Diarmaidf which was adopted at a remote period of Irish history, 
as the proper name of a man, signifies dbfreevnan. 

In the fifth instance, Conchobhar,or, as SirEichard Cox writes it, 
Cnogher, is not identical, sjmonymous, or even cognate with Cor- 
nelius ; for though it has been customary with some families to 
Latinize it Cornelius, still we know from the radices of both names 
that they bear not the slightest analogy to each other, for the Irish 
name is compounded of cowriy strength, and cobhair, aid, assist- 
ance; while the Latin Cornelius is differently derived. It is, 
thefa, evident that there is no reason for changing the Irish Con- 
chobhar, or Conor, to Cornelius, except a fimcied and very remote 
resemblance between the sounds of both. 

In the sixth instance, the name Cormac has no analogy to 
Charles (which means noble-spirited), for it is explained by all oiur 
glossographers as signifying '' Son of the chariot ;" and it is added, 
" that it was first given as a sobriquet in the first century to a 
Lagenian prince who happened to be bom in a chariot while his 
mother was going on a journey, but that it afterwards became 
honourable as the name of many great personages in Ireland." 
After the accession of Charles I., however, to the throne many 
Irish families of distinction changed the name of Cormac to Charles, 
thinking the latter more dignified as the name of the reigning 
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monarch — ^a practice which since has been very generally followed 
in Ireland. 

In the seventh instance, Sir Richard is probably correct, as Art 
may be synonymous with Arthur ; indeed they both appear -words 
of the same original family of language, for the Irish word A rt sig- 
nifies noble ; and if we can rely on the British etymologists, Arthur 
bears much of a similar meaning in the Cymraig, or Old British. 

With respect to the eighth instance, given by Sir Richard Cox, 
it appears certain that the Irish proper name, Domhnall, which 
was originally anglicised DonneU and Donald, is not the same with 
the Scriptiuul name, Daniel, which means Ood is Tny judge. The 
ancient Irish glossographers never viewed it as such, for they 
always wrote it Do^nhnall, and understood it to mean a great or 
proud chieftain. This explanation may, however, be possibly in- 
correct; but the m in the first syllable shows that the name is 
formed from a root very different from that from which the Scrip- 
tural name Daniel is derived. 

As to the names Goron (which ia but a mistake for Searon), 
Jeoffry ; and Magheesh or Moses, the two last instances mentioned 
by Sir Richard Cox, they were never iq use among the old 
Irish, but were borrowed from the Anglo-Normans, Und therefore 
do not require notice in this place. The foregoing remarks suflS- 
dently show that the Christian names borne by the ancient Irish 
are not identical, synonymous, or even cognate with those substi- 
tuted for them in the time of Sir Richard Cox. The baptismal, 
or Christian names of the ancient Irish were variously formed, 
but chiefly composed of adjectives denoting colours or qualities 
of the mind or body; also of names of animals, with various 
adjectives prefixed or postfixed. Thus, we have Aedh, now Hugh, 
denoting fire ; Art (now Arthur), which means noble stone, or rock ; 
Brian, from bt^i, strength ; Becan, from beg, little ; Beoan, from 
6eo, lively. We have also Bran, a raven, and its diminutive 
Bran^ ; Brodin, from broc, a badger ; Buadhach, from buadh, 
victory ; Caemhdn and Caeimhghin, from caevih, comely, or hand- 
some; Blathmac, a blooming son, from blath, a blossom. 
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Names formed from adjectiyes denoiing colours are very nume- 
rous, as Ban&n, fi^m bdn, white ; Corcran, from corcair, ruddy ; 
Ciar£n and Ceirin, fix)m ciar, black ; Cron&n and Croinin, from 
cron, dark; Donn&n, from donn, dun; Deargan, from dearg, red; 
Dubhan, from dubh, black ; Fionnan and Fionnagan, from fionn, 
fair ; Gorm&n and Gorm6g, from gorm, blue ; Glasan and Qlaisin, 
from gla^, green; liathan, from liath, "gray; Lachtnan, from 
lachtna, green; Odhran and Uidhrin, from odhar, pale; Riabh&n, 
from riabhach, grayish; Buadhan, from ruadh, red; Uaithnin, 
fit)m uaithne, green. 

Irish proper names of men were also formed by postfixing gal, 
valour, and gus, virtue, as Ferghal, Donnghal, Tuathghal, Donn- 
ghus, Cuangus, Aenghus. 

Names of men were likewise made by prefixing gilla, youth, or 
servant to the name of God or of some saint, as Gilla-D^, servant 
of Grod; Gilla-Chornhghaill, servant of St. Congall ; Gilla-Choluim, 
servant of St. Columba; Gilla-Brighde, servant of St. Bridgit; 
&c. Some are of opinion that the ancient Irish borrowed this 
word giUa from the Scandinavians, who postfixed it to the names 
of their gods to form names of men, as in Thorghils, and that Irish 
history does not exhibit any name beginning with gilla before the 
invasion of the Northmen in 792. Be this as it may, very little 
doubt can exist of the Irish having had, in early times, the word 
giUa for a youth, servant, boy, or lackey; and the name of Gilla, 
or Gildas, imcompounded, is certainly more ancient than the Danish 
invasions. 

The word rruiel, bald, shorn, or tonsured, is also prefixed to 
names of saints to form proper names of men, as Mael-Patraic, i.e. 
Patrick's servant, or one tonsured in his name ; MaeUEoin, ser- 
vant of John; Mael'Suthain, "calvus perennis." When this word 
Tnasl is followed by an adjective it is synonymous with mal, and 
signifies chief or king, as Maeldsargy the red or ruddy chief; Mael- 
dubh, the black chief 

The word ceUe, companion, or vassal, is also sometimes, though 
rarely, prefixed, as Ceile-PetaiVy the vassal of Peter. In Scotland 
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we find cava, friend, siniilarly prefixed, as Cava Michil, the fiiend 
of St. Michael. 

Some proper names of men were formed by prefixing the word 
cu, a hound or dog, to the name of a place, or some substantive, 
as (7t^ Uladh, hound of Ulster (or Canis Ultonioe as it is sometimes 
rendered in the Annals of Ulster) ; Cu-Mumhan, hound of Mum- 
hain, or Mimster ; Cu-Ohonnacht, hound of Connaught ; Cv^Chai»U, 
hound of Cashel; Cu-Bladli/may hound of Sliabh Bladhma; Cu- 
Cumlgne, hound of CuaUgne; Cu^Sionna, hound of the Shannon; 
Cu-inihaighe, hound of the plain; Cu'Sleibhe, hound of the moun- 
tain ; Cvr-gan^Tnathair, hound without a mother. 

Other names are formed by prefixing dubh, black, to the names 
of places, as Bubhdothra, the black man of the [river] Dodder ; 
Bubh-da-inbhery the black man of the two rivers ; Dubh-da-ihuath, 
the black man of the two territories, &a 

At the present day very few of the original Irish names remain 
without being translated into or assimilated with those borne 
by the English. Thus, while among the O'Conors of Connacht, 
Cathal, and Calbhach, were changed into Charles (with which, it 
will be readily granted, they have nothing in common, either in 
meaning or sound) ; among the O'Conors of Offaly in Leinster, 
Cathir, which signifies warrior, was also similarly metamorphosed 
At the same time the name of Charles was substituted by the 
Mac Carthys of Desmond for their Connac, and by the O'Hagans 
and other northern families sometimes for their Turlogh, which, 
however, is more usually made Terence. 

In the families of Mac Caithy, O'SuUivan, and O'DriscoU, Fin- 
ghin [Fineen], a name very general among them, and which signi- 
fies " the fair offspring," has been anglicised to Florence. The 
famous Finghin Mac Carthy, who was imprisoned in the Tower of 
London for thirty-six years, was the first who translated this 
name by Florence, and some of his enemies thought to make 
it appear that he had a sinister motive in thus anglicizing 
the Irish name. Among the same southern families the name 
Saerbrethach, wluch prevails among the Mac Carthys in par- 
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iicular, and whicli signifies the noble judge, is translated Justin. 
In the family of O'Donovan, as the writer has had every op- 
portunity of knowing, the name Murrogh has been metamor- 
phosed to Morgan; Dermod, to Jeremiah; Teige, to Timothy; 
Conchobhar, or Conor, to Cornelius ; Donogh, to Denis ; and Don- 
nell to Daniel In the family of O'Brien the hereditary name 
of Turlogh has been changed to Terence; Mahon, to Matthew; 
Murtogh, or Moriertagh, to Mortimer (but this very lately) ; and 
Lachtna and Laoiseach, to Lucius. Among the O'Gradys the name 
Aneslis is rendered Stanislaus and Standish. In the families of 
O'Donnell, O'Eane, and others, in the province of Ulster, Manus, 
a name borrowed by those families from the Danes, is now often 
rendered Manasses. In the fEunilies of Mac Mahon and Mac Kenna^ 
in Ulster, the name Ardghal, or Ardal, signifying, " of high prowess 
or valour," is always anglicised Arnold. In the family of O'Madden 
of 8U AnTochadha, in the south-east of the county of Galway, 
the hereditary name of Anmcha^ which is translated Animosus by 
Colgan, is now alwajns rendered Ambrose, to which it bears not the 
slightest analogy. Among the families of O'Doyle, E^vanagh, and 
others, in the province of Leinster, the name Maidoc, or Mogue, 
which they adopted from St. Maidoc, or Aida.n, the patron saint of 
the diocese of Ferns, is now always rendered Moses among the 
Boman Catholics, and Aidan among the Protestants. Among the 
O'Neills, in the province of Ulster, the name, Feidhlim, Felim, or 
Felimy, explained as meaning the ever good, is now made Felix ; 
Con, signifying strength, is made Constantine ; and Ferdoragh, 
meaning dark-visaged man, is rendered Frederic, or Ferdinand. 
Among the O'Conors of Connacht the name Ruaidhri, or Rory, 
is now anglicised Boderic; but the O'Shaughnessys and most 
other fSeunilies render it Roger. In the O'Conor family Tomal- 
tach is rendered Thomas ; Aedh, Hugh ; and Eoghan, Owen. 
In the families of MacDonnell and others in Scotland and in 
the north of Ireland the name Aenghus, or Angus, is always 
rendered .£neas, and Feradhach, Frederic. Among the O'Hanlys 
of Sliabh Baune, in the east of the county of Roscommon, the 
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name Beracb, which they have adopted from their patron sainty 
and which is translated by Colgan, directe ad scopum collimanSy 
is now always, and correctly enough, rendered Barry. Through- 
out Ireland the old name of Brian is now rendered Bernard, and 
vulgarized to Barney; the latter is more properly an abbreviation 
of Bamaby. Among the O'Haras and 0*Graras, in the county of 
Sligo, the name Cian, which they have adopted from their great 
ancestor, Cian, the son of OKoU Olum, King of Munster, has long 
been rendered Kean, and sometimes, though rarely, changed to 
King. In the family of Maguire, Cuconnacht is rendered Constan- 
tine, while in other families Cosnava undergoes precisely the same 
change. In the family of 0*Kane, the name written Cv^mhaighe 
in the original language (pronounced Cooey), and signifying "dog, 
or hound of the plain,'* is now rendered Quintin. In the family of 
O'Dowda, the ancient name of Dathi, which they have adopted from 
their great pagan ancestor, king of Ireland, is now rendered David, 
a name with which it is supposed to be synonymous. In the north 
and west of Ireland the names Dubhaltach, Dubhdalethe, and 
Bubhdara, are all anglicised Dudley. In the family of Mac 
Sweeny, the very ancient name of Heremon is anglicised Irwin ; 
but it is now nearly obsolete as a Christian name. In the fiunilies 
of O'Hanlon, O'Haran, and O'Heany, in the province of Ulster, the 
name Eochaidh, signifying horseman, and which was latinized 
Eochodius, Achaius, Euthichius, and Equitius, is anglicised Auhy 
and Atty ; but this is also almost obsolete, as a Christian name, the 
editor never having in his travels through Ireland met more than 
one person who bore it. Among the 0*Mulconrys, now Conrys, the 
names Flann, Fithil, and Flaithri, have been anglicised Florence. 
In the family of O'Daly the name Baothghalach, which was for- 
merly latinized Boethius, is now always rendered Bowes; and in 
that of O'Clery the name Lughaidh is angKcised Lewy and Lewis. 
Among the O'Reillys of Cavan the hereditary name of Maelmordha, 
which signifies "majestic chief," is now invariably rendered Myles, 
and among the O'Kellys of Hy-Many, the name Fachtna is ren- 
dered Festus. In every part of Ireland, Mael-seachlainn, or 
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Melaghlin, which signifies servant of St. Sechnall or Secundinus, has 
been changed to Malachy, to which it bears no analogy whatever, 
excepting some distant resemblance in sound. The name of Gilla- 
Patraic has universally been changed to Patrick ; and it is curious 
to observe that common as the name Patrick has now become in 
Ireland, especially among the lower classes, it was never in use 
among the ancient Irish, for they were not wont to call their chil- 
dren by the name of the Irish Apostle, deeming it more respectful 
and auspicious to style them his servants; and hence we find the 
ancient Irish calling their children, not Patrick, J)ut Mael-Patraic 
or Gilla-Patraic; and these names they latinized^Patricianus, not 
PatriciuB. The name of Patrick (Patricius) was one of the most 
honourable names of all antiquity, as the reader will see in the 
work on the British Churches by Archbishop Ussher, p. 841, 1046 ; 
— 4to, Dublin, 1639. 



Of Ancient Ibish Female Names and theib Changes. 

The Irish names of women have been also much metamorphosed, 
and many of the most curious entirely rejected. The editor pos- 
sesses a list of the names of women, drawn up from the authentic 
Irish annals, and from the Ban-Sea/nchus, or " History of Remark- 
able Women** — a curious tract in the Book of Lecan, foL 193; but 
as the limits of this Introduction will not admit this catalogue, it 
may suffice to give such names as are still retained, with a selection 
from the most curious of those which have been rejected, adding 
their meanings as far as they are certain. The following are the 
ancient Irish names of women still retained, as the editor has de- 
termined by examining the provinces of Ulster, Connacht, 
Leinster, and the greater part of Mimster. 

1. Aine, now Hannah. 

2. Brighid, now anglicised Bridget, from its resemblance to the 
name of the celebrated Swedish virgin of that name. Brighid is 
a woman's name of pagan origin in Ireland ; it has been explained 
** fiery dart** by the Irish glossographers, especially by Cormac, king 



[ 60 ] Introduction. 

and bishop of Cashel, who distinctly states in his Glossary that it 
was the name of the muse who was believed to preside over poetry 
in pagan times in Ireland. BHghid is now very common in Ireland 
as the name of a woman, in consequence of its being that of the 
most celebrated of the female saints of Ireland, the patroness of 
Kildare, and anciently of all Ireland, and who was well known 
over all Europe as the most illustrious of the female saints of the 
West 

3. Finola (FinnghU'ala, of the fair shoulders) has nearly be- 
come obsolete since the beginning of the eighteenth centuiy, but 
some few still retain it in the abbreviated form of Nuala. 

4. Oraine, now Grace. 

5. Laaairfhina, Lassarina, also, though in use not long since, 
has latterly become obsolete. 

6. Meadhbh, pronounced Meave. This is still preserved and 
anglicised Maud, Mab, and Mabby; the editor is acquainted 
with several old women of the Milesian race who still retain it. 
Meadhbh was the name of a celebrated queen of Connacht, who 
flourished in the first century, and who is now known in the 
l^ends of the mountainous districts of Ireland as the queen of 
the fairies. 

7. Mor, pronounced More, and anglicised Martha. The editor 
believes that there are very few women of this name now living 
in Ireland, though it was the name of many ladies in the reign of 
Queen Elizabeth, and for a century later. In our own times, 
however, it has been almost invariably anglicised Mary, with 
which it is neither synonymous nor cognate. 

8. Sadhhhy pronounced Soyv, is still the name of several 
women of the native Irish race. It is now almost invariably 
anglicised Sally, to which it bears no analogy. 

9. Sorcha is still the name of several women in Ireland, espe- 
cially in the province of Ulster; but the rising generation are be- 
ginning to change it to Sarah or Sally. The editor is acquainted 
with families in which this name is hereditary, and among whom 
the mother is always called Sorcha, and the daughter Sally. The 
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name Sorcha Bignifies clear, bright, and might be well rendered 
Lucy or Lucinda. 

1 0. Una. This name is still in constant use among the women 
of Ireland, but when speaking English they invariably anglicise it 
to Winifired or Winny. 

The editor is not aware that any other names in use in the 
ancient Irish times are now retained. 

The names Catherine, Eleanor, Isabella^ Mary, Honora, Judith, 
Joane, Sighile, Sheela (Celia), and many others now in use, and 
supposed to be of Irish origin, do not occur in the "Account of 
Kemarkable Women" above referred to, and there is no reason for 
believing that they were ever in use in ancient Ireland. 

The following is a list of names of women which occur in the 
authentic annals and in the ''History of Remarkable Women;" it 
is highly probable thatafewof them are of Scandinavian origin: — 



Aoibhin or Aevin, [Amoena], the 
pleasant. 

Aoife, Eva. 

Africa. 

AUn and AUnn. 

AUin, 

Ahna, aU good. 

Alphin. 

Athracta,* 

Bardvhh, black-haired. 

BebaU, woman of prosperity. 

Bebinn, melodious woman. 

Blathnaid [Florinda], firom blath, 
a blossom. 

Brighf vigour. 

Cachty a bondmaid. 

CaitUaeh-De, nun or female ser- 
vant of God. 

OaiUeaeh-Coeimghinj the nun or 
female servant of St. Kevin. 



CaiUeach-Aenguis, the nun or fe- 
male servant of St. Aengus. 

CairUigem, fair lady. ^ 

Ceara, the ruddy. 

Cochrand. 

CobTiflaith, Covfla, Victory. 

Caea. 

Corcar, the ruddy. 

Creidh, Crea. 

Damhnaity Devnet, latinized 
Dymphna. 

Dearhhaily Derval, the true request. 

Derbhforgatll, Derforgal, the true 
oath, latinized DervorgiUa. 

Dianimh and Dinimh. 

Dechter. 

Derdri, alarm. 

Darenn, the sullen. 

DutbhchobTdaith, Duv-Covfla, vic- 
toria nigra. 



■ ThU name has been restored by the MacDermott of Coolavin in the latinized form of 
Attracta. 
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Dubhessa, nigra nutrix. 
Duinsech, brown-haired. 
DunfTilaith, Dtinlah, lady of the 

fort. 
Edaoin, Edwina. 
Eithne, Inny. 
EUnigh. 

Eimher, Emeria. 
Eri. 

Essa, nutrix. 

Euginia, feminine form of Eoghan. 
Fedilmi, the ever good. 
FiMly the white blossom. 
Findelhh, fair countenance. 
FlnnahTiar, of the fair eyelids. 
Finnif the comely. 
Finscothy the fair flower. 
Findath, the fair colour. 
Flanna, the ruddy. 
Gelges, swan- white. 
Oendorg, gem-like. 
Onaihat. 

Oohnaity feminine form of Gobban. 
Oarmfhlaith, or Gk>rmlaith, the 

blue lady. 
Ita, Ida, the thirsty. 
Lann, a sword. 
Lasmir, a flame. 
Lasmir-fhina, Lassarina, flame or 

blush of the wine. 
Iterihan, 



Litkqn, 

Luanmaisi, beautiful as the moon. 

Ligachy pearly, or like a precious 
stone. 

Maelmaiden, servant of the znoming. 

Mongfinn, of the fair hair. 

Moncha, the same as Monica. 

Murgel, the fair one of the sea. 

Murrinn [crinita], of the long hair. 

Nianih, effulgence. 

OrfMathfOT Orlathythe golden lady. 

Bandit, feminine form of Randal. 

Eonat, feminine form of Bonan. 

Saraid, the excellent; quere the 
same as Sarah? 

Sdbhflaith, Selbhlaith, lady of pos- 
sessions. 

Simaith, the good tranquillity. 

Sodelbha, of the goodly aspect. 

So-Domina, the good lady. 

Temhair, the conspicuous. 

Talilath, quere Dalilah ? 

Tindif the sensitive. 

Tressi, strength. 

TvLathfldaith, Tualath, the noble 
lady. 

Uailsi, the proud. 

Uaisli, the gentle. 

UalUich, the proud. 

Uchdelhha, of the fair breast. 

Unchi, the contentious. 
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Concluding Observations. 

The reader has now seen the process by which, so many of the 
Irish people have assimilated their names and surnames to those of 
the English. Some of the families who have thus anglicised their 
names wish to conceal their Irish origin ; and one result of these 
changes must soon be that statistical writers will be apt to infer 
from the small number of ancient Irish surnames retained in Ire- 
land, that all the old Irish race were supplanted by the English. 

These notices of the surnames of the Irish people may be closed 
by the remark that no ancient Irish surname is perfect unless it 
have O or Mac prefixed, excepting in those instances where the 
sobriquet or cognomen of the ancestor is used as the surname, as 
Kavanagh, &c., and, accordingly, that nine-tenths of the surnames 
at present borne by the Irish people are incorrect, as being mere 
mutilations of their original forms. 

*^Fer Mac atque O, tu veros cognoscis Hibernos : 
His dnobus demptis, nullus Hibernus adest :" 

'< By Mac and O 
You'll always know 

True Xrishmen, they say ; 
Bat if they lack 
Both O and Mac, 

No Irishmen are they.** 

The truth of these well-known lines may now be questioned, 
though it was undeniable a few centuries since. 

Spenser, while he advised that the Irish should be compelled by 
England to reject their Os and Macs, and to adopt English sur- 
names, dissuaded his own countrymen from adopting Irish names, 
as some of them had done, in the following words, which an Irish 
writer might now adopt as his own: — 

''Is it possible that any should so farre growe out of frame, that they 
should in so short space quite forget their countrey and their own names : 
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That is a most dangerous lethargie, much worse than that of Messala Cor- 
vinus, who, being a most learned man, thorough sickness forgat his own 
name." — View of the State of Ireland. Dublin: 1633, page 45. 

And again:— 

'' Could they ever conceive any such dislike of their owne natural ooun- 
tryes, as that they would be tuhamed of their name^ and byte at the du^e 
from which they sucked life.** — Ibid^ page 46. 

The Society is indebted to the Council of the Royal Irish 
Academy for having, with its accustomed liberality, given the 
editor access to the Academy's valuable collection of Irish Manu- 
scripts, for the purpose of transcribing and collating the texts of 
the foUowing poems. 

The editor desires here to express his obligations to the Bev. 
J. H. Todd, D.D., and J. T. Gilbert, Esq., the Honorary Secretaries 
of the Society, for the assistance rendered him in passing this volume 
through the press. To the Rev. William Reeves, D.D., Secretaiy 
of the Royal Irish Academy, he is also indebted for his careful 
revision of the work in its progress, and for many valuable sug- 
gestions, which, together with the copious index which he has 
contributed, eminently entitle him to the thanks of the Society. 

J. O'D. 
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TOPOGRAPHICAL POEMS. 



o'-otiba^ain. 



O'DUBHAGAIN. 



B 



o'T)ub'a^ain. 



CC 'OUrhOCI'D "oa jach aifi'Dfiish, ajtif va cech Ufifii^ oj^r 
•oa sach uaoifeach cuairhe iht) 6twnn, apjf a cofach w 
Tyeamfioicch. 

O'tnaolfeachloiiTO, aip.'Ofw 'Cearhfia oguf Gftenn. 

[CC fiiogiuxrB,] ChCCifiT; aguf O'Riosain oguf O'Ceallaife opif 
O'Congalaig. 

0'Huai'6|ii, ngeafina ponnpochla ; O'pallathain, T^i^e^P"^ 
Cplche na cC6Dach ; O'Coin'oealBcnn, ngeaiinaLaoshoitie; ^T 
O'bfuxoin r;i§eafina tuigni ; n^eafina Ua TTlac Uaif O'hCCen- 
|ufa; apjf O'hCCe^a, ui§ea|ina OfeBa; oguf 0"0uti;din,i:i5heaiitia 
Cnogba ; oguf O'hCCmBi*, uigeaiina peafi mbile; ogtif O'Cathu- 
fcng, n^eafina tia 8aiT:hne ; ccguf O'Leochain, ui^eofina ^oileon?; 
ccguf O'^Oonnfio^a, tn|ea|ina 'Ceallaig TTloDafiain, oguf O'hlotiti- 
Tia-Bcnn, i:n|ea|ina Cofico Rai'Se ; O'niaoilTtitiai'5, r;i§eafina peop 
cCeall ; 0"0tjBlai'6e cigeaiina peafi 'Ciilafi ; O'ponnallAn 
ui§ea|ina TDealBna ni6i|ie ; O'TTlaoUuigteafi cigecqfina an 
btu)|a; ogtif THos Cochldin, tngeafina 'OealBiia beoc^F' 
C'Coloifis, ui^eafina Cuificne. OCip.'oiigeafincrfia na TTli^^ 
inT)fin. 

CC ccaoifig annfo : tnog eofiosdin, caoifiuch Ceneoi^ 
phiachoch; tnccgRtiaiiic apCheneln-Gn'oa; 0'h6och<rBa tja<>^' 
reach Ceneoil nCCengufa; O'Tllaolcallann, roifeaf T>eal?fl^ 
bicce. 

CCifi'o€i|Gafina*a'Ceachpa: O'Carhafinai^ O'Cuinn, agtip^^ 
Conpacla, O'Lachundin, aguf 0*T11tii|iea5din ; O'piantiasditi 
ci^ea|ina an Comaifi; 0'b|iaoin, ui^ea|inab|iea5hnfiainG; 1^^^ 
Conmeo^, uigeayina T11uinui|ie Loe'Sagain ; TTlag OCe'ta' 
ngeafina T11tiinw|iG T^lamdm ; aguf THos 'Chon^^, ci§eapf»<^ 



O'DUBHAGAIN. 



HIS COUNTRY to every chief king, and to every sub- 
king, and to every chief of a cantred in Erin, and first to 
Teunhair. 

O'Maolseachlainn, chief king of Teamhair and of Erin. 

O hAirt, and O'Riagain, and O'Oeallaigh, and O'Conghalaigh, 
are its kings. 

O'Ruaidhri, lord of Fionnfochla ; OTallamhain, lord of Crioch 
na gCedach ; O'Coindealbhain, lord of Laeghaire ; and O'Braoin, 
lord of Luighne ; O hAenghusa, lord of Ui MacXJaiB ; O hAedha, 
lord of Odhbha ; and O'Dubhain, lord of Cnodhbha ; and O hAin- 
bhith, lord of Feara-Bile ; and O'Cathasaigh, lord of the Saithne ; 
and O'Leochain, lord of Qailenga; and O'Donnchadha, lord of 
Teallach Modharain ; and Ohlonradhain, lord of CorcarRaidhe ; 
CVHaoilmhuaidh, lord of Feara-Ceall ; O'Dubhlaidhe, lord of 
Feara-Tulach; O'Fionnallain, lordof Dealbbna-Mor; O'Maelluigh- 
dheach, lord of the Brugh ; and MagCochlain, lord of Dealbhna 
Beathra ; O'Tolaiig, lord of Cuircne ; These are the chief lords of 
Meath. 

Their chieftains are these : Mag-Eochagain, chieftain of Cinel- 
Fiachach ; Mag-Ruairc, over Cinel-Enda ; O hEochadha, chief of 
Cinel-Aenghusa ; O'Maelcallann, chief of Dealbhna Beg. 

The chief lords of Teathbha are O'Cathamaigh, O'Cuinn, and 
Mag Confiacla, O'Lachtnain, and (yMuiregain ; O'Flannagain, lord 
of the Comar ; O'Braoin, lord of Breaghmhaine ; MacConmeadha, 
lord of Muinter-Laedhagain ; Mag Aedha, \<xA of Muinter-Tlar 
main ; and Mag Taidg, lord of Muinter-Siorthachain ; and Mag 
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4 0"0tiba5fiin. 

Tlluintn|ie 8ioi\T:ha£ain ; ajuf tnag CCfhal5(r5a, ci^eafiria Call- 
fiai^e; T11asCa|ip.§athnaafiTnuinci|iTnaoilcfion'oa; O'Tktlcns, 
tn^eafina Co|ica CC'Dam ; oguf 0*T11tii|iea'6ai| aji Cenel TXa- 
tnain ; 0'8colai'6e afi T)Galt5iia iG|i6aifi ; 0*Cofhfiai'5e, ngeajina 
Ua Tnactjaif ; 0*hCCe^ a|i 'Ciii 'Cecrchpa, O'CeafilSaill, ogtif 
0'T)uiTiTi afi 'Cheorhfuii^ apjf Tnac^iollafeachlcnnn ofi "Oeir- 
cefic bfieosh ; ogtif O'Ronain ap Chai|ib|ie ^alSfux ; ChOCenfeafa 
a|i ^oilecmsaitH beoga 

CCgfin cuiT) na tni-Be a&c "oa Cijeafina v \hx\e 5^11 •^• 
niac ^lolla tnofiolmos, oguf Ua "Ounfia-Ba, aguf tjjii cuocha 
.1. cm 'Cuilen ; O'tn ani£ea|iwii^ uileofina O'Tname ajuf 
O'tnoBaifin ofi Chenel neochcnn, aguf qfi bfieomaitSI. 

Concpfe -ooitH fin ar^befix; O'^OuBccgdin .i. 8eaan Tn6|i, faoi 
feanchai'5 eipi'ohe, agtif ollath O'tTlaine ; aoif Cfiifc an ra« 
arba*, 1872. 

t^liiallani nmcheall na pofela, 
S^uaifiT) pp a|i ptitipoBiia, 
CCf na p6i'Di6 a bpuileam, 
14 a coigea'Ba cuafiuui^eam. 

T)6nani ap i;fif co 'Ceaitifiaig, 

Co paichche an thuifi tiiin'oealCai^, 

Tx)if5 gndch na leasai'b feafi laith, [pa lafi] 

'CeagaiT) each in d|i ccorh'BaiL 

5luaific uaifle na h-efienn 
Co 'Ceathfiaig na TxtiiarhgeBenn, — 
Wi hui'&e buf fia na foin, 
Wi bia 'DUine gan 'Dtichoife. 

CC T)GfiaD ann an f lua§ f^'Ofi : 
8loinT) 'Dtiinn 6fi n-uaifle v6n raoB 
Sluag fiai€ gach line na|i leag 
piai€ jach rJ|ie vo rhuifieaiti. 



o'dubuagain. 5 

Amhalghadha, lord of Callraighe ; MagCarrghamhna, over 
Muinter-MaoiltBionna ; O'Dalaigh, lord of Corca Adam; and 
O'Muireadhaigh, over Cinel Tlamaiii ; O'Scolaidhe, over Western 
Dealbhna; O'Comhraidhe, lord of XJi MacTJais; OhAedha, over 
Tir Teathbha ; O'CearbhaiU, and O'Duinn, over Teambair ; and 
MacGiollasechlainn, over South Breagh; and O'Bonain, over 
Cairbre Gabhra ; O hAenghusa, over Oailenga Bega. 

Thus &r the part of [the work embracing all] Meath, except two 
lords of Fine Qall, i.e., MacGiolla Mocholmog, and TJa Dunchadha, 
and three^ septs of Tuilen ; O'Muircheartaigh, lord of Ui-Maine, 
and O'lfodhaim, over Cinel n-Eochain, and over the Britona 

Of which [tribes and chieftains] O'Dubhagain, Le., John Mor, a 
learned historian, and OUamh of XJi-Maine, sung. The age of 
Christ when he died was 1372. 

** Let us pass round Fodhla ;' 
Let men go by order 
From the lands in which we are ; 
The provinces let us go round. 

Let us proceed first to Teamhair, 
To the green of the &ir formed fortress ; 
The usual embassy do not neglect, 
Let all come to meet us. 

Let the nobles of Erin proceed^ 
To Teamhair^ of the kingly fetters, — 
No journey longer than this [is required], 
No man shall be without a patrimony. 

The noble host shall say there : 

Recount to us our nobility together, 

The prosperous host of each line that has not melted away/*^ 

Enumerate the chief of each territory. 



O'^Oubagain. 

CEg fo tx)fac TK) 'Ceaiti|iai§ 
Ria tnol ^aoi'5il sloifimecrDh|iai§ 
"Oa ppnecrohaiB Y "^^^ pplaiCiB 
'8 "o'a fi'Dli|e€r5aiC •oeogmaichiB. 

W6 floin'oeam 6ti TTli'Dhe aitidin 
O'tnaoileachloinn, ni h^ccdifi, 

CCifi'Dfiisha uarail-eifieaii'D. 

Hio^ na 'CeaTtifiach a xxdm 
O'hCCifiT: |iioshT)a if C'Riajdn, 
Sluocsh TK) feangail na calai'B 
O'Ceallaig, O'Congalaig. 

"O peafiaiB bfiea| af pi pfU)A€a 
C'Ruai-feiii, |ii ponnfx)chla, 
O'pallattiain biie a b|iar, 
Da^ofifuxi^ Cfwche na cC6'Dach. 

0*CoinT)eall!kiin na ccuifie, 
Hi laomfgaip-glic Laegtiifie, 
bioD bcqfi ccuifhne afi qiaoiC li liB 
0'b|iaoin, |ii Lui^e anlai§i'6, 

Ri Ua mac Uaif bfieagh btiili|, 
O'hCCen^Ufa an aifvo Ttiui|iiti, 
14 a cfuioBa co folma f6iTh, 
0'hCCeT)ha a|i 06t5a ai|in)S6i|i. 

0'*OuBain a|i cfiich CnogBa, 
Of an nib|ioini| blafbo-ftBa, 
0'hCCinBei6 "o* pne na n-a|im, 
Ri pheafi mbile na mbdn cha]in. 



o'dubhagaik. 

Here we begin with Teamhair — 

Before [any seat of] the race of Qaedhil of merry voice. 

To their tribes, to their princes, 

And to their Intimate good diieftain& 

Let ns not make mention of Meath alone, 
O'Maeileachlainn,® it is not unjust. 
The fierce tribe in remimerating the septs, 
Chief kings of noble Erin. 

The chieftains of Teamhair, where we are, 
O hAirt^ the noble, and O'Biagain,^ 
A host whidi united the harbours, 
O'Ceallaigh,'' 0'ConghaIaigh.><> 

Of the men of Breagh,'' an ap{Ht>ved king 
Is O'Ruaidhri,'' king of Fionnfochla. 
OTallamhain of constant prosperity, 
Is goodly dynast of Crich na gCedadL*' 

O'Coindealbhain of troops. 

Is the surpassing-wise king of Lae^liaire;'^ 

EJAve your memory fixed on the beauteous branch, 

O'Braoin is king of heroic Luighne.*^ 

King of Ui-Macuais of Breagh'^ the beauteous^ 
Is (yhAenghusa of the high fiunily ; 
The branches are active and courteous ; 
O'hAedha over Odhbha'' of sharp weapons. 

O'Dubhain over the territory of Cnodhbha/* 
Over the fine flowery flood, 
0*hAinbheith'' of the tribe of arms, 
Is king of Feara-Bile of the white cams. 



8 0*T)tiBagdin. 

Hi na 8aiCne co fleocfaiB, 
0'cloi'5eimT>e|is Ccnchpeffaig 
O'Leoccnn gafi jh) 5leanT)aiB, 
'Wa fii^ gtan a|i ^aileansaifH. 

0''OoTiTich(r5a x\a rwij^ afi 
R{ 'Ceallail tnin T11<y5a|iaiTi, 
0'h1on|icr6ain faoi|ie |H)in 
R? Copca Raoi-be 1105I01T1. 

Ri peafi cceall na ccloi'Beafh fean, 
O'Tllaolmtiai'6, faofi an floin'oeo* 
Ro paoma* 506 lann leifpe^^^ 
Rann na aenafi aigefean. 

0*T)tiblai'6G ipa 'Dio§ainn |ia€, 
R< peafi r;qiiarhtiaf al rtJulafi, 
•QealBna T116|i do bfiai€ banTxiil 
O^ a plai€ CponDalldin. 

piairh an bfio^ha nafi beag |ia€, 
O'TTIaoil laoniT)uafa£ lu^ach ; 
TTlas Cochlain bfieogh'Sa ac£i a 6loinn, 
R{ "OealBna &a&fia dloinn. 

O'T^olaipB, q[iia€ nafi clai-fee^, 
R{ Cuiiicne na cclap.niaiJe'B 
'Ctuseam ^afi T)|ieam va n'oeachai'B 
^OfitUDGani cfieall fie rxaoifeachaiB. 

Tx)fach T)on aicme peafifi'Ba, 
Clann ©ochagam otfieog^a, 
8log na bpejien, T)Gall!h)a a n^a^, 
OC|i chenel bpeapfv&a 6-pacha6. 



o'dubhagain. 

King of the Saithni'^ of spears. 
Is red-sworded O'Cathasaigh. 
O'Leocham,'^ dose to the glens, 
Is pure king over the Qailenga. 

O'Donnchadha of goodly tillages, 

Is king of the smooth Teallach-Modharain.^^ 

O hlonradhain, nobler he 

Is king of the veiy fine Corca-Raeidhe.'^ 

King of Feara-Ceall^^ of ancient swords, 
O'Maolmhuaidh, noble the surname, 
Eveiy sword was tried by him, 
He has a division to himself alone. 

O'Dubhlaidhe of great prosperity. 
Is king of Feara-Tulach'^ of noble lords. 
Dealbhna mor'^ of fedr female bands, 
Pure its chief O'FionnaUain. 

Chief of the Brugh'' of no smaU prosperity, 

Is O'MaoUughdhach of great munificence ; 

Mag Cochlain, whose children are comely to behold, 

King of beauteous Dealbhna-Eathra.^^ 

OTolairg, a lord who waa not subdued, 
King of Cuircne** of level plaina 
We understand each sept above recorded, 
Let us awhile approach their sub-chiefs. 

We give first place to the manly sept. 
The illustrious Clann-Eochagain, 
Host of the girdles, comely their complexion, 
Over the manly Cinel-Fiachach.'** 



10 O'XHjbogdin. 

XWas f^uaific cqi aicme Otitki, 
14 a£ Txa^ afi 'fioiiTi 'olui^fia; 
O'Coifibpe cqfx 'ChtiatC mbticrfea mbinn, 
8lua^a Of an xmayt mafi Tniifiifitm. 

O'heoficpBa af oil ppofa, 
CCji Chenel n-djix) n-CCenshafa 
Of "Oealbna bice, calma a £laniii 
O'tn aol — caothccrbla — CallGmn. 

T>fiui'Deam le cfiiachaiC 'CeochSa, 
W? T)li§ finti a fJjifeachna 
*Oon'T)ai|i6e |5|ioi'6e na nsloanT), 
Comaifi^e if oinech e|iGnn. 

CCi|w>j[M 'Ceochfa 6n tnm foglail 
O — qfiechTXXfitnafi — Cochatinaig, 
8lac fU) fos fUiinD co fiioroa, 
THos Cuinn if O'Confiacla. 

0'La£cnain na laai'6 beog dfi 
0' — mofvouafach — XX) tiifieosan 
TTlaiC TK) 'Bligh fioo na fJona 
CCg fin lOD na huifijifosba. 

"Oei^hfiiogha an Chomaifi cof nai^ 
O^plan'oagain pUrchpo^hlail 
bei'DiTX jiem chaoiB int) uile, 
0'b|iaoin binn 6f bfiea^hthume. 

TTIac ConmeoDha na mucdl, 
Of muinnf lainT) Looftucdn, 
TTlag CCeha va n^oif\€ea|i 5|iai'Dh 
CCf TTlumnf tx)i|iui| c'Clamain. 



o'dubhagaik. 1 1 

Mag Ruairc over the aept of Enda,'^ 
Who never gave a [bajxlic] party a blank lefbsal ; 
O'Cairbre is over sweet Tnath Bnadha^'' 
Annies over the district as I oonnl 

(XhEochadha of great showers. 

Over high Cinel Aenghnsa:** 

Over Dealhbna Beg/^ brave his children. 

Is OMaelcallann, the fiur and hardy. 

Let us approach the lords of Teathbha^'* 
We ought not always to shun them. 
The brown oaks of the valleys. 
The protection and bounty of 



Chief king of TeaUifii, of whom robbers are afraid. 
Is O'Cathaniaigh of wounding arms, 
A rod who left ploughed divisions ; 
Mag Cuinn'<^ and O'Confiacla.*^ 

O'Laditnain,'^ of no small tiUage, 
O'Muireagan,'^ the very bountiful. 
Well have they ordained the seaaons,^^ 
These are the sub-kings [of TeathfiL] 

Goodly kings of the festive Comar,^' 

Are O'Flannagain, plimdering diieC — 

Let them all be by my side, 

[And] O'Braein, the melodious, over Breagfamhaine. 

Mac Comneadha^' of the swine litters, 
Over the fierce Muintir Laedhagain. 
Mag Aedha^* to whom the title is given. 
Over the fruitful Muintir TIamain. 
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12 O'DuBogatn. 

TYlac 'Cai'&s of buati im-b|urEpdl 
CCfi THuinnfi faoifi 8iop£ach6n, 
Tlla5-piiTO-CCmal§(r5a uile 
Of caUrBaitJ Cal|iai§e. 

TUtiinnfi THaoilfionna fluccgach, 
Jaftwi dlainn loltJucrBafi, 
tnag Ccq[i|i|aThna of cionn na ccccC 
Wa n-DOgh'oaThna cceanT) T^qfiiochach. 

'CaoifiS Cofica CCifi'O OC'feaiifi, 
0**Oalai§ CO n-oiafibUrBaitJ ; 
O'Tnuitiecrohcng co paotJfiaiB ai^h 
CCp TYluinn|i ccaotJgloifi r'Cldindin. 

0'8colai'5e na fcel rnbinn, 
OCii *0eal15na lafiCoifi aoibin'o, 
til mac Half af cofinui^e atJuf 
O'Corhfai'be tia ccean-ouf . 

O'hCCeDha a|i cif 'Ceofepa roif, 
O'Ceaf baiLl ceaf af 'Ceorfifaig, 
T)o fiuai-oh fonn na fpeaf fo felaf , 
Wi lean an •ofong -Dd n-ofi^chaf. 

'Co^tJam TniiLLea-ft af 'Ceathfai^ 
T)o fiogaitJ CO fo meanmain ; 
*Oo ni?ni§ a chuing gac each, 
0'T)uinn af af itJ 'Cearhfach. 

TTlac S^oLLafeachloinn fochfai-ft 
CCf 'oeifceafc bf eagh bfaonfccochai^, 
Hi af Chaif bfe 5«%aii^ gloin 
0*Ronain, calma an cuingi'B. 




O'DUBHAG AIN. 1 3 

MacTaidhg/^ who is lastmg in battle front, 
Over the free Muintir-Siorthachain. 
The fisur Mag Amhalghadha, all 
Over the marshes of Calraighe.^® 

Muintir Maoilsionna^^ of hosts, 
Are a fine all-victorious tribe, 
MagCarrghamhna is over their battalions, 
Of the stout and lordly chie& 

The chiefs of high Corca Adhamh,^^ 
O'Dalaigh of lasting renown ; 
O'Muireadhaigh of valiant arms. 
Over the fair sided Muintir Tlamain.^^ 

O'Soolaidhe of sweet stories^ 
Over the delightfrd Western Dealbhna,^^' 
Ui Mac Uais^^ the most festive here 
Have O'Comhraidhe at their head. 

O hAedha" over East Tir Teathfa, 
O'Cearbhail^' over the south of Teamhair ; 
The land of the men has gone under bondage, 
These people have not clung to their birthright. 

Let us raise up for Teamhair, more 
Of kings with great courage : 
His yoke has tamed each battalion, 
O'Duinn** over the districts of Teamhair. 

MacGillaseachlainn the peaceable 

Over Southern Breagh** of dropping flowers ; 

King over the fine Cairbre Qabhrain^^ 

Is O'Ronain, brave, the hero. 



14 0'T)tiBa5diTi. 

O'hOCen^fa gd oifiearh ; 
Sifiit a caofhna gan ceof , 
THi^il af aot!^ -do aifithear. 

"Oo TTli^eachaitJ tia TYli'fee, 
Re hecroh ¥0*00 cntHfifie 
OCtxci'd na bpne c|xann ccui|x, 
*0d fii| pne 5«IL 5I6 gtoin. 

TTIac S^oLlafno^oLiDos caoifii, 
O'^OtinchcrBa 50 iroGashaoitJ, 
*06ip vo fealBcrb na fiotia, 
T)o -feeaixBcrB stifi •oeighixtosha. 

'Cfii ruoSa an Duilen gan ail, 
'8a TYli'5e gen cob TYli-ftil, 
Pifi 6o£an DO •oeactiafb TxiiB 
TYlaine bfieofinai^ co mbuan bhai'b. 

TTloichni<(y5oL vo nia«o na pifi, 
CCf laD cothtionoL Cdifinig. 
"Oe-ola fioL 'OoninaiU "oeaiicsloin, 
Ri OTTlaine 0'TYluifvcea|XTXXi|. 

O'TDoDaifin, fif fochfun* foin, 
CC|i Cenel eochain uayxwl, 
Pan •DeaSjiai'b bu'D^in "oofan 
CC mbf^eaCnai^ p6in pfi^ofon. 

'CaBfiam fgufi ayi a fc6lai15 

'Cafifan TYli-fee niin-p6|iai§, 

On bfitig, o bfieagthaig na mbann cayi 

"Oo -oul 50 TlJeampaig 'C|xiaUani. 'CfiialLam. 

CuiT) na TTIi-be T)on a'BBafi aguf •oon •ouain conuice fin 
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Over Lesser Oailenga, of Breagh,^ 

O'hAenghusa is reckoned ; 

Seek his protection without scruple, 

He is the most splendid Meathman [of all] I have enumerated. 

Of the Meathmen of Meath, 

For a long period of time 

Have been as tribes of chance, 

The two kings of bright Fine Oall :^^ 

MacGioUa-Mocholmog, the fair, 
O'Dunchadha,*^ of goodly aspect, 
By them the seasons were regulated, 
To prove that they were good kinga 

The three septs of Tuilen^^ without blemish, 
In Meath, though not Meathmen, 
Are the Fir-Eochain, distinguished among them 
The Maini, [and] the Britons of lasting fame. 

Eariy these men quaff their metheglin : 
They are the congregation of Caemech. 
Valiant are the ^ol-Domhnaill of fine eyes, 
of Ui-Maine is O'MuirchertaigL 



O'Modhaim, peaceful king is he, 
Over the noble Cinel-Eochain, 
Who have flourished under him. 
Their own Britons under them. 

Let us cease from our stories 

Of the smooth-grassy Meath, 

From the Brugh, firom Breaghmagh of laws. 

To go to Teamhair, pass we. 

Thus fieur the portion of the argument and of the poem which 
relates to Meath. 



16 O'Dubosdifi. 

CHIT) CtllSIT) ulCCT) r<or««a, o^ar a choral tk) Oileach 
na fiiog. 

O'WeLl, ai|i'D|ii Oiligh, oguf tnagtachtaiTiTi a cnfvofrf ele; 
O'Cachdin ajuf O'ConfiotJoiii v& &i\ir>h%eafma Ciomadrxc; O^DuiS- 
•6io|ima, a^eoiina tia b|i6T)cha; OTiOsdtn oji 'Cutoi^ 6cc ; apj^ 
0'5ai|xrnlea'ohai| a|i Chenel TTloain ; 0'peap.|ail, ogtif O^Dofh- 
nalldin, ogtif OT)onna5din, ostif THeg TTlti|ichcpba agof TTlec 
*Ouinnchticm, ajuf TYlec Rucn-fefii, afiDealloi^ n-CCintJit asof op 
Tnuinnfibi|xn ; raoifeafi Cojica Bachach, O'Ceallcng ; O'^Cileaii- 
ncngh astif O'Ciafidin ofi peaixnthaig, O'TYlaoilbxieafcnl ogtir 
CbaoighiLl, O'Cuinn ogtif O'Ciotiaerha a|xTYlai| ti-lcha; CDoA- 
fiaill a|i Cenel mbinni| an ^^-^iroe ostif ayi Cenet mbinTW^ 
'Cucnche Roif, ostif a|i Cenel Tnbin'Di§ iocha •Ofiochcnw; 
0*DuiBDtianai§, ogtif O'hCCshfnaill, ajuf CheiaBem ofi na 
cfii 'CealloigiB, .1. 'Ceallach Cccchaldin, ogtif T^eallach "Otii5- 
|iail15e, CEgtif 'CealtaC mb|ia6ndin ; O'TYlaoilpoCapcoig, apT 
0'h©o^fa, ogtif D'hOgcnn ofi Cenel t;i§ea|inai| ; O'Cticmach, 
ogtif O'Oaechgalail, a|x Cloinn peapgtifa; O'bfiuaTxnp, (x^T 
O'tnaolpaBaill, oguf O'hOgain, afi Cayifiuic mbfuxchuije ; 
O'TTltiixchcrBa ajuf O'TYleaLldin a|i 8<ol ae*a eDcng; ogtir 
tries pachpach oji Cenel pea|i(r5ai§. 

810I OCifinin, ajuf 8iol tnaoilpatJoill, ajuf Clccnn Ccrchitiaoil 
afi an raotJ uioi* ; 'od €uair if tiaifle 1 Cenel peorurbois* •'• 
'Ceallafi Tnaoile5eiTh|xi'5, octif T^eallafi niaoilepacqfiaicc. 

cult) Omsiall annro. 

O'CeapBaill, O'^OuitJ-oaiiajastif O'taifignen, ldin|x<o§a OifigialU 
agtif tnesTYlachsaThnaieiioni ; 0*piai*fii ai|i'Ofii UUrB; 0'pioinn» 
agtif O'Dothnalldin, cigeafino^a O'^Ctufiqie : Cheific ofi UiB 
Pa£|iach pinn; O'CfU'oain, nseayina an Tnachoifie; 0*hOCe*aor 
peofiaitJ pea|xnmai§e ; agtif 0*Caoftiain ngeafina TYl aige Leaihna ; 
aguf O'Tnachai-ftein ci|ea|xna Tllu§T>ofin ; O'hlfi aguf OhCCnluain. 
•od cigeafina Oi|x€eafi ; O'Cofspoig n^ea|xna peafi Roif ; OTilti- 
•Ofiechtxxig, n§ea|xna Ua ni6it;h TDacha; O'baoigeallain, ngeap- 
na T)apxTiai§e ; TTl uinnfi "Cairhlife ogtif TDuinaii TYlaoileDtiin 
raoifigh taeshoijie, aguf TYlag'Cigeaixnain ofi Cloinn peafigoile; 



O'DUBH AGAIN. 1 7 

THE PORTION which relates to the province ol Ulster down 
here, and first of Oilech of the kinga 

O'Neill, chief king of Oilech, and Mag Lachlainn, its other chief 
king ; O'Cathain and O'Conchobhair, two chief lords of Ciaiiachta ; 
O'Duibhdhiorma^ lord of the Bre*]ach ; O hOgain, over Tulach 
Og, and O'Qaimileadhaigh, over Cinel Moain ; O'Feargliail, and 
O'Domhnallain, and O'Dounagain, and Mag Murcha«lha, and Mao- 
Duinnchuain, andMacRuaidhrl, over Teallauh n-Ainbhitli, and over 
Muinter-Bim; chief of Corca Eauh ip O'Ceallaigh ; O'Tighemaigh 
andO'Ceaaain, over Feamnmig]! ; O'Maoilbreasail, and (i']:>auighill, 
O'Cuinn, and O'Cioiiaetha, over Maf^h-Itha ; (/Domhnaill, 
over Cinel Binnigh nf tJio Valley, and over Cinel Binnigh of 
Tuath-Rois, and over Cenel Biiaiigh of LchJi Drochaid ; O'Dubh- 
duanaigh, and O hAghinaiU and O liEitigein, over the three Teal- 
lachfl, viz.: — ^Teallach Cathalain, and Te.allae]i Duibrailbhe, and 
Teallach niBraenain; and O'Maoilfothartaigli, and O liErHlhusa^ 
and O hOgain, over Ciuel Tigheamaigh ; O'Cnanach and O'Baeth- 
ghalaigh, over Claun-Feaaghuita ; O'Bruadair, and O'Maclfabhaill, 
and O hOgain, over Carrac Brachaighe ; O'Mnrchailha aiul O'Meal- 
lain, over Siol-Aedha of Eanach ; and Mag Fiachracli, over Cenel 
FeradhaiglL 

Siol-Ainnn, and Siol-Maoilfabhaill, and Clann-Cathmhaoil on 
the noj-th side ; the two tribes, the most noble of Ciiiel-Fer- 
adhaigh, are Teallach-MaoilgeiTnhiidh, and Teallach Maoilpatraia 

Tn£ PART of OlBGinALLA HEBK 

O'Cearbliaill, O'Dnibhdara, and O'Laiignen, fnll kings of Oir- 
ghialla^ and the MacMathghamhnas after them ; O'Fkdthri, chief 
king of niadh ; O'Floinn and O'Dondmallain, lords of Ui-Tuirtre ; 
liEiic, over Ui-Fiachrach Finn ; O'Cridain, lord of the Mach- 
aire ; O hAedha^ over Feara Feammhagh ; and O'Caombain, lord 
of Magh-Leainhna ; andO'Machaidhen, lordof Mnghdhom; Ohir 
and O hAnbiain, two lortls of the Oirtheara ; O'Coegraigh, lord of 
Feara-Rois ; O hinnrechtaigh, lord of Ui-Meitli ; O'Baoigheallain, 
lord of Dartraighe ; Mxiintir Taithligh, and Muintir Maoileduin, 
chiefs of Laeghaire; and Mag Tigheamain, over Clann-Feargh- 

c 



18 O^OuBasdiii. 

O'piannosain raoifeach Duaiie Rdia ; TUac ^^llepnneii caoi- 
feach TYluinci|ie peoDacham ; TYlac J^ollafniCil, raoifeach 
Congail ; TTIuinnix Tllaol|xucma oguf tli eisnig 7)0 tngea|\iia 
Peafi THonach; TTIos Cionaot n|ea|ina an ^fiiocaiT; c67); affix 
O'Cofibmaic aji UiB TYlac Caix€ainn; aguf O'^cnixbich afi UiB 
bfieofailtnaca; O'lon^ain agtif 0*T)tiipeafnna,a5tif O'ConfoBaiii 
a\i UiB bfieafail 1a]i€aiti ; ajuf Ui Loficain aguf Ui ei^nil q^ 
CloinT) Cea|iTiaig ; O'^OoiiinoilL agtif O'Rua^a^ain -oa raoifeacli 
O nGachach ; htli 'OuitJCifie afi ClannaitJ 'Oairfiin ; ogtif hUt 
maoilcfiaoiBe a|i Cloinn T)uiBfionnai§; O'tafenain aji TT1o|T)a- 
itw mbi^; oguf O'hoinbirh ayiUib Seaoin ; TnapJi-ftiiiaTipeaiiai!! 
TDandch ; O'Colccan ogtif O'Conaill, a|x UiB TT1acca|it;haiTiu 

cult) woe CROcoibe Rucci-oe iw'oso. 

O'Duin'OfLeBe a^uf O'hGocha^a ai|vofii|;a XiXxxh ; hUi CCi-oich, 
agtif Hi ©ocha^ain, astjf Hi tabfMrBa, ogtif Ui Leorhlobpa, tii 
loinjfig, aguf W ni6|ina, ogtif Ui nia€garhna, O'JaiT^bir, o^tif 
O'hainbii oififiiga OpBafiach ; TYleg CCengufa afi Cloinn CCerba, 
TYlac OCixrdin afi Cenel pogafirais ; TYleg T)tii15eamna ofi Cenel 
nOCrhal^o^a, hUi TYldjina, aguf TYleg 'OuilGchain afi Cloinfl 
mbfieafail, O'Colrajidin afi "Odil cCtiifib. 

cui^o chewel ccowaill aMwso. 

O'TTlaol'oopai'oh ogtif O'Ccmanndin, ostif Clann T)aUii| aiji- 
•ofiio^a CheneoiL cConaiU ; 0'baoi§ill ap CLoinn ChinT)pao- 
loi-ft, ajuf ap TA\i CCinmifiech, ogtif a|i 'Cifi mboguine ; O'TDaoil- 
mogna a|i TTltiis 8eifii'6; aguf O'hCCe^a a|x &af Rtiai'oh; 
O'^CaiixceifiT; ofi Cloin'O Meachrain ; TTlag *OuBain cqfi Chenel 
llenna ; TYlog loin^feachain afi ^eomn mbinne; ogtif O'bfieif- 
lein a|i pdnaixx; o^f O^Oochafiraig a|i CC|vo TYlKyBaip, agtif 
TTlac Jilleforhaif a|i Rof J^iLl ; O'Ceafinachoiti, oguf 0'*Oala- 
chain a|i an 'Cuairh mbloDhaig ; O'Tnaelogain a|i 'Ctfi TYlac 
Ca|i€ainn ; O^Oonna^dm a|i 'Ciji mbfieofaiL, aguf TYleg ^^^'-^^ 
beof ; O'TTl aols<xoi^ a|x TYl uinnti TYl ael^aoiCe ; TYl ag 'Ci^eojindin 
ajx Cloin*o |?eafi§aile. Cono^ -00 Coicce* Ula* |io 6an an peafi 
ceacna .i. O'^OutJa^an. 
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aile ; O'FIaimagain, chief of Tuath-ratlia ; MacGillefinnen, 
chief of Muintir Feodachain ; MacOillamichil, chief of Ui- 
CoDghail ; Muintir Maoiknana, and the O hEgnighs, two lords of 
Feara-Monach ; MacCionaoth, lord of the Triocha Ched ; and 
CCorbmaic, over Ui-MacCarthainn ; and O'Gairbhith, over Ui- 
Breasail-Macha; O'Longain, and O'Duibheamhna, and O'Conchobh- 
air, over Ui Breasail, the Western ; and the O'Lorcains and O'Heg- 
nigbs, over dann-Ceamaigh ; O'Domhnaill and O'Ruadhagain, 
two chiefe of Ui-Eathach; O'Duibhthire, over the Clanna- 
Daimhin ; and Ui Maoilcraoibhe, over Glann-Duibhsionnaigh ; 
O'Lachtnain, over Little Modhaim ; and O hAinbhith, over Ui- 
Seaain ; Mag Uidhir, over FeararManach ; O'Colgain and O'Conaill, 
over Ui MacCarthainn. 

The pabt of the Craobh Ruabh here. 

O'Dninnsleibhe and O hEochadha, chief kings of Uladh ; Ui- 
Aidith, and Ui Eochadhain, and the Ui Labhradha, and Ui Leth- 
lobhra^ Ui Loingsigh, and Ui Moma, and Ui Mathghamhna» 
CGairbhith, and O h Ainbhith, sub-kings of Ui Eachach ; MacAen- 
ghusa, over Clann-Aedha ; Mac Artain, over Cenel Foghartaigh ; 
MacDuibheamhna, over Cenel Amhalghadha ; the Ui Moma and 
M^Duilechain, over Clann Breasail ; O'Coltarain, over Dal-Guirb. 

The part of Cinel Conaill here. 

O'Maoldoraidh, and O'Canannain, and the dann Dalaigh, chief 
kings of Cenel Conaill ; O'Baoighill, over Clann-Cennfaelaidh, and 
over Tir-Ainmire, and over Tir Boghaine ; O'Maoilmaghna, over 
Magh Seiridh, and h Aedha, over Eas Ruaidh ; OTaircheirt, over 
Clann Neachtain ; Mag Dubhain, over Cinel Nenna ; Mag Loing- 
seachain, over Gleann Binne, and O'Breslen, over Fanaid; and 
O'Dochartaigh, over Ard-Miodhair ; and MacGillesamhais, over 
Bos-Guill ; O'Ceamachain and O'Dalachain, over ISiath Bladhaigh ; 
OTfaelagain, over Tir MacCarthainn ; ODonnagain, over Tir Brea- 
sail, and Mag Gaiblin also; O'Maolgaoithe, over Muintir-Mael- 
gaoithe ; Mag Tighemain, over Clann Fearghaila 

It was of the province of Ulster the same man sung [as follows], 
i.e., ODubhagain. 

c2 
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t>|iiaUom 1 n-icrchaitJ Ula*, 
'ChcnLlnn na T:qfiiachchtifur6, 
bfieogrhaig, 6 TDt'ohe amach 
O pine TTfieatSpai'B 'Ceocfhpach. 

W ba homor5 co hOiteach, 
Co fiol ©oghcnn op.mgjioi'feeach, 
^eallm^i'&e puai|x fi gan peall, 
P6ige uaifle na h6|ieann. 

OCn ficrB fa ni furB poloi'fe 
^a f<ol(r6 og peancha^iB 
Laom na pplaifoheafi if na fplea'B, 
OCirhige gaS aen 50 hGo^on. 

hu< M61II f?ogDa an forha rpuim 
CC^tif meg laomfgoiii LachUnn'o, 
"Dual "Don maicne xanthine, 
"04 oicme na hai|VD|ii§e. 

*0ei6 cfiicha, na thxI 'oocfia, 
*Oeifi mic Go§ain afini£o|iq[ia, 
CCoiBinn qfia a bpaca fu£ai8, 
CCxjd aca -o' fJoji-^uCaig. 

*Oo chen6t Go^ain an dig 
Caoiiii-f < Ciana£T;a O'Cachoin, 
CCfluag in gac aifo co fii-ft fiiB; 
"Oo fiol 'Coi'Sg, mic C6in ChaifiL 
pne an lo|i€ofai'6 co li, 
Con£oBaifi a c6d fit. 

O T)uiMiofinia a|vo uaibfe, 
piai€ na bfiODcha bio£tiaifle, 
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Let us pass into tbe lands of Uladh,^' 
From Tailltin®* of lordly champions, 
From Breaghmhagh,^' fix>m Meath out. 
From the spreading tribe of Teamhair. 

We shall not halt till we reach to Qileach,^^ 

To the race of Eoghan^^ of valiant arms, 

Who have obtained the palm for greatness without fraud, 

The acmh of the nobility of Erin. 

This saying is no hidden sa}ring 
Circulated by the historians, 
Exuberance of princely houses and banquets, 
Every one flocks to Eoghan. 

Kingly O'Neill*® of great prosperity, 
And tiie very proud MacLachlain% 
A race of no hereditary tameness, 
Two tribes of the sovereignty.*^ 

Ten cantreds, no difficult partition. 
The ten sons** of red-armed Eoghan got, 
Delightful too what they saw under them. 
And which they have as true patrimony. 

Of the race of Eoghan of valour. 
The fair king of Cianachta*^ is O'Cathain, 
His host in each quarter are mild towards you ; 
Of the race of Tadhg, son of Cian of Caisel, 
Tribe of abundant fruity with brilliance, • 
O'Conchobhair^* was its first king. 

O'Duibhdhiorma'* of high pride, 
Chief of ever noble Bredacf 
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Tllai€ -00 piaifi fi flioct a fean, 
CCn fliocc af uoifle og Bogan. 
TYlaicne "oo feDai§ gan fi^b, 
-Oon bp^Txns oictne on aiTvoixi|. 

'CaoifeaC cean'o of DulaiJ O5, 
O'hOgoin, plcnC na ppionn |i6d 
Rod aifi cjie 506 tiDoiiie di, 
hOgain oile uirnpi. 

lotn'fea a laochjiait pa flecrohaiC 
O 5n<0Tha|i*a£ ^aififnlecrboig, 
Pojiz peifien laomTHX cen I6fi 
CCfi chetiel rnaofi-ba Tllo^n. 

hui peafi^ail af pei-om palldin, 
Ui — DealBcofictur — ^T)oinnaLlain 
OCf qfUMnpoTxroh cqfi lei5 [tea|i5uiB] lif>, 
Ui TJonnagdin Hleig TYltifichcrSa. 

TTlec "Ouinnchuan, TYlec Rtiai'Ofii yiei'Dh, 

OC|i 'Ceallach nCCinbii ncn5Tli6il 

Ml cItiiTireix CO aixtn gd coif, 

If afi TYlumafi inbi|xn mbucrohoii^. 

Daoipig Cenil aitit) eachach 
Tninnri|i Ceallaig ceitiT:15|iecrchacli 
Xii Ciayiain co holL afi pea|xintii5, 
CCgUf 8?ol qfiom 'Ci§ea|inais. 

ft 

PP muife uQfail 1o€a, 
"Oo 6ofain na coigciiiocha, 
CCoitJ le cleafi in gafi ciU, 
til niaoiLbfieafait, Mi baoigill. 



O'DUBH AGAIN. 23 

Well has it found the strength of its ancients, 
The noblest sept of [the race of] Eoghan, 
A tribe which has prospered without peace, 
Of Bredach is the sept of the chieftaincy. 

A stout chief over Tulach Og,'* 

O hOgain,^* chief of white roads, 

The plough has passed through every wood for it, 

Another O hOgain^* is near it 

Many the heroes with spears 

Of the active O'Gairmleadhaighs,^^ 

A fort of fla.Tning girdles without misfortune, 

Over the majestic race of MoenJ^ 

The OTerghails of healthy exertion. 
The ODomhnaUains^^ of red £aces, 
Heavy kindling on hill slopes by you 
The O'Donnagains,^^ MacMurchadas.^^ 

The MacDuinnchuains,^' MacRuaidhris^' gentle, 
Over TeaUach Ainbhith^' the formidable, 
They are not heard to be dry at their house, 
Are over the victorious Muintir-Bim;** 

Chieftains of high Cinel-Eachach^' 
Are the just judging Muintir Cheallaigh. 
The O'Ciarains®* great over the Feaiumaigh, 
And the heavy Siol-Tigheamaigh. 

The men of noble Magh lotha**' 

Who defended the confines, 

Delightful their habits in every church, 

[Are] the O'Maoilbreasails and the O'Baoighills. 
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CCn-oroBa of luing gafi laoifi, 
Ui Cuint) calma if Ui Ciotkii€, 

Cenel mbin'ois 5I01T1 glirme, 
ptaiie 05 cTDiicrB pi|xiiToe. 
Cenel tnbin'oil 'Cuaire Roif, 
Cini* uonvhe tia h^grhoif. 

CeneL n)biiTDi| tiafi buan btioi-o, 
tocha •oiancon'oaig 'OtiochaiT). 
'Cuip "00 coTh|ioinn gafi cfiaoifeaCi 
0**OoThnaitl an'oeogfiaoifeafi. 

1 naoiT) qfieiB Ui 'Oui157)uana 
5a pile nafi poji chuala. 
5l6fi gan crBmoille a neibefi, 
111 OCgmaille, Ui ©rei^ein. 

^Cfi? tjealtaige *fa uiai€ €01(1, 
'Ceallafi CoCaldin cliatioi§, 
5^ cean'oach cq^ 'oealb'5a an 'odn 
If 'CeatlaC mbfeag^ mbfiaondin. 

'Ceallafi T)uibfoiLBe fiefrxn^ 
CC 'ouCchiif mafi 'Dei|leant;aif. 
Pji li fa bloi-fe fa baile, 
CC5 foin na rypS reaLlaighe. 

CCf Cenel 'Cigeaiinail tjeann, 
O TllaolfOT:hafT:ai§ aifmeaw, 
niaii a n-eoltjfa if a ndfe. 
Ui 6o5tjfa If Ui Ogdin. 

Clanna peaf5tifa ffigai-fe, 
Ipyoy a fpla^ pei-omlesaiS. 
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Their dweUings over the house of each hero, 
The brave O'Cuiims** and (yaonaiths,®* 

The fine Cinel Binnigh^^' of the Glen, 
Chieftains who woi'&hip the truth. 
The Cinel Binnigh of Tuatli Eois, 
Te may escape from it in its absence. 

The Cinel Bimugh of no lasting servitude. 
Of the rapid-waved Loch Di*ochaid. 
Towers who have shivered every spear, 
O'Domhnaill is here goodly chieftain; 

In one tribe the O'Duibhduannas,^' 
What poet has not truly heard it? 
Speech without slowness, what I say, 
The O hAghmaills,^' the hEitigeins«» 

Are over the three tribes in the eastern heath, 
TeaUach Cathalain of troopa 
For their purchase how polished the poem, 
And the majestic Teallach Braonain, 

Teallach Bubhroilbhe the righteous, 
They well ding to their patrimony. 
Bright men of fame at their home, 
These are the three tribes. 

Over Cinel Tigheamaigh the stout, 
O'Maolfothartaigh** I reckon. 
Good their knowledge and their luck. 
The O hEodhusas^* and the O hOgains.^^ 

The Clanns of Fergus view ye. 
Know their vigorous chieftains ; 
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buor6a£ £all in s<ic i;tilai^ 

Clcmn Chuanach, Clann Oaoi^hgulcng. 

CCji Chafifiaic mb|iach(XfBe mbuain, 
CCfi Cloinn peatigufa afifnTiuai'5. 
*Oo fucroaii ^ac raoiB 50 Tnimn, 
tH bfiucroaiti Ui TTlaoilpaBtiilL 
Ui CoiTTDi, Ui Osdifi lie, 
'Co^Bcnl 'Dfioin^e •000111156. 

« 

8loifTO TK) 810I CCe'5a 6anai§, 
CC Bplaiie if a Bpinea'5ai15, 
*boi15 nocafi •ofiumfeiTia in -oail, 
Ui Tnujichcrba if Ui TTlelldiii. 

Cenel peapaT)hai§ p lecrohai§, 
Uafal gncrB a ngenelaig, 
Ui piachfia aji cm le€ reaf nnn, 
1 T:qfieaf ctiach'oa ni chaomifn. 

810I CCif nm afi an raoB chuai'b, 
If 810I TTlaoilfaBaill aiwifiuai-b, 
Clann ^an crchmaoin na|iniaiB, 
If Clann Ccrchrhaoil cachafinaig. 

T)a ^uairh Coi|i of ^ach pecrBam 
hi Cenel aif-T) peafurohai^ 
'Ceallach TnaoilseiThfii'B ^an goi'o 
'8 T^eallafi ni6if|il THaoilpaTTfiois. 

8j;uip.eani "oon maicne rheoDhaig 

OCnam v aicme peaf crohai^h, 

tine ^ach eolai§ laff um 

O fiol eoghain difo rpiallum. "Ciiialloni. 
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Victorious over [foes] in every hill, 

Are ihe Clann-Caanacb, the Qann-Baothghalaigh. 

Over the lasting CSorraic Brachaidhe,^' 
Over the red-armed dann Ferguaa. 
On each side they extended to the wave,^^ 
The O'Bruadairs, the O'Maoilfabhaills, 
The O'Coinnes, the O hOgains here, 
Elevation of human people. 

Speak of the Siol Aedha of Eanach,^^ 

Their chieftains and their tribes, 

To them the meeting was not thin, 

The O'Murchadhafl,*^*^ and the O'Mellains.*''* 

In the festive Cinel Fearadhaigh/^' 
Constantly noble [are] their genealogies, 
The O'Fiachras on the stout south side, 
Their heroic fight I hmient not 

The Siol-Aimin on the north side. 
And the red-armed Siol-Maoilfabhaill, 
A dann without disgrace from their arms, 
And the warlike Clann CathmhaoiL 

The two eastern septs are over every tribe, 
In the high Cinel Fearadhaigh, 
Teallach Maoilgeimhridh without theft, 
And the white-fingered Teallach Maoilpatraig. 

Let us quit the mead-drinking tribe, 

Let us stop from treating of the sept of F'eradhach, 

Let us ask the line of each learned man. 

From the high race of Eoghan pass we. Let us pa«s. 



28 OT^ubagdin. 

omsioclla awwso. 

Sltiaifi* uaiB CO lua€ alle, 
PasBaB oi|ieachi; na huoifle, 
CC cfof 5a15ai'5 le a npdllaiB 
Wd hanai'b 50 hOifismllaiB. 

O'CeaiiBaiU, 0'T)uib'oa|ia, 
CCiji'Dtiioga ^an piongata, 
Pfi TK) £oiitip.ia|ia'5 gach cl6i|i. 
OCii OifigiallaiB gan oilBeim. 

CCiIiT)|ii05ha na n-ionccD fin, 
tries tncrE|aThna if mag Ui-Dhifi ; 
TTlaiC uaiBi^ aniochr; a fiiccgail 
8I10CT; af uaifLe t)' OifisiaLloiB. 

*Oual T)oxi§eap.nuf -do €p.iall, 
O'Laifignen lainfii OijigiaU, 
Wi bfiaiTini gan safsbfii glan 
O'piai^ixi aifiT)|ii Ulcrb. 

Rioga riT^uiftifie na x^qiom &]\, 
O'ploinn, "ofoC O'^Oomnalldn 
O'heific a|i UiB pa6|iach pnn, 
5ccn ceilx; cliach'5a£ nd comlainn. 

Ri an rhachaijie min meoDhaig 
O'Cf loccdin Of cineoDhaiC 
O'hOCo^a Of peo^ain oile, 
«aoTi Of peajiaiB peafmoighe. 

O'Caoiftain, ceann an chocha, 
Rig afi tn ui§ leanina an laocjxacha 
Uafal caroilen na ccofin 
0*Tllochoi'5ein, f< T11ii5h'5o|in. 
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OIRGHIALLA'^' HERE. 
Pass forward quickly away, 
Leave the assembly of the nobility, 
Their tribute take ye with their hostages, *°* 
Halt not till [ye come] to the OirghiaJla. 

O'Cearbhaill,*^* 0'Duibhdara,>«« 

Chief kings without fratricide, 

Men who have attended on each poet, 

Are over the Oirghialla without reproach. 

Chief kings in place of these. 
Are the MacMabhghamnas'^^ and Maguidhir ;'^^ 
Well with you their clemency, their rule, 
They are the noblest races of the Oirghialla. 

Hereditary in him to succeed to lordship, 
O'Lairgnen'^* is full king of Oirghialla, 
He is no imbecile without fine vigour, 
aFlaitliri"^ is chief king of Uladh. 

The kings of Ui-Tuirtre"' of heavy slaughters, 
aFlainn,"* of them is 0'Domhnallain,"» 
O hEirc over Ui-Fiachrach Finn,>>* 
Without concealing battles and conflicts. 

King over the smooth meady plain, 
Is O'Criodain*'* over tribes, 
O hAedha"* over another tribe, 
Noble over Feara Feammaighe."^ 

O'Caombain,"' head of the battle. 
King of Magh Leamhna^^^ of hero-fort. 
Noble the battle-island of goblets, 
0'Mochoidhein,»«« king of Mughdhoma."' 



i 
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O'hlfi oguf OhCCnluain, 
O'CofSfiaig, III ppeaji Roif 1161*5, 
Ofgla-b |ve a 6oif gafi cai€fi6im. 

Rioga O'TTlerh TTlacha gan Tnea£ 
0'h1n'D|ieachwii§ na n-aijiTMstieoch, 
Sloe 'DO compoiiro, typoin^ tk) •oltiig 
niac T)oTnnatlL afi Cloinn Cheatlaig. 

Slaag 50fim|iofa na n^^eat Idrti 
niuinnii b6L "oeiis, baoigheallan 
Sliioba nari KTWinT)a 51101*6, 
Rioga TMina T)a|iq[U)i§e. 

UiB tao^aifie tocha Lifi 
TTluiiin|i T^aiiJhlig crcaoipgh, 
TTluincip. TTlaoil'oiiin Luifi^ na£ lo^ 
*Ootnuin a CCU1I5 1 001111105. 

niac T^i§ea|iTidin, rfiioi blof-be, 
CCp. Cloinn peoca Peti|oile, 
T>\iaB |ia6a, fi6iT) ^an cpoDdn 
50 I6iii 05 O'piannogdn. 

TTluinnti peooacham an ptii]ir, 
T>ioifig af uaifle lafimtufic;, 
Pfi binne 6n clayimuig, ni eel, 
niac 5^ lie ashmaifi pnT)en. 

Coip. a feola* fd fnoi^e 
T>ioifig quyoa O'Congoile, 
Pne aoWa a n^leic majx Sfii^, 
TTlac 5^lle mdef.'ba THiciL 
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Two kings over Oirtheara,'** through pride, 
O hir,"" and O hAnluain,*" 
O'Coegraigh,*** king of smooth Feara^Rois/^® 
Every triumph opens at their march. 

The kings of Ui-Meith Macha^^^ without decay, 
O hlnnreachtaigh*'^ of high plunders, 
A rod who has divided the party, 
MacDomhnaill'*^ over Clann Ceallaigh.''^ 

A blue-eyed white-handed host, 

Are the red-mouthed Muinter Baoigheallain,'^* 

Griffins of no ill-shaped horses. 

Are the bold kings of Dartraighe.^'^ 

Over the Ui-Laeghaire of Loch-Lir/** 

The Muinter Taithligh are chieftains; 

The Muinter-Maoilduin*'^ of Lurg, who are not weak, 

Deep their swords in battle. 

Mac Tighemain, a lord of fame, 
Is over the celebrated Clann Fearghaile,''^ 
Tuathratha^^'^ peaceable without strife, 
Is entirely under O'Flannagain. 

Muinter Pheodachain*'^ of the bank, 
Chieftains of noblest riches. 
Melodious men of the level plain, I conceal not^ 
The prosperous Mac Qiolla Finnen. 

It is right to guide and to protect them, 
The brave chieftains of Ui Conghaile,'** 
A beauteous tribe, in fight like griffins, 
The majestic Mac Gillemichila 
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TTluinnnii TTlaoil |icrchmai|i Rtiafiai'6 
Ui ei^tiig on afiT) uaBoiti 
m haoiT] ceitiD tk) fiim ga cca£» 
*0d fiig pofi Tnai€ leiixg TTloiiach. 

THac CionaiC ac Sualaboifi, 
bile ce cp.i'beach clia|iach 
TTH-feeach 6, -^v Oiti§iallach. 

0*Co|ibmaic cfuxBa fie cloiiro, 
CCfi Uib TTlac catma Cafiiamn, 
Ui btieoyxiit rndfux TTlacha, 
Ui 5«i|ibi€ a n-5ctT^5plcrBa. 

U? tonscnn, tl? T)uibeThna, 
Ui ConchoBaiti caoiih "Deatb^a 
T)'ib bfieafaiL lafi^aifi uiLe, 
Le |iiaix€ai'5 gac fio •buine. 

CCfi UiB bfeafail oi|i€iti AifiD 
Ui Lo|ic<iin, qfuyba a connaipg, 
Wa cpoifiT) "DO TjeigLig 56 TX)ig, 
Ui Oigni^ a|i Cloinn Ceaiinoigh. 

Ui *Oomnaill, pifi na ppcropdl, 
If Clann iwcCmafi RucrDha^dn, 
biai* uaiBfi cfii'Se gun cca6, 
*0a pine uoifte O'nOachach. 

CCicme *Otiib€i|ie of an rifi, 
CC|i clonnaiC T)elBDa *OaiThin, 
Ui TTlaoilqiaoiBe a 'oeafia duiB 
CCfi Cloinn *OuiB feogtaa 8ionnai§. 



o'DUBHAGArS. 33 

The prosperous Muiniir Maoilmana/'^ 
The Ui hEignigh"*" of lofty pride ; 
It is not one trade I see with their battalion, 
Two kings over the good slopes of Monach.^^' 

King over the cantred of Cladach,'^' 

Mae Cionaith ye have heard, 

A scion, though hearty, martial ; 

He IB a Meathian, though an OirghiaUian. 

O'Corbmaic,"' the brave, with his sept, 
Over the valiant Ui MacCarthainn, 
Of the great Ui-Breasail of Macha,'** 
The O'Gairbhiths are the fierce chiefs. 

The O'Longains,'" O'Duibheamhna^,*** 
The O'Conchobhairs**'^ of fair faces, 
Are aU of the western Ui-Breasail, 
By whom every great man is served. 

Over the high eastern Ui-Breasail 

Are the Ui Lorcain,***' brave their strife; 

The scions who serve at their house, 

The O hEignighs,'^^ over Clann-Ceamaigh. 

The O'Domhnaills, men of long hedges. 
And the prosperous Clann-Ruadhagain ; 
Men of noblest heart at the battle. 
The two noble tribes of Ui-Eathach.>*« 

The tribe of Duibhthire, over the land. 
Over the fair-shaped clanns of Daimhin,*^' 
The Ui-Maoilcraoibhe*'** I shall mention to you, 
Over the hawk-like Clann-Duibhsinnaigh. 

D 
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LachTmam afi TTlcyohaitiTi mbi^, 
CC €yieifi nocha •DTxiip.nicc, 
hCCmBich na6 'no6|iai'5 Txiil, 
T^|iicrch afi uiB fochixai-b 8eaain. 

tnog tli'ohi|i af ceariT) "oa ccai, 
CCfi PeafiaiB m6|i'5a Tnonach, 
niai€ a €oi|i15ea|iTXi ^a €oi§, 
piai€ af oip.'feeafica n-eini^ 

CCfi tliB TTlac Cafi^ainn qio-ba, 
piaiie |i?og^a porhofia, 
pa |iio^a poiiglan appuinn, 
CotgaTi If O'ConuilL 

CC n-DicealL no^a iroligeam, 
8iof a ntlboiB imii|efn, 
CeDh binn fgafo* fo ]^aiiiai6, 
Ni linn ancrb v OifgiallaiB. 

cuiT) Ncc CRCcoibhe nucci^ohe. 

T^o^bam ifin Cf aoiB fuai-B ceann, 
OCifD|iio§a Ulcrb oifmeam, 
ptiinn na feile co ffoga, 
til T)iJinnflei15e, tli eochofta. 

T)a n-uaifbb pifi na ppoDdfi, 
Ui CCiT)iT;h, Ui eochogdn ; 
TT16p. na pagUrfea a bfo|la, 
Ui LaBfcrfea, Ui teailoBfia. 

hu? toingfil, na laech fOT;la, 
If Ui TTlof na mioncopcfa ; 
T^ug coDall raf a xxif aiB, 
CCnam vo na hdifOfi^aiB. 
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O'Lachtnain over Little Modham,^** 
His superiors are not found ; 
O hAinbhith, of no stubborn meeting, 
Is lord over noble Ui-Seaain.*** 

Mag Uidhir"* is head of their battalion, 
Over the majestic Feara Monach, 
Good his gifts at his house, 
The chief most illustrious for hospitality. 

Over the brave Ui MacCarthainn,*** 
Royal, very great chieftains,**' 
Royal and very fine their lands, 
O'Colgan and O'ConaiU. 

To conceal them we ought not ; 
Farther into Uladh let us pass ; 
Though sweet to separate under honoui's, 
We shall dwell no longer on the Oirghialla. 

The Part of the Craebh Ruadh. 

Let us lift our heads at Craebh Ruadh,'*® 
Let us enumerate the chief kings of Uladh,*** 
The lands of hospitality, with spears. 
The 0'Duinnsleibhes,"«° the O hEochadhas.»«* 

Of their nobles are men of long slaughters. 
The O hAidiths,*^* O hEochagains ;*" 
Great acquisitions are their plimders, 
The O'Labhradhaa,*^^ the OXeathlobhras,*" 

The O'Loingsighs,*^^ of stout champions. 
And the O'Momas,*^' smooth and ruddy. 
We have made a visitation of their territories ; 
Let us discontinue from enumerating the high kinp^s. 

d2 
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T)ual va pplcnrib na pogla, 
*0a maitiB Ui niargafhna. 

tli|ip.io§a N-Gachach CoBa, 
pa neafirrhafi a n-allona, 
pa btafDa i coinne in gac cfiich, 
1 Coinne ^qpTKi, tli ^aifibii. 

hua CCmbirh pa hdiivDiii ann, 
Wip. pdpba^ If ni -pagpam, 
Wi loccrb a |iac na a fiian 
Sozal a each ^a coiThtfiialU 

pioii afi Cloinn uopail OCe^a 
TTlag CCengufa a|iT)aoWa, 
T>o cagfoc an uculai| vce, 
Ho gabfac Ulcrb tiite. 

TTlacc CCficain ap "oa cafixxxi^ 
Cenel popopai'5 pa^ap-cai^, 
difgi'B nd ceite afi clei|i 
'CaifgiT) an eini^ iaiT)fein. 

tries *0ui15earhna gan pogail, 
CCfi Cenel n-afiD nOCnialgai'b, 
Ui nio|ina buncrb buai'be, 
Pofimna tlla^ afimchfiuai'Be. 

THeg T)uilechain nan-uile, 
CC|i Cloinn bjieafail bafijibui'&e. 
Colcafidin buifiT) baile 
OC|i *Oal cCtufib na cofhnai'5e. 

*Oo ciomfoi^e-B ruai'5 rail roifi 
buna's na huaiple i nlllcoiB. 
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Hereditaiy to their chieftains are acquisdtions ; 
Of their chieftains are the O'Mathghamhnas ;*^* 

The sab-chieb of Ui-Eachach Cobha/^^ 
Who were powerftd anciently. 
How tasteful at the meeting in each territory, 
Are O'Coinne,"^" the active, O'Qairbhith.*^^ ' 

O hAinbhith'^' was chief king there ; 
He was not n^Iected, we shall not omit him ; 
Neither his prosperity nor his career has been checked, 
Prond his battalion when marching. 

Chief over noble dann- Aedha 
Is Mag Aenghusa^'^' lofty, splendid, 
They have chosen the warm hill, 
They have taken all Uladh. 

MacArtun has by charter 
The steady-stont Cinel-Faghartaigh,*^^ 
Who never refuse gifts to the poets ; 
They are the treasury of hospitality. 

The Mag Dubheamhnas^^^ without plunder, 
Are over the high Cinel-Amhalghadha, 
The O'Momas,*^^ stock of victory, 
Are the props of hard-armed Uladh. 

The Mag Duilechains,'^^ of the angles, 
Over the red-haired Clann Breasail. 
O'Coltarain,*^® of the border town, 
Is dwelling over the Dal Cuirb. 

There has been collected within in the north-east, 
The stock of the nobility in Uladh, 
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T)ei§pi|i Le n'0Gaii5]:>a '0|ieani, 
CeafvoCa eini| na hefienn. 

buai-b laoch-oa teiie Cuinn, 
Ifeige cofjaifi if comltiinn, 
1om*a bixugoi* na mbean'oaiB. 
UlociT) ogtif etiGcmTxnl. 

T)oili'6 imieafe 6 OarVicnn, 
O'n C|iaoiB|iucci'5 cnfim-teaBai|i. 
CCfc 56 mcrb lia ofi fealBa fiayi, 
Ni bia 6|i menma acr; og mcnll^iiialL 

'Cp.ialloTn boifiche beatToaish 
If Chuonl^e chfich leanTxnfe 
TTluish Hctch pfaoch'oa fala, 
'8 6 ccrE laoch LaBfcrba 

TXin Txi lecrchglaf na lean-o 
CCf 1 fiighfieleas Gifeann, 
Jan foghail afi m'cnfie ann, 
laiLe ajx paUrb cft^ Colam. 

'S an uai§ ceacna tk) cuifeft, 
bfishiTTC buai'5 dfi mbanchtiif e* ; 
TTlafi fdpnaic aca gach buai'6, 
Poqfiaicc TTlacha fa mdjfi ucn^ 

Cofgaf efieann 05 Ultxnf), 
CCg fluaig chaifiCe an Saoih fumpaif. 
^etSlenn le Bfiuaifi ff fo^aiU 
Uaifle efienn eoghonaig. 

Ceann Gfeann CCfo mdji THacha 
tlocha n-uaifle na [afo] plocha, 
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Gbodly heroes^ by whom parties are wounded, 
The forge of the hospitality of Erin. 

The palm of the valour of Leath Chuinn,^^^ 
The acme of victory and conflict, 
Many a farughaidh'^^ on their hills ; 
The Ulidians and the Eirennaighs. 

Difficult to go away from Eamhain,'^' 

From Craebhruadh of large weapons ; 

But though we have [to survey] numerous possessions to 

the west, 
Our minds shall but pass slowly. 

Let us pass from peaky Boirche,'^^ 

And from Cuailgne'^' land of cloaks, 

From Magh Rath'^^ of fierce contention, 

And from the hero-battalion of O'Labhradha*"^ 

From Dun da leathghlas'®^ of cloaks, 
Which is the royal cemetery of Erin, 
Without forgetting that I was there, 
Where the clay covered Columb.**' 

In the same grave was buried, 
Brighid, boast of our female bands ; 
As we leave them every victory, 
Patrick of Macha is in the great grave. 

The victory of Erin is with the Ultai, 
With the host of the fair Cumber;*" 
Fetters by which she obtained plunder, 
Nobility of Erin are the Eoghanacha'^^ 

Head of Erin is great Ard Macha,'^^ 
Not nobler is their high chieftains ; 
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P|i T)orfiain If an-iul cmn, 

5an po^ail 6n T^fiiufi qfiiallam. 'Cfiiallom. 



cun) T:me concciU. 

CCfi cqfiiall ttf aj|iuf |iacha, 
PogtSkxTn meaii fUSigh m6|i TTlacha, 
Wd f6ancnfn 'd6i§ f6n Wn 'Ofiiini^ 
T)6nom i Cenel ConuilU 

'CGogaiTX Of T:iifiuf bip^h, 
CCiTifi|iei'5 ponn an pint fin 
'W dji ccoinne co liGaf nCCoDha, 
Leoff na •opoinge •Dealbae15*a. 

in TTlaoilT)Oficn'5 va mafi'Daif 
W hocfa fDo chioqxTDcnf, 
5an moiUe oguf gan mall "fedl 
'N dfi ccoinne if Hi Chanan'odn. 

'Ciocpa fiac, ba reanT) a cjfiiarh, 
Clanna T)dlaig na n-Doinn-fgioch. 
Leo cjfi 6 coiThfechc nff £|iionai'5, 
Oi'Sfefx; 6 na haifOfio^aiB. 

Clann Chin-Ofaolai* na n-geil-each, 
If 'Cif alainn OCinmifeach, 
T)o film CO col^Da an cuife. 
If T^if m-bofib-Ba mbashume. 

CIs fo cuiT) na flog forla, 
'Cif 0' mbaoi^ll m-belcof cf a, 
CCn f lo| 'oaca T>a raig tail, 
CuiT) mdf aca "oon feaf ann. 
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The men of the world have their knowledge there :'^* 
Without injury from the three pass we. Let us pass. 



The Pabt of Tir Chonaill. 

Our journey is a tour of prosperity. 
Let us leave the vigorous host of great Macha, 
Let us not refose good luck to the people. 
Let us proceed to Cinel-ConailL'^* 

Let them come, a journey of prosperity ; 
Rugged^^' is the land of this tribe; 
To meet us at the Cataract of Aedh,'^^ 
The prosperity of the splendid-faced people. 

The O'Maoildoraidhs/** if they were living, 
Would come (but they will not come), 
Without slowness, or slow delay, 
To meet us, as would the O'Canannains. 

But others will come, stout their chief. 
The Clanna-Dalaigh**^ of brown shields ; 
With them, through contest, has not withered, 
Heirship to the Sovereignty. 

The Clann-Chinnfhaelaidh**^ of white steeds, 

And the beauteous Tir-Ainmirech,*'* 

I see the host with swords. 

And the fierce Tyien of Tir-Baghaine.*®* 

This is the share of the haughty hosts, 
The land of O'Baoighill*"® of ruddy mouth, 
The fadr host over at their house, 
They have a large share of the lands. 
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O TTlaoilfnaSna ofi TDuig Seij^i-b 
CCfi '6afhai6 tiifi •oian-feile^, 
O hOCe^ afi &af luxcmaii Ruai'b, 
CCfilaiifi 1 qfiectf gaC qfiomf luai§. 

Le hUa tCaiiiceniT: pa cpom cuifi, 
Clatina morfiseala Weaccuin, 
TTlac T)ti15aiti fg^la |ion fsafi, 
CCfi Ch6nel en-oa niarhglan. 

^lecmn mbitine, faofi an fpeafefal, 
CCg TTlag llonthqfi Loitigfedchdn, 
pa "Dian "oo Cfieip Ifiim gafi rfioiT), 
bfieiplein pal a pdnoiT). 

dltia^ cacha|iiia£ na£ cealgaS, 
CCfi OCtiT) TTli(y5aifi Tnaoi£lea|igaCi 
Piji vo pejat CO pofit;ail 
5oc 'ofitiath V* O'Dochaproi^. 

CCg TTlac 5^lle rSarlfiair reatro 
Tlop Jtiill, Tlof lofiguill aij^nieam. 
8ltia§ gan ctilaiian, gan T;l(iir 
O ptJ|uro|vdn ap. pionT)|iuif . 

T)a ixioifeaS oile af -oeafib •otiib, 
CCfi an c'Ctiaii mblaftaig bua5aig 
"Oiob O Ceajinachain go ngtip 
CuiT) Txi T>ea5h|iachaiQ vo "beofiBur. 

THob final fiiogh'bana jiauhdU 
TTluinnfi 'DUOfbog T)alachdn. 
Sloinnim gan •ooghfianna 'ouiB 
CCn-anmanna if a n-7)UT;hai|. 
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O'Maoilmaghna over Magh Seiridh,'"' 

Of poet hosts it has not been long concealed. 

kAedha over prosperous Eas Ruaidh ;'^' 
Active in the battle each heavy host 

With O'Tairchert*** of heavy bands. 
Are the fidr bright Clann-Neachtain ;'^^ 
Mac Dubhain'®^ who has spread stories. 
Over the bright fine Cinel-Enda.*«« 

Qleann Binnigh,'®^ noble the list of chiefs, 
Is with the populous Mag Loingseachain ; 
Vehemently has he bounded to each fight, 
O'Breislen, the generous, in Fanaid.'®^ 

A battle-armed host which is not treacherous, 
Is over Ard-Miodhair*'** of irriguous slopes ; 
Men who have been found valiant. 
Are proving it to O'Dochartaigh. 

To MacGillatsamhais"^ the stout, 
Belong Eos-Guill'" and Roe-Iorguil,*'* I reckon ; 
A host without boasting or falsehood, 
OTuradhrain over Fionnroa*" 

Two other chieftains, it is certain to you. 
Are over the victorious Tuatli-Bladhach.''^ 
Of them is O'Ceamachan*'* of valour. 
Some of whose prosperities I have proved. 

Of them is the royal host of prosperous tribes, 
The bountiful Muintir Dalachain^^^^ 

1 mention, without good verses, to you, 
Their names and their country. 
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'Cijfi TTlac Ca|irainn na cc|ieach-a|i 
CCg 8iol Tneanmnaig TTldolaccan. 
CC ccujfi dm T)uaiTi ip i afi mbfieorfr, 
T)o 6< ucn|i ndfi ab ai€|iea6. 

'Cifi Ofiefail, rifi an TX)|iai'6, 
T)a aicme na hu|ichoniaifi, 
fn6fi a Tjpom poodg na txiji, 
hui 'Oonnosdm, TTles ^diBi*. 

Tnuincifi tnaoilgaoiie jonach 
Lep gofurB loch allmofiach, 
8aoi€e pa qiaoiB na gcfiaoifeach 

Tnaoilgaoire a nglan caoifeach. 

TTlac 'Ci^eafinain pa glan sfioi'fie, 
CCfi Cloinn popai'B peafigoile. 
TTlofi ccliayi pa "DGig pen 6 T>|itnn5, 
*Oenani a Cenel ConuilL 

Copgafi ip qfitiap Cloinne Weill 

1 cConall ma cai€|i6ini, 

8lua§ nac fiotftall fiom fiiafi ann, 

Conall 56 com qfiiallam. 'Cfiiallam. 

CiiiT) Ula^ "Don o^bafi ogup "oon T)uain 50 pin. 

CHIT) COWWCCCtlT IN'OSO CO leiCC: 

Con6tiBaifi aifm|ii Connacc; piannogain, 0*TTlaoilmop*5a, 
O'Cafichaig, agup O'TTlugpom, ceichpe caoipig Cloinne Cachoil; 
O TTlaoilB|i6nainn ap Cloinn ConfiuBaip, O Cachalain ap Clointi 
paghapTXii^, agup 0'TTlaonai§ ap Cloinn TTlupCuile ; osup TTldS 
Oipeachx^ait ap TTluinnp TlaouiB; O'pinachxxx ap Cloinn Con- 
itiaife, agup pnafea 01 le ap Cloinn TTltipchaba ; a^up O'Con- 
ceannainT) ap UiB "OiapmoDa, ogup TTla^ TTlupchofea op Cloinn 
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Tir MacCaxthainn'^^ of plundering slaughters, 
Belongs to the high-minded Siol-Maolagan ;^*^ 
To put them in our poem it is our judgment. 
There was a time when we would not repent of it. 

Tir Breosail,*** land of fruit, 

Has two tribes over it ; 

Great the long prosperity in their land, 

The O'Donnagains, the MacQaibhidhs. 

Muintir Maoilgaoithe, the wounding, 
By whom the4ai^of_fpreignfij^ was burned ; 
Learned men under the tree of lances, 
O'Maoilgaoithe*^*^ is their fine chieftain. 

MacTigheamain, the fine, the brave, 

Is over the steady Clann-Fearghaile ;^** 

Great hosts are in good prosperity with this people ; 

Let us make our way from Cinel Conaill. 

The victory and hardihood of the race of Niall 

Is with ConaU in his career, 

A host who were not slow in attending us ; 

From Conall, however, pass we. Let us pass. 

So far the portion relating to Ulster of the matter [argument J 
and of the poem. 

The Part relating to Connaught, as follows; — 

O'Conchubhair, chief king of Connaught; O'Flannagain, O'Maoil* 
mordha, O'Carthaigh, and O'Mughroin, the four dynasts of dann^ 
Cathail; O'Maoilbhrenainn over Clann-Conchubhair; O'Cathalain 
over Clann-Faghartaigh ; and O'Maonaigh over Clann-Murthuile ; 
^nd Mag Oirechtaigh over Muintir Roduibh; 0*Finachta over 
(- lann-Connmhaigh ; and another O'Finachta over (lann-Mur- 
chadha; and O'Conceannainn over Ui-Diarmada; and MacMur- 
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"ComolTxnl ; O pallarlfiain a|i Cloinn Uoroach ; TTlac "Oiccpmcroa 
ap. Tnai§ ttii|i5, CCifiTJech ajtif 'Cip. nOilella, ccguf a|i 'Cifi 'Caa- 
ioil, oguf ofi qiich pea|i tJifie, a^ur a|i Cloinn Cucnn, apif aji 
tJifi Wechx^atn, ogtif afi 'Cip. 'Men'oa. 

cuiT) wa bneipNe. 

O'Huaific ai|i'D|ii byieipne ; tnog 'Ci|eafinain a|i T^allac 
n'Dtinchcrba ; THog 8hcmiti(r5ain afi 'CheallaC n6acha£ ; aguv 
Trias Confnorha afi Cloinx) Chtonaeich ; aguf TTlac Caga-Boin ap 
Cloinn peafimai^e; agiif TTlag 'Dopchai'b afi Cenel Ltjachdin; 
ogtjf TTlog pianncha'5a ap 'DafitTfiaige ; O'pinT) agup O'CeafiBaill 
ofi Challfioishe ; O'Tlccghalloil ap TTltiinnii Tnaoilnio[i*a ; 
O'CuinT) ap TTltiinn|i n^iollogoin; ogtir THag TTlaoiUofa ap 
TTlag mbfieaqfiai|e ; astif TTlag pionnbaifip ap TTltiinnp n^ef"^" 
'oain ; cqsup TTlagTlagnaillap TTltiinnp nGolaif ; agup O'TTlaoil- 
miatai^ ap TTloi^ Weipi ; ogup Ui Chuinn ap TTluinnp peofi^oil; 
O'TTlaoilcluiche ap "oa Caipbpe; O'heoDhpa, oguf O'hUoch- 
mhafunn, agiip 0'CGapnachain,a5tip 0*5<r5pa>^S©apna^a Lui^^ie ; 
0'T)oBalein, agup 0'*Otiinncachai§, ngeapna'fta an Copainn; 
TTlageoach, apjp TTlag TTlaonaig, agup TTlag RiaBai^, rpi pean 
ixioipi§ TTluiJe ttiip5 laDpui'fie ; 0*T)u15T)a, tn^eapna O'bpaSpach 
an ruaipcipx; 6'Roiilba co Cofenaig; O'TTluipeaftaif, O'^opmog, 
agup 0"Ci§eapnai|, ap Ceapa ; O'bipn ap TTluinnp TTlanTKXchcnn ; 
TTlac bpanain, agtip O'TTlaoilmichil, ap Copco Oachlann ; 0' 
hCCmlige ap Chenel "OoBchai ; O'Ceicheapnail, agup O'C^ipm, 
ap Chiappoighe TTliiite ; O'Tnaoilniiiai'5 ap Cloinn 'Cai'65 ; agup 
O'pioinn ap Cloinn TTlaoilpuain ; 0*Tlo€lain ap Chaille porhai^B; 
TTlac SgaiCgil ap Copco TTloga ; agup O'bpaom ap toch ngectl- 
gopa; O'TTlaille ap Txk Urtiall; 0"Calchapain ap Conmaicne 
Cuile; agup O'Ca'ola ap Conmaicne mapa ; TTlac Conpoi ap 
5noni6ip; agtip 0'hCC'6nai'6 ap^nombicc ; TTlac OCofia ap Cloinn 
Copspai^; O'piai^Beapcail ap TTlumnp TTlupcho^a; D'heitm, 
ogtjp TTlac ^lollacheallaig, agup hUi Cleipigh, ap UiB piachpach 
Pnn ; agup 0*T)tiiB|iolla ap Chenel ChinT)§arhna ; agup TTlac 
Piachpa ap OgaiB beachpa; agup O'Catain ap Cenel 8e^na; 
agup O'TTlagna ap Chaenpai^e ; 0*8eachnapai§ agup 0*Carhail, 
•od fegeapna Ceneoil CCe-Ba. 
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chadha over Clann-Tomaltaigh ; O'Fallamhain over Clann-Uadachs ; 
MacDiannada over Magh Luii^, Airtech, and Tir Oilella, and 
over Tir-Thuathail, and the territory of Fir Tire, and Clann-Cuain, 
and over Tir-Nechtain, and Tir-Enda 

The Paht relating to Bbeifne. 

O'Rnairc is chief king of Brei&e; Mag Thigheamain over 
Teallach Dunchadha; Mag Shamhradhain over Teallach Eathach 
and MacCk>nsnamha over dann-Chionaith ; and MacCagadhain 



overClann-Fearmaighe ; and Mag Dorchaidhe overCinel-Luachain 
and Mag Flannchadha over DartraJghe; O'Finn and O'Cearbhaill 
over OaUraighe; O'Baghallaigh over Muintir Maoihnordha 
CyCiiinn over Muintir Oiollagain; and Mag Maoilioea over 
Magh Breacndghe ; and Mag Finbhairr over Muintir Geradhain 



and Mag Raghnaill over Muintir Eolaia; and O'Maoihniadh- 
aigh over Magh Neise; O'Cuinn over Muintir Fearghail 
O'Maoilcbluiche over the two Cairbres; O hEaghra and O hUath- 
mharain and O'Ceamachain and O'Gadhra, lords of Luighne 
O'Dobhailen and O'Duinnchathaigh, lords of Corann ; Mageoch and 
Mag Maonaigh and Mag Riabhaigh were the three old chiefs of Magh 
Luirg ; O'Dubhda, lord of Ui-Fiachrach of the north from the 
Rodhba to the Codhnach ; 0*Muireadhaigh, O'Qormog, and OTigh- 
eamaigh over Ceara; O'Bim over Muintir Mannachain; Mic- 
Branain and O'Maoihnichil over Corco-Eachlann ; O hAinlighe over 
Cinel Dobhtha ; O'Ceithemaigh and O'Ceirin over Ciarraighe Maighe ; 
O'Maoilmuaidh over Qann-Taidhg; and O'Floinn over Clann- 
Maoilruain ; CyBothLun over Caille Fothaidh ; Mac-Sgaithghil over 
Ck>rco-Mogha ; and O'Braoin over Loch Qealgosa ; O'Maille over the 
two Umhalls; OTalcharain over Conmaicne-Cuile ; and 0*Cadhla 
over Conmaicne-mara ; MacConroi over Gnomor ; and O hAdhnaidh 
over Gnobeg ; MacAodha over Clann-Coscraigh ; O'Flaithbheartaigh 
over Muintir Murchadha ; O'hEidhin, and MacGioUacheallaigh, and 
the O'Cleirighs, over Ui-Fiachrach Finn ; and O'DuibhghioUa over 
Cinel Cinnghamhna ; and MacFiachra over Oga Beathra; and 
O'Cathain over Cinel-Sedna; and 0*Maghna over Caenraighe; and 
O'Seachnasaigh and O'Cathail, two chiefs of Cinel Aedha 
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cuiT) ucc mcciNe. 

0*Ceallai§ aip.T)€i5eatitia Ua TTlaine; O'Cotiaill af njeatina 
6 '^x^jQyn CO cenT) muige ; O'Neachwiin ogtif O'TTlaeilaloi'6 Txi 
ri^eafina maonrhui^e; O'Tnairroin ogtif Clann an bcn|VD, oguf 
0'8cufi|ia, aguf O'tean'oain, ogtif O'Caffctin, aguy 0'5iallai|, 
ct^f 0*Tllai5in, 51 be haca buf nfeeafina af oifip.15 e p)fi an 
lu& naile |ie heat a fit^e ; O'Cacail, O'TTlugpoin aguf O'TTlaol- 
fiuana, q[ii cigeafinata CfiurhiainT) ; O'LaoBog tinifiig an Chatai'o; 
0'TTlaTKr5ain aji 810I nCCnmcha&a, aguf O'hUallachain beuf, 
oguf TTlac eiT)eDhain afi Cloinn T)ia|iniaca rmmv ccguf cea]\ 
ogur TTlac ^lolla pnnagdin ajuf O'CionaoiS a|i Cloinn piait- 
earhain, agtif ©'"Domnalldm a|i Cloinn bfiea^ail, aguf 0'T)onii- 
cha&aa|i Cloinn Cofipmaic TTlaonmin^e, aguf 0*T)ui65in'D ajiTxi 
baile "oeg On^OuiBpnx); oguf 0*T)ocoTTildin ap an Gi'5ni§; oguv 
O'gcctSfiain afi *Oal nT)|iuirhne; a^up 0*Tnaoilb|ii|^e txioifeach 
Tnuige pinn. 

'Cfiiallom, — ni rufiuf aoiBill, — 
fluaigh TTlacha mofi aoiBinT), 
Mi TX)5aoif acr T)dl ^an duI, 
Txifi T)|U)6aoif co cldfi Cjiuachan. 

pecham pa Cjiuacain cla^aig, 
'Ceaf, ba iuaiT)!!, fiaji, foi|ieniain, 
CC ppinea&a fa ppeafiainn, 
'8 a ccineata cuafirailem. 

Tloinneam, ^up ap fen fofai-o, 
Va Cfiuachain Clann cConcoBaifi. 
OdijiT) linn le ^ac n'ouain a7)foi^ 
Chill difT) CO Tuaim n*Ofeccoin. 

Tliofea na fltia§ na i»enai'5, 
CC Cfuachain iftoif min-p^fai^, 
Nif riiBa* rail mi rofa-o, 
CC m-biina'b Clann ConcoBaivi. 
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The part relating to Ui-Maink 

O'Ceallaigh chief lord of Ui-Maine ; O'Conaill is lord from the 
Grian to the head of the plain ; O'Neachtain, and O'Maeilalaidh, 
two lords of Maenmhagh ; O'Mainnin, and the Mac an Bhairds, and 
0'Scurra> and O'Leannain, and O'Cassain, and O'Giallaigh, and 
O'Maigin, whichever of them is lord is sub-king over the others 
daring his reign ; O'Cathail, O^Mughroin, and CMaoUruana, the 
three lords of Crumhthann ; O'Laedhog is sub-king of the Caladh ; 
O'Madadhain over Siol-Anmchadha, and O hUallachain also; and 
MacEidedhain over Clann-Diarmada north and south ; and Mac- 
Giolla-Fhinnagain, and O'Cionaoith, over Clann-Flaitheamhain ; and 
O'DomhnaUain over Clann-Breasail; and 0*Donnchadha over 
Clann-Cormaic of Maenmhagh ; and O^Duibhghinn over the twelve 
townships of theO'Duibhginns ; andO'Docomhlain over Eidhneach ; 
and O'Gabhrain over Dal Druithne; and O'Maoilbrighde, chief of 
Magh Finn. 

Let us pass, — it is not a pleasant journey, 
From the host of Macha,*^* great, and delightful, 
It is not wisdom, but delay, not to proceed 
Over the Drobhaois^^* to the plain of Cruachan.*^* 

At the fenced Cruachan let us take a survey, 
South, north, west, east- wards ; 
Their tribes and their lands, 
And their septs let us visit. 

Let us divide, may it be a happy project, 
At Cruachan, the Clann-Conchobhair ;*** 
Bards with us in every poem shall rise up, 
From Gill ard"« to Tuaun Drecooin."' 

The kings of the hosts do not deny, 
At the great smooth-grassed Cruachan, 
Who were not lowered by want of produce, 
Their stock are the Clann Conchobhair. 

E 
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"Dual T)* IB piacfiach x^eof ip Tniai'5, 
*S v& ccinelaiB rpe bichBtiai'B, 
CtKnjic.a flucng im CCt 8lifin, 
T)ual T)' 1C Ruoific cm fiifeifin. 

'Dut;hcn'5 voj\ c-f^ol fo, feach each, 
8?ol TTltii|ie<r5(ii§ tia maolpoft, 
"Oine pua&oa ga pcnfie, 
Righe Cfiuachna qiaotkiige. 

Clann T)uach 'Ceangurha, cm puilc ^loin, 
8iol piaiiCeafiwiife Clann Cof5|iai|, 
nafi anfcrc, ni piiiseB, 
T)o ^aBfccc an glanchuiccecrB. 

Clann tnaoiljiuana na poi§ne, 
If Clann Concotkiifi canoinine, 
"Do cicro gan maofi an mcncne, 
Icro afuxon af aoncncme. 

CuiTlfint^ Clann Ccrchail f eac cac, 
Le h-iomcro a |iio§ |io|nd€, 
CC ngniom 'btiairi ruifiniecp& rxMfi 
CumncTD fiiog uaiple O'RoduiB. 

CeiCfie caoifeacha ra6ai§, 
CCfi Cloinn Cochail confifiarhcng, 
CCn clecrchSaji nachafi cdinecr5, 
CCn cecctpafi fie a ccoitiaiYiearn. 

O'plannagdin, plcni an puinn, 
TTlaoilmoivBa map rholuim. 
Re niap.€cnn |iob 006*60 an poi|i, 
Caji^aig maofi'&a, fnu§|ioin. 
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Hereditary to the Ui-Fiachrach,*^* north and south, 
And to their tribes, through constant victory, 
Is the visitation of their hosts at Ath Slisin.^'^ 
Hereditary to the Ui-Ruairc*'° is that kingdom. 

Hereditary to this race beyond all. 
To the Sil-Muireadhaigh«3i ^f f^g^^ fo^^^ 

A heroic tribe watching it, 

Is the kingdom of bushy Cruachan, 

The race of Duach Teangumha^^' of fine hair. 

The Sil-Flaithbheartaigh,"» the Clann-Co8graigh,^34 

As they have not remained behind, I shall not omit them, 
They seized on the fine province. 

The Glann-Maoilruana,^^^ the choicest. 
And the Qann-Conchobhair*^* we sing ; 
The tribe is seen without a steward. 
They are both one tribe.*''' 

Remember the Clann-Cathail*'® beyond all, 
With their number of usual kings, 
Their deeds of bounty are enumerated in the east, 
Equal to the noble kings of the O'Boduibhs. 

Four levying chieftains 

Are over the valorous Clann-Cathail ; 

A valiant bulwark, who were not dispraised, 

Are the four to be reckoned. 

OTlannagain, chief of the land, 

O'Maoilmordha,*'* whom I praise, 

To live how splendid the tribe, 

The majestic 0*Carthaigh,**« and O'Mughroin.**' 

K 2 
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OTHaoilbfiGTiainn co mblcroaiB, 
CCfi Cloifin cldfiTnaoich Con£o15ai|i, 
CC mccicne Of 506 •oiioinj vo 'dIi§ 
OCn aicme vo Cloinn ChochaiL 

, O'Cochaldin *na chap.Txii'5 
CCfi Cloinn p6Ti5taif poghoficaig, 
Ni pann a tTfium-fiuile 'ouiB, 
Clann TTluTi£ttile og O'TTlaonaig. 

CCg rndg Oifieacrcng na n-each, 
THuinnii RoduiB na inghUfieor, 
'Cfiicrch nach lODolca op coill cuifi, 
O'pionafea afi Cloinn Conrhuig. 

CCfi Cloinn TTlU|icli(r5a na mal, 
pionacht;a ajvo lomldn ; 
"Diap TK) fie-B aicme an va fionn, 
51*5 6nrhaicne, ni hionann. 

Hui "DiafimoDa op 'oiojainn, 
Pi|i bfiiaqfio^a fii§ na T^ifepift 
piaiie an peaiiainn gan co|i ceaf , 
Ui Conceanainn na cceaniHif. 

tries TTlupcha^a af pei-fem pofix^ail, 
CCp Cloinn rr^aoBgloin T:Tx)nialrai§, 
5niorh 'oa nT)ea5|iac na n-T)ea*ai|, 
T)o 8iol meanmnac fniii|iea<>ai^. 

810I pallarhain fie gac pea^ain, 
CCjfi Cloinn UaDach pinplea^aife 
Ma pi|i nap c|iion na cpanna, 
CCf T)iol5 fin na fao|iclanna. 
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O'Maoilbhrenainn'** with fame, 
Over the irriguous plain of Clann-Conchobhair, 
Their children are entitled to be above eveiy tribe, 
That sept of the Clann-CathaU. 

O'Cathalain is chartered 

Over the green-grassed Oann-Foghartaigh,^*^ * 

Not feeble is their heavy flood for you ; 

The Clann-Murthuile^** belong to O'Maenaigh. 

To Mag Oireachtaigh'^^ of the steeds, 
Belong Muintir Boduibh of royal judgments ; 
A lord not withered over the floiuishing wood, 
O'Finachta over Clann-Conmhaigh.^*^' 

Over Clann-Murchadha^^^ of the chiefs, 
O'Finachta, high, perfect; 
Two of the royal sept are the two parties, 
Though they are one tribe, they are not equal. 

Of the Ui-Diarmada,**® the worthy, 
Of true words, kings of royal men, 
Chiefs of the land without difficult contracts, 
The O'Conceanainns in their headship. 

The Mag Murchadhas of brave effort. 

Over the fine-sided Clann-Tomaltaigh,^^^ 

An act of their good prosperity [lives] after them, 

[They are] of the spirited Siol-Muireadhaigh. ' 

The Siol-Fallamhain^*® before every tribe. 
Over the Clann-Uadach of winy banquets ; 
Men who have not withered are these scions ; 
Of them are the noble clanna 
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Clann TTlaoil|iuaTia an |iair, 
CCca n? cuala a ccorlfittiait, 
5lccn a m-buifiT) txrca gaC x>fieach, 
TTlag tuifiS aca apjf CCipx^ach. 

'Cifi nOilella if 'Cifi Tuochcnl, 
CCfi iTDul fiof TXiji fean Chfiuachain, 
Wi T)i€Trfnean |uinn fie fid-Dh, 
Cfiich peafi T3ifie if Clann Chudn. 

'Cifi Wechcain if 'Cifi nGn'oa, 
8aoiffi icro jan aiT;hTh6la, 
Pfi pallSoja TK) glac 501I, 
"Oo TTlac "Oiafmaroa af •Dii€ai'&. 

810I THuifiea^oig meanmnais, 

'Cfiiallam 1 rifi 8en peafigoil, 

Co fluag bfieipne af cfinp. cialU 

OCf m\h'o gen cob muicifiall. 'Cl^^^^/^J^ 

CCifOfif bfiepne af buan fmacr, 
O'Huaifc vat) T)ual ciof Connachc, 
Uififigh "Don gnaoi fin nach jann 
If a caoifij na fimcGalL 

TTlac ngeafnam na caoijean, 
Pof ugaD na fponn Jae-fteal, 
CeanT)ach na ccliafi 'ihx ccaf a, 
CCfi T^eallach n-oian n'Duncho^a. 

TTlac Sarhfofeain, fnai'Bm ja^ neafr, 
CCfi 'Ceallach Oa&6dch oif *eafc ; 
CC €i|i nocha sfdnTKi 6n ngaoii, 
TTlac Confndilfia af Cloinn Chionaoii. 
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The Clann-Maoilruana'** of prosperity, 
Their match for goodness I have never heard ; 
Fine their borders, beautiful each feature, 
Magh Luii^*' they possess, and Airtech.*" 

Tir-Oilella«" and Tir-Tuathail,"* 

After going down beyond noble Cruachan, 

Not deficient of tribes is the division to be mentioned. 

The territory of Fir.Tu^"« and Caann-Chuan."' 

Tir-Nechtain and Trr-Enda,'" 

They are free without sorrow ; 

Generous hearted men, who received valour ; 

To MacDiarmada, they are hereditary. 

Prom the spirited Sil-Muireadhaigh, 

Let us pass into the territory of Sen-Fergal,^** 

To the host of Breifhe of ripened sense, 

It is tame, though no slow passing. Let us pass. 

Chief king of Breifhe***^ of lasting sway. 

Is O'Ruairc,'** to whom the tribute of Connacht is due ;*®^ 

The sub-kings of that region are not scarce. 

With their chiefs around them. 

MacTigheamain'®' of cloaks, 

Support of the fair Qaoidhil ; 

The purchaser of the poets, and their friend, 

Is over the vehement Teallach Dunchadha. 

Mac Samhradhain,*** knot of every strength. 
Over the illustrious Teallach Eachdhach ; 
His land is not rendered ugly by the wind, 
Mac Consnamha'** is over Clann-Chionaoith. 
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THog CojcrBain, ctiaifiT: blai-Be 
OC|i Cloinn uafail peafimcnse, 
TUac T)o|ichai'5 naC 'oaofiia T)ail, 
CCfi Cenel laochTKi Luacham. 

'Cfii ploiie Dojiqicnge a •d6|\ 

If Calfiaige naccefi^C 

*Oo rtiiTl a pdgla cm pan 

O'pnn calma if O'CeajiBailU 

m z&o TKX0ff5Ui|i pei-fetn na pplecrb, 

If meg laomfscnji piannchcroa 

Rfoghfeioifiuch na fHiaSuji njaf B, 

0'Hagallai§ na f ua^afim, 

T)o cltimref aoiB a 6f |a 

CCji mtiinnf THaoil rhin iti6|i'6a 

Peofji in arhanoDfa ann 

'Cfeall on xxxloih fa T;f lallom. 'Cfiiallam, 

'Cf lallom, 5U|i ab qfiiall leofa, 
CCji cuoifx; 50 Cloinn Peofgofa, 
5uf cm T)|ioin5 aCLaith oile, 
Co Cloinn foCihaif Ru'Bfoi^e. 

Tntiinrefi J^ollagdin na ccfieach, 
O'Ctiinn a ucfiach fa tiixxoifeach, 
tnog TDaoiUofa af glan spoi'Be, 
CC chiofa af TTlag mbfeaqioi'De. 

THos ponnbaiff, jfinT) a glan d§, 
CCji tnuinrif ngfinn njefcrbdn. 
THag Ralnaill clumcef anoif, 
CCf niuinrif n-aT)hmoill n&oloif. 
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MacCagadhain,^^^ circle of fame. 
Is oyer the noble Clann-Fearmaighe, 
Mag Dorchaidh,'^^ of no condemned law, 
Over the heroic Cinel-Luachain. 

The three chiefe of Dajrtraighe,>«« I shall name, 

And of Calraighe'®' of the tribes, 

Their acquisitions have injured the slopes, 

OTinn the brave and O'Cearbhaill 

They do not go among the rabble at the feast, 

And the majestic Mag Flannchadhaa 

Royal chieftain of rough incursions. 

O'Baghallaigh*^^ of red arms. 

The sweet sound of his golden voice is heard, 

Over the fine Muintir-Maoilmordha. 

We would wish to tarry there, 

Awhile, from this land let us pasa Let us pass. 

Let us pass, may it be a passage of prosperity, 

On a visit to the race of Fergus,"* 

To the other active people. 

To the prosperous race of Rudhraigh. 

Of Muintir-Giollagain of plunders, 

O'Cuinn^^^ is- lord and captain, 

Mac MaoiUosa of fine horses. 

Has his tributes on Magh-Breacraighe.^^' 

Mag-Finnbhairr,"* delightful his fine prosperity. 
Over the pleasant Muintir-Geradhain. 
Mag-RaghnaiU'^^ is heard now. 
Over the active Muintir-Eolais. 
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TDuincifi TTlaoil-itiiochai|i-mi(rDhai5, 
CCfi THoig Wefi ne|iT;giallaig. 
pa Tnai£ an cuiCfienn cTiea^6, 
Zuyjmeoau ploii na bpnea7>ha£. 

Tnumwii peafigaiU op r\\ anoif 

I jiis^e aji Cloinn peaji^oif ; 
Rif gafi iiT>{ii]ins TK) moD a neim, 
hui Chuinn afficpo opufeift 

'Cixiallatn fiafi, af pei*Bm poficaiU 
TDenccm cUyb a|i Conna&caiS, 
Co Idfi Caijipfie na c6alocm, 
Claji na hai^isne lonnfoigeom. 

mai« T)on rfloig criompolTOfi nafi, 
T)o Connachcaib aji ccoiihrTiiall; 
If in cuigea* vo Ctoinn fi^ill, 
T)a Ccn|\bfie na cqifoc cclai'5|\6i'B. 

Clayi cluiche, fiaon na fwrbafic, 
0*111 aolcluiche a cceann a^afic. 
T^^gam iLltiigni^ cnlle, 
PagCam Dafi n-eif cfiioch Caip.b|ie. 

T)6noni cuiftine a|i ClannaiB C6in, 

II Lui§niB afilcniti ai|im§6i|i, 
R5o^a tui^e na nt-bUr6al 
O'heogpa If hUa6nfia|idin, 

Pech »fi Lui§nib nalo^ldn, 
*Oen cuifhne afi UaiB Ceajinachdn, 
T11ai€ 5ac croBa 7)on p6in fin. 
O'^a^fct "oon glointh^in fin. 
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The genile Muintir-Maoilmiadhaigh,^^^ 
Over Magh-Nisi of strong hostagea 
Good was the dividend acquired by wounds. 
Let us enumerate the chiefs of the tribe& 

Muintir-Fearghaily'^^ and not now, 
In the sovereignty over the Clann-Feaiguis ; 
Against every tribe they exert their venom, 
The O'Cuinns are their seniors. 

Let us pass westwards, it is a strenuous exertion, 
Let us return to Connacht, 
To the plain of Cairbre,^'^ let us not conceal it, 
Let us approach the plunder-plain. 

Well for the heavy-haired host in the west, 

For the Connacht-men, is our journey ; 

In the province, of the race of Niall, 

Are the two Cairbres of smooth-ditched districts. 

Plain of the game, tract of the prospects, 
O'Maoilcluiche^'^ is their head leader. 
Let us go forward into Luighne,^^^ 
Let us leave behind the territory of Cairbre. 

Let us conunemorate the Clanna-Cein,^®* 
In the active sharp-armed Luighne. 
The kings of Luighne of famed tribes, 
Are O hEaghiu"^ and O hUathmharain "« 

Look over Luighne of the full lakes. 
Make a commemoration of the Ui-Ceamachain ;^'*^ 
Good is every habitation of that people ; 
O'Gadhra*** is of that fine race. 
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O'DoBailen co n'oeaghBloi'fe, 
O T>uiniiccrchai§ ceiieatinai^ 
bim ga ii5[iaDh ^ui'Be co sjiinTi, 
*0a fiigh cla|ifhi]ishe cm Co|iuiiin. 

Sean uaoifife TTluige tuiyi; lain, 
Hi T>leagmonT; pein a bpigBail, 
tnccg ©oach, tnog niaonai^ m6i|i. 
If tnog RiaBai^ on T^ioghrbSi^ 

T)6nom 50 tXMin pPachfiach, 

50 bionn-f lo§ na m-boi|ib6lia6£ac, 

On rfluccg fififanxxxfi anall 

W{ "oual •o'lm^eafix; 56 uiiialUnn. C|iiallcnn. 

O Ca6nai| of ciicciiit; fiche, 
CorhafvEa na coigcfifche 
Co cofioinn Ra5ba |ie tid-fe, 
CCf pofiba aloinn lomtdn. 

N< puil niaf cums^ nd |xnn, 
CC5 O nDuBDa tk) 'Bii^oiQ. 
Ceififie }iioga 1)65 T)o'n T)|iuin5, 
puoiji on cuiseo^ san coffifiomn, 

T/pjQ sniorh coiThpeo^a if cafe, 
"Oo fiol oifieog^a pachfiach. 
0'niui|iea6ai§ co meonmain, 
S^^^B* 'Ciseoiinaig. 
T)ei^ein af t)eala 'oon "OfiuinB, 
OCfi Ceafva aiitifiei'5 dluinn. 

Cuiffimleam na qfii 'CuaCa, 

8luag poif^iona£ ponn Chfiuachna. 
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O'Dobhailen*®® of good fame, 
O'Duinncathaigh^®' of the kernes. 
I am praying for them affectionately, 
Two kings of the level plain of Corann.*®* 

The old chiefs of fuU Magh-Luiig,*®' 
We ought not to omit them, 
Mag-Eoch,*®° Mag-Maonaigh^^* the great, 
And Mag Riabhaigh^^^ of the royal hosts. 

Proceed we to the land of XJi-Fiachrach,**' 

To the sweet host of the rough conflicts, 

From forth the imcovetous host 

It is not kind to depart, though we pass. Let us pass. 

From the Codhnach*** of the fairy flood, 
The mark of the boundary, 
To the Umit of Rodhba;*^* to be mentioned. 
It is a beautiful fiill territory. 

There is not narrower than this. 

With 0'Dubhda««« of territory. 

Fourteen kings of this people, 

Obtained the province [of Connaught] without division, 

Through deeds of exertion and battle. 
Of the illustrious race of Fiachra. 
O'Muireadhaigh*®^ with spirit, 
0'Gormog,«»« O'Tigheamaigh."^ 
A people who have the most valorous mind, 
Over the rugged beauteous Ceara.'®® 

Let us commemorate the three Tuathas,^®* 
The steady host of fair Cruachan. 



62 O'DuBagatn. 

Ha coilleam afiiofh fieothDuC, 
SloiTifieam a qfiiaji ui^eafinu'B: 

tnuincifi bifin, qi<yBa cm cotpal, 
GCTnuficnS O THannacham, 
Zfjte ^leo, r^fie b|ii§, c|ie bogofi, 
CCf leo on xAxi a Txangcroaft 

Clann bficmdiii bTiiogach ccmbjifg, 
1|^ Ui TllaoilTn6|i'5a THichiU 
'Ceirc ffnachr; na peoDna nac pann, 
CCji Co|ica f ealBa Seachlann. 

*0u€ai'5 T)oti pea'Baiti ai|\Tn^6iji 
Cenel *OoBfei *Olu€cnm[iei'Dh, 
bi'fe a ccoimfeapc im cjii'5e 
Oifieachx; O nOCinb|e. 

pdgBaTn Cenel Pechin co p6il I 

Cuifieom |iiu ofi cent i cc6T)o\\i, ] 

T)o pinTiai|e<r5 ficro fie feal, 
Do malLoisecrB icro 6 finnfeati- 

OCfi Ci(q[i|iai§e tnin mtii§e 
TTIac CeiT;hea|inai5 ciallon'5e, 
bann afi a n'Dli§ecr5 |in diB, 
"Don chiTiffe fin Clann Ceifiin. 

Clann 'Coi'fes, 8iol Hlaoilfiuam fiocrhafi, 
8lua| poifcionac, pofcrclatti, 
THaoilmuai'S if O pioinn pal, 
Puoifi an va T)|xuin5 T)an'D6i§[iia|i. 

OCfgalldn beog oile ann, 
Caille pochai'B na po^Bam, 
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Let us not spoil their untarnished splendour, 
Let us name their three lo^ds. 

The Muintir-Bim,'°* brave the battle fence, 
In the fortresses of the O'Mannachains. 
Through conflict, through vigour and threatening. 
Theirs is the coimtiy into which they came. 

The Clann-Branain, powerful their vigour, 

And the majestic O'Maoilmhichils. 

The sway of this tribe, not feeble. 

Extends over the wealthy Corca Sheachlann.'^' 

Hereditary to the keen-farmed tribe of O hAinlighe, 
Is Cinel-Dobhtha^'®* the fast rugged 
I have an affection in my heart, 
For the sept of the O hAinlighea 

Let us leave Cinel-Fechin'®* for a while, 
Let us turn to them our back at once. 
They have been weakened for some time, 
They have degenerated from their ancestors. 

Over the smooth Ciarraighe of the plain,'*^^ 
Is Mac Ceitheamaigh,'®' the sensible. 
We proclaim their right to you. 
Of that tribe is Clann Cheirin.'®* 

The Clann-Taidhg,«°* the prosperous Siol-Maoibnana,^*® 
A steady, fierce, active host. 
O'Maoilmuaidh and O'Floinn the generous. 
The two tribes have got rule over them. 

There is another small angle, 
Caille-Fothaidh,*" let us not omit it, 
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pLai€ co|in clofiBdn if c|iaoifech, 
0'Ro€ldn a |i?o§caoypech. 

niac ^scnchgil fgiathach a fsuiji, 
CCfi Copca THoga cm itiui|iifi. 
CCti fcoC fa aoiB anofa, 
O'bfidoin a|i Loch nJecrl-BOfa 

Bochai'fe fine 11 a btiioin b|\ea§ 
bail feon ochaiTi bori finf eaft 
m mall baf xxonlle cab, 
CUmn nidille xta mujifiapo. 

5a£ rff in baf nagai-fe ann, 
No anaiT) cqfi va tlthalL 

*Ouine mai€ fiarti ni faiBe 
*0' it5 THaille a&na mafioi'fee, 
pdi-fee na fine fiBf e, 
Thne bdi-fee if bfoichijif e. 

Pof Conmaicne Chuile, occlof, 
O' 'Calfiapain vo qfia&of , 
CC|i Conitiaicne mafa ni6i|i 
O* Co^Ux, capa an cothoiU 

Conrtiaicne T>tiine m6ifi mifi, 
CCf uaif acdiT) acaoifi§, 
tnineing na ccliaji uaf gac foinn, 
8i'5linn foif 50 8ionoinn. 

TTleg Confoi xv&y^vo gaBaf 
CCn 5^0 m6ifi na mionchaUrB, 
0*naonai'5 af 5"o mbepnbuan, 
Neat) na£ 'oai'BBif if nac T)fombuan. 
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Chief of white-stoned goblets and lances, 
O'Bothlain is their royal chieftain. 

Mac Sgaithghil'^^ of beautiful studs 
Is over Corca Mogha of affection, 
The flower of flourishing beauty now, 
O'Braoin is over Loch GeaJgosa.'*^ 

Eochaidh,'** senior of the great Ui Briuin, 
Was your ancestor — ^your progenitor, 
Not slow are your flood exactions, 
O, Clann Maille,'** of the sea-sent treasures. 

Every land is against you in this ; 
Te inhabit the two Umhalls, 

A good man never was there 
Of the Ui-Maille but [he was] a sea-man ; 
The prophets of the weather*** are ye, 
A tribe of friendship and brotherhood. 

Over Conmaicne Guile,'*' it was heard — 
Is OTalcharain I have mentioned 
Over the great Conmaicne-mara'** 
Rules 0*Cadhla,'*^ friend of mede drinking. 

Of Conmaicne of Dun mor,*^° the vigorous. 
Weak are now the chieftains. 
Fine angle of the poets beyond every division, 
From Sidhlinn'** eastwards to the Shannon. 

Mac Conroi quietly reigns 
Over Gno-mor,*** of smooth marshes, 
O'hAdhnaidh on Gno-Beg*^' the lasting, 
A nest not indigent or perishable. 
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8<ol TTIac CCcyoha von xxxoB fe)ifi 
CC|i clointi cldfipaififtng Cofsfuxi^, 
Sluocg maofi'Ba 'oan mian meorba, 
CCoWa pal a ppinecroha 

Clann T11ti|ichcrBa an thuifi fGaficaif;, 
CC5 TTluinT;ifi lainT) piai€1!>Gap.txii^, 
Teiche^ fie na ngleo 'oleogafi, 
Leo peichetti na ppionnchala*. 

*OfiuiT)eam le hCCi'Bne na n-each 
Le n-uaifle if le n-eineach, 
Leanom a fiio^a na£ gann, 
Oenom |ie fiol na faoficlann. 

Luai'Beam CCi'BnG, av peiT)ni ^an acr, 
pdgBam pneo^a Connachr, 
OionT)fidi'5eam a maire amach, 
lomfioi'feeam pi aire O^bpacpach. 

Clann TTlic ^lol^t-^cheallail; cdi-b 
Ui ei'5in na n-eac fean^Blaii 
T)ion a n-iiaille ap a n-afimai!), 
T>o fiol 5^(xifie slan-aBfiai*. 

niaii an pein'Di'5 faf pleaDhach 
W Cl6ifii§ If va n^einealach, 
CCfi Chenel Chin'oganina gloin, 
111 TDtiiBliolla If va ii'ouchoi^. 

T!)afBa a tr^iai^ *fa rruile 
cytHalna af clap Caonfitnle ; 
T)a f 1^ Ceneoil CCcba ann, 
0'8eachnafai^ nd feachnani, 



. 
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The race of Mac Aodha on the east side 
Over the extensive aann Cosgraigh."" 
A majestic host who love mede, 
Beauteous and generous are their tribes. 

The race of Murchadh,'** of the lovely fortress, 
Belong to the vigorous Muintir-Flaithbheartaigh, 
To shun their conflict is lawful, 
To them belongs the watching of the fair harboui-s. 

Let us approach Aidhne^*® of the steeds, 
Their nobles and their hospitality ; 
Let us follow their kings who are not few, 
Let us touch on the race of noble clans. 

Let us mention Aidhue, a deed without condition. 

Let us leave the tribes of Connacht, 

Let us speak sweetly of their chiefs, 

Let us report the chiefe of Ui-Fiachrach.^'^^ 

The Clan of Mac Qilla Ceallaigh^*® the honorable, 
The Ui Eidhin'"* of the beautiful slender steeds, 
The defence of their pride is on their aims, 
Of the race of Quaire of fine eye-lashea 

Good the heroes and festive 

The Ui Cleirigh,'^® who are of their race. 

Over the fine Cinel-Cinngamhna'^* 

Are the Ui DuibhghioUa, and of their territory. 

Profitable the strand and the flood 

Of the O'Maghnas, who are over the plain of Caenraighe ;^^' 

Two kings of the Cinel-Aedha^'' there are, 

0*Seachnasaigh, whom we shall not shun, 

F 2 
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CCf "oiB O'CoCail ii« ccbofi, 
TTlin a acai*, 'fa ui|ifliat5. 

lonnfcnSeam ©chrge na ngleann, 
Ctia|iT:ai§eam cm ponn poififeang. 
Cuifieom bfiigh in jafi bcnle, 
8uBeam i min TTIaonTnaige, 
(C\i cldji Ca|urD 6n 5ea|i|i Jl^ian, 
Peofifi d|i n-cmcrB nd &ji miCfiialU 

ni6i|iuiiicm Connachi; an cldifi fin, 
Ui nidine na mdffeail fin, 
0'8ionainn ffieaBa fite 
50 TTleoDha, nS mm jiifee. 

CtiiT) Hi Conaill T)on £|iichfin, 
*Oon zAji dlainn ainmin fin, 
O 5T^6in CO ceanT) ni6jimui§G, 
8lo§ 05 f 6if an tiiogfitiifie. 

Rio§a niaonfhtii§e na mdl, 
*Oainab •Dutai'5 an •oonn-cldf, 
T3iaf 7)0 €ecrai'6 an caoB foin, 
0*NeachT5ain, O'niaolalai'6. 

CC ngleo CO cfom if na xxxfifiaiB, 
OCf leo an fonn co pachfachaiB, 
Wa f6 Bobain na feachnam, 
CC fitoga 5an fo feachmalL 

TTlaii fluol na bpo§a'5 ffofel'^c, 
*Oan -Dual 8o^an f Leag afimach, 
Ccrchail, TTlu-fefoin meaf, 
Tnaolfiuanai'5 na fighpleafe. 



O'DUBH AGAIN. 69 

And of the same race is O'Cathail of poets, 
Smooth their plain and thei^: fine mountain. 

Let us approach Echtge'^^ of the vales, 

Let us search the extensive land. 

Let us infuse vigour into every townland, 

Let us sit in the plain of Maonmhagh."^ 

On the plain of Caradh*** to which Grian is near,'^^ 

Better is our tarrying than our departing. 

The great third of Connachf ^ is that plain 
Of the Ui-Maine, of great assemblies, 
From the Sionainn'*® of the fairy flood, 
To Meadha hill,'^^ 'tis no small kingship. 

The share of O'ConaiU"* of that territory, 

Of that beautiful uneven land, 

[Extends] firom Grian'^' to the head of the great plain, 

A host obey the royal chieftain. 

The kings of Maenmhagh of chie& 

To whom the brown plain is hereditary, 

Two who have possessed that side, 

Are O'Neachtain'*' and O'Maolalaidh."* 

Their fight is overpowering in the conflicts, 
Their^s is the land as far as the Ui-Fiachrach,'^^ 
The six Sodhans'^^ let us not shun. 
Their kings shall not be neglected. 

Good the host of plundering incursions, 
To whom the spear-armed array is due, 
O'Cathail, O'Mudhroin the rapid, 
0*Maoilruanaidh of royal banquets. 
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CfioifiT) T)iona an tiji-pmnn eanon§ 
R<o^a C|iurti€ainii cfiichpe(r5cci§, 
hua La(y6o5 laoch tiach feachcnn, 
Hi§ an Chalai-fe cfiiflecrchain. 

Pfi leyi ]gaba^ na njoifie, 
Calot 8ionna fjiioBfeloine, 
Oi|i|ii5h buainceaT'oach bUr&aC, 
Op ofiUxfi na n-CCnmfcrohac. 

'Cfiiofi Eai|iB§eimle£ na nglan a| 
O'haifim neittineac Uallachdn, 
LaBaifi CO SpoD 'Don ^aoi fin 
CC Bplocha, fa pf 10ThT:hao1fl^. 

TTlaf af T)ual fu€aiB na puinn, 
Luai'B 5ach Diirhco'fe co T)i05tiinn, 
"Cofach afi Buga f afi Blarfe, 
*Oo TTlac ©icreo^hain tiafoil. 

8loinn vo af afildirhe a ptan. 
If af fofiriiaife a fi^iot. 
Clann TDiajimaca ctiai'5 if ceaf 
CC ccuf im '&uain af "oiteaf . 

TTlac ^lolla ponnagdin maoi€, 
CCgUf Clann quxoha Cionaoirh, 
*0d Dfoing af aoB'Ba T)' feoDcnn, 
CCf Cloinn laom-fea LaiieaTtiam. 

Uafal a bfuil fa bpeoDma, 

U< T3oitinaUain "oei^ealB^a, 

*Oo boing f e qfieofcnb ruile 

CCf cloinn mbf eafail mbdf jibuiT)he. 
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Trees sheltering the rich irriguous land, 
Are kings of Crumhthann,'^^ woody district, 
The Ui Laodhogs, heroes whom we shun not, 
Kings of the Caladh^^® of wide border. 

Men by whom was taken into their possession. 
The Caladh of the bright-waved Sionainn,'*® 
Chieftains of ever-dnring good fame. 
Are over the plain of Ui-Anmchadha.^*® 

Lord of rough fetters of good success, 
O'h-Uallachain of envenomed arms, 
Speak quickly of that part, 
Their chieftains and their principal sub-chiefs. 

As the lands are hereditary under them, 
Mention every district carefully. 
Precedence for bounty and renown. 
Give to Mac Etteagain'** the noble ; 

Mention him for the activity of his troops 
And the prosperity of his royal honor. 
The Clann Diarmada north and south. 
To mention them in my poem is lawful. 

Mac GioUa Fionnagain'*' the bounteous. 
And the brave Clann-Cionaoith,'** 
Two septs of majestic bands 
Over the magnificent Clann-Flaithemain. 

Noble their blood and their deeds. 
The Ui Domhnallain'^^ of fair features, 
Who burst with floods of conflicts, 
Over the yellow-haired Clann-Breasail. 
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0*T)oiiiichcr5a 15011 "ouiBe, 
Ui Co|ipmaic moi|i TTlaonmui§e, 
po|i T>eif -DO loiac amiji^, 
leif na plcrchaiB an ponn yx)in. 

'Caifi po|i Inif ^OtuBpiTD 'ouin'o, 
"Oct tSoile -oeas tli "DuiBsiitd, 
T)o idrhai^ rifi na rcaoipeach, 
bfidrtiaifi |ii^ an |iio§6aoifeach. 

0'T)ocoThldin a T)eifie, 
Of fiinT) aifiT) na hSi'Bnijhe ; 
Hi 1pia^t afenai|i cana "oe, 
0'Scf15|idin T)ala T)|itjiT;hne. 

'Caoifeach TTltiige pnn po|icail, 
T)a rcucc b|ii§iTx becoTDOchrain, 
8ao|i a flua§ peafema co fe 
0*TT1aoil-buain-pea|i'5a b|ii|T)e. 

TTIaii a nDeayina ap jac nT)Uine 
piai€ b|iea§^ na bfieDUi§e. 

CU1T) locisheccn irnDso. 

THac Tnti|ichafea, diifiT)|ii Lai|ean, agtif O'pachfiach, m^eofina 
nGnechlaif, aguf O'Cofgyiail, T:i§eaifina peafi Cualonn, agtif 
O'Riaain, m^eafina Ua nT)tv6na, aguf 0"Cuachail, cigeoifina Ua 
Tnui|iea*ai§, aguf Ua hGocho^a aifi UiB paoldin, agtif TTlac 
^oTinidin, nteap-na Ua nibai|i£e, 0'ConcoBai|i, aguf 0"Ouinn, 
aguf 0'bfi05a|iBdin, a^uf O'Cionaoirh, a^tif 0"DioniUfai§, ogtif 
hOCongufa, a^tif hOCinie|i5in, aguf O'Tnujicha^ain, ifiiogha 
0'bpail|e, aguf O'Ciap.'Ba, a|i Chai|ib|ie. 
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O'Donnchadha'** without blackness. 
The Ui Connaic'** of great Maomnagh, 
To the right of the Lathach**' outside, 
This land belongs to these chieftains. 

Treat of Inis Duibhginn'*® the brown, 
The twelve bailes of O'Duibhginn, 
Who cemented the land of the chiefs, 
That royal chief is brother to a king. 

O'Docomhlain'*' I mention, 
Over the high point of Eidhnech ; 
He is no shy slender chieftain 
O'Qabhrain of Dal Druithne. 

Chief of brave Magh-Finn,*«« 
To whom Brighit'** gave a blessing. 
Noble his host of exertion hitherto, 
O'MaoUbrighde lasting, manly. 

Good has he done to each person, 
The majestic chief of Bredach.'®' 

The Pabt relatino to Leinsteb. 

Mac Murchadha, chief king of Leinster ; and O'Fiachrach, lord 
of Ui-Enechglais ; and O'Cosgraigh, lord of Feara-Cualann ; and 
O'Riaan, lord of Ui-Drona ; and OTuathail, lord of Ui-Muireadh- 
aigh ; and O hEochadha, over Ui-Faelain ; and Mac Gonnain, 
lord of XJi-Bairche ; O'Conchobhair, and O'Duinn, and O'Brogar- 
bhain, and O'Cionaoith, and G'Diomasaigh, and h-Aonghusa, 
and O h-Aimergin, and G'Murchadhain, kings of Ui-Failghe ; and 
O'Ciardha, over Cairbre. 
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cui'D osHCCishe ccwnso. 

mac ^^ollapdqfvaicc, aguf O'CeatiBaill, o^uf 0'T>onnch<r6a, 
|iio§a On^nfee ; 0'b|itjaDai|i, ogtif TDac bfunii, ogtif O*b|iaondin, 
afi na qfii 'Cfimcha, .1. na Clanna, ogtif an Comafi ogtii* tli Bific 

'C|iiallom CO lua6 1 Lcn§niB, 
Ponn learhan nac laoch-T)ai'BBi|i; 
Siofi-Blcr&ach poifieacc na ppeafi 
Roileo^ sniothfMrfiafi ^aoi'&eaL 

CCifieoTtioD anoifi anoif 
Palplaire an ctusi-ft t)' aonppoif , 
8lcrc as na£ puigbem pala, 
Pui^Gam ag THac TTlu|icaDa. 

Ri n-enechlaif anoifi, 
O'pacfiach an puinn oBBoiU 
T)o |x>fTMr& qfie dfi na ngall, 
O'Cofccjuxig a|i clafi Cualann. 

O'Hiain fii Ua nT)fi6na, 
TTli|ie ndix) nanfi6fi rhonna ; 
CCp. UiB THtiifie^aig amtii^ 
Wi T:tiileaT)hai§ Hi DuachaiL 

8iol Gocho^a pa hdfiT)-(i^ 
CCfi pineo^aiB O'bpaolan, 
mac 5otinndin co Ion alle 
CCfi ponn mbonbdn O mbaipche. 

Soicheam fiap. 1 nUiB pailge, 
"Da liibaix) na lao&oaiiishe, 
T)a nx)li|ea*aiB a 'oefiini, 
T)a ccineaDhaiB cuirtinigim. 
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The Pabt relating to Osraighe. 

Mac Giollaphatraic, and O'Cearbhaill, and O'Donnchadha, kings 
of Osraighe ; O'Bmadair, and Mac Brain, and O'Braonain, over 
the Three Triuchas, Le., the Clanns, and the Comar, and Ui-£irc. 

Let us proceed quickly into Leinster, 
The broad land which is not poor in heroes ; 
Ever renowned is the career of the men, 
The cemetery of the valorous Oaeidhil. 

We shall enumerate in the east now 
The hospitable chiefs of the province in one shower, 
A scion with whom we shall meet no grudge, 
We shall abide with Mac Murchadha'** 

King of Ui n-Enechlais'^^ in the east, 
O'Fiachrach of the great land, 

Through the slaughter of the strangers was detained, 
O'Cosgraigh on the plain of Cualann.*®* 

O'Riain, king of Ui Drona,»«« 
Is more rapid than the great waves ; 
Over the Ui Muireadhaigh'®^ outside. 
Not illegitimate are the O'Tuathails. 

The Siol-Eochadha of high prosperity 

Over the tribes of Ui-Faolain ;»" 

Mac Gormain with wealth hither 

On the fair-surfaced land of Ui Bairche.^*' 

Let us proceed westwards to Ui-Failghe,'^° 
To whom the heroic oaks bend, 
Of their rights I speak, 
Their tribes I commemorate. 
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h til bfioJafiBain na tn-bailiB 
Clann Chionairh, Clann ConcaBai|i 
CaichiTx a BptunT) le peafaiB, 
til "Dtiinii If Ui ^Oiomofoish. 

T)o plcnrhib on fniinn pinn^il, 
Hi CCengutxi, Hi CCifni|i5iii, 
Jlop.'fta a m-bann if omblcrBal 
If Clann rfidti-ba THtifichcrBan. 

O'CiOfi-fta afi Chaifip|ie cliopcnfe 
P'pnecrBaiB W61II l1aoi§iallai| ; 
m ptiil aCr 1GC f6in rail ix£\\i 
*Oo clanT)atb Weill afi Loi^iB. 

Ponn gan gabail |ie ngpoi'Bip 
lonnfoifeeom 1 nOffioishiB, 
pjaifi fi 50 |i(y5ai§ ^ac fiann, 
On6ifi If uaifle efieann. 

Dill cineocBa na coinne 
Clann CeafiBaill 5a cof foi|e 
Oncona txill fa rf lachaiB, 
Clann T)onnchafta T)ionnfcia6ai§. 

CCn ufieof cinea5 *oo clofcoif 
TTlac S^ollapoqficnc pofix^lloin, 
Uafal T)€LalB5lana an x)inG 
CC-ftBafta na naiifix)fiigG. 

h HI bftiaDoifi af cuanna clap, 
THeic Ojiaoin oguf Ui bpaonain, 
CCicniG x)ioB nocha 'oeachai'B, 
Dfi maicne vo TnuirhneachaiB. 
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The O'Brogarbhains*^* of townlands, 

The Claim Chionaoith,*^* the Clann Conchabhair,'^* 

They spend their lands on knowledge, 

The O'Duinns'^* and the O'Diomasaighs.*^* 

Of the chiefs of the fair-bright land. 

Are the O'Aenghusas,*^® the O'Aimeigins,'^' 

Loud sounding their proclamations and their famous troops, 

And the majestic Qann-Murchadhain.'^^ 

O'Ciardha over Cairbre*^* of poets 
Of the tribes of Nine-hostaged Niall ; 
There are but themselves over to the east. 
Of the danns of Niall in Leinster. 

The land not taken by their steeds, 

Let us advance into Ossraighe,^^^ 

She has found with choice of every division, 

The honor and nobility of Erin. 

Three tribes are in its assembly, 

The Clann Cearbhaill'^* to excite her ; 

Leopards within under their lords, 

Are the Clann Donnchadha'^^ of protecting shields. 

The third tribe heard in the east, 
Mac GioUaphatraic'^' of the fine seat ; 
Noble fair-faced is the tribe 
Of the residence of the head chieftain. 

The XJi-Bruadair*®^ of the beautiful plain, 
The Mac Braoins'^' and O'Braonains,'*® 
Not one sept of them has passed away, 
These thiee tribes are of the Munstermen'*' 
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Wa clanna oguf cm Comafi, 
If VH ©pc tia n-6fiBtu)nn(n)h ; 
1fX)a\t "DO Bi a cqiiocha pom ccloinn, 
CCp na qfii ujfiiocha q[id[chTX)im. 
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The Clanns and the Comar,*** 

And Ui Eire**® of gold-bestowing, 

Good were their territories under the tribes ; 

Of the three cantreds we treat. 
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'Cuille peofa ap. eifiinn 6i§, 
Ml mcnrh reanchcn* nac rean6iri, 
8ean£ar c6i|i uaim 'oon pecrBcnn, 
Ha floife on boinn Bcnnealai^. 

CCfi pdgaiB u|T)ctfi oile 
T)'uaifliB P(y5la pfifi^loine, 
Canpai'B fn6 piof na peoftna 
liof CG sac ngeafina 

CCn c|iioc yx) vo cothfioinn Conn 
0T)ijBa5din T)eatic mong -Bonn 
T)o chum f6 peanchap na ppeajfi, 
Wi nearhchdf 6 |ie a difieaih. 

Ml hcnnpiof po T)etia "50, 
5an i TK) chtima on £6t)16, 
5i'6©cr5 TK) I615 T)amfa im thxoiI 
8t)o ceig an clannpa Cachaoiji. 

Leach Cuinn an cfioi'Be meanmnail 
*Oo chum fin a fenleBiiaib, 
T)' poillfil uile ciafi if toijfi, 
5ach "DUine ag X)iall fie a^urhai^ 

leach TT1o§a mfifi 6Bifi Pinn, 
CCn T)d cfian fo ceaf v GiiinT), 
If cld|i Lai^ean af linn fin, 
'S gach T>aigfeaTi im linn luimnife. 



o'huidhrin, 8 1 



O'HUIDHRIN. 



Addition of knowledge on sacred Erin, 
The historian is not good who is not old,**® 
A true history [is here] from me to the tribes, 
The hosts of Boinn,'** of fair-cattle, 

Those whom another author has omitted 
Of the nobles of green-grassed Fodhla'** 
I shall sing : — the knowledge of every tribe 
From the warm fort of each lord. 

Of this country, which Conn'** divided, 
O'Dubhagain,'*^ the bright-eyed, brown-haired, 
Composed the history of the men, 
It is not imimportant to be mentioned. 

It was not ignorance that caused him 

Not to compose it from the first day ; 

Still, he left to me [to tell of the land] about the Daoil,**-' 

He has neglected this race of Cathaoir.**^ 

The Half of Conn of cheerful heart 
He described from ancient books,**' 
He has shown all west and east, 
Each man adhering to his patrimony. 

Leath-Mhogha>**^ the part of Ebhir Finn, 
The two southern thirds of Erin, 
And the plain of Leinster to us belong, 
And each brave man about the Luimneach."^*^ 
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CCn T)d coisecrB yx) claiyi 5cf(y5il, 
If coiccecrB cloinne Ccrchaoi|i, 
8I015 SaBfiainne 6 rhoiti 50 fnui|i 
'CaBtiaimne T)6i15 a irourhaig. 

T)efifiol na pcxbla pnne, 
Sluaifiom 6 '6un 'Duiblin'OG, 
8ia|i CO boi|iinn cctji|i cclcrBai§ 
CCn ptnnn cloi'bpnT) cortitiaThai§. 

'CaBfiam roi^ch 6 cuifi ^ctcxbil 
T)o ifii05tiai'& cloinne Cachaoi|i, 
luai'feeani pa f each if ri|i coif, 
SaS neac T)5oB af a 'ofirhoig. 

CCifX)fi Wdif, bile an Bfoga, 
'Cficrc laigean TTlac TTlufcha^a, 
CCn coigeo^ ma jloic gil, 
CaifTJ na bpoinT) pan B-pein'oi'B. 

'Cfiac bpailje an p uinn eallai§, 
Wi h-ainpfif 6 t)' plecrfeaiB, 
O'ConcoBaif cuin^ an claif 
CCf 50fni-t;tjlai§ cuif Cf uachdin. 

Poif enn cf?che an cldif lea£ain 
'Ceagam caf a Txaoif eachaiB, 
5cf V^^^ ctf fai'bBf G ind foin, 
CCf chuan 0' pPailge pp6T)gloin. 

CCf UiB Ria^ain na f ua^ rxfom, 
Jaffa meaf rhui'beaf corhlonn, 
0*T)uinn, raoifeac na ro^la, 
Cuins na ccf aoif eac ccaCofBa. 
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In these two provinces of the plain of the Gaoidhil/"® 
And the province of the race of Cathaoir/"^ 
Of the hosts of the Sabhrann*®^ from sea to sea, 
We shall detail to them their patrimonies. 

Towards the south of fair Fodhla, 
Let us pass from the fort of Dubhlinn/®' 
Westwards to Boirinn^®^ the ruggedly fenced, 
Of white stone fields and active [men]. 

Let us give first place from the chiefs of the Gaoidhil 
To the kings of the race of Cathaoir ; 
Let us mention separately in the eastern country 
Each one of them over his patrimony. 

Chief king of Nas, tree of the fort. 

Lord of Leinster is Mac Murchadha ;^^^ 

He holds [the sovereignty of] the province in his fair hand, 

The charter of the lands is under the hero. 

Lord of Ui-Failghe"« the land of cattle- 
It is not unknown to poets ; 
O'Conchobhair^®^ is hero of the plain^"* 
On the green round hill of Cruachan.''®^ 

The tribes of the territory of the extensive plain, 

Let us treat of their sub-chiefs ;^^® 

What host is richer than they ? 

Over the people of Ui-Failghe of fair land. 

Over Ui Riagain*^* of heavy routs, 

A vigorous tribe who conquer in battle. 

Is O'Duinn, chief of demolition. 

Hero of the golden battle-spears. 

G 2 
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'Caoifiuch oile af aichni'5 'Sam, 
0' hCCengufa ayi Cld|i Col^an, 
5l^ti a "bfirhai* raft Pein pdil, 
T)o T)lijchai§ |ie c6ib Criuachdin. 

CC|i 'Chuairh Txi Thtiishe an ttiiiiifi gil 
O'TTIaoilchein cfioi-fte fai-ftBifi ; 
CCoiBinn rmach mln an muige, 
CC bfiuach map. rift TX)C|i|in5tii|ie. 

"Do saB rmadh ^fiifille jeal 
'Caoifiuch TK) leachB6|iT) Laigean, 
TJeiT) a chaifim na caifim reinnihip, 
CCf T)o,af ainm O' hCCimifisin. 

Of TTl a§ OCoipe na leafij roe, 
TTlufichdm raoifeach cuairhe, 
OCn peafi ^m p* goiBle ^laf, 
CC|i cion sa "oain^ne 'oiichcaf ? 

Clann TTlaoilusiia of safi pea*ain, 
Uafal c6ini a ccmeoDhaig, 
Cld|i min cm cuan tk) cofain, 
'Ci|i Of •Dual T) CTMomofaig. 

OCoiBinn an qfiioch, cian fio clof, 
'Cua^ t65e na lea|i]5 yx)lof. 
O'Ceallaig leige, 6n qfidig raiyi, 
C6ile an cldijfi eangai^ iuB|iaig. 

*0*6if Bpailge na pponn f ean, 
*Oifiui'Dean) fie laoigif laigean, 
Laochjfiai'6 bd|ip.T)onn va ppeap flxaf 
'CaBfiom feal ap a veaiica]\ 
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Another dynast who is known to me, 
O'hAenghusa**^ on Clar-Colgan, 
Fine his country, beyond [that of] the Fians of Fail, 
Which abuts on the graas of Cruachan. 

Over Tuath-da mhuighe^^' of the fair fortress 
Is O'Maoilchein of the rich heart ; 
Delightful is the smooth centred of the plain. 
Its border is like the land of promise. 

The bright cantred of GeisiU^^* is possessed 
By a chieftain of the border of Leinster,*** 
Whose march is rapid and strong, 
He is named OTiAimirgin.^^® 

Over Magh Aoife*^^ of the warm slopes 
Is O'Murchain, as dynajst of the cantred, 
The hero of the green Fidh-gaibhle,^*® 
Against plunders what country is stronger ? 

The Clann-Maoilughra^*® over every tribe, 
Noble the degree of their race ; 
A smooth plain this sept have defended, 
The land is hereditary to O'Diomosaigh. 

Delightful the territory, long since it was heard. 
The cantred of Leghe of bright slopes, 
O'CeaUaigh of Leghe,^*® of the eastern bank, 
Is sub-chief of the plain of dells and yews. 

After Ui-Failghe of the ancient lands, 
Let us approach Laoighis^^* of Leinster, 
Brown-haired heroes for whom showers fall, 
We shall devote some time to their history. 
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Laeigif Recrca, af |iia ficn-feiTn. 
O'tllofi'Ba CO ccleich cafex, 
CCfi fCGi6 6fv5a aotiDcrcha, 

pa T)un t11a|x;c af min putnn, 
0'T)uiB |X)fi Chenel cCfiioihtainii, 
Zruccch ati n'Tie pa Corurb, 
loch ay mine meaffiogo*. 

8eanruat pi<y5Bui'5e an ptiinn |il, 
tHaiT^h an ngeafinuf caoii*ijS; ; 
TTluinnfi p(yBBui'5e af 1)1101 T)i, 
8lua§ pionn Bui-fte na p6li. 

Of TTluig TDtiuchcdm an 'oiiin pL 
0'Ceallai§ an fildifi 61^1^, 
CCf faiftail min an mui§e 
He rifi r;afiai'5 rrafinpiifie. 

JcciUne na ffieaB loicleaC, 
T)0' Cheallaig ni cothoighieac, 
'Cfiom ag pia*ach an pine 
CCfi ponn n^ianach n^wli^©- 

Cfiioch O'TTIui^e an p6iT) pinnn^, 
beayiBa buig bfiaoinlinnn^ 
*00' CaoUxxi'Se ap caoih an ctiioch, 
CCo|oifie ndfi paorfi eippioc. 

Cfiioch mbafificha an 6|io|a Jloin, 
*Oo piol "Odiixe binT) bafifiai|, 
O'^oT^tndin vo glac na puinn, 
ba pfiap 1 coiTi'Sail corhluinn. 
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The great territory of Laoighis of slender swords, 
Laoigbis Reata/^^ of it I speak, 
Belongs to O'Mordha with bulwark of battle 
Of the golden shield of one colour. 

Under Dun Masc*^* of smooth land, 
0*Duibh*^* is over Cinel-Criomthainn, 
Lord of the territory which is under fruit, 
Land of smoothest mast-fruit. 

The old Tuath-Fiodhbhuidhe of feir land 
Is a good lordship for a chief; 
The Muintir Fiodhbhuidhe*** are its inheritors, 
The yellow-haired host of hospitality. 

Over Magh-Druchtain*^® of the fair fortress 
Is O'Ceallaigh of the salmon-ftd river, 
Similar is the smooth surface of the plain 
To the firuitful land of promise.^^^ 

Gailine^^^ of the pleasant streams. 
To O'Ceallaigh is not unhereditary. 
Mighty is the tribe at hunting 
On the sunny land of Gailine, 

Crioch 0-mbuidhe*^* of the fair sod, 
Along the Bearbha*'® of the bright pools, 
To O'CaoUaidhe^^* the territory is fair, 
A shepherd prepared to encounter enemies. 

The territory of the Ui-Barrtha**' of the fine glebe. 
Of the race of the melodious Daire Barrach ; 
O'Gormain**^ received the lands, 
Rapid was he in the battle meeting. 
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'Cfiiall cap beafitSa an BuifiT) ealai§. 
On n'fi ior;hthaifi uifimeatai^, 
•Oinx) ixto§ CO THaifcin rhifi, 
*Oo •5iol m aifcifi 6 a n-uaifliB. 

O'Cuochail an rhtii|i rhea5ai|, 
CCfi UiB meafvSa T11ui|iea*ai|, 
Co hCClfham an ceoil coclai^, 
CCn peoi|i bd|ifi|loin bfiaon TOfirai§. 

'CiSeafina af pochan-felaf \i&o 
tnac 5^olla mo-chairh — Cholni6^» 
P|x f aofia afx peafiai^ nac pann, 
CCfi peafiaiB caorha Cualann. 

Hiogfiai* oile puaiji cm ponn, 
Cfiioch cnoiT)ea|icach clai|iCualann» 
O'CofSfiaig CO cc6iB cclanT)ai§ 
*Oon ipein chofsfiais ctio£Ballai|. 

Cldfi Lipe na laoi'ftGans nT)ul5, 
"Cifi uaine af aille cofia'S, 
8iafi T^a^i 'Cearhfiaig n§e Ciiinn, 
O'^ealbfidm bile an Bdn pmnn. 

Puaifi O^'Cai'Bs Tnjx pd cojia*, 
Hi TTldil, lanh gan 6fiT)hti1!)a* ; 
O'Ceallaig pofi UiB T^eig t;aifi 
•Qo ceanT)ai§ 7>a ch6i1!) clanT)ai|. 

CCjx Chaipiie taigean na leafij, 
O'Ciafi-fta na ccolg flifi'Bea(i5 ; 
8lac CClman gan raca iaifi, 
Lefi ha*na6 cacha im Chfiiidchatn. 
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Pass across the Bearbha of the cattle bordei^, 
From the land of com and rich honey, 
From Dinnrigh*** to Maistin^'* the strong, 
My journey is paid for by their nobility. 
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O'Tuathail of the fort of mede, 
Is over the energetic Ui-Muireadhaigh 
To Almhnin*'^ of the thrilling music, 
Of the fitir-topped fruitful graas. 



Lord of the green grassy sod 
Is the fair Mac QioUa Mocholmog,*^** 
Free men over men not weak, 
Over the fair Feara-Cualann.^*^ 

Other kings obtained the land, 

The maflt-bearing territory of the plain of Cualann, 

O'Cosgraigh of the flowing tresses, 

Of the triumphant saffix)n-speckled tribe. 

The plain of the liffe"® of the black ships, 
A great land of beautiful fruit. 
West beyond Teamhair,*^* of the house of Conn, 
O'GeaJbrain^^'is the old tree of the fair land. 

OTaidhg*** found a land under finit, 
Ui-Mail,^** a land without eclipse ; 
O'Ceallaigh is over east Ui-Teigh,^** 
Which he purchased for his fair-haired tribe. 

Over Cairbre of Leinster*^® of the plains 

Is O'Ciardha^^^ of the red-bladed swords ; 

The scion of Almhain^*® without scarcity in the east, 

By whom battles were kindled round Cruachan.**^ 
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ipo\ivhviixta Laigeon na leafis> 
CCfi Chaifipne na fltia§ fliturfeeafig, 
CCn poiji 6 Ooinn Cholla if Choinn 
CCf ofijia af c6i|\ a ccoihfioinn. 

CCji UiB Ifiechjitf tiile 
O'piachfia plaii OClrhuine, 
O' hCCoba aft UiB 'OecrBaiS T)ani, 
*0a nsealai'fe cpaotSa ofi cq[iam(r6. 

0't11uifir;e pa m6|i mea^aifi, 
CC|i Chenel pinn piai^earhain ; 
CCfi UiB THealla af meaji liBeajfin 
^feama an peaf 0*pinnn§eafin. 

puaiji n§ea|intif TjafiBac tjfom, 
O'TTlufcha^a af min geal ponn, 
Cf loch O pelme puaiji an peaf , 
CCf uain feilBe na finfeaf. 

hui pelme puaif uuai'5 an rif, 
5©alponn vo gaB O'goiI^Bitc 
pan TMca fe vccch na xxfeaB, 
Ca£ gan ofcfa pan oifeaf. 

CCfoaicme uapal oile, 
8iol mbfain 'Of ong na T)tiB^if e, 
Nif gaUfac foinn vo cldf Cuifc, 
Na cfoinn vo Ldf an luBguifx:. 

O beafiBa co 8ldine foif, 
CuiT) cfiche Cloinne Cofccfaig, 
816§ beanT)rfai§e na cciaB ccam, 
CCn pian peaBcui-fee ffilrhalL 
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The Fortnatha^*® of Leinfiter of slopes, 
Over Cairbre of the red-speared hosts, 
The tribe from the Boinn**' of Colla and Conn, 
Of them right is the division. 

Over all Ui-Inechrais^** 

Is OTiachra"' chief of Abnhain/" 

O h-Aodha*®* over Ui-Deaghaidh*** for me, 

For whom the trees blossom after bending. 

0*Midrte**' of great mirth 

Is over the fair Cinel-Flaitheamhain, 

Over Ui-Mealla of swift ships, 

The hero O'Finntigheam^*® has sway. 

A lordship profitable, weighty, 

Has O'Murchadha*** of smooth fair land. 

The territory of Ui-Felm^,*^® the hero has obtained, 

In his turn of ancestral possession. 

Ui-Felme^®* the cold northern tract, 
A fear land has O'Qairbhidh*®^ obtained. 
The warriors of Tulach^"' to cement the tribes, 
All are without decay throughout the region. 

Another high noble tribe. 
The Siol Brain,^" people of the Dubhthoire,*«« 
They have not got a portion of the plain of Core, 
The sdonfl from the middle of the garden. 

From the Bearbha to the Slaine^®® eastwards 

Is the extent of the territory of the Clann-Cosgraigh, 

The host of Beanntraighe^®^ of curling locks, 

The hawk-like, slow-eyed, warlike host. 
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Hi an peapoinn T)ei|x;ea|irai5 'oeiti, 
Hia' na difieafh tii haitnfi6i'5, 
If T)* O'TDtuB^ifin af 'oual fin 
CCn fluai§ 6 "ouiBlinn T)oif5it. 

p6inT)i'5 a por;hap.c an cdijin, 
8uiag giUe nofung neccihgaiiiB, 
Laoch fa moiC gnioitifai'S le gaiB, 
CCn floii lionrhaf O'Lofcdtn. 

Cfiioch na ccenel, caorh an fonn, 
OC feafann na f6D ftiB^nn, 
Cuan af sapc glome fo gfiein, 
O'hCCfrfeoile af T)tial T)ifetn. 

*Oual V* 0*Hia^ain af fiei'ft ponn, 
'Cfiiocha COD, faDa an peafonn, 
Ui *Ofona na fior;h foichleac, 
C6fa na cfiioS comoighreach. 

O'Nuallain, laoch gan lochca, 
CCi|VD|i< palglan pochafir^a, 
0'N6ill a TTltiig £aoin va con, 
C6ini -DO Thtiinn ^cnol a gaBonn. 

8iol eioigh, aicme na fD6D, 
0'5<xi6in c6tf va foith^D, 
piai6 "Don ufDiiuins nafi baor;h bai-fe 
O T){inltJin5 laoch an Lagdin. 

'Cf lall TXTfi becqfi Ba na ffeaB feati 
"Cafi 6if laochfiai'fte Loighean, 
Co cuan cldfi f uinn mo cfoi'fte, 
Co flucc^ dltiinn Ofjitiige. 
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Lord of the fine Fearann-deiecertach*^* 
Which ifl not uneven to be mentioned, 
To O'Duibhginn it is hereditary, 
The host from the black pool of fair bushes. 

Hero of Fothart of the cam,*^ 
A stately, modest, polished youth ; 
A hero of good deeds with darts, 
The affluent chief O'Lorcain.*^® 

Crioch na-gcenel,*^' fair the land. 
Land of the sod of brown berries, 
A harbour the fairest under the sun, 
O' h-Artghoile^^^ is its hereditary chief 

Hereditary to O'Riaghain*^* of smooth land 

Is a cantred, long the land, 

Ui-Drona*^* of pleasant hills, 

More befitting [to him] than a strange territory. 

0*Nuallain,^^* hero without fault, 

Chief prince, fine and bountiful of Fothart ;*^® 

0*NeiU of fair Magh d& chon,*" 

Who has taken a step beyond the Qaels. 

Siol-Elaigh,*7» tribe of steeds. 

For O'Gaoithin^^* it is right he defend it ; 

Chief of the fine people who were not of foolish friendship, 

O'Dunlaing,*®" hero of the Lagan. 

Let us pass across the Bearbha,*®* of old streams 
After [having named] the heroes of Leinster, 
To the tribe of the level land of my heart, 
To the beautiftd host of Osraighe. 
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niac 5^ollap(ic|iuicc puific bfieag, 
1a€ Onwxige af -oo af T)li§e(rD, 
blcr5ina omaf pjf cm muifi, 
Calma a cot 6f tia ccrfiuiB. 

Uififiioga If caoifig rpoma 
Labpom pa laoch Lio^DiioTTia, 
O beapBa co min tnuThan, 
Le fii5 'Ceartipa a cdch{i|(r5. 

CCfiT) caoifeach miai^e an TX)fiai'B, 
On Choill aoiBinn tlachTX)tiaiJ 
O'^OulSfldine, pial an peap, 
On rpliaB ap ctiUe inBeag. 

O'Ceaptkiill T)ap copcpcrft cpoinn, 
0**Oonncha*a T)peac T)i05hoinn, 
^loi§ bag ap T)on np ropaix), 
*0a pi§ laD a haonchonaip. 

LaiTh pe beapBa an bpuaiC ropai-S, 
Hi na cpiche (xc chualoBaip, 
PeapTxx com^oja op TTlail TDaiL 
0'T)onncha*a ^loin ^ciBpdnn. 

Chill Chainni| na clo£ n-aoil 
5o 8liab O'Caiile an cnuic pelcdoin 
Cluain Hi CheaptSaill, -odn mm muip, 
'Cip an cuain ceannguipm 6oclai|. 

tl Hi T)tia£ Oppaige an puinn T:e, 
PionT)-cldp paipping na peoipe, 
Ni poftalca pea* an cldip 
Peap a bapdnr;a O'bpaondm. 
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To Mac GioUaphatraic*®* of the Bregian fort, 
The land of Osndghe is due, 
From Bladhma"* out to the sea,**^* 
Brave is his battle over the battles. 

Sub-chiefe and mighty chiefs 
I mention under the hero of Liathdniim,^** 
From the Bearbha to the plain of Munster,*®® 
To the king of Tara it belongs to unite them. 

The high chief of the fruitfiil cantred, 
Of the deUghtful Coill Uachtorach*^^ 
Is O'Dubhshlaine,*^® hospitable the man, 
From the mountain of most beauteous rivers.**® 

0'Cearbhaill*®° for whom trees are ruddy, 
0*Donnchadha*** of honest aspect, 
Whose rockUke hosts possess the fruitful land, 
Are two kings of the same territory. 

Near the Bearbha of the fruitful border. 
The king of the district ye have heard, 
It is he who is elected over Magh Mail, 
O'Donnchadha of fine Gabhran.*®* 

From Gill Chainnigh*®' of the limestones 

To SUabh gCaithle*®* of the fine sloping hill 

Is the plain of O'Cearbhaill for whom the sea is smooth,**^* 

Land of the green rich grassy carpet. 

Ui Duach of Osraighe of the warm soil. 
The fair wide plain of the Feoir, 
Not easily passable is the wood of the plain. 
Its protecting chief is 0*Braonain.*®^ 
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TDac btiaoin an peafiairin itinill, 
CCfi na ClanT)ait5 cuirhni^Tn, 
"Cin ^lan pcrooit, caotri a ctia, 

OiToi€i afi Tlflaig faoifi 86Dfia. 

1 m ui§ ta£a na leafig ze 
O'paoldtn, -peayi-fea an pine, 
TTlofi an "ofirhail af dioI txiiB, 
•Oo lin pucha O'paoldin. 

Or TTlaig CCifiB, floinneam cove, 
0'Ca)BT)eanai§ cldifi coiUe, 
Ceann gac coinne an pinn povai-B, 
1 cionn ChoiUe O ^Cafiofaig. 

puoifi O'^oiaifin gecc mif, 
Cfiiocha ceT) do cyiich niilif, 
Peafiann min im ChaUainx) diaoin, 
'Cifx gan rallainT) •oo tochaoiti. 

Ui beapchon an Bfiuit: Bui'Be, 
Hi na cfiiche O'CaoUui'Be, 
Cld|x na pea'Bna af tjpom T)0 €il, 
CCn |X)nn of beafiBa btuioingiL 

Hi O neific na n-each|ia* feang. 
O'bjiuaDaifi, bile T)ileann, 
C|iioch gainthech, 6n cfiom cuile, 
Vna\i ponn niai§|xech t11aonrhui|e. 

CCfilSpiOf Onw»fe© <^^ pumn caoin, 
CCfi ccuma Cloinne Cachaoif , 
Cfiiall na£ lon^na* co Siinii fin. 
8ia|i CO fionx) TTlai^ ui|i peirnin. 
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Mac Braoin**® of the firm land 
Ib over the Claims I commemorate ; 
A fine district of fair acorns, 
O'Broithe*^* over free Magh Sedna. 

In Magh Lacha*"** of the warm hiU slopes 
Is O'Faolain*®* of manly tribe ; 
Extensive is the district due to them, 
Which the OTaolains have filled. 

Over Magh Airbh*®^ I now mention, 
Is O'Caibhdeanaigh***' of the woody plain ; 
Head of every meeting is the steady chief 
At the head of Coill O^gCathasaigh.*®* 

(yGloiaim,**** the fruit branch has got, 

A cantred of a sweet country, 

A smooth land along the beauteous Callann,^"^ 

A land without a particle of blemish. 

Of TJi Bearchon***^ of the yellow mantle, 
King of the territory is O'Caollaidhe*®' 
The plain of the tribe who return heavily, 
Is the land over the bright-flowing Bearbha.*®^ 

King of XJi-Eirc**® of slender steeds 

Is O'Bruadair,*" scion of the flood ; 

A sandy territory of heavy floods, 

Like the champaign land of Maonmhagh.'^'^ 

After having visited Osraighe of beauteous land. 

After having compassed the Clanns of Cathaoir, 

Let us pass (nor wonder at it) to the Siuir,*** 

Westward to the fair, rich Magh Feimhin.*** 

u 
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CCji ccuaifix: co Caifiol na fiio|, 
lofDcrB Cuific nap chafi mignioTh : 
856I a|i fiT>dla ma|i 'oocrtii|i, 
8eti, o^ha, aguf atnanrtitii. 

ttjaiT)eatn peofDa each peiiroi'S 
Po cldfi Caifil den's eiThiT>h, 
Cfxioch chailltneafach chint) an cltimh, 
1^1 hainppeofach inT) ojirhuiB. 

'CaBtiom TX)fach va €tiai€ p6in, 
*Oo Chaifeal an £l<ii|i tli?n-ti6i'5, 
Cofica CCchjuich a hainm foin, 
51cm £a€ fa €ai|in) 6f miachoiB. 

Daoifitich na cuaite ccca f tinn 
pa Chaifiol na cqiioch ccno "Bonn, 
Le|i nua loinine f6ith fin 
poilme TK) ceib ChaifiL 

CCi|iT)|xfo|fiai'5 m6ii mu^%e t^il, 
CC mmfieall Caifil cf-iochBdin, 
Wo^a Celam a^i cac foin, 
Pach gon elang, gan eofBai*. 

CCi|iT)fii a|i ©ifiinn tiile 
bjiian, bile na boftiithe, 
O qiich Caifil ceh vo cint) 
DiieaB Of T:aifiB an Tkcilginn. 

plai€e TTltitlian ni{ii|i 8ionna, 
Siol ©ogain, mic Oilella, 
mag CafT:hai§ cuing a cdna, 
ma|i uhtiinT) anfoiT) eq[ia|a. 
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Our visit shall be to Caisel of the kings,*** 
The seat of Core,**® who practised no evil deeds : 
The story of our adventure, when unfolded, 
Will presage prosperity, luck, and success. 

Let us mention henceforward every hero 
On the plain of Caisel of firm ramparts, 
A firuitful wooded country of the head fortress ; 
We are. not ignorant of them. 

Let us give the first place to its own territory, 

To Caisel of the smooth clear plain, 

Corca Athrach**^ is its name, 

Fine are its battalion and march over districts. 

The dynast of the district that is here 
Under Caisel of the territories of brown nuts, 
Is a firesh bright gentle scion, 
A wreath to the head of CaiseL 

The chief princes of the great plain of Tal,*** 
Around Caisel of the fair territory, 
I will not conceal that from any one, 
A cause without a flaw or defect. 

Chief king over all Erin 

Was Brian*** hero of the cow-tribute, 

Over the territory of Caisel who will prevail, 

A house [built] over the relics of the Tailgenn.**" 

The chiefi of Munster of the fortress of Sionainn, 

Descendants of Eoghan, son of Oilioll,*^* 

Mac Carthaigh*^' is hero of their law, 

Like a stormy, inexhaustible sea. 

u2 
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eoganachr Caifil cldifi C6111, 
O'^OotinchcrBa op T)tjal wfein ; 
Peimiti a h-ainm uaifi oile, 
Co fnoi'bTn an £uafn cno-bui'Ba 

Glials dfvoachai'5 an poinn gloin 
T)tial T>' O'^Oeofeai* maji •ouchoig ; 
^anun* •D'poi|xinT) cinT) an cldnfi 
0' h-Oilella, 0' \>in'D bfiachiiin. 

*0a 1115 caerha, ni felim, 
CCn na *06ifiB •oeiitiniginfi, 
0'b|iic vo £inn a|i ^ach c6in, 
If a 5I1C 0' pnn paoldin. 

O'TTIeatvrfeaig, moi* an fiig, 
Dfiiat Cpachai-ft, puai|i ni6ip.€ifi, 
U< N61U a hUiC eogain pinn, 
Na leo§tiin co I6i|i luaiDhini. 

O'pLannagam puaijfi an ponn, 
Uachcafi dfie, d]i fufeftonn, 
'Ciji af buaine r;lafc rofiai-B 
pa bfiar uaine exorhaiL 

tlui OCuhele co cuinn 
Xk) gab fin le cf «af corhlumn, 
bile cneif"|i6i'5 fie rdl rpeof , 
Hi bfieiflem co fal faip.'Seaf. 

\1\ po^Ur5a af oiffieaf T)<iinn 
CC luoD, -Don ffo^bui'5 folu-6ifi, 
0'C6in 6'n TTlachtiin meoohaig, 
Hachai-fe c6inn 6f cineoohaiC 



J 
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£oghanacht of Caisel*^' of the plain of Cian, 
O'Donnchadha is its hereditary chieftain ; 
It is also styled Feimhin, 
Uniter of the tribe of yeUow nuts. 

Sliabh-ardachaidh^'^ of the fine land 

Is hereditary to O'Deaghaidh*** as a patrimony ; 

Septs of the tribe of the head of the plain 

Are O h-Oilella,"« O'Brachain*" the melodious. 

Two fair kings, I do not conceal them, 
Over the Deisi*^* I assert, 
Are O'Bric,**' who has exceeded every tribe, 
And the feir, wise OTaelain."® 

O'Mearadhaigh,*** the good king, 

Chief of Ui Fathaidh,*** who obtained great land, 

The O'Neills of Ui-Eoghain Finn,*" 

All these lions I mention. 

O'Flannagain obtained the land, 
Uachtar-tire,*'* a land of brown berries, 
A land of most lasting jGruitful soil 
Under a clothing of variegated green. 

Ui Athele*" to the sea 

Was obtained by hardihood of conflict, 

By scions of smooth skin to fight the battle, 

The O'Breslens south-east to the sea. 

The OTodhladhas**® it is meet for us 
To mention, of the scions of rich hair ; 
O'Cein*'^ from the mede-abounding Machuin,**'' 
They will exceed all tribes in fame. 
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loch O n-Qachach, aoiQifin fin, 
•Oeifcefic infi pail poiCp.i'B, 
O'bfiic ga Txi|a xxLfi ruifin, 
O Lie Lo^a CO Lia&DfiuiTnm. 

'C|iia€ upeafi TTIui^ na mti|i cco|i|i, 
0'T)iiBa5ain 'Oiiin TTIafiann, 
PoiTieann gaoil na r^ ropai*. 
O'Caoith, gecc a ^eanT>Ofhonn. 

Hi Liachdin, laoc pa bla*, 
TTIifi qiiioBa cafei TTIuthan, 
CeanT) O nCCnmco^a of Dual v\, 
Sluag afimiona ap pe|i|i uaifli. 

Poifieaiin bfieog^a af reann r6ij[i 
CCfi UiB TTIaccaille an coTh6il; 
"Oa pe^ain if in moi| min, 
Hi bfeogta, Hi gloin Jl^T^^^- 

Cia|ifai|e Chuifice an cuain 51I, 
T)o cloinn 'Cofina T)o'n ripfin, 
O'Cuife f uaifi an rifi €e, 
"Oa htiaim mafi thin na TTIi-be. 

CC|i Chinel 0Ce'6a an f uinn ce 
O'Ceallacdin clai|i bei|ie, 
Ponn glaif linDe co Sfian ^eal, 
pa^ Of f aififinge inBeaf. 

Cenel m-beci an fuinn ealaig, 
Imon mbanTKiin mbdm-feo^aife, 
Peafi af cachboBBa 6n TTItiai'B mif , 
TTIach^anina an chiiain chtiip|iL 
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The delightful land of Ui-Eachach,*»» 
The south of the woody Inis Fail,**° 
(yBric^^^ selects it across the flood, 
Prom Lee Logha*^* to liathdndm.*** 

The lord of Feara-muighe^^^ of smooth mounds, 
OThibhagain"* of Dun-Manann,"® 
Tribe of relations of prosperous wealth, 
O'Caoimh,^^^ branch of Gleannomhaln.'^^ 

Ejng of Ui-Liathain,*^* hero of renown, 

Hardy divisions of the battalion of Munster, 

The head of the O Anamchadhas'^^® is its rightful chief, 

A host of thin-edged arms of best nobility. 

A fine tribe strong in pursuit 

Is over Ui Mac Caille**' of the drinking ; 

Two tribes are in the smooth plain. 

The Ui Breaghdhafl,*" and the fine O'Glaisins.*" 

Ciarraighe Chuirche*** of the bright harbour. 
To the race of Toma*** this land belongs. 
O'Cuirre obtained the warm land. 
Of a level like the plain of Meath. 

Over Cinel-Aedha**® of the warm land 
Is O'Ceallachain*" of the plain of Bearra,"' 
A land of green pools with white bottoms ; 
Land of widest harboura 

Cinel m-Bece*** of the lajid of cattle. 

Around the Bandain'^^® of fair woods. 

The most warlike man from the rapid Muaidh,^^* 

Is O'Mathghamhna*** of the harbour of white foam. 
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50 fiol LuigDech IdiTh |ie Tnitfin, 
CCg fo me 05 qfiiall roji rx)tiuiiifi ; 
Ceim ra|i an T)|ioin5 ni "ou rxm, 
CCte DO fioinn clu na cctuwrB. 

0' heiT)i|ifceoil, difvofii an puinn, 
CCfi Cofica Laig^e laBfiuim, 
SealB a|i chu€m Cl6i|ie "oo chmyi, 
8T)ua§ af fiei'Be T>on |ifo^ui'5. 

Ui pioinn CCfiDa or fip p{<y5ach, 
Oui'Bean ccf geal ^einiolach ; 
Ha 'Barhna 506 peaji 'oa pp6in, 
Ui bogathna ccfeo^ lairxrein. 

Hi an 'Cfiiocha me^nai| mifi, 
O* Co!$T:hai§ an chuain I15 ^l, 
Iponn ClioBna, cla|i Ui ChoBrai|, 
Oiooba fan a§ "D'allilioficaiB. 

TTIumcifi bdifie an C|io§a §il, 
T)o clannai^ pochai'B afi|icorhi^, 
0'bdi|iG afi €i|i na rtiinne, 
Ca haille min TTIanainne? 

O'neiTOfifceoil beififve bit, 
CCji an ni-b6fifia an BfiifiT) eigni^, 
Ctian baoi pan nslccp linn ngaBlaig, 
pan gnaoi paififing pion caBlaig. 

CC|i cuma cloint)e Lui^h'oeach, 
If fonn "oileaf T)eafmtiinineach, 
pd^Bam fonn locha mle, 
Cfiiocha na ccoll ccnoBui'Be. 
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To the raoe of Lughaidh^^' near the sea, 
Here I paas over the boondary ; 
It behoves me not to paas these people by, 
But to detail the renown of the heroea 

O'h.Eidiisoeoil,''^^ chief king of the land, 

Of Corca Laighdhe^^^ I speak, 

He assumed possession over the harbour of Clear, 

The most tranquil pillar of the kinga 
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The O'Floinns of Arda**^ of green woods, 

A tribe of illustrious genealogy ; 

Every man of their host is the material of a chief ; 

These are the Ui-Baghamhna.^^^ 

King of the vigorous Tricha medhonach^^^ 
Is O'Cobhthaigh*^^ of the white-stone harbour ; 
Land of Cliodhna,^^* plain of O'Cobhtliaigh, 
Foe in battle to foreigners. 

Muintir-Bhaire'^^'of the fair fort. 
Of the race of the warlike Fothadh ;*^* 
O'Baire*^^ is over this land of the sea ; 
Is the plain of Manainn'^^^ fairer ? 

0'h-£idirsceoil of Bearra,*^® the good, 

Over Bearra of the sahnon-full border ; 

The harbour of Baoi,^^^ at which the branching sea in givon, 

Is under his extensive fleet of wine. 

After treating of the race of Lughaidh,*^^" 
And the proper land of Desmond, 
Let us leave entirely the land of Ith,*^' 
Territories of yellow hazel nuts. 
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Clatin c8ealtfon§ na fp-eatt foUcf, 
Ponti afi nac Bpuil aihoiiuf ; 
0'T)ofhnaill if a tdth lonn 
"Oo cofhfioifiii an cld|i cno^nn. 

0'T)oiinch<r6a tocha t^in, 
0*Donnch(r5a 6'ii pieifg ldifiqri6in, 
CCji cloinn c8eallSai| fin mofi foin, 
Pli fa meamaifi af TTIufhain. 

ponn glan na£ Idrhaii "00 I6ini 
P«ai|i 0*Ce€e|inai| cneiff^i-B ; 
Hi pioinn tua mun Laoi leUoif, 
Cfoinn af nua piaoi 5enelai|. 

O'bece, bile an Bdnpuinn, 
CC|i beanDCfccili bdfi|i-dluinn, 
pan lef T)eaf Bufa gnioTh glan, 
*Oo fiol peafi^fa UUrft. 

\1\ Qachach iafT;hai|i banfkx, 
'OuT:hai'5 ni6|i Hi TTIachganina, 
PonnfiloB raif lim na£ pdn ponn, 
CCf paitifing an cldf cno^nn. 

CCof CCifoe an oflaif elcaig 
Puaif. an mac O'TTIiiiffieafirai^ 
Peafonn glan po ^6 gUcf bdin, 
*Oo 5ab 6 O'hiomafBdin. 

'Caf eif ca€a cldi|i bfoine, 
LaBfom TK) cloinn Conoif e, 
pan bfieog 6 TlJulaig an cfvif , 
pof TTIiiniain na fpea^ fndirhthin. 
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Clann tSealbhaigh^^® of the bright streams, 
A land of which there is no doubt; 
O'Domhnaill and his strong hand 
Divided the plain of brown nuts. 

O'Donnchadha of Loch Lein,^^' 

O'Donnchadha of the full, strong Flesc,*** 

Are thus over the CQann tSealbhaigh, 

Men whose mind is on [the sovereignty of] Munster.**' 

A fine land which we dare not pass over 
O'Ceitheamaigh, the smoothnakinned, obtained ; 
Ui-Floinn^^^ of Lua^ about the far extending Laoi, 
Scions of fresh a^spect, like their fathers. 

O'Bece,*'* scion of fair land, 
Is over Beanntraighe'^^® of the fair siunmit, 
A host to whom high deeds are truly easy, 
Of the race of Fergus of Uladh.*" 

Ui-Eachach*" of the west of Banba, 
Is the great patrimony of O'Mathghamhna,^^^ 
Land of fiedr mounds, irriguous, not undulating. 
That plain of brown nuts is extensive. 

AoB Ais-de^'® of the flock-abounding plain 
The hero O'Midrcheartaigh has obtained, 
A fine land with green aspect, 
O'h-Imhasbhain*** has acquired. 

After the tribes of the plain of the keels, 

I speak of the race of Conaire,**^ 

A tribe of the heroes of Breagh, from Tulach-an-Trir,*'* 

In Munster, of the smooth flowing streams. 



108 o'h 



UfOfllTl^ 



'Cattfuim TX)fach cia|i •Don v6\\u 
*Oo Cojica "OuiBne DtiarThdiii; 
iaBpom foifi co Siuifi fpeaBaig, 
*0a ^afi moig 6ifi pnT)ealai|. 

Sen cfiich Ua n^OuiBne an T)ea|fl6i|, 
O'Seogha if O'poilBe an ipeaji, 
Seala oifirhe na n-oi|iea|i. 

O'Congoile na ccloiT)eani flim, 
CCfi magh cfiaoiBleafach O cCoinchinT), 
bile coll nT)Uinnieach nt)ualach, 
'8an ponn Tlliiiitineach maficfluagach. 

TTIains r<^ ^V 'ofirhai'o t)6iB; 
O'pailBe peafi co pionncfidig ; 
Puaifi san fena, ni dfi rpoch, 
O'Sega tii§ O'ttochoch. 

T)o f{ol Conai|ie on cui|ie 
LaB|iani, nioi^e TTIiifccfiaige, 
Sluag T)an poiln^e an ^lan glan, 
CCfi pa* maifinne TTIfiihan. 

TTIUTHJiuxige TTImne ni6|i 

Puaifi pioinn, cearii; a fochflog ; 

Poifi sail TK) Tjafiaill cfieip, 

O TTIaoilpaBail ui|V|ieifi. 

Puaijfi O'hCCofta vo bfiont) ba, 
XX] ufCfiaile learon Luafifia ; 
Pne glan fumn an |l6i|i |il, 
Imon CCBainn m6i|v mai5h|\i§. 
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In the west, let us give first place to the host, 

Of Corca Duibhne,*** of great bounty ; 

Let us speak of the east as &r as the streamy Siuir, 

Three sub-chiefii are hereditary to them, 
The old land of Ui Duibhne of good hosts, 
O'Seagha^'^ and CFailbhe the man. 
Seal of reckoning the districts. 

O'Conghaile**® of the slender swords, 

Over the bushy-forted Magh O'gCoinchinn ;*^^ 

A hazel tree of branching ringlets, 

In the Munster plain of horse-hosta 

From the Maing westwards is hereditary to them ; 
OTailbhe**' is owner so far as Fionntraigh ; 
O'Seagha has obtained, without denial, 
A country not wretched ; he is king of Ui-Rathach.*'* 

Of the race of Conaire the hero 

Let us speak, of the chiefs of Muscraighe,®^® 

A host whose seat is the fine land, 

The land of Mairtine®^' of Munster. 

Muscraighe Mitine^^' the great 
O'Floinn obtained, just is his battle-host ; 
A valiant array who obtain sway, 
O'Maolfabhaill is over it. 

O hAodha^^®' who bestowed cows, has got 
The wide Muscraighe Luachra f^* 
A tribe of fine land and high renown. 
About the salmon-full Abhainn mor. 
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CfiioS O n'Oonticcgdiii, "oeoiiB -Bi, 

te flua§ cm lafiainn elrcnfe 
Cucm an sjiian^uinn gef-eachccng. 

ZfMoch Sdxan an oifiifi pnn, 
CCf T)' O'lonthamen ai|ifhini ; 
T^yxi cuanTKi flfii bafi|i m-bjitiine, 
Tni|i qitio^ clann Contiijfie. 

tTlufstioige 'CtieirhiTine rfi6n, 
•Dual V 0'Cui|ic a hachr p<fi6n ; 
O'TTIaoilblolain qfwwn "oon ri|i, 
"Oo ^eosTiain on fonr\ p6iT)fh{n. 

CuiT) o* sCofichoil, Of c6i|i fin, 
tTlufqiaige ia|i€ai|i peiiftin ; 
Hat na nibfianT)tiB forft co fe, 
W fu5r5 af an-oarh ui|i*e. 

CC|i tTlufqiaige cifie ce 
*0a tiiTiTwt If pejiT^ tiaif le ; 
0"Oun|alaife O^piifiB p6in, 
•D'afwiagaitt a buiiiD blai€fi6i'B. 

"Oa quote S6t), cuthainn linn, 
CCn va Cofica blai€ boifCinT), 
tn uinnti "Oothnoill af Dual vy ; 
Sluag fe comfoinn na qiichi. 

Oiffig ele an ftiinn elai|, 
Uafal sfian a |einealai§, 
O'baifcinT) an bile of boinD, 
pne caifcil gac taondil. 



o'huidhrin. Ill 

The territory of O'Donnagain, certainly 
Is the great Muscraighe of Three Plams,®^^ 
With the host of the flock-abounding larann,^^^ 
Host of the sunny land of vowed deeds. 

Tuath-Saxan^®^ of the fair district, 

I mention for Oli-Ionmhainen ; 

A beautiful territory of abundant crops, 

A hardy section of the race of Conaire.**^® 

Muscraighe Treithime®®* the mighty 
Is hereditary to 0*Cuirc, as a just man ; 
O'Maoilbloghain,®^® important in the territorj'', 
Has tiUed the land of fine sods. 

O'CarthaighV^' just share. 
Is Muscraighe*** of the west of Feimhin ; 
Fort of the chessmen, hitherto pleasant, 
A saying not seldom said of it. 

Over Muscraighe-tire**' the warm 

Are two dynasts of best nobility ; 

0'Donghaiaigh«** and O'Fuirg also,®** 

Of the fresh plains of the flowery smooth border. 

Two cantreds, we remember. 

The two flowery Corca-Baiscinns,®'® 

Which are hereditary to the Muinter Domhnaill ;*'^ 

A host who divide the territory. 

Another sub-king of this land of flocks, 
Sun-bright is his genealogy, 
O'Baisdnn,®'* tree over the Boinn,**' 
A tribe who traverse every hosting. 
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picnt O tnbfiacdin na Tnb|iac n^6il, 
"Caoifioch pa rpom'ba cion6iU 
TTIaolcoiiqia pa clu meafi, 
bfiu-ochca an va inBeait 

*0a rhtiai* an pochla uile, 
T)o cloinn cfi6'Ba Contii|ie, 
pa chuan n)bfvaonthui|e, ni b|i6cc, 
*Oual "0*0 Cheallaige a coini6t;. 

pagBom fiol Conuifie Cliach, 
R?o||iai'B ejina na n-oififCiaC, 
TJaile afi n-uchr: afi pein Pea|i§aif 
CCf c6ini a h-uSi; peichearhnaif . 

Hi Ciaii|iaige 6f clannoi^ C6ifi, 
0'Conco{»ai|i c6i|i "Doifein, 
Cele cldi|i an micySpmnn mifi, 
On qfvdig co SionainT) fp.tiirh|il. 

O'Laogain, laoch pa alUrB, 
CCfi Uib pea|iba puafiamaii, 
0'Cai€neanT)ai| puaifi an ponn, 
Cptiai'B pa 6ai61!leannaiB Cualann. 

Ui piannanain, leoftan a ponn, 
Zfi\i uaine ap aille pfiettonn, 
O'^OuBDfiin a|i an tHji re 
pa [iig, ip a tJiT)h iii|iTie. 

"Cilpir CCllrpoisi tiile 
*0a fiigh an cldi|i Cia|ifiaige, 
Pne ap fi6i'Be i nibdfi|i ni-bfiuiT)e, 
O'Wei'be ip clann Conuifie. 
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The chief of Ui-Bracain*"® of satin cloaks, 
Chieftain of heavy hosting, 
O'Maolcorcra®** of fast fame, 
Of the margin of the two inbhers.^"* 

The two septs of all the Fochla,"' 

Of the brave race of Conaire, 

About the harbour of the moist plain, no falsehood^ 

Hereditary to O'Ceallaigh®** to guard them. 

Let us leave the race of Conaire of Cliach,^** 
Kings of Emai**® of golden shields ; 
Let us turn our breast to the race of Fergus,*^*^ 
It is a step due as a just debt. 

King of Ciarraighe««» over the clans of Ciar, 
O'Conchobhair,®^^ it is right for him so to be, 
Chief of the mede-abounding land, 
From the strand^^^ to the fair-streamed Sionaina 

O'Laoghain,®'* hero of renown, 
Over Ui-Fearba®'* we have found ; 
O'Caithneannaigh^" obtained the land, 
Hard under the battle-peaks of Cualann.®^^ 

Ui-Flanannain, extensive the land, 

A great land of delightful streams, 

O'Duibhduin*** is over the warm land. 

He is its king, and his attention is upon [improving] it. 

All the Alltraighe*^'^ return 

Two kings of the plain of Ciarraighe, 

A tribe which is ready in the point of difficulty, 

O'Neidhe®" and the aann-Conaire.«'" 

I 
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tnainriii 'Dio&)tla af T)ual t)6iB 
Coficun)|iu(r5 na caoi|i cacf^^& 
O TTlaoileiTng pa pal pof, 
Md|i eiui^h 'Wall fie T)ti€chor. 

Ma puinT) itn SliaC Bifi pn-o, 
• CC|i Cenel fi^Dna ffitJi€BinT) 
pne TK) T)ltit;hai§ T)ia iiT)fieiTn, 
CCf T)ia iiT>i]T;hai| C^Oiunlniifi. 

T/jiiocha ceT> peccji n-GCfvoa on dtfi, 
Copcumfiua^ na ccaotii ccoCfldife 
0'CoT)6iiBai|i ptiaiji oti potin, 
Ma fciiaig on Conaig aldinn. 

O lx)£lainTi, laoch of corhai^, 
Of bonviifin buig b|uxoifif5achai§, 
Of tiealaig Cti\jvc vfie cofun^ 
OCn puifu; ealaig erKxloi^ 

•Qal THea^hfiaai'b, macriai'b tHacha, 
Uaifle ndiT) fia h dfvoplaSa, 
Ynaille fie flioSr OSifi ceolois* 
Of f6in cniocr x\a cai* leottiain. 

Clainn T^iil uionnTxxi'Beam pafi 
Co coi^eo^ cloinT>6 TTlaicniab^ 
On foifi fio £im> a|i Cfiua£ain 
CCf c6t{i pnn co fean tuachaaiii. 

Win na tiiacfa utfi vofun^, 
Le h-Ua nT)tjafac n*Otjnot)hcn|, 
Ma haicmea^a af qiua^ cacha, 
Cuain bpaiq;®<i^<< b{iaonacha 
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To Muintir DiochoUa is due 
Corcumruadh®'' of the fiery battle hosts, 
O'Maoileitigh of hospitable seat, 
Who hav^ not refused to contest their right. 

The lands around fair Sliabh Eisi 
In the sweet streamed Cinel-Sedna^ 
A tribe who have cemented their people ; 
Of their country is O'Draighnen. 

The cantred of Feara Arda®*® of gold, 
Corcumruadh of the fiery battle hosts, 
O'Conchobhair®^^ obtained the land, 
The hills of beautiful ConacL«** 

(yiiochlainn,^^' hero over battalions. 

Is over the soft drop-scattering Boirinn,®^^ 

Over Tealach Chuirc*** by right, 

Of the cattle and wealth-abounding port 

Dal Meadhruaidh,^^^ hosts of Macha, 
Nobler than the high chieftains, 
Together with the race of musical Ciar,^^^ 
Are over the knightly host of embattled lions. 

From the race of Tal**® turn we westwards*^' 
To the province of the race of Maicniadh, 
From the host who prevailed over Cruachan*'® 
'Tis right to proceed to old Luachair.®^' 

The plain of Luachair,®*' land of produce, 

Belongs to the beautiful O'Dunadhaigh,^'^' 

Tribes of hardy battle, 

A fair-sur&ced moist district. 

i2 
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OT)onnch<r5a Locha Lein 
TW afi eo^anacT 6if ein, 
O'CeafiBcnll aji ccajia fin, 
CCn secct.6uifi rdna rjioicr^^L 

O'Caoith 50 cceofic niala iTOUitin, 
T^fiicrch tifiltiacpa af tifi |X)chuinn, 
Peofi vo zh&dha^% an uifi £e, 
Tk) gndchai^ mofi inin tni-be. 

O'Ceallafiditi an cnif 51I 
T)o fiol Ceallachoin Caifil, 
Pfi "oafi buing mile coficn'B 
Of colli "duiBg t>ea|icnofhai& 

PoDa 6 aBoinn Blla feil, 
8iafi rafi 5l©«iiti 8al£ain flairp6i'&, 
^eal fx)nn gan celc cnuafai^ caoirh, 
Peafonn Tfleic n-tiofoil n-OCthlaotlS. 

Lef mafi •otichoi'B cldfi Chtiifc, 
CCef ©alia an ofldifi OfT)hui|ic. 
bile 56CC bonUa an chflil £aif, 
O Verosamna *0'uin T)Ufilaif. 

'Ciccem Txsji Luachaifi ale, 
Imeiice af oiyi £ef T)' 6xe, 
5uf an cClaongloif fptiaifi pplGofiaig 
CCn 6uain b|iaon|;laif bilea*&ai|. 

h-Ui ConoilL cacha tflfithan, 
'CoifvceaThail an xnonif u^a^, 
Ha£eaglach |iif nach "oual "Of 61m, 
8luag cai£pea^nach 0' cCuilem. 
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O'Donnchadha®^^ of Loch Lein 
King of Eoghanacht is he, 
O'Ceaxbhaill*** who is our friend, 
Hawk of the sept of the white strand 

O'Caoimh^* of the just, brown brow, 
Lord of Urluachair of fresh pasturage, 
A man who united the warm coimtry, 
Which is constantly like the plain of Meath. 

0*Ceallachain«" of the fair skin, 
Of the race of Ceallachan of Caisel, 
Men for whom a flood of fruit burst forth 
Over the dark nut-bearing wood 

Far from the boimteous riv^r Ella^®" 
To the west of Gleann Salchain*** of smooth rods, 
Is a fine land without concealment of fair nuts. 
It is the land of the noble Mac Amhlaoibk^®^ 

A patrimony of the plain of Core, 

Aes-Ealla of the famous level floor. 

Belongs to this stately scion of Banba of curling hair. 

To OTedgamhna^«> of Dun Durlais.««« 

Let us proceed across Luachair^^' hitaer, 
A journey which is fit for poets, 
To the cold and festive Claonghlais 
Of the green, irriguous, wooded land. 

The Ui-Conaill««^ of the battalion of Munster, 
Multitudinous is the gathering, 
A great tribe, with whom it is not usual to contend. 
Are the battle-trooped host of the O'Coilens.*** 



X 
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O'billfioi'fee T)o B|ionT)(r5 ba, 
CCfi UiT) Coticnll -^x^co ^a^Jfia, 
Ri pffi|iinne na ppon tisla^i' 
Wa mineinse af upom rofio*. 

Tnac liToefiiS, laoch na leacc, 
OCfi Cofica tniolla Tlltiicheaci;, 
pan Cfieag do gndC ix) gabtoig 
T11a(i 5eal blaC in s^ca1Slai§. 

Cofica Oice of dlainn pi*, 
Cyiioch bfunrgeal af uifi inCiofi, 
Peopann caorh tkx bpeopfi pjiofa, 
pan meafi maoil Ui Tllacafa 

T)o §aB O'beafsa an Bfiuain ^l 
'Ctiach O'Rofa af |i6infi f ai-fetSiti, 
P^inDi-B Caonfoi^e af caoiti fonn, 
O THaol qiaoBui-Be callann. 

CuiT) 'Oal Caifibf e GCa dm, 
T)o |i?o§ait!) Catfil cleaCCdm, 
pa buan a ?:HXfiCa ixni uiji, 
CCn fcuag O-calma, Cl6f 6in. 

T)ual -0 0'T)onnatldin "Ohflin Cuifc, 
CCn cifi fi, na rifi long^uifir ; 
pa leif san dof fon Tflail moill, 
If na cldifi fiof co 8tonoinn. 

©oganacr OCine an f uinn ce, 
O' CtafiTtiaic cuing na cfiiCe, 
TA\L af diUe fjierha puinn, 
Ui Gn'oa CCine CCuluim. 
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O'Billraidhe'** who used to bestow cows, 
Over Ui-Conaill of the field of Qabbrft, 
Ring of truth of &jr lands. 
The smooth dells of heavy fruit 

Mac Iimerigh,"^^ hero of gems. 

Over the mellow Corca Muicheat,*" 

A fine host who constantly ramify 

Like the white blosaom of the branching apple trea 

OxcB, Oiche**' of beautiful wood, 

A fair-surfaced territory of fresh inbhers, 

A fair land of best showers, 

Under the vigorous hero, O'Macasa. 

O'Beaiga of the fair manmon obtained 
The cantred of XTi-Roesa""' of rich course ; 
The hero of Caonraighe'^' of feir land 
Is O'Maolcallann^^* of branchea 

Tho share of the noble Dal Cairbre Ebha,"" 
Of Uie kings of Oaisel of white wattles. 
Lasting is his profit of the laud. 
The brave pillar O'Cleirchin."* 

Hereditaiy to O'Donnabhain*^* of Dun Cuirc*'* 

Is this land, as a land of encampment ; 

To him, without Mbute, belonged [the land] along the slug^h 

Mwgh,'" 
And the pltuns down to the Sionainn.*^* 

Eoghanacht Aine"'* of warm land, 
O'Ciarmhaic**" is prop of the territory. 
Territory of faireat root-lands, 
Ui-Enda*" of Aine-Aulum.*"* 
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O 8uille1Sdin nayi chafi cfurB, 
CC|i OoBatiachc Tn6iyi TlltiTtiati ; 
Pa Ctioc Roponn pucnji na puinn, 
lafi mbucn-B ccccClann if coitituina 

Cutle TK) chofctinblcroli 
CCfi eoganacr: peil CCficroh ; 
CCfi picrS an OColniaise pinn 
O'Caolloi^e an pial poi|iciL 

Uaine a gearhafi, glof a elm*, 
©oghanafe C|iichG CochBui'fe, 
CCotBniUf cuan an cldiyi lecrchatn, 
"Dual TX) 'BoiTti O' n-T)uineachai|i. 

Le h-Ua Tfleiisfta cm cfiioch mafi cuit) 
eoganachc fi^i* Huif afisuiT), 
T^yiia6 gach fi(y5a ba7>Bb|iaine, 
pa chdfin miolla mti^oine. 

8iol THaoibofim 6 "Dfln cCaif 

OCfi Oogonacr ain In'oaif 

^Ofiong oifimeach 05 ryiiall zaji cuinn, 

OCn pian aifigeach a h-eachT)|iuim. 

eoganachi; gfiian gtiiiiT; ^^Bfia 
ponn af curhtwi cofi|ial$la, 
TPinT) jach bannT:Tfiacht;a co mbloB, 
T)' Ua Chin'o-afini6oTic|ia, paoloB. 

puaifi CCef 5fi6ine an §lan-puinn ^il, 
0*Conain5 cfiife Satngil, 
ba leif |X)nienni im 5t^etn §loin, 
peim oi|iea|*a Gogoin. 
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O'Suilleabhain,*®' who loved not oppression, 
Over the great Eoghanact of Munster ; 
Under Cnoc Bafonn he obtained the lands. 
After gaining battles and conflicts. 

O'Cuile, who defended fame, 
Over the generous Eoghanacht Aradh ;®®* 
Over the land of fair Aolmhagh®®* 
O'CaoUaighe is the brave hospitable man. 

Green its braird, green its moimds, 
Eoghanacht of Crich Cathbhuidh ;«»« 
Delightful the land of the broad plain, 
It is hereditary to the host of O'Duineachair.®*^ 

To O'Meigdha belong as his shai^ 
The smooth Eoghanacht of Ross-arguid,®^^ 
He is lord of every hill of fairy sprites 
About the beauteous Cam Mughaina^^^ 

The Siol-Maoilduin«»o of Dun gCais 
Is over the noble Eoghanacht Indais, 
An armed people passing over the waves. 
The flock-abounding people of Eachdruim.®^* 

Eoghanacht of the sunny field of Gabhra,®^* 

Land of sweetest, smooth-round apples, 

The gem of each female band of fame. 

To O'Cinnf haeladh*®* of red weapons [it belongs]. 

Aes-Greine^^^ of the fine bright land was obtained 
By 0'Conaing«»* of the territory of Saingel,««« 
He possessed a cheery land aroimd fair Grian,^^^ 
From his noble descent from Eoghan. 
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LaCfunm tk) floitit) Cofipmoic Coif, 
T^iiallom zxKfi Siononnn fiui^gloif , 
O p6iii ChtufU) ccfi fUte fltiiriT), 
Co pne Luipc cm lochfitiinn. 

CCti T)eif b©5 on bfitiir cofiqia, 
'Ourhoi'fe 7)011 pein ofifi'Bocca 
taochfioi-B Cldifie 5a lucrB linn 
On chuan af oille t)' ©ifiinn. 

'Cyii hcncmecrBa or ajvo meor&aifi 
CCfi an T)6if mbicc mbileorBoig, 
5tan afi fnionnfitii§ T:i§e 'Cdil, 
Pne lionthuifi O'tuoin. 

Hi T)uit!)[iofa na T^tiog Txe, 
Hi poificheallail p6iT) Cldifie, 
If pi|i cfio an aicme eile 
On ni6 maicne niai|inne. 

T)al cCaif a cochoiB Ctdifie, 
CCifige^ echTxi, if ammaille 
Of af na ^OfoB co glan ; 
M< folath an flog fulchaf. 

Veld 5a£ cf lach na oiai^ f6in ; 
"Do "Dal cCaif, cfofta an cai€f 6ini ; 
Pf le r^fom a| vo loi§ linn, 
O Colldn foif CO 8ionoinu 

'CaCfom tx)fach gan raBafi 
"Don rficha dfo uachrxxfach ; 
'O' O'TDeoBaig af 'Dual an fonn, 
Pa T^ealaig na ccuan ccno -Bonn. 
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Let OS speak of the race of Cormac Cns,^^^ 
Let us pass across the Siooaiim of green waves, 
From the sept of Core, point out our way, 
To the tribe of Lore of the lamp.®** 

The Deis Beg^®^ of the purple cloak 
Is hereditary to the valorous tribe, 
The heroes of Claire^^' mentioned by us. 
Of the fiedrest bay of Erin. 

Three septs of high hilarity 

Are over Deis Beag of trees. 

Fair over the smooth plain of the house of Tal, 

The populous tribe of O'Luain.^®' 

The Ui-Duibhrosa^®* of hot incursions, 

The Ui-Faircheallaigh^«^ of the land of Claire, 

True is the blood of the other tribe 

By whom the tribe of the Mairtine^^* were subdued. 

The Dal gCais in the battalions of Claire 

Have pure silver, and with it, 

Gold purely smelted ; 

The pleasant host are not indigent. 

Each lord fits in his own territory ; 

Of the Dal Cais, brave is the career ; 

Men of great prosperity, who are mentioned by us. 

From Collan^^® eastwards to the Sionainn. 

We give first place without violence 
To the high upper cantred ;^®^ 
To O'Deadhaogh"" the land is due. 
At Tealach^*** of the plains of brown nuts. 
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*0' O'Chuinn cm c|ioi'5e neaTh ndifi 
Tnmnnfi ponifing l-peaiwdm, 
"Cifi TX)|iai'B an pile §loin 
pa Cofia* pnne pleaDhoigh. 

Ui piaififii, lo|i TKX rtioUrb, 
Peafionn |ie huchc ponnchoiuroh, 
'Cifi U? Chofiail ciafi if Coiji, 
Pa5 min cm achcn'5 ioT5tioi§. 

Cetiel tnbaii, na£ beo^ pine, 
5an^ bfiea§^a b|i6nt;i|ie, 
Hi TflaoilmecrBa pelmgil pinn, 
CCn pecrfea \m ei-ftni^ aoiBinn. 

T)o fiol ©o^cnn oi|iifi Cliach, 
Ui Cotwicnc ap caoin b<iinia€, 
teip o n-OCichi|i an rifi te, 
CC hai^n min na THi'Be. 

Txioipich pa q[i6n in gac ng, 
OCicme uapal t)' IB CCichi|i, 
CCyi UiB piannchcrSa ap pial puific, 
CCn pian apm-tana opp^uipc. 

O^OuiB^inn, -Dpeach map copccnp, 
OCp Tnuinnp ccaoin cConnlochtxxi§, 
pucnp cm caoipeach a captJa 
Le cptiai-B ccpaoipea£ cca€ap'5a 

Tk) gat!) O Spdroa uile 
Cenel T)uap1l)05 "Otinguile, 
CC cuilg bunbui'&e bleaCxxi, 
UipT) uplui'be otpeachra. 
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To O'Cuinn'*® of the candid heart 
Belongs the extensive Muintir-Ifeamain/^^ 
The fruitful land of the fine youth 
lies round the festive Coradh-Finne. 

XJi Flaithri,^'* enough praising it, 

A land dose to Fionnchoradh 

Is the land of O'Cathail^^' west and east, 

Smooth land is this land of yew. 

Cinel Baith, of no small land, 

The fine tribe of Brentir,^'* 

O'Maoilmeadha of the &ir land. 

His [are] the woods about the delightful Eidhneach.^*^ 

Of the race of Eoghan, of the region of Cliach, 
The XJi Corbmaic^** of beautiful green land ; 
To O'h Aichir belongs the warm land, 
The plain of Meath is such another. 

A dynast powerful in every house, 

A noble sept of the Ui-Aichirs 

Is over Ui Flannchadha^'^ of hospitable seats, 

The thin-^dged, illustrious host 

O'Duibhginn^*® of the ruddy countenance, 
Over the fair Muintir Connlochtaigh,'^^ 
The chief gained its emolument 
By the strength of battle spears. 

0'Grada'«° took aU 
The bountiful Cinel Dunghaile,^*> 
His yellow-hilted polished swords, 
Weapons that slaughter meetings. 
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Hio§6aoifech tia fiucrchafi nglan, 
mac Conmaj^a 6 THuiS CC-Bafi, 
C|iiocha na f6D €all a €i|i, 
CCfi qfiiocha c6t) cClann cCaifiti. 

8lua| ti-T)o15apcoii TxnhjiiinT), 
niuincifi Li'oe^ luoi'biTn, 
CUmn 8innill of ficro fin, 
Innill tcro fief na htioifliph. 

Ponn Cloinne 'DealBaoii 'ouanon^ 
Pa O'MeiU, flai€ ponnluafiaig, 
8lo§ 'CjioDfaiSe ace twcXi na teat, 
pa folr lagfitii'5e lineach. 

'Cficha m-bloiT) na mbfocaS fpAil, 
Hio^jiai'5 Cliach na cceaf n ca6fl6i§, 
'CfieaT) Cdil co glaif linn gloin, 
Pea6 on floif foif finj loBfoig. 

CCfi tliC Cecqfinaig, cfofta an fian, 
til ech€iSefn foiT) TTlaicnia*, 
Cf ioch meanmnach pan ngiolla n5lan, 
Co feanfjitiC ftionTKx fuUaft 

Peo^ Rongaile af ffii-fe fonn, 
"Do fealB 0'8eanchdin fulfioff, 
CCn rffi pa ©iBlinn tiile, 
flflaf eineing min TDaonmaige. 

0'Cinnen)iS, CofcfOf 5a, 
CCf ^eann paififing ffii'fe Omfo, 
8liofc afi n-T)uinn£uain, cffi £f6*a€r, 
Wa ftiinn p uoifi jan lafithdjiacr. 
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BoyaJ dynast of fine incursions 
Is Mac Conmara^^^ of Magh-Adhair/^^ 
The territories of wealth are his country ; 
Is over the Cantred of Ui-gCaisin.^** 

The host of the O'Dobharchons^ pleasant company, 
Are the Muintir-Lideadha^^^ I mention, 
These are the Clanns of Sinnell, 
Beady are they with the nobles. 

The land of the poetical Clann Dealbhaoith^^^ 
Is under O'Neill, chief of Fionnluaxaigh ;^^' 
The host of Tradraighe come into his house, 
Of lank yellow-flowing tresses. 

The cantred of O'm-Bloid^*^ of satin banners. 
Songs of Cliach of embattled tribes. 
The tribe of Ui-Tail, to the dear green stream, 
Is throughout the wide yewy plain. 

Over the Ui-Ceamaigh,^** of noble career, 
Are the O'Echthighems, of Maicniadh V^ land, 
A spirited territory is under the fine youth. 
To the bright old stream of Sionainn. 

The wood of Ui-Bonghaile^'^ of cleared land, 
O'Seanchain of the bright eyes possessed 
The land about all Eibhlinn, 
Like the fine smooth plain of MaonmagL 

O'Cinneidigh, who reddens the javelin, 

Over the wide smooth Gleann-Omra,^'* 

The race of our Donnchuan'" who, through valour, 

Obtained the lands without dispute. 
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muinnyi 'OiuB|iaic 'Oiiin btiaine, 
T^aoifig Zua^zQ cCongcnle, 
CC puific im bo|iiirtia tnbil, 
Puilc ma\i 6fi-tiTha ucnfoB. 

h-Ui Tx)ififi'5eaU5ai§ n^he 'Cdil, 
LaiTh |ie CiU *Oalua picmndin ; 
CCoiBtnt) a p'T)h, pal a puinn, 
O rha fin fiafi co 8ionuinii. 

'Cticnch LuiThnig mtin 8ioTiaifin faoiji, 
"Dd €aoifeach uififie •o'encaoiT), 
O'Ccrfela If O'THaiile meofi, 
OcroBa dille an "oa inCeop. 

h-tli OCimfiii;, loch an einig, 
'Dual "00 -Dfiuins 0' nDuiBi-Biti, 
CC pfaghal xxif Cliach i cc6inn, 
^aBal in gach ccch iaiT;t;fetn. 

O'Ce-opaDa an fifoi'Be gloin, 
CCfi qfiiocha c&o an Chalai-fi, 
CCof Cluana ag 'Cdl ga coga 
Claf cuanna ag O' cCe'opo'Ba 

aof rfii muige, min gach puinn, 
•Ourhatg co^tac Hi Conuing, 
Ctdfi bfuxoingeal af faofi fnoi-Be, 
•Qafi caoBlean CfiaoB Curhfiai'Be. 

^lol Cotipmaic Caif cige 'Cdil, 
"Oul 'DiC peafoa ni pufidil, 
"DfiOT) f e h-Uaicni^ af vd -oani, 
8uai€ni'6 a cclii fa ccofnaih. 
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Muintir-Diubhraic^'* of Dun-Braine, 
Are chiefbains of Tuath-0' gConghaile,^'* 
Their forts are about the good Borumha j^^® 
Locks [of hair] like gold are upon them. 

The Ui Toirdhealbhaigh^^^ of the house of Tal, 
Near unto Flannan's Cilldalua ;^'* 
Delightful its woods, generous its lands, 
From that west to the Sionainn. 

Tuath-Luinmigh^'* about the noble Sionainn, 
Two chiefs are over it on one side. 
O'Cadhla and O'Maille, the swift, 
Beautiful ravens of the two inbhers. 

Ui-Aimrit,^*® land of hospitality, 

Is hereditary to the sept of the O'Duibhidhirs ; 

Their acquisition is far over Cliach ; 

They are a branch in every ford. 

O'Cedfadha, of the pure heart, 
Is over the cantred of the Caladh ;^^* 
The sept of Cluain, chosen by Tal, 
The beautiful plain of O'Cedfadha. 

Aos-tri-muighe,^*^ smoothest of plains, 

Is the grasay territory of O'Conaing, 

A bright watered plain, of noblest aspect. 

By the meadowy side of Craobh Cumhraidhe.^^^ 

From the race of Cormac Cas, of the house of Tal, 
We must henceforward depart ; 
To approach the Uaithnes^^* is meet for us. 
Noble their fame and their defence. 

K 
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Of Uaiine rifie an TX)ficn'B, 
TTla^ Ceoch tk) £afi mofi conaifi ; 
Tnumnfi toinsfig, lti6r na pponn, 
8a coiUfin |ig hucz eacrpotiT). 

ticn^e Cliach pa sfv^in gealBditi, 
'Dfichai'5 1 -D'Oa 1pea|itidin ; 
Ponn glan fie txioB gafi ruldin, 
Caoin "DO chafi O'Car^haldm. 

CCi|i'0|ii CCfwrB Of gac •ofiutn^, 
O'^Donnasdin -Of ea6 •D?o§iiinti, 
'Oo Bf tier an cif T^oficro rp om 
"Do fii§ OCpa* ; n? hfircpom. 

"Do gaB rif im Cfoca Cbaoh 
THos Longachdin, laoch pionnliaC, 
'Cigeaf na claf fluo^ach f unn, 
til Chuanach ccf bdn bog fonn. 

T)o n cfliofo ce'onafa a|^ c6if fin, 
T11uinT:ifi T)uiBi'Bni •o6i'0§il, 
Cldf cm r8eachT;mai'B caoirti cloDhaig 
pan ealrain faoi|i felarohcng. 

'Ci^eaf noSa thx ccfomaic cna, 
niuinci|i CeaiiBaiU cldif bioffia, 
Hi &le CO bUrBma binn 
CCn oDBa af peile Veitiinu 

Och^ zu(xta, ochp coificch xxitii, 
pa f ? 6le an puinT) ealaig ; 
Calma an rofiquxi'Be ag ruaf cf each, 
CCn flua| folrBui'Be pam-oeach 
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Over Uaithne-tire/^* of fruit, 
Is Mag Ceoch/*® who loved great projects ; 
Muintir Loingsigh/^^ people of the lands, 
In this wood at the breast of strangers. 

Uaithne-Cliaeh,^** of bright green land, 
Is the country of O'h-Ifearnain^*^ ; 
Fine land at the side of each hillock. 
Beautiful and loved by O'Cathalain.^^® 

Chief king of Ara^** over every tribe, 
O'Donnagain^** of the noble aspect ; 
The territory yielded heavy produce 
For the king of Ara ; it is not trifling. 

A territory around Crota Cliach^*' was acquired 
By Mag-Longachain,^** a fair, gray hero ; 
Lord of a populous plain is here, 
Ui Cuanach^** of the green soft land. 

Of this same race, and this is right, 
Are Muintir-Duibhidhir,^*® of white teeth, 
Plain of Sechtmadh, of fair fences. 
Is under the noble tribe in turn. 

Lords to whom the nut-trees bend, 

Are the Muintir-CearbhaUl^*^ of Biorra's plain,'^** 

King of Eile^*® to sweet Bladlmia, 

The most hospitable mansion in Erin. 

Eight cantreds, eight chieftains east, 
Under the king of EUe, of the land of cattle ; 
Brave the host gathering a prey — 
The host of yellow cm-ling hair. 
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0*pianT)acdin, laorh'Ba a Ldrh, 
CCfi Cenel OCfija lomldn, 
T)o fiol 'Cai'B^ mic C6in Cfiioiroa, 
O CCi|iT)Lic peil Oilella 

ClariT) Ruain'oe na poD fgochaS, 
Cfiioc rnilif ^161-5 ihionniochach, 
THos CoyicfidiTi on cticnc c|ieaBai§, 
CCn Qfiuoich ochcBdin p'npLe Qr5ai§. 

0*hCCet)ha5din Cfiiche C6in, 
CCfi Cloinn lonmoin^Ti pSiTyii^i-b, 
'Ctiod -00 B|\ticc ple<r5a afi gac ponn, 
Co iTDfiuchc meala ccfi gac mogolL 

Tllo|i€ticrch Cloinne THaoncng mi|i, 
T)' 0'T)ti1!llai|e of vu an m'fi fin, 
Cyiofta an Ltichr; pea^na an pne, 
Re hucc blo^ma byiaoingila 

'Caoifeach T)afi cnoileal qioinn, 
CCfi Cloinn Coinlecccnn cntiaif qnoim, 
Slar: biofiyxa T)on fx)ifi Clig, 
^«5 5ioLla^6il poific sleisiL 

riui T)eci an T)a5hfttia6 T)[itiinineach, 
CCn ponn paijiping ponnCfiuigneach, 
'Cifi TOfiai* TK) -oluuhaig -odiB, 
TDfichai* bunai* Ui bhdndin. 

Tk) lionpac co ufien an n'fi 
tH THeachaifi cjiioch cCai]iin, 
T^fieam ba Bun beafindin Ole ; 
Hearhndip cup a ccaicfieime. 
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O'FIannagain, valiant his hand. 

Over the whole of Cinel Farga/®° 

Of the race of Tadhg, son of Cian of Crinna,^®* 

From the exalted, hospitable Lee Oilella.^^^ 

The Clann Ruainne,^®' of the flowery roads, 
A sweet, clear, smooth-streamed territory, 
Mag Corcrain is of this well-peopled cantred, 
Of the white-breasted brink of banquets. 

0'h-Aedha«ain«« of Crich-CemT« 
Over the smooth-sodded Clann-Ionmainen,^^* 
A cantred which strewed banquets on every land, 
With honied dew upon each pod. 

The great cantred of the rapid Clann-Maenaigh,^^^ 
That country is hereditary to O'Bubhlaighe ; 
The tribe are a fine tribe of leaders, 
At the breast of the dear-streamed Bladhma.^^^ 

A chieftain for whom the trees yield fair nuts 
Is over Clann Coinlegain,^®* of heavy fruit, 
Scion of Biorra of the Elian race, 
Mag Qillaphoil of the tair seat. 

Hui Deci,^^® the good hilly cantred, 
The extensive fstir-mansioned land, 
A land of firuit, strengthened by them, 
Is the patrimony of O'Banain. 

Mightily have they filled the land. 

The O'Meachairs^^* — the territory of Ui-Cairin, 

A tribe at the foot of Beaman-Eile f^ 

It is no shame to celebrate their triumph. 
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T)UT;hai'5 Hi CCilche ifein, 

Ciaji ponnbfitiipieach qrwm a qfieb 

TDafi ponn mojim-oiBneafi T^Lii^nn. 

Co|ica 1^1116 ufi tx)5naf 
pa *0|itiim 8aileach fpeaBonn-glaf , 
O'CochaiL Txifi each tk) chuiji, 
He Txcch an achai'B luCfii^ 

eie T)efcoei|iT;, ccnn |\e c^ifiT), 

TDo fiol ©adidch btiicc baillT)ei|\5 ; 

Lionihafi cuain if coll co|icfia, 

CCn ponn ptioifi Cpo^afitxi. T^fiiallam. 

Tj\ii hoicmeafea af dloinn ponn, 
'Cfii btiiT)Tie Tnaji blai n-aUoll, 
'Cfii cfiaoBa ^an lochca fie linn, 
CCfi Cotica OCola aifirhim. 

htii T)inea|iTX)[i§ •Duchai'o -Bi, 
Ui CCini|\ic, cuins na cjiiche ; 
'Ceafelac o rcuillcefi pixapa, 
Tlltiince|\ meafefuxch fni-Borxi. 

TDd d[iT)aicnie ele -di, 

Uapal lOD an -od aicme, 

Pan gan celr — ^bfieagh-ba an btii'Bin — 

Hi Gfic meafifi-Ba, Hi THaoilui-Biiv 

'Cfiiach 0*tti5liT)a£ na lann pean, 
O'Bpealdin na n>ofi njl^geal, 
CCi'feBfeac qaiall cacha an ciifiai'5, 
pa pia-fe TDacha ag me'Otiga^. 
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Tuatha Faralt^^' of the smooth woods, 
That is the patrimony of O* Ailche, 
A plain of fair mansions, powerful their tribe, 
Like the land of TaiUtenn of dried-up rivers. 

Corca-Thine,^^^ which serves nobly 
Under Druim Saileeh,^^* of the green carpet, 
0*Cathail'^^ beyond all it has placed [as chief] 
To unite the yewy land. 

The southern Eile/^^ mild to the poets, 

Of the race of the generous Eoehaidh Baillderg ;^^' 

Populous its tribes, and its purple hazels, 

The land which O'Fogarta^'® has got. Let us travel. 

Three tribes whose lands are delightful ; 
Three tribes like the blossom of the apples ; 
Three branches without &ult in their time. 
Over Corca Aela,^*® I mention. 

Ui Dineartaigh is the coimtry 
Of O' Aimrit, the mainstay of the territory ; 
A household froni which showers return, 
The merry people of Midhasa. 

Two other high tribes of it — 

Noble are the two tribes ; 

A soldiery without concealment — ^fine the troop — 

The swift Ui Ere, the Ui Mckoiluidhir. 

The lord of Ui Lughdhach,^** of ancient swords. 
Is O'Spealain^®^ of white spurs, 
Majestic is the battle-march of the hero. 
Increasing under the land of Macha. 



NOTES 
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O'DUBHAGAIN'S TOPOGRAPHICAL POEM. 



^ The three septs of Tuilen. — The language is here defective, it should 
ran thus: — "and the three septs of Tuilen, namely, the Ui-Maine, the 
Ginel-Eochain, and the Britons; 0*Muirchertaigh is Lord of Ui-Maine, 
O'Modhaim over the Ginel-Eochain, and O'Domhnaill over the Britons." 

* Fodhla, one of the most ancient appellations of Ireland, being borrowed, 
according to the Bardic historians, from a Tuatha De Danann queen of 
that name, who was living at the time of the Milesian or Scotio invasion. 
See Ogjgia, part iii. c. xv. Dr. Lynch translates this line, 

** O Socii, polchrs floes obeamus lernes." 

' Let the nobles of Erin proceed* — Ireland was called Eire from a Tuatha 
De Danann queen, who was, according to the Bardic accounts, contem- 
porary with Fodhla, mentioned in the preceding note, and the reigning 
queen when the sons of Milesius arrived from Spain to conquer the island. 
O'Dubhagain here imagines himself summoning a royal convention of the 
men of Erin to Teamhair or Tara, for the purpose of being described in 
his poem. His language is rather abrupt and obscure, but it may be thus 
paraphrased : " Let us proceed first of all to Tara ; let the princes and 
chieftains meet us there that we may weave their names into our poem, 
aod thus transmit them to the latest posterity. ' No man shall be without 
a patrimony,* i.e., every man's patrimony shall be declared and made 
known in our verses. And when they assemble there, face to face, they 
will each request of us to notice their families, and to celebrate their 
nobility." 

^ Teamhair i now Tara. It was the palace of the monarchs of Ireland, 
from the earliest dawn of Irish history down to the reign of Diarmaid, 
SOD of Fergus Cearbheoil, when it was deserted. See Petrie's Antiquities 
of Tara Hill (Transactions of the Royal Irish Academy, vol. xviii., p. 108). 

' Has not melted away, — That is, which has not withered away. From 

B 
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this it is clear that 0*Dabliagaia believed inaDj ancient Irish &iiiil]eB to 
have dwindled into insignificance at tbe time he was writing. Many of 
them had revived in bis time — since Brace's invasion of 1315, — but thej 
bad been removed from their original territories. 

^ O^MaeUeacklainn^ anglicised ffjfelaghlin, and now compted to Mac 
Loughlin, This &milj, which was the head of tbe soatb Hy-Niall race, 
derived its name and lineage from Maelseachliunn, or Malachj II., 
monarch of Ireland, who died in the year 1022. Tbe name Maelseacfa- 
lainn signifies servant of Seaohlann, or St. Secandinas, who was nephew 
of St. Patrick, and patron saint of this gresit family. The present head of 
this family is unknown. The late Con Mac Loughlin, of Dublin, was 
of the race, but his pedigree was never made out. His relatives are stiU 
extant, near Mullingar, in the county of Westmeatb. 

^ k-Airty now Hart. After the English invasion this fiimily was 
banished from Tara, and settled in the barony of Carbury, in the county 
of Sligo. 

® ffRiagain, now O'Regan, and more frequently Began, without the 
prefix 0'. This race was banished from Tara at the English invasion, 
and is now found widely dispersed throughout Ireland. 

^ (yCeaUaigh, or O'Kelly, now usually Kelly, without tbe prefix (V. 
This fiimily was descended from Aedh Slaine, monarch of Ireland ; its 
last representative was Congalach O'Kelly, lord of Bregia, who died A.D. 
1292. The race was so dispersed and reduced in the seventeenth oentniy, 
that they could not be distinguished from the O'Kellye of other territories 
and lineage. Connell Mageoghegan, chief of the sept of Lismoyny, 
who translated the Annals of Clonmacnoise in 1627, gives the following 
account of them under A.D. 778 : '' Dermott Mac Kervell, king of Ireland, 
had issue Hugh 81ane,0olman More, and Oolman Begg. To the race of Hugh 
was allotted Moy-Brey, extending from Dublin to Bealaghbriok, westeilie 
of Kells ; and from the hill of Houthe to the mount of Sliew Fwayde, in 
Ulster. There reigned of king Hugh bis race, as monarchs of this king- 
dom, nine kings, &c. There were many princes of Moy-Brey besides the 
said kings, who behaved themselves as becomed them ; and because tbey 
were nearer the invasions [i.e., the rallying point of the invaders] of the 
land than other septs, they were sooner banished and brought lower than 
others. The O'Kelly of Brey, was the chief of that race, though it hath 
many other of bye-septs, which for brevity's sake I omit to particularise. 
They are brought so low now-a-days that the best chroniclers in the 
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kingdom are ignorant of their desceDts, though the O'Kelljs are so com- 
mon every where that it is unknown whether the dispersed parties in 
Ireland of them be of the ^milies of O'Kellys of Oonnanght, or Brey, that 
scarcely one of the same family knoweth the name of his own great grand- 
father, and are turned to be meere ohurles and poore labouring men, so as 
scarce there is a few parishes in the kingdom but hath some one or other 
of these Kellys, I mean of Brey/* or Bregia. 

*^ O^Conghcdaighy now ConoUy. A branch of this family remained in 
Meatb and in the present county of Monaghan, where the head of the 
name became notorious in the year 1641. 

*' Breagh, a large plain or level territory in East Meath, comprising 
fire cantreds. According to an old poem, quoted by Keating, it extended 
northwards as far as the Oasan, now the Annagassan stream, near Dun- 
dalk, in the county of Louth. 

'' ORuaidhri, — ^This name (which is to be distinguished from Mac 
Ruaidhri, anglicised Mac B.ory and Rogers,) is now unknown, as are the 
name and situation of the territory of Fionnfochla. 

^' Crick na gOedachy i.e., the territory of the Cedachs, a sept descended 
from Oilioll Cedach, son of Oathaoir M6r, monarch of Ireland in the second 
centniy. This territory was formerly in Meath, but is now included in 
the King^s county. In the Black Book of the Exchequer of Ireland, and 
in several Pipe Rolls in the reign of Edward III., it appears that this 
territoiy, which in these records is called Grynagedagh, was charged with 
royal services as lying within the county of Meath. It comprised the pre- 
sent parish of Oastlejordan, in the barony of Warrenstown, King^s county, 
adjoining the counties of Meath and Westmeath. See Inquisition taken 
at Philipstown, 9th January, 1629, and Harris's Edition of Ware's Anti- 
quities, chap, v.; Annals of Four Masters, A.D. 1124, 1142, 1406, 1484. 
The (XFollamhains of this race are to be distinguished from the O'Fallam- 
hains or O'Fallons of Olann TTadach, in the county of Roscommon, with 
which Colgan confounds it in his Ada SS,, pp. 138, 142. 

Dr. Reeves has supplied the editor with the following notices of the 
chorcb of Crich na gCedach : — 

Ecdesia de Kimegedach, valet x. mar. per an.** — Taxatio circ. 1300. 
Rectoria de Grenegedah alias Eemekedah. Hsec parochia ita denomi- 
nator a quodam Kedah O'Connor, qui olim erat dominus illins territorii. 
Unam tantum habet ecclesiam vocatam ecdesiam de Gortantemple. Ec- 
clesia impropri^bta erat Priori S. Trinitatis de Ballybogan.** — Bp. A. Bop- 
ping, Account of Meath Diocese (MS. Marsh's Library). See " Church 
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of Crenegedgagh," Pateiit Rolls, Jac. I. p. 221 6. Also Leinster Inqnia., 
Com. Regis. No. 18, Jac. I. (1623); Book of Rights, p. 200; Battle of 
Magh Rath, p. 243. 

^^ Laeghaire, otherwise Ui-Laeghaire. This territoiy comprised the 
region aronnd the town of Trim, in the coanty of Meath. It embraced 
the greater part of the baronies of Upper and Lower Navan. 0*Goin- 
dealbhain, its chief, was the lineal descent of Laeghure, monarch of 
Ireland in St. Patrick's time. The name is now anglicised Kindellan, 
Quinlan, and sometimes Oonlan. See Miscellany of the Irish Arcli»olo- 
gical Society, p. 143; Annals of Four Masters, A.D. 1171. The town- 
land of Tullyard, in the barony of Upper Nayan, and aboat two miles to 
the north-east of Trim, was in this territory, and contained the chief 
residence of 0*Coindealbhain. 

Dr. Reeves has communicated the following note : — 

The Book of Armagh distinguishes between Laoghaire of Bregha and 
Laoghaire of Meath : '* Vadum Truim [Ath-Trym, now Trim] in finibos 
Loiguiri Breg, Imgsa in finibus Loigniri Midi,** fol. 16 bL See Vit. Tri- 
part. 8. Patricii, ii. 3, in Trias Thaum p. 129 6. 

Oastletown-Kindalen, or Yastina^ is a parish in barony of Moycashel, 
Westmeath. 

'^ Luiffhne, now called in Irish Luibhne, and anglicised Lnne, a barony 
in the west of the county of Meath. The O'Braoins [0*Breens] of this 
territory disappeared from history at an early period, the last mentioned 
in the Annals of the Four Masters having died in the year 1201. They 
are to be distinguished from the O'Breens of Breaghmhaine in Westmeath. 

'® Ui-MacuaiB of Breagh, — This sept was situated to the south-west of 
Tara, and occupied the barony of Moyfenrath in East Meath. The fiunily 
name of 0*h-Aenghusa is now anglicised Hennessy. All traditions of the 
ancient power of this family in Meath have long since died out. 

^^ Odhhha, a territory near Navan in East Meath, which appears to 
have comprised the present barony of Skreen. The family of O'h-Aedha 
has been scattered widely over East Meath and Monaghan. The name is 
now usually anglicised Hughes. This sept is to be distinguished from 
O'Heas of Ui-Fiachrach of Ardsratha, in Ulster. 

'^ Cnodhhha, now anglicised Knowth. The territory so called appears 
to have been comprised in the barony of Upper Slane, in East Meath. 
The name is now applied to a very ancient mound in the parish of Monk- 
newtown. The family name of O'Dubhain is now anglicised O'Duane, 
Dwan, Divan, and Downes. 
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'^ (yh'AinhJieUh^ now anglicised Hanvey and Hanafy, without the 
prefix 0*. Peara-Bile, now Farbill, is a barony in the county of West- 
meath. See Annals of Four Masters, 1021, 1095. This family was dis- 
possessed by Sir Hugh De Lacy. The poet takes a great leap here from 
Cnodhbha at the Boyne, to Farbill in Westmeath, merely for the sake of 
the rhyme. 

^ Saitkni, — This tribe descended from Glasradh, the second son of 
Cormac Gaileng, son of Tadhg, son of Cian, son of OilioU Olum, who was 
king of Munster in the third century. They were a sub-section of the 
people called Cianachta Breagh, and were seated in Fingal, in the east of 
Bregia, to the north of the city of Dublin. See O'Flaberty's Ogygia, 
part iii. c. 69. The O'Oathasaigh, now Casey, of this territory, was dis- 
possessed by Sir Hugh De Lacy, who sold his lands. See Hibemia 
Bxpngnata, lib. ii. c. 24, and Leabhar na gCeart, p. 187, note ". It 
appears from Alan's Register that this territory was co-extensive with 
the barony of Balrothery West, in the county of Dublin. The O'Gaseys 
of this race are to be distinguished from those of Liscannon. near Bruff, in 
the county of Limerick, of whom, strange to say, is Edmond Henry Casey, 
ESsq., of Donahies, seated in a neighbouring barony to this very territory. 
The Caseys of Saithni are, however, numerous in Meath, in Drogheda, 
and in the city of Dublin. 

Dr. Reeves has contributed the following note on this family: — 

For the descent of O'Cathusaigh see M'Firbis, Geneal. MS. pp. 348, 353. 
** Inter ipsa igitur operum suorum initialia, terras, quas Hugo de Lacy 
alienaverat, terram videlicet Ocathesi, et alias quamplures ad regiam 
mensam cum omni soliicitudine revocavit," i.e., Phil. Wigomiensis. Gir. 
Cambr. Hib. Expug. ii. 24 (p 799, ed. Camd.). The extent of Ocathesi 's 
country is ascertained from a composition between John Archbishop of 
Dublin, and GhJfridus Prior of Lanthony (Registrum Alani, fol. 110 a), 
concerning the ecclesiastical rights of terra (/Kaden, in which a partition 
is made, and the Archbishop grants to the Prior the churches of Villa 
Ogari [Garristown] cum capella de Palmerstown ; de Sancto Nemore in 
Fincall [Holywood] ; capella terre Regredi alias Riredi, scilicet Grathelach 
f the Grallagh] ; Ecclesia Ville Stephani de Cruys or Nalle [the Naul]. 

While the Prior granted to the Archbishop the churches de Villa 
Macdun [Ballymadun], de terra Rogeri Waspaile [Weatpalstown], de 
Villa Radulphi Paslewe [Balscaddan], and the chapel Ricardi de la Felde. 
Thus TJi Cathusaigh embraced Garristown, Palmerstown or Clonmethan, 
Holywood, the Grallagh, Naul, Ballymadun, Westpalstown, and Balscad- 
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dan, ooDstituting the whole of Balrothery West, except BaUyboghil. which 
had been otherwise disposed of. Therefore, we may say, Sairhne, i.e., 
Ui 00601^15 or Ocadm=Ba\TotheTj West. This partition between the 
two ecclesiastics arose out of their joint right to the whole tithes of the 
territory; for King John, and after him Edward III., granted and con- 
firmed to the Archbishop a '* Medietas decimamm teme Okadeei de 
Finagall,** while the other '* medietas** was reserved to the Priory of Lan- 
thony, near Gloucester. 

'^ (yLeochain, now anglicised Longhan, and incorrectly translated 
"Dock.** The name of Gaileanga Mora or Great Graileanga^ of which 
0*Leochain was chief, is still preserved in the barony of Mor-Gallion in 
the north of the county of Mealh ; but the ancient territory was more 
extensive than the barony, for we learn from a Gloss to the FeUir6 Aen- 
ghuis, at 13th of October, that the mountainous district of Sliabh Goaire 
[Slieve Gorey], now a part of the barony of Clankee, in the ooanty of 
Gavan, originally belonged to Gaileanga. 

'^ Teallach-Modharain, — This tribe was seated in East Meath, probably 
in the barony of South Moyfenrath. The name of O'Donnchadha^ is 
anglicised 0*Donoghy or Dunphy, but the family who bear it are in ob- 
scurity. The 0*Donnchadha, or O'Donoghoes of Kerry, are of a different 
race, and so are the Dunphys of Ossory. 

** Corca Raeidhe, now the barony of Corcaree, in the county of Weet- 
meath. See Annals of Four Masters, A.I). 1185, p. 66, note ^. See the 
note on Korhireti of Adamnan, in Reeve6*s edition of the Vita S. Go- 
lumbas, p. 89. The name 0*hIonnradhain is now anglicised Henrion. 
This £Gtmily is descended from Fiacha Baoidhe, grandson of Feidhlimidh 
Rechtmhar. See Ogygia, part iii. p. 69, and Mac Firbis, Genealogical 
MS., p. 106. 

^ FearorCeaUf i.e., Viri cdlarum sen potius ecdesiarum. This name was 
long preserved in Fircal, a barony in the King's county, now known as 
Eglish j but there is ample evidence to prove that Fearsrceall comprieed 
not only the modem barony of Eglish, but also the baronies of Ballycowan 
and Bally boy, in the same county. See Leabhar na gCeart, p. 180. The 
present chief is unknown to the Editor. The head of the O'Maolmhnaidhs, 
anglic^ O'Molloys, in 1585, was Oonnell, son of Cahir, whose grandson 
was chief in 1677. See Annals of Four Masters, A.D. 1585, p. 1838. 
Daniel MoUoy, Esq., of Clonbela, near Birr, in the King*s county, is tradi- 
tionally considered the present senior representative of the family, but 
the Editor does not know his pedigree. 
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^^ Feara-Tulach, i.e., Viri coUium, now the barony of FartuUagh, in the 
eoath-east of the county of Westmeath. The family of O'Dubhlaidh, now 
Dooley, were driven from this territory by the Irish &mily of 0*Melaghlin, 
before the English invasion of Ireland, and they settled in Ely O'CarroU, in 
the present King^s county, where they are at this day very numerous. 
See Annals of Four Masters, at the years 978, 1021, 1144, 1367. The 
English f&mily of Tyrrell obtained possession of Fartullagh soon after the 
English invasion. 

'• DeMhncHnor, i.e., the Great Delvin, now the barony of Pelvin, in 
the east of the county of Westmeath. The Dealbhna were descended 
from Lughaidh Dealbhaedh, son of Cas, who was the ancestor of the Dal- 
cais of Thomond. The descendants of this Lughaidh acquired seven ter- 
ritories contiguous to each other and beyond the limits of Thomond, in 
Meath and Connaught, vix., Dealbhna Mor, the territory here referred to, 
Dealbhna Beg, i.e., the small, Dealbhna Eathra, and Dealbhna Teann- 
maighe, in Meath; Dealbhna Nnadhat^ between the rivers Suck and 
Shannon, Dealbhna CuilefiGkbhair, and Dealbhna Feadha, in Connaught. 
Sigdy, the great-grandson of this Lughaidh, had two sons, Treon, the 
ancestor of Mac Goghlan, chief of Dealbhna Eathra^ and Lughaidh, the 
ancestor of O'Finnallain, now Fenelon. The last of this daroily who had 
possession of Dealbhna-mor was Ceallach OTinnallain, who is mentioned 
in the Annals of the Four Masters at the year 1174. They were dispos- 
sessed soon after by Sir Hugh de Lacy, who granted their territory to 
Gilbert Nugent, ancestor of the Marquis of Westmeath, and the &mily 
have been for many centuries in obscurity and poverty. See Ogygia, 
part iii. c. 82, and Annals of Four Masters, A.D. 1174, note ^. 

^ The Bragh. — This was Brugh na Boinne, on the river Boyne, near 
Stackallan. Dr. Lynch makes 0*Maollughach of this place to be the same 
as the family called O'MuUedy in his time, but this is evidently an error. 

^ DecUbhna Eathra, — ^Tbis territory comprised the entire of the present 
barony of GbjTycastle, in the Ring's county, except the parish of Lusmagh, 
which belonged to Sil-Anamchy. The family of Mag Oochlain retained 
their territory tiU they became extinct in the beginning of this century, 
when they were succeeded by the 0*Dalys and Armstrongs, descended 
from female branches. The last chief of the name was locally called the 
Maw, that word being a diastole or lengthening of the prefix Mac. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1178, 1572, and 1601 ; and also De Burgo's 
Hibemia Dominicana, p. 305; Ogygia, part iii. c. 82. 
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^ Cuircne, now the Wonj of Kilkenny West, in the county of West- 
meath ; hat the name of O'ToIairg is now unknown. Shortly after the 
English invasion this territory was wrested from the (yToUurgs, and 
became the patrimonial inheritance of the Anglo-Norman &mily of Dillon, 
for whom the Irish hards attempted to make an Irish pedigree, which is 
given in aU the modem peerages. 

^ Cinel'Fiachachf usually anglicised Kenaliaghe in Anglo-Irish docu- 
ments. The territory of the Oinel-Fiachach, Mageoghegan*s country, ori- 
ginally extended from Birr, in the present King's county, to the hill of 
Uisnech, in Westmeath ; but subsequently the family of O'Molloy, who 
were a junior branch of the Cinel-Fiachach, became independent of the 
Mac Eochagains ; and the original territory of the Cinel-Fiachach was 
divided into two parts, of which O'MoUoy retained the southern portioo, 
and Macgeoghegan the northern, which preserved the original name of the 
clan, and was considered co-extensive with the barony of Moycashel, in 
the county of Westmeath. In an old map made in the year 1567, pub- 
lished with the Third Part of the State Papers, the situation of Mageo- 
ghegan*s country is described as follows : — 

*' Mc Eochagan*s country, called Kenaliaghe, containeth in length xii 
myles, and in breadth 7 myles. It lyeth midway between the ffort of 
Faly (i.e. Philipstown) and Athlone, five myles distant from either of 
them, and also five myles distant from MoUingare, which lyeth northward 
of it. The said Mac Eochagan*s country is of the countie of Westmeth, 
situated in the upper end thereof bending towards the south part of the 
said county; and on the other side, southward of it, is 0*Moloye*s country. 
And on the south-east of it lyeth Ofialey ; and on the east side joineth 
Terrell's country, alias Ffertullagh. On the north side lyeth Dalton's 
country, and O'Melaghlin's country on the west side, between it and Ath- 
lone, wher a corner of it joyneth with Dillon's country." 

The late Sir Richard Nagle inherited the property of the last chieftain 
of this family, from whom he was maternally descended. Another branch 
of this £einiily, who latterly changed the name to O'Neill, was removed by 
Cromwell to the castle of Bunowen, in the west of the county of daJway, 
where they possessed a considerable tract of property, which was lately 
sold under the Incumbered Estates* Court. The name is now usually 
written Geoghegan without the Mac, and sometimes Gahagan and Gegan. 
Richard Mageoghegan, who defended the castle of Dunboy in 1602; Con- 
nell Mageoghegan, of Lismoyny, who translated the Annals of Clonmac- 
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noise in 1627 ; and the Abb^ Mageoghegan, who published his Histoire 
d'Irlande, at Paris, in 175S, were of this family. See the Covenant between 
the Fox and Mageoghegan, in the Miscellany of the Irish Archseological 
Society, vol. i., p. 183. 

'' Sept of Enda, — CinelEnda was a small territory near the hill of 
Uisnech, in Westmeath. Ogygia, part iii., c. 85. Mag Ruairc, the chief 
of this territory, was descended from Enna Finn, youngest son of Niall of 
the Nine Hostages, monarch of Ireland at the beginning of the fifth cen- 
tury. The name Mag Ruairc is now unknown. The various families now 
called Rourke, without the prefix of or Mac, are believed to be of the 
O'Bourkes of Breflney, but some of them may be of this family of Kinel- 
Enda. See Miscellany of the Irish Archspological Society, pp. 234, 287. 

'^ Tttath'Bvadha. — The situation of this 'territory is now unknown. 
The family name, O'Cairbre, still exists, and is anglicised Carbery. 

^ Cmel-Aenghuta. — The exact situation of this tribe is unknown. The 
name O*h-Eochadha is now anglicised Hoey and Hoy. In this form it is 
very common in East Meath. 

^* DedUbhna Begy i.e.. Little Delvin. This is supposed to be the barony 
of Demi-Fore in East Meath. See Ogygia, part iii., c. 82. The surname 
(/MaolcaUann is now anglicised Mulbolland. See Leahhar na gCeart, 
p. 183. 

^ Teathbha. — The name of this territory is generally latinized Teffia, 
and anglicised Tafia, Tefia, and Tefia-Iand, by Connell Mageoghegan, in 
his translation of the Annals of Clonmacnoise. In St. Patrick's time, 
Teffia was a large territory extending into the present counties of West- 
meath and Longford, and divided by the river Evthne, now the Inny, into 
two parts, north and south ; the former including the greater part of the 
present county of Longford, and the latter the western half of the county 
of Westmeath. Its chief lord, O'Carthamaigh, descended from Maine, 
fourth son of Niall of the Nine Hostages, afterwards took the name of 
Sinnach or Fox, which is still retained. For many centuries, however, 
the country of the O'Cahameys or Foxes was confined to one small barony, 
namely, the district of Muinter-Tadhgain, which was formed into the 
barony of Kilcoursey, and placed in the King's county. See Patent Roll of 
Chancery, 42 Eliz., and Covenant between Mageoghegan and Fox^ printed 
in the Miscellany of the Irish Archseological Society, p. 185. Darcy Fox, 
Esq., of Foxville. in the county of Meath, is believed to be the head of this 
family. The Foxes of Foxhall. in the county of Longford, are also of this 
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(amilyy and descend from Sir Patrick Fox, who, as appears from the Slate 
Papers, was Clerk to the Privy Council of Dublin from 1588 to 1610, and 
one of the Commissioners for Inquiring into Defective Titles in 1607. His 
son, Nathaniel Fox, is the ancestor of the family of Foxhall. See the 
Miscellany of the Irish Archaeological Society, &c., pp. 188, 189, and 
Annals of Four Masters, A.D. 1207, note ', p. 156. 

^ Mag Ctdnn, more usually 0*Cuinn, anglicised 0*Quin. This fiunily 
is to be distinguished from 0*Quin of Muinter-Iffeman, in Thomond. The 
territory of Muintir-Gilgain was distributed among the baronies of Ardagh, 
Moydow, and Shrule, in the county of Longford. The townlands of which 
it consisted are specified in an inquisition taken at Ardagh on the 4th of 
April, in the tenth year of the reign of Jamee I., which found that thirty- 
five small cartruns of Montergalgan then belonged to O'Ferrall Bane, and 
seventeen one-half cartrons of like measure to 0*Ferrall Boy*s part of the 
county of Longford. The O'Quins, now Quins, of this territory, have been 
for many centuries living in poverty and obscurity in their native terri- 
tory, and have lost all traditions of their former greatneea 

'7 (yConJiacla. — This name is now obsolete, and no anglicised form of 
it has been yet identified. 

^ (yLachtnain^ now usually Loughnan ; but some fitmilies have changed 
it to Loftus, while others have made it O'Longhlin and MacLoughlin. 
This family has been several centuries in obscurity. 

S9 0*Muireagan, now usually anglicised Morgan. The family sunk 
into obscurity soon after the English invasion. 

^ Well have they ordained the seasons^ i.e., by their righteous govern- 
ments. It was the belief among the ancient Irish, that when righteous 
princes reigned, the seasons were genial and the fruits of the earth grew 
in great abundance. See Battle of Magh Rath, p. 100, note ^,and Trans- 
actions of the daelic Society of Dublin, vol. i., pp. 12, 13. 

^1 Comar, i.e., the confluence. This was probably the territory around 
the Comar of Clouard, where the stream called the Black water &lls into the 
river Boyne. The 0*Flannagans of this territory, who were sometimeB 
lords of all Tefl&a, are now unknown. See Annals of Four Masters, A.D. 
1034, 1153. They are to be distinguished from various other OTlanna- 
gans seated in different parts of Ireland. 

*^ Breaghmhaine, now the barony of Brawney, in the west of the county 
of Westmeath. The 0*Breens of this territory are still respectable, but 
they have latterly changed the anglicised form of the name to O'Brien. 
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^ Mae Chnmectdhaf now anglicised Mac Naniee ; bat the family have 
been long dispersed. The situation of the territory of Muinier-Laedha- 
cain is not determined. 

*^ Mag Aedka, now anglicised Magee. The exact situation of Muinter- 
Tlamain has not been ascertained. 

*^ Mae Taidhg, now usually anglicised Mac Teige, and changed by some 
to Montague. The exact situation of Muinter-Siorthachain remains to 
be found out. 

^ Calraighey anglicised Calry. This name is still retained and applied 
to a territory co-extensive with the parish of Ballyloughloe, in the barony 
of Glonlonan, county of Westmeath. Ballyloughloe was for many centu- 
ries the chief seat of Magawley, chief of Oalry-an-chala. See Annals of 
Four Masters, p. 1095. The lands belonging to the different members of 
this family in the seyente^nth century are described in an inquisition 
taken at MuUingar on the 14th of April, 1635, and in another taken on 
the Hth of May, in the 27th year of Charles II. The Editor examined 
this territory in the year 1837, and took notes of the following particu- 
lars, which are perhaps worth preserving : — 

1. The lake from which Ballyloughloe derived its name, now nearly 
dried up. 2. Magawley*s Oastle, of which only one vault remains. 3. 
Dun-Egan Castle, a mere ruin, situated to the east of the village of Bally- 
long. 4. The site of a small abbey, near Magawley*8 Castle. 5. Ruins 
of a small chapel, near the modem church. 6. A conspicuous green moat 
of great antiquity. 7. The castle of Cam. 8. The castle of Creeve. 9. 
The castle of Cloghmareschall. 10. The castle of Moydrum. 

The Magawleys of this district are to be distinguished from the Mac 
Awleys of Fermanagh, and also from those of the county of Cork, who are 
of a totally different race and even name from those of Calry. The late 
Count Magawley of Frankford, in the King's county, was the last chief of 
this femily that lived in Ireland. 

^ Muinter-Maoilsienna, — O'Flaherty places this tribe in the territory of 
Cuircnia, now the barony of Kilkenny West See Ogygia, part iii., o. 
S5. Their ancestor was called Maeltsinna, i.e., chief of the Shannon, 
from the situation of his territory near the river Shannon. The name 
Mac Carrghamhna is now usually anglicised Mac Carron or Mac Carroon. 
Council Mageoghegan, renders it Mac Carbon, in his translation of the An- 
nals of Clonmacnoise. See Annals of Four Masters, A.D. 1182, note ^, 

^ CorcorAdharnhf sometimes called Corca Adain. This territory 
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adjoined the barony of Oorcaree in the coanty of Westmeath, and is 
included in the present barony of Magherademon. The name O'Dalaigh 
is now anglicised O'Daly, but more generally Daly. The family is of the 
race of Maine, son of Niall of the Nine Hostages. Shortly after the English 
invasion, this family, who followed the poetic or bardic profession, became 
dispersed, and were seated in several parts of Ireland. See Tribes of 
Ireland, pp. 1 to 15. Mr. Owen Daly, of Mornington, in the barony of 
Corkaree, was believed to be the senior of the O'Dalys of Westmeath. Of 
this fiEimily was the famous poet, Donough Mor O'Daly of Finnyvara^ in 
the barony of Burren and county of Clare. His descendants removed to 
Hy Many, in the latter part of the fifteenth century, where they acquired 
considerable property after the Revolution of 1688. Even before that 
period, the head of this branch of Hy-Many, Denis Daly of Oarrownekelly, 
Esq., in the county of Gbilway, was second Justice of the Court of Com- 
mon Pleas, and a Privy Councillor in the reign of James II. **' He con- 
tinued," says Lodge, " to fill this station at the Bevolntion with such 
impartiality and integrity (in those arduous times) as added lustre to his 
judicial character.*' The representative of this gentleman at the latter 
end of the last century was the Right Hon. Denis Daly, for many years 
member of parliament for the county of Galway, in the Irish parliament, 
distinguished for his eloquence and ability, and characterized by Grattan 
as "one of the best and brightest characters Ireland ever produced. His 
eldest son, James, after having also represented the county of (Galway for 
many years in parliament was raised to the Peerage of Ireland, Jane Gth, 
1845, by the title of Baron Dunsaudle and Clauconall. Of this hmWy 
also was the Denis Bowes Daly, Esq., who succeeded, as one of the joint 
heirs of the last head of the Mac Coghlans. He was one of the most 
polished, refined, and elegant gentlemen that overcame of the Irish race; 
was once in receipt of an income of j£20,000 per annum, but died a pauper 
in the early part of the present century. 

^ MuiifUer'Tlamain, — The surname O'Muireadhaigh, of which there 
were several families of different races in Ireland, is now always anglicised 
Murray, without the prefixed 0'. 

^ Western Dealbkna^ otherwise called Dealbhna Teanmaighe. The 
situation of this territory has not been fixed. After the English invasion, 
the family of O'Scolaighe, now Scully, were driven into the county of 
Tipperary, where they became hereuachs of the Church lands of Lorrha, in 
Lower Ormond. This is one of the &milies of Dalcassian descent, which 
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has risen to its ancient wealth and position. No line of pedigree of any 
hranch of this family has been preserved in the Dalcassian books. 

^* Ui Mac- Uauy a tribe of the race of Oolla Uais, monarch of Ireland in 
the fourth century, now the barony of Moygoish, in the county of West- 
meath. The name of 0*Comraidhe is still extant, but for many centuries 
reduced to obscurity and poverty. In the sixteenth century, it was 
anglicised Cowry. It is now more usually Oorry and Curry, but this 
form is to be distinguished from O'Corra of Ulster, as well as from 
O'Comhraidhe of Thomond, and 0*Comhraidhe of Corca-Laighe, in the 
south of the county of Cork, which are all usually anglicised Curry. 

^' Cth-Aedha. — This name still exists in Meath, but is always anglicised 
Hughes; Aedh and Hugh being generally considered the same name. The 
bounds of Eastern Tir-Teathfa cannot now be ascertained. 

^ C^Cearbhail, now O'Carroll. This family cannot now be distin- 
guished from the O'Carrolls of Ely, in the King's county, or from the 
O'Carrolls of Oriel. Their history is unknown ; they sank into obscurity 
at an early period. 

^ (/Duinn. — This family is also totally unknown for centuries. It 
cannot be distinguished from the O'Duinns, or Dunns, of Iregan. 

^ Southern Breagh. — The fiftmily of MacGillaseachlainn, which is to 
be distinguished from the more royal Ceimily of O'Maelseachlainn. is now, 
and has been for centuries, totally unknown. They sank into obscurity 
and poverty shortly after the English invasion. They are mentioned by 
the Four Masters, A.D. 1121, 1160, and 1171. 

^^ Cairbre Gahhrain. — Cairbre Gabhra was the ancient name of the 
barony of Granard, in the north of the county of Longford. See Four 
Masters, A.D. 1405, note '. 0*Ronain of this territory is now unknown. 
See the Miscellany of the ArchsBological Society, vol. i. pp. 145, 146. 

®^ Lesser Gailenga of Breagh, — ^This territory was in Bregia, and north 
of the River Liffey. The church of Glas Naidhin, now Glasnevin, was in 
it. The name 0*h-Aenghusa is now anglicised Hennessy. See Four 
Masters, at the years 825, 937, 1003, 1 145. This family sank into obscurity 
at an early period, and is now unknown. 

^* Fine Gall^ i.e., the district of the Galls, or foreigners, now Fingal, a 
territory comprising that portion of the county of Dublin, lying to the 
north of the River Liffey. The family of MacGillamocholmog, so fiimous 
in the history of Leinster, and particularly in that of Dublin, where they 
got complete mastery of the Danes, was of the same race as the 0*Byrnes 
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and OTooles of Leinster. Tbej descended from Dnochadh, the brother 
of FaelaD, who was ancestor of the O'Bjmes of Leinster. The progenitor 
from whom they derived their hereditary surname was Gillamocholmog, 
son of Dunchadh, son of Lorcan, son of Faelan, son of Muroadhadi, aim 
of Bran, son of Faehin, son of Dunchadh, (a quo the tribe of the Ui Don- 
chadha,) son of Mnrchadh, son of Bran Mat. This family was originally 
seated in that part of the county of Dublin through which the River 
Dothair or Dodder flows, but after they got the mastery of the Danes of 
Dublin their sway extended over the Danish territory of Fingal. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1044, and Gilbert's History of Dublin, voL i. 
p. 403-408. 

^ O'lhinchadhcu — This was the tribe name of the fiunily of MacGiUamo- 
cholmog, as mentioned in the foregoing note. Here 0*Dugan, who had no 
local knowledge of the district of Fingal, has converted the tribe name of 
Ui Dunchadha into a separate family name; but there never was any sneh 
hereditary surname in this territory. Dr. Beeves has communicated the 
following note on the district of Ui Dunchadha. In it were situated the 
following churches : — ^Cill Cele Christ (Irish Calendar, March 3) ; Oill Mo- 
chritoc, on the banks of the Dodder, i.e., Achadh Finnich (May 11); Oill-nA- 
manach, now Killnamanagh, in the parish of Tallaght (Dec. 31). MacGil- 
lamocholmog's land extended southwards to Glen Umerim (or Glannnder, 
now Ballyman), on the confines of the counties of Dublin and Wicklow. 
For a notice of the Ceimily of MacGillamocholmog, see History of the City 
of Dublin, by J. T. Gilbert, vol. i. pp. 230, 403. 

^ TuUen, now Dulane,an old church and parish near the town of KeUs, in 
the county of Meath. The west end of the present remains of Dulane church 
is exceedingly ancient, and remarkable for its doorway, constructed of huge 
unhewn stones surmounted by an enormous lintel. The three septs here men- 
tioned, and called the Congregation of Caimech, are now totally unknown. 
St. Caimech, who is still remembered as the patron saint of Tuilen, was not 
a native of Ireland, but of Cornwall ; and Colgan supposes him to be the 
same as St. Cernach or Carantach, whose day in the Calendar of the British 
Church is the 16th of May, and who flourished about a century before the 
other St. Cairn eoh, having been, as is said, a cotemporary of St Patrick. 
See Colgan's Trias Thaum., p. 231, and Acta Sanctorum, p. 783. St. Cair- 
nech*s day, in the Irish Calendar, is the 16th of May, as it is in the BriUsh 
Calendar. His life, in Latin, which makes frequent and very curious men- 
tion of his connexion with Ireland, is preserved in the British Museum (MS. 
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Cotton, Vesp. A. 14, fol. 90), whence it baa been printed in the Acta Sane- 
tor., Mail, torn. ii. p. 585 ; and^ with an English translation in Rees* Lives 
of the Cambro-Britisb Saints, pp. 97, 396 See Rev. Bice Rees' Essay on 
the Welsh Saints, pp. 209-211 ; also, Dr. Todd's edition of the Hlstoria 
Britonnm, p. cxL The following extractd from his Life will explain the title 
of St Gaimech to the place be holds in the Lrish Calendar: — 

'^Deinde perrexit ad Hibemiam insulam, Patricio an tecedente. . . . 

^PerrexitCarantocusad dexteram partem, Patricius autem adsinistram, 
etdixerantntconyenirent nna v^ice in anno. 

''£t exaltate sunt eoolesie, et oiyitates sub nomine ejos in regione Legen 
(Laigen). 

'^Beati Gemachi opera legnntur in Hibemia, per totam patriam, sicnt 
legnntor in Roma beati Petri apostoli prodigia. 

''8. Carantocns deduxit regiones Hibemeusium inyitos cetibns ma- 
jorum, cum regibus honoratus. 

"£t ille solus perrexit ad Hibemiam insulam, et sepultns est 17 Kl. 
Jnnii (May 16), in ci^itate sua prsaclara, et optima pras omnibus civitatibus 
snis, quad yocatur Civitas Chemaeh" 

The only &mily of the three septs of Tuilen now remaining is 0*Muir- 
chertaigh, which is probably the name now anglicised Murtagh, and in very 
common in the counties of Meath and Monaghan. 

^' Uladh is here used to denote the province of Ulster, though for many 
centuries before the English invasion Uladh was applied to that part of 
the province of Ulster situated to the east of Glen Righe and of the Lower 
Bann and Loch Neagh, now represented by the counties of Down and 
Antrim, a territory into which the ancient UUa were driven by the three 
Collas, in A.D. 333. 

^ ^ai^^n, now Teltown, in the county of Meath, nearly midway between 
the towns of Kells and Navan, celebrated in ancient Irish history for its 
h,m and public games. See Reeves' Adamnan, p. 194. 

® Breaghmhagh^ — This is a transposed form of the name Magh Breagh, 
a fiimous plain in East Meath. 

^ Oileach, now Qreenan-Ely, near Lough Swilly, in the barony of Inish- 
owen, county of Donegal It was one of the ancient seats of the kings 
of Ulster. See the ruins of this fort described in the Ordnance Memoir 
of the parish of Templemore. 

^ Race ofEoghxiny i.e., the descendantd of Eoghan, son of Niall of the 
Nine Hostages, monarch of Ireland, who died A.D. 406. 
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^ Royal (/Neill, — The 0*Neilla were the most powerfu] family ip Ulster 
in O'Dugan's time ; hut at the period of the English invasion, and for a 
oentnij or two later, the MacLachlainns were more powerful A bian<^ 
of this latter &milj removed with the ODonnells to the connty of Majo, 
about the year 1679, where they still hold the rank of gentlemen. 

^ Twotribes of the sovereignty. — Muircheartach MacLachlainn, who founded 
the abbey of Newry about the year 1160, was one of the last monarchsof 
Ireland, cum reniientia, after the assumption of the Irish monarchy by 
Brian Borumha. None of the O'Neill &mily have been kings of Ireland 
since his time. See Dublin Penny Journal, vol. i., p. 102. 

^ Ten sons ofEoghan, — See MacFirbis*s Genealogies of the Ginel Eoghain. 

® Cianachta^ now the barony of Keenaght, in the county of Londonderry. 
This territory belonged to the O'Conors, of Gleann Geimhin, who were of 
the race of Cian, son of OilioU Olum, King of Munster,in the third century ; 
but they were dispossessed by the 0*Cathains or O'Kanes, of the race of 
Eoghan, a short time previous to the English invasion. 

7^ CGonchobhair^ now anglicised O'Conor. There are fiimilies of this 
name and race still living in the barony of Keenaght. The bte BeT. 
Hugh O'Conor, P.P. of Culdaff, in Inishowen, and Hugh O'Conor, of Bel- 
fetst, were of this family. 

^^ O'Duibhdhiormaf now anglicised Diarmid, and sometimes changed to 
MacDermott. The name still exists in the county of Donegal. 

7' Bredach, a territory comprising abont the eastern half of the baron j 
of Inishowen, in the county of Donegal. The name is still preserved in 
that of a glen, and small river which flows into Lough Foyle. **Bredach 
est fluviolus peninsulsB de Inis Eoghain. qui in sinum de Loch FAhnil apad 
Maghbile exoneratur." — TrioB Thaum.y p. 145, 185. See Annals of the Four 
Masters, A.D. 1122. The family of 0*Duibhdhiorma disappeared from 
history about A.D. 1454. 

7' Tul(u:h Ogy i.e., GoUis juvenum, now Tullaghoge, a small village in the 
parish of Desertcreat, barony of Dungannon, and county of Tyrone. 
This is the place where the 0*Neill was inaugurated. In the year 1602, 
the Lord Deputy Mountjoy remained here for five days, and ''brake down 
the chair wherein the O'Neills were wont to be created, being of stone 
planted in the open field." See Fynes Moryson, Bebellion of Hugh Earl 
of Tyrone, book iii. c. 1 ; and Dublin Penny Journal, vol. i., p. 208. 

''* Oh-Ogain, now 0*Hagan. The site of the ancient residence of O'Hagan 
is to be seen on a gentle eminence a short distance to the east of the village 



TRIBES OF ULSTKK. Xvil 

of Tuilaghoge. It is a large circalar fort, surrounded by deep trenches and 
earthen works. 

^* Another O^Hogan, — This liEbinily is unknown. There are some fami* 
lies of this name in the counties of Tyrone and Londonderry, supposed to 
be different from the O^Hagans, but their history is forgotten. 

76 O'Gairmleadhaighs, now O'Gormleys. This family has remained in 
obscurity since the Plantation of Ulster in 1609. They were originally 
seated in the present barony of Raphue, county of Donegal, but being 
driven from thence at an early period by the O'Donnells, they established 
themselves at the east side of the River Foyle, where they retained a con- 
siderable territory till 1609. On an old map of Ulster, preserved in the 
State Paper Office, London, 0*Gormley s country is shown as extending 
from near Derry to Strabune. 

77 Eace of Moen, — Ginel-Moen. This was the tribe name of the 
O'Qormleys, and became also that of their country, according to the Irish 
custom. 

7^ 0" DomhnaUainiy anglicised O'Donnellan. This family sank into ob- 
scurity at an early period, and cannot now be identified. 

7^ O^Donnagains, now Donegan, without the prefix 0\ This name is 
still extant, but obscure. It is to be distinguished from various other 
ffunilies who bore the same name. 

®^ MacMurchadhUf now MacMorrow and MacMurray, and some have 
changed it to Morell. See Annals of Four Masters, A.D. 1172. 

^^ MacDuinnchttain, unknown at present. 

^^ JfacBuaidhri, now anglicised MacRory, and sometimes translated 
Rogers, by which the origin of the race is disguised. A branch of this 
family became herenachs of the parish of Ballynascreen, in the barony of 
Loughinsholin, county of Londonderry, in the old church of which there is 
a curious monument to the family, with an epitaph and armorial bearings. 

^' TecUlach Ainbhith. — ^Exact situation not yet determined. 

^* MuifUer-Bim, — This is still the name of a district in the county of 
Tyrone, adjoining the barony of Trough, in the county, of Monaghan, and 
the name is preserved in that of a Presbyterian parish. See Annals of 
Four Masters, A.D. 1172, note **. 

^ Cind-Eachach, made Corca Each in the prose version. The race of 
Eochaidh, son of Eoghan, were seated in the present barony of Loughin- 
sholin, county Londonderry, where the Muinter Cheallaigh, or O^Kellys, are 
still numerous ; one branch of them resided in the valley of Glenconkeyne. 

*^ O'Ciarain, now anglicised Kerrins. The name Fearamaighe signifies 

c 
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" meu of the plain," but their situation is now unknown. The Siol Tighear- 
naigh, or Tierneys, are now unknown. 

^^ McKfh lotha, i.e., the plain of Itb, now the Lagan, a beautiful tract in 
the barony of Raphoe, containing the church of Donaghmore. See Gol- 
gan's Trias Thaum., pp. 144, 181 ; and Leabhar na gCeart, p. 124. Tbe 
families of 0*Maiolbreasail and O'Baoighill, of the race of Eoghan, are 
now unknown in this territory, and must have sunk into obscurity at an 
early period, as the Irish annalists have preserved no notice of them. The 
0*6aoighills or 0*Boyles, of the race of Gonall, are a different £Eunily, and 
are still well known. 

®® O'Cuinns, now Quins, very numerous in Tyrone. 

®® CCumaiths, now Kennys. 

^ Cind Binnigh, — These were the race of Eochaidh Binnech, sod of 
Eoghan, son of Niall of the Nine Hostages. These three tribes of Ginel 
Binnigh were situated in the ancient Tyrone, on the east of the River 
Foyle, but the exact situations have not as yet been ascertained. See 
Annals of Four Masters, at the years 1030, 1053, 1068, 1075, 1076, 1078, 
1081, 1181. The O'Donnells of the race of Eoghan are now uDknown, 
and seem to have disappeared from history before the English invasion. 

®* O'Duihhdtianna, now unknown. 

®^ (yh'Agkmaill, now anglicised Hamill, still a common name in Tyrone. 

^' O'h'Eitigein, now anglicised Magettigen by a commutation of 0' for 
Mac, which is not uncommon. The positions of these three tribes cannot 
now be laid down on the map of Oinel-Eoghain. 

®* O'Maolfothartaighy unknown. 

^^ Clleodhusa, now Hosey or Hussey, but generally metamorphosed to 
Oswell, in the county of Fermanagh. This &,mily afterwards became 
bardic, and migrated to Fermanagh, where they were poets to the Maguires. 

^^ O'HogainSj now Hogans j but they cannot be distinguished h<\m 
other families of the same name in Tyrone. 

^^ Carraic Braehaidhe, now Oarrickabraghy, a territory which comprised 
the north-western portion of the barony of Inishowen, county Donegal 
The name is still applied to a castle situated at the north-west side of the 
peninsula of Doagh. The family of O'Maoilfabhaill, now anglicised 
Mulfaal, and sometimes MacPaul, are still numerous, but the other two 
families are unknown. 

®® Extended to the wave, i.e., from Lough S willy to Lough Foyle. 

^^ Eannch, — Situation unknown : but somewhere in the barony oi 
Strabane, county oT Tyrone. 
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*oo (yMurckadhaSf now Murphjs. There are families of this name of 
various stocks in different parts of Ireland, bat they cannot now be dis- 
tiognisbed. Don Patricio O'Murphj, the steward of the Duke of Wel- 
lington's estate in Spain, is the only man living who retains the 0' in this 
name. 

'®* (/Jfellains, now Mellans and Millans. This family were, for a time, 
the keepers of the bell of St. Patrick called Clog-an-edacJUa. They 
were seated in the parish of Donaghmore, in the territory of Imchlair, 
near Dangannon, county of Tyrone. See Annals of Four Masters, A.D. 
13.56, 1425. Also Tripart. Life of St. Patrick, part ii. c 142. 

*°* Oind Feradhaigh. — This territory comprised the barony of Ologher, 
in the county of Tyrone, and was the patrimonial inheritance of the 
(amily of MacCathmhaoil (MacOawell), descendants of Fergal, son of 
Muireadhach, son of Eoghan. The MacOa wells are famous in Irish history 
for their learning, and the many dignitaries they supplied to the church, 
bat are now very much reduced, and many of the sept seek to conceal 
their antiquity by anglicising their name Caulfield ! It is usually latin- 
ized Cavellus, and some of the clan still retain the form MacOawell; but 
the greater number of them make it either Camphill, Cambell, Caulfield, 
or Howell. See Annals of Four Masters, A.D. 1185. A distinguished 
branch of this fiebmily, who changed the name to Caulfield, settled in the 
county of Wicklow, where they still retain considerable property : their 
pedigree is well known. The family O'Fiachra and the other septs of this 
territory are unknown, or disguised under some anglicised forms. The 
other septs of Cinel-Fearadhaigh cannot now be distinguished, 

^^ (HrghiaUou — ^This great sept was descended from the three Collas, who 
conquered the ancient Ultonians, and wrested from them that portion of 
the province of Ulster lying westwards of Glenn Righe, Lough Neagh, and 
the Lower Bann. The country of this sept originally comprised the greater 
part of Ulster, but for many centuries it was confined to the present counties 
of Lonth, Armagh, and Monaghan. The descendants of Eoghan, son of the 
monarch Niall of the Nine Hostages, deprived them of the present counties 
of Londonderry and Tyrone shortly after the introduction of Christianity. 
1^^ And their hostages, — This is a kind of pun to obtain a rhyme. The 
Oirghialla are said to have been so called because their hostages were de- 
tained in golden fetters. 

'®* ffCearbhailL — This family is still rather numerous in the county of 
Monaghan \ but they now write the name Carroll without the prefix 0\ 
They disappear from history about the year 1193, when they were 
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supplanted by other families of the same race, the MacMahoDs aud 
Maguires. 

lOG O" Duibhdara. — This family also disappeared from history at an early 
period, and the name is now either totally unknown, or disguised under 
some anglicised form which is not identifiable. See Annals of Four 
Masters, A.D. 1076, 1097, 1118, 1128. 

^^7 MacMathghamhnaj now MacMahon. Spenser fables that this family 
was of English descent, being, according to him, a branch of the Euglish 
family of Fitz-Ursula ; but Dr. Keating, in the preface to his History of 
Ireland, and O'Flaherty (Ogygia, III., c. 76, 77), have shown that they 
are of ancient Irish descent, namely, of the race of Oolla da Chrich, son 
of Eochaidh Daimhlen, son of Cairbre Liffechair, son of Cormac MacAirt 
Mr. Shirley, in his account of the dominion of Famey, pp. 147-150, bu 
given the true pedigree of this fisimily. 

^^^ Mag Uidhiry now anglicised Maguire. This family supplied the 
chiefs to Fermanagh from about the year 1264, when they supplanted the 
older chieftains, and continued in power, till the reign of James L See 
Annals of Four Masters, A.D. 1264 and 1302. 

^^ CLairgnen, now anglicised Largan. 

no QFlaUhri^ now anglicised Flattery. See Annals of Four Masters, 
A.D. 1071, 1147, 1166. 

*'' Ui-Tuirtre, ^These people were seated to the west of Lough Neagh, 
in the present county of Tyrone, in St. Patrick's time ; but for many 
centuries previous to the English invasion they occupied a portion of the 
present county of Antrim, and, according to Colgan, gave name to a 
deanery in the diocese of Connor, containing among others the parishes of 
Hacavan, Eamoan, and Donnagorr, and the old chnrches of Downkelly and 
Kilgad, as also the island of Inistoide, in Loughbeg, near Toome Bridge. 
Trias Thaum,, p. 183 3 Annals of Four Masters, A.D. 1176, note '; and 
Leabhar na gOeart, p. 124, note \ The exact limits of the district are 
given in Keeves*s Down and Connor, pp. 82, 292-297. 

lis O'Flainn, now made 0*Lyn by aspirating the F ; but by some it is 
very incorrectly changed to Lindsay. The pedigree of this fiamous ficunily, 
who were the senior branch of the Oirghialla or Clann Colla is traced to 
Coila Uais, Monarch of Ireland about the middle of the fourth centoiy. 

'13 O'Do-rnhnaUainj now Dounellan without the 0\ One of this fiunily 
was lord of all (Ji-Tuirtre in 101 o, but they are now little known. See 
Annals oi Four Masters, 1014, 1015. 

*'* Ui'Fiachrach Finn, otherwise called the Ui-Fiachr.ich of Arderatha. 
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They were seated along the river Derg, in the north-west of the county 
of Tyrone, and their territory comprised the parish of Ardstraw and 
some adjoining parishes now belonging to the diocese of Deny. Ussher 
states {Primordia, p. 857) that the church of Ardstraw, and many other 
churches of Opheathrach, were taken from the diocese of Ologher, and 
incorporated with that of Deny. This tribe of the Ui-Fiachrach is to be 
distinguished from that of Connaught. They were descended from 
Fiachra, son of Erc^ the eldest son of Colla Uais, Monarch of Ireland in 
the fourth century. See OTlaherty's Ogygia, part iii., c. 76 ; and 
Leabhar na gOeart, p. 121, note K The name O^h-Eirc is now correctly 
enough made Ercke, but without the prefix 0*. 

"* (/Criodain, now Cregan, without the prefix 0*. The level territory 
of this, family still retains its ancient name, being now called Maghera- 
cregan. It is situated to the south of the River Derg, in Tyrone, in the 
territory anciently called XJi-Fiachrach of Ardstraw. 

^^^ (/B'acdhaf now always anglicised Hughes, without the prefixed 0'. 
See Annals of Four Masters, A.D. 1044, 1069. This name is very com- 
mon in Ulster. 

"^ Feammaighe, now Famey, a barony in the county of Monaghan. 

"* O'CaoTnhain, now anglicised Eeevau, without the prefix 0'. 

' ^^ Magh Leamhna was the name of a level district in Tyrone, afterwards 
called the Closach, See Colgan^s Trias Thaum,, pp. 149, 184. It is shown 
on an old map of Ulster preserved in the State Paper Office, London, as 
''the countrie of Cormocke macBarone," and the river Blackwater is marked 
as flowing through it, the fort of Augher and the village of Ballygawley 
as situate within it, the town of Clogher on its western, and the church of 
Errigal-Eeeroge on its northern boundary. 

*^ 0*Mochaid/ien, called by the Four Masters O'Machaidhen. See Annals 
of Four Masters, A.D. 997, 1053, 1 062, 1110. The name is now unknown. 
This &mily sunk into obscurity at an early period. 

^'^ Mughdhomay more usually called Crich Mughdhom, and latinized 
Provincia Mugdornorum and Regie Mugdornorum. See Annals of Four 
Masters, A.D. 1457. The Mugdomi were the descendants of Mugdom 
Dubh, son of Colla Meann. 

^" Oirtheara, also called Crkh nan-Airthear, and translated by Probus, 
in the second life of St. Patrick published by Golgan, " Regie Orientalium." 
The people were called Oirtheara, or Orien tales, because they were seated in 
the east of the country of OirghiaUa, The name is still preserved in the 
two baronies of Orior, in the east of the county of Armagh. 
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**^ (yiiTr, now usually anglicised O'Hare and O'Hayer, and aometimea 
Hare, without the prefix 0', 

'^^ hArduain^ now 0*Uanlon, and sometimes Hanlon, without the 0'. 
This family is very numerous in the baronies of Orior. 

*'* CCosgraigh, now usually anglicised Cosgrave and Cosgrove. 

*26 Feara Rais^ i.e., the Men of Ross. The territory of this tribe 
comprised the parishes of Carrickmacross and Olonany, in the county of 
Monaghan, and parts of the adjoining counties of Meath and Louth, biilit6 
exact limits have not been yet determined. See Annals of Four Masters, 
A.D. 322 ; and Leabhar na gCeart, p. 154. 

Jw Ui-Meith'Macha, — This sept descended from Muireadhach M^ith 
(the Fat), son of Imchadh, who was the son of Colla da Chrich. They 
were seated in the parishes of TuUycorbet, Eilmore, and Tehallon, in the 
barony and county of Monaghan. See Leabhar na gCeart, p. 149, and 
Colgan's Trias Thaum,y pp. 151 and 184, note 16. 

*28 Chlnnreachtaigk, now Hanratty, without the 0*, a family now very 
numerous in the county of Monaghan. 

*^ MacDomhnaillf now MacDonell. This family still remains in the east 
of Fermanagh, and is to be distinguished from the MacDonnells of Scotland. 

*^® Clann GeaUaighy i.e., race of Ceallach, now Olankelly, a barony in 
the east of the county of Fermanagh. See Annals of Four Masters, AD. 
1441, 1466, 1484, 1499, 1501. 

'^^ OBaoigheallaifij now anglicised Boylan, without the prefix 0*. The 
family is still numerous. 

*^* Dartraighe, now the barony of Dartry, in the west of the county of 
Monaghan. See Leabhar na gCeart, p. 153, note ^. 

*^ Ui-LcLeghaire of Loch Lir. — Loch Lir was one of the ancient names of 
Oarlingford lough, between the counties of Down and Louth, but there most 
have been another lake of the same name : this tribe would appear to 
have been seated in the county of Tyrone, to the east of the barony of 
Lurg, in the county of Fermanagh. OTaichligh is now anglicised Tnlly 
and Tilly, without the 0*. 

*^'* Muintir Maoilduin^ i.e., the family of O'Maoilduin, now Muldoon 
and Meldon, without the 0\ Lurg is a barony in the north of the county 
of Fermanagh, where this family is still numerous. 

*^* Clann Fearghaile, i.e., the race of Fergal. Situation not determined. 

^'® Tuathratha, i.e., the district of the fort, a well-known tract com- 
prised in the barony of Magheraboy, in the county of Fermanagh, and now 
usually anglicised Tooraah. The fiamily of O'Flannagain are slill nume- 
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roos in this district, bat reduced to the level of cottiers and farmers. See 
O'Brien's Irish Dictionary, in voce Flannagan. 

'37 Muinter-Pkeodachain, a well-known district in the county of Fer- 
managh, extending from the mouth of the Arney riyer to the western 
extremity of the Belmore mountains. The MacGillafinnens are still 
numeroos in this territory, but they are disguised at present under the 
anglicised form of Leonard. Though this family is set down among the 
Oirghialla, they were of the Rinel Conn ell, and descended from the same 
slock as the O'Muldorrys. See Battle of Magh Bath, p. 335. 

^'® Ui Gcnghaile. — This sept was seated in the barony of Knockninny, 
county Fermanagh. These two last-mentioned septs were dispossessed in 
the fifteenth century by two branches of the Maguires called the Clann- 
Awley and the Olann-Oaffrey. 

^^ MuinHr Maoilrtuinaidk, i.e., the family of 0*Maoilrnanaidh, now 
Mdrony. See Annals of Four Masters, A.D. 1057, 1189. 

'^^ Di h'Eigmgh. This is probably the name anglicised Heeney. This 
family, as well as the O'Mulronys, sunk under the Maguires in the thir- 
teenth century, and are now reduced to obscurity and poverty. Cornelius 
Heeney, of New York, who had acquired vast wealth, died in 1847, un- 
married. 

^^^ SU^n of M(ma€hy i.e., the mountains and undulating hills of Fer- 
managh. 

>** Triucha Ched of Gladach, i.e., the Oantred of Claddach, now the 
barony of Trough, forming the northern part of the county of Monaghan. 
The name MacCionaith is now anglicised MacKenna, and the family are 
very nnmerous in this barony and in the city of Dublin. This family is 
not of the race of the Oirghialla, any more than MacGillafiunen of Fer- 
managh, but of the Southern Hy-Niall, of Meath. . 

I*' ffCwbmaiCy now Connie. — This sept was seated in the barony of 
Tirkeeran, in the west of the county of Londonderry, whence they were 
driven by the O'Kanes and other families of the race of Eoghan, son of 
the monarch Niall of the Nine Hostages, who gradually displaced the 

Oirghialla. 

^^ Ui-Breasail of Mocha, — This sept, more usually called Clann- 
Breasail, were seated in the present barony of Oneilland East, in the 
county of Armagh. For many centuries the MacCanns, who are of the 
face of Bochadh, son of CoUa-da-chrich, were the chiefs of Clann-Breasail, 
having dispossessed the O'Qarveys at an early period. This territory is 
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shown on an old map of Ulster preserved in the State-paper Office, London, 
as on the south side of Loagh Neagh, at the entrance of the Upper Bann. 

^*^ O'Longain, now anglicised Langan and Long, without the prefix 0*. 

**^ (f Duhheamhna^ now Devany and Devenny. 

**^ (/Conchobhairs, now Connors. 

^*^ Ui-Lorcain, now Larkin. The boundary line between these two 
septs cannot now be drawn. 

'*® 0*h'Eighnigh8y now O'Heaneys. 

1^0 Ui-EcUhdch, i.e., descendants of Eochaidh. These were not the 
people of Iveagh, in the county of Down, but a sept of the Oirghialla, 
descended from Eochaidh, son of Fiachra Casan. son of CoUa da Ghricfa, 
who were seated in the district of Tuath-Eathach, which comprised the 
present barony of Armagh. This district is shown on the old map of 
Ulster just referred to as Tuaghie, and as the country of Owen mac Hugh 
mic Neale mic Art O'Neill. See Annals of Four Masters, A.D. 1498. 
The Olann Ruadhagain, or O'Rogans.of this district are still extant, but the 
Clann-Cearnaigh and O'Domhnaills, or CDonnells, are unknown, and 
perhaps extinct. 

*** Ctann-Daimhin, i.e., the family of O'Daimhin, now Deyin and 
Deyine, without the prefix 0'. A family of this name is mentioned in the 
Annals of Four Masters, A.D. 1427, as chief in Tirkennedy, in Fermanagh. 

^'^^ UirMaoilcraoibhe, — A family of this name occupied the west side of 
Enockbreda, near Belfast, in the county of Down ; but it is highly pro- 
bable that this was not their original situation, but that they were driven 
from a more westerly position on the increasing power of the race of 
Eoghan. See Annals of Four Masters, A.D. 1490 ; Stuart's Armagh, p^ 
630 ; and Reeves's Down and Connor, p. 348. 

'^ LiUle Modharn, — ^This territory formed the northern portion of 
Meath, where it adjoins the county Monaghan. It was otherwise called 
Mughdhom Breagh, as being a part of the plain of Magh-Breagh. See 
Annals of Four Masters, A.D. 807, 836, 867, 880. 

'^^ UirStaain, recte Ui Seghain, a people situated to the north of Ard- 
braccan, in the county of Meath. See the Tripart. Life of St. Patrick, 
part iii., c xiv., Trias Thaum , p. 152. O'hAinbheth is now anglicised 
Hanvey and Hanafey, without the 0'. 

'** M<ig- Uidhir. — Now Maguire. He was head chieftain of Feara Mo- 
nach, now Fermanagh, in O'Dugan's time, as already remarked, but not 
before the fourteenth century. 
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'*^ Ui JfacCarthainn, now the barony of Tirkeeran, in the county of 
Londonderry. The family of O'Conaill of this district is now made Con- 
nell, without the C ; and the family of O'Oolgan is written MacOolgan, 
by a substitution of Mac for 0'. This latter family, on being dispossessed 
by the dominant race of Eoghan, son of Niall of the Nine Hostages, became 
herenachs of the churchlands of Donaghmore, in Inishowen, where, at 
the foot of Slieve Snaght, the celebrated John Colgan^ author of the Acta 
Sanctorum HibemisB, was bom. 

*-w Ygjy great chieftains. — These two families would appear to have 
sank very low in our author's time; for, notwithstanding these high 
terms applied to them, they are not even once mentioned in the Irish 
annals as invading territories, fighting battles, founding churches, or doing 
any thing that indicated possessions, power, or dignity. Strange that he 
should mention them- in such unqualified terms, while he does not even 
name the distinguished family of O'Brolchain. 

*^® Craabh JRitadh, i.e., the Red Branch. This was the name of an 
ancient fortress of the race of Rudhraighe ; and the ancient Ulta con- 
tinned to be called from this place by the Irish poets for ages after they 
bad been driven from it by the Oirghialla. 

'^^ Kings of Uladh, i.e., the chieftains of that portion of the ancient 
province of Uladh or Ulster, which remained in the possession of the 
Clanna Rury, or ancient Ultonians. Their country comprised only that 
part of the province lying east of Glenree, Lough Neagh, and the Lower 
Bann. 

'^ O'DuinnsUibhe, otherwise called MacDuinnsleibhe, and now angli- 
cised Bonlevy, without either prefix. This family lost its ancient rank 
shortly after the English invasion, and a branch of them removed to Tir- 
connell, where they became physicians to O'Donnell. Some of them passed 
into Scotland, where they made the name Dunlief and Dunlap, and others 
have changed it to Livingston. See Annals of Four Masters, A.D. 1149, 
1178, 1227, 1395, 1586. 

'^^ (?h'Eochadha, — This family was of the same race as O'Duinnsleibhe, 
and also lost its ancient dignity about the same time. It is now angli- 
cised Haughey, Haugh, and Hoey, without the 0'. See Annals of Four 
Masters, 1114, 1164, 1172, 1194. 

^^' (fkrAidiths, — These are mentioned in the Annals of Four Masters at 
the years 980, 965, 1005, 1046, 1065, 1094, 1119, 1136, as lords of Ui- 
Eathach Uladh, now Iveagh, in the county of Down, but no later notice 
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of them is to be found. The name would be anglicised Hatty or Hetty, 
but it is probably extinct. See Reeves's Down and Connor, pp. 351, 367. 

'® O^h-Eochagain. — The only notice of this fiunily contained in the An- 
nals of Four Masters occurs at A.]). 1281, when a member of it was killed 
in the battle of Desertoreaght, in Tyrone. The name is now anglicised 
O'Haughian ; and a family of this name, who came from the county of 
Down, is living in Ballymena. 

^M O^Labhradhca, — This name is now anglicised Lavery, withont the 
0*. See note on Magh Bath infra. 

^^ G'LeoAhlahhraiy now Lawlers or Lalors. — This fikmily is mentioned in 
the Annals of Four Masters, at the years 904, 912, 930, as kings of Dal- 
aradia and Ulidia, but no later notices of them occur. Whether they are 
the same Lawlers that appear to have been seated at an early period at 
Dysart Enos, in Laoighis, in the Queen's County, and to be also of this race, 
has not yet been determined. See Reeves's Down and Connor, p. 343. 

^^ CLoinggighs, — Many members of this family appear in the Iridi 
annals as kings of Dalaradia, but the last notice of them occurs at the year 
1159. The name is now anglicised Linchy and Lynch. 

*^^ O^Momas. — ^This family, who were of Connaught origin, afterwards 
took the name of MacGillamuire, now Gilmore. They are seated in the 
territory of Ui-Ercachein, in the county of Down. See Annals of Four 
Masters, A.D. 1391 ; and Reeves's Down and Connor, &Cf pp. 339, 368. 

^^ 0^ Maihghamhnoy usually anglicised O'Mahony, but there is no snch 
name in Ulidia at present, so that we may conclude it to be the name 
usually written Moghan, Mahon, or Mahan. See Annals of Four Masters, 
A.D. 1108, 1113, 1114, 1124, 1127, 1149. No later notices of them occur 
in Irish history. For their descent see Reeves's Down and Connor, 
p. 362. 

1^ Ui Eathach Gohha, — This sept gave name to the baronies of Iv- 
eagh, in the county of Down. For their descent and ancient history, eee 
Reeves's Down and Connor, pp. 348, 349, 359. 

^70 O'Cainne^ now Kenny and Quin. See Reeves's Down and Connor, 
pp. 79, 367. 

^7* O'OairbhUhSj now Ghirvys. — For a curious account of this family, 
see O'Brien's Irish Dictionary. The townland of Aughnagon, in the parish 
of Clonallon, near Newry, in the county of Down, was part of their ancient 
patrimony, and remained in their possession till about fifty years since. 
See Reeves's Down and Connor, p. 367. 
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*7^ ChAuMUh^ DOW Hanvej and Hannifej. No notice of this ^milj 
occQTS in the Annals of the Four Masters, which contain several entries 
concerning the 0*Hannifeys of Oirghialla. 

'^' Mag-AenghtiMf now anglicised Magennis. The exact situation of 
the territory of Glann Aedha has not heen yet determined. In the 
coarse of the twelfth century they rose into power, and became chief 
lords of aU the country of Iveagh. See Beeres's Down and Connor, pp. 
348-352. 

*'^ Cinel Faghartaigh, now Einelarty, a barony in the county of Down, 
of which the MacAjtans were the hereditary lords. See OTlaherty's 
Ogygia, p. 371 ; Harris's History of the County of Down, p. 74 ; Annals 
of Four Masters, A.D. 1130, 1375, 1493; and Beeves's Down and Connor, 
pp. 213, 214, 215. 

'7^ Mag Duihkeamhna, now Devany. Dr. Reeves conjectures that 
Cinel Amhalghadha (Kinel-Awley), the tribe-name of this family, may 
have given name to the parish of Magherally, anciently Magherawly. 
See Reeves's Down and Connor, p. 368. 

^7® O'JIfoma, — See note 174, supra. This family came originaUy from 
Connaught 

^77 Mag DuUeehains of Clann Breatail, — In Dnbourdieu*s Statistical 
Account of the County of Antrim, p. 627, this territory is described from 
an old MS. as follows : ''Clanbreasel Mac Coolechan [i.e., Clomn b|veafail 
me^ "Ohuilechain,] (so called for a difference betwixt it and one other 
country of the same name in the county of Armagh) ; is a very &6t 
country of wood and bog, inhabited with [by] a sept called the O'Kellies, 
a very savage and barbarous people, and given altogether to spoils and 
robberies." 

^78 O'Coltarain of Dal Cuirb, — ^Dr. Reeves conjectures that the parish 
of Ballyculter, at Strangford, in the county of Down, derived its name 
from this family. It seems to be now extinct, as it is not the same as the 
&miiy of Coulter, which is of English origin. 

'7^ Leaih Ghuinn, i.e., Conn's half, i.e., a name for the northern half of 
Ireland. 

^^ Brughaidhj a farmer, who kept a house of general entertainment. 

'^* Eamhain. — Our author speaks here as if theClanna Rury whom he 
enumerates were still the possessors of the palace of Eamhain and Craebh 
Ruadh, situated two miles west of Armagh ; but his poetic licence is too 
violent^ as they had been driven from thence by the Oirghialla about the 
middle of the fourth century. It is curious to remark that he takes no 
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notice of any district in the present county of Armagh as in the possession 
of the Olanna Rury : that territory was, in his time and for some cetitn- 
ries earlier, in the possession of the Oirghialla. 

'^^ Peaky Boirche, now the Moume mountains in the south of the county 
of Down. See Tighernach An., 611 ; Annals of Four Masters, pp. 735, 
1495 ; and Reeves's Down and Connor, p. 369. 

^^ CvAiUgnej now Oooley, a mountainous district' in the north of the 
county of Louth, very famous in Irish history. It was originally a part 
of Uladh, though now in the province of Leinster. 

194 Magh E'lth, now Moira, in the county of Down. In the Book of 
Lecau, fol. 96 b, it is stated that the church of Lann Ronan Finn is 
situated in Gorca Ruisen in Magh Rath ; and it is now determined that 
St Ronan Finn's church is the present Magheralin, in the county of Down. 
See the Feilire Aenguis at 21st of May; see also Reeves's Down and 
Connor, pp. 313, 367 ; his Adamnan, p. 201; Battle of Magh Rath, p. 277. 

^9^ O^Labhradha, now Lavery, a numerous clan in the parish of Moira. 
From these lines it would appear that O'Dugan considered the present 
parish of Moira as the site of the great battle fought here, A.D. 637. In 
the early part of the seventeenth century, Tirlagh Oge O'Lawry held 
several townlands in the present parish of Moira and in the adjacent part 
of Magheralin. See Reeves's Down and Connor, p. 369. This fact, 
coupled with the contiguity of the church of St. Ronan Finn, who cursed 
Suibhne Geilt, renders it highly probable that the plain around the present 
village of Moira was the scene of the great battle. The late Mr. John 
Rogan, a local antiquary, wrote a letter on this subject to the Editor 
in 1842, detailing the local traditions remaining of this battle, but hia 
letter arrived too late to be made use of in the introductory remarks 
to the Battle of Magh Rath, printed for the Irish Archzeological Society in 
1842. The probability is that the fort of Dun Adhmainn was situated in 
Tir OmBreasail, in the south-west of the barony of Orior ; and that the 
idiot Cuanna set out from thence to Newry, and thence to Moira, for he id 
referred to as advancing/rom the aouth-^est. See Battle of Magh Rath, pp. 
276, 277. The whole of Mr. Hanna's argument (in his paper on Magh Rath, 
in the Ulster Journal of Archeology) to prove that the present Moira is not 
the scene of the great battle, rests on the situation of Clann Breasail, which 
being on the south side of Lough Neagh, lies due west of Moira ; but he 
overlooks the foot that O'Dugan connects the Magh Rath of the fierce 
contention with 'Lavery, and that the parish of Moira is still considered 
the country of the La very s. 



TRIBES OF CRAOBH RUADH. XXIX 

>86 Dun da-leathghlas. — This was one of the ancient names of Down- 
patrtck. See Reeves's Down and Connor, pp. 41, 139, 143, 224, 228, 
361, 369. 

**' The day covered Columb. — It was generally believed at Down, and 
throughout Ireland, that St. Patrick, St. Bridget, and St. Oolumbkille were 
buried in one tomb at Downpatrick ; but this seems a fabrication of the 
twelfth century, for though part of their relics may have been deposited 
there long after their deaths, there is no evidence that their bodies were 
ever deposited there in one tomb. See Reeves's Adamnan, pp. 312, 313, 
314, 315. It is very clear, from the life of St. Bridget, by Cogitosus, 
that her body was preserved at Eildare. See Colgan's Trias Thaum., pp. 
523, 524. The body of St. Patrick may have been buried there imme- 
diately after his death, but even this is very doubtful. The finding of 
the relics of the Irish Trias Thaumaturga at Down, in 1185, was an 
invention got up by Sir John De Courcy and his clergy in that year, for 
the purpose of exalting the character of Down, then recently conquered 
by the English. See Annals of Four Masters, A.D. 526 and 1293, note ^, 

*®® Cttmber. — It is difficult to know what place is here referred to : 
whether Comber, near Loch Cuan ; or Magh-Comair, that is, Muckamore, 
iu the county of Antrim. 

*^^ Boghartacks, i.e., the race of Eoghan, son of Niall of the Nine Host- 
ages, who possessed themselves of a large portion of the ancient province 
of Ulster, and who, inO'Dugan's time, were the most powerful race there. 

**® Ard'Macha, now Armagh, the chief ecclesiastical city of Ireland. 
The Archbishop of Armagh ranked in dignity with the monarch of all 
Ireland. 

^^^ Their knowledge there* — This alludes to the great school of Armagh, 
iu which, during the middle ages, many distinguished foreigners received 
their education. 

*'* Cinel-CtynaiU, i.e., the race of Conall, son of Niall of the Nine Host- 
ages. They were seated in Tirconnell, which in latter ages was co- 
extensive with the present county of Donegal. 

^^' Rugged is the land, alluding to the extensive mountains in the north 
and west of their territory. 

^^* The cataract of Aedh, i.e., the waterfall of Eas Aedha, i.e., the catar 
ract of Red Hugh, now the salmon-leap at Ballyahannon, in the county of 
Donegal. See Annals of Four Masters (Ed., J. O'D.), A.M. 4518, and 
A.D. 1184 and 1194. 
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i^*^ The (/MaoUdoridhs, if they were living. This shows that the O^Mul- 
dorys and O'Canannans, who were the chieftains of Tir-Gonnell preceding 
the CDonnells, were either extinct or powerless in O^Dugan's time. At 
present there is not a single family of either name in the conntj of 
Donegal. For their pedigrees, so far as traceable, see Battle of Magh 
Bath, p. 335. 

^96 jfif^ Clann 2>aZy.— ^This was the tribe name of the O'Donnells, who 
were the head chiefs of Tir-Gonnell in O'Dugan's time. For their pedigree 
see Battle of MsLgh Bath, p. 336-337, and Annals of Fonr Masters, Appen- 
dix, pp. 2377 to 2420. They derived their tribe name of Olann Dalaigh 
from Dalach, chief lord of Tir-Gonnell, who died in the year 868, from 
whose grandson, Domhnall, the O^Donnells have derived their hereditary 
surname. The original territory of this family was sitnated between the 
Biver Dobhar, or Gweedore, and S willy. See Battle of Magh Bath, p. 157. 

^^^ Clann Chinnfhaelaidh, a district in the north-west of the county of 
Donegal, comprising the parishes of Baymunterdony and TuUaghol^ly. 
See Note to Annals of Four Masters, A.M. 3330, p. 18. 

198 Tir'Ainmirechy now the barony of Boylagh, in the west of the oonnty 
of Donegal. See Annals of Four Masters, A.D. 1343, p. 582, note '. 

199 jii^jf, Baghaine^ i.e., the territory of Enna Ba^haine, the second son of 
Gonal Gulban, now the barony of Banagh, in the west of the county of 
Donegal. See Battle of Magh Bath, p. 156, note p. It extended from the 
Biver Eany, at Inver harbour, to the Dobhar, now the Gweedore river. 

*^ O'jB toigkUly now O'Boyle, a family remarkable for their ruddy com- 
plexions, still very numerous in the west of the county of Donegal. 

^^ Magh-Seiridhi a plain in the north of the barony of TirhngL The 
family of 0*Maoilmaghna is now anglicised Mullany. 

^^^ Ecu Ruaidhy i.e., the Tricha ched of Eas Bnaidh, or of the Salmon 
Leap, at Ballyshannon. This is described in a poem preserved in the 
Book of Fenagh, fol. 47, as extending from the Biver £me to the Biver 
Eidhneach, now the Edny. See Battle of Magh Bath, p. 158. The name 
O'h-Aedha is now anglicised Hughes, but this sept is to be distinguished 
from several others of the same uame in Ulster. 

208 (yTaircheirt, — ^This name is now unknown in the county of Donegal. 
The O'Taircherts are mentioned in the Annals of Four Masters at the years 
1113, 1 197, and 12 12, as chiefs of Glann Snedhghile, now Glanelly, a territory 
in the barony of Baphoe, situated to the west of the town of Letterkenny. 
The pedigree of this family is not preserved in the Irish genealogical books. 
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^^ Clann Neachtain^ another name for the Glann Snedhghaile. The 
pedigree of this sept is not preserved by the O'Clerys or Duald MacFirbis. 

^^ MacDvbhain, now anglicised MacQuane. 

^^ Oinel-Enna, i.e., the race of Enna or Enda, the sixth son of Conall 
Gulban. The territory of this sept, usually called Tir-Enda^ comprised 
thirty quarters of lands, and is situated in the barony of Raphoe, and 
county of Donegal, to the south of Inishowen, and between the arms of 
Lough Foyle and Lough Swilly. See Battle of Magh Bath, p. 156, and 
Annals of Four Masters, A.B. 1 175. 

^^ Oleann-Binnigh, a vaUey in the parish of Kilteeyoge, situated to the 
west of Stranorlar, in the county of BonegaL The name MacLoing- 
seachain is now anglicised Lynch, without the prefix Mac. 

'^® Fanaid, — ^This territory is still well known by this name, and forms 
the north-east part of the barony of Eilmacrenan ; it extends from Lough 
Swilly to Mnlroy lough, and from the sea southwards to Bathmelton. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1186, p. 70, note '. O'Breslen was driven 
from this territory, and the hxoWj of MacSweeny Fanaid settled therein. 

^^ Ard-Miodkair, — The limits of this territory have not been yet de- 
termined. In the year 1199, O^Dochartaigh, now ODogherty or Doherty, 
was chief of the territory of Oinel-Enda and Ard-Miodhair. Ard-Miodhair 
extended westwards of Ginel-£nda, in the direction of Glenfinn, in the 
parish of Eilteevoge. On the increasing power and population of the 
descendants of Conall Gulban, O'Doherty, a very high family of that race, 
became lord of Inishowen, and expelled or subdued the families of the 
race of Eoghan, who had been lords of that territory before him. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1199. 

'*^ Mac Gillatsamhaia, — This name is now either unknown or lurks under 
some anglicised form. The most analogical anglicised form of it would be 
MacDtavish. 

'^^ Jio$ GuUlf now Bossgull, a well-known promontory in the parish of 
Mevagh, barony of Kilmacrenan, and county of Donegal, lying between 
Mulroy lough and Sheephaven. 

'^' Rot-IrguiU. — Exact limits not yet determined. It adjoined Ros 
Quill on the west. 

'^' Fionn-Ros, — This was the original name of the district now called 
'' the Rosses,*' situated in the barony of Boylagh, and county of Donegal. 
O'Furadhrain is now made Farran or Forran. 

^'^ Twath Bladhach, now Tuath, anglicised Doe, a well-known district 
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in the north of the baronj of Kilmacrenan, situate between the quarters of 
Cloghineelj and Sheephaven. See Annals of Four Masters, A.D. 1515, 
p. 1332. 

^1^ 0*Ceamachainf now made Eernaghan, without the O*. 

^i<» O^DaiachaiTif now obsolete. 

S17 Tir MacCarikainn, i.e., the territory of the race of Gaerthann, ton 
of Fergus, son of Oonall Gulban. The Abbe MacGeoghegan phioes this 
district to the east of Bojlagh, but the present editor does not know on 
what authority. The pedigree of this race is lost. Neither HacFirbis 
nor Peregrine O'Olery was able to supply the chasm in the Books of Lecan 
and Ballymote. See Battle of Magh Rath, p. 156. 

^^^ Siol Maolagain, now anglicised Mulligan, and by some Molioeaax, 
without the 0'. The family would appear to have lost its power in 
O'Dugan's time. 

319 Tir Breasail, i.e., Breasal's land or territory. The situation of this 
territory has not been determined ; and the pedigrees of 0*Donnagain and 
MacGkiibhidh have not been preserved, or at least not yet discovered. 

320 O* Maoilgcmthe, now anglicised Mulgeehy and Wynne. This iiunilj 
was originally seated in the parish of Olondavaddock, in the territory of 
Fanaid, whence they were driven by the MacSweenys. Some &milies of 
this name are still extant. The late Dr. Thomas Wynne, of Croydon, near 
London, to whom there is a monument in the church of St Margaret, was 
of this race, as the editor was informed by that gentleman's brother. 

^^ Clann Fearghaile* — Situation and pedigree unknown, in consequence 
of the chasm in the Book of Lecan already referred to. The MacTigher- 
nains of this race are to be distinguished from those of Breifne and Sligo. 

The territories and tribes of Tirconnell can never be properly illustrated 
until the chasm in the Book of Lecan is supplied, 
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^^ Mocha, i.e., Armagh, here put for Ulster, by a violent figure of 
speech. 

«28 The Drobhaoisy a river which flowaout of Lough Melvin, and, taking 
a W.N.W. course, falls into the Bay of Donegal. See Colgan's Truu 
Thaum,, p. 180, note 154; Harris's Ware, vol. i., p. 18; and Annals of 
Four Masters, A.D. 1420, p. 843. 
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^'•* The plain of Cruackan, i.e., the plain of Magh Naoi, or Machaire 
Ghonnacht, in the county of Roscommon, in which Oruachan, the ancient 
palace of the kings of Connaught, was situated. It lies between the towns 
of Roscommon and Elphin, and Oastlereagh and Strokestown. 

*** Clann-ConchMuiir, i.e., the Clan-Conor, i.e., the family of the 
O'Conors of Connaught, who derive their name and descent from Con- 
chobhar, king of Connaught, who died in the year 971 [972]. 

^^ Cill-^rdy i.e., high church, now unknown. There is only one Eillard 
in all Ireland, namely, that in the S.W. of the county Clare. 

^"^ Tuaim Dreccoin, i.e., Brecon's mound or tumulus, now Toomregan, 
on the frontiers of the counties of Cavan and Fermanagh. See the FeUire 
Aen^uis at 5th of September, and battle of Magh-Ratb, p. 283. 

*** The VirFiachrach, i.e., the descendants of Fiachra, the father of 
Dathi, last Pagan monarch of Ireland, in the beginning of the 5th century. 
The chiefs of the northern Ui-Fiachrach, after the establishment of sur- 
names, were the O'Dowdas, and of the southern Ui-Fiachrach, theO'Heynes 
and O'Shaughnessys. 

^^ Ath-Slisen, otherwise called Bel atha slisen, now Belaslishen, a ford 
on the river Uair, within one mile of the town of Elphin, on the road to 
Strokestown. See Annals of Four Masters, A.D. 1288, p. 446. 

^^ The [/i-EuairCy i.e., the family of the O'Rourkes. Only three of this 
fisbmily were kings of Connaught, of whom the most distinguished was 
Art, who was slain in 1046. The other chiefs of the family were lords 
paramount of Breifne, the present county of Lei trim. 

s3t 2*he Sil Muireadhaigh, i.e., the descendants of Muireadhach Muil- 
leathan, king of Connaught, who died in the year 701. The people 
known by this name were the O'Conors of Magh Naoi, and their correla- 
tives who, after the establishment of hereditary surnames, branched into 
various families, and spread themselves over the neighbouring territories ; 
as the Mac Dermots, Mac Donoughs, O'Beirnes, O'Flannagans, Mageragh- 
tys, O'Finaghtys. The O'Conors were of all these the most powerful, though 
the O'Finaghtys and Mac Dermots were senior to them. See Annals of 
Four Masters, A.D. 700, p. 301 ; and A.D. 1189, p. 87. 

^' Duach Teangumhay i.e., Duach of the brazen tongue. He was king 
of Connaught, and died in the year 499 [500]. He was son of Fergus, 
son of Muireadhach Mael, son of Eoghan Sreimh, son of Duach (ralach, 
eon of Brian, son of Eochaidh Muighmheadhoiu, monarch of Ireland. He 
was the ancestor of the O'Flahertys of West Connaught, but not of the 
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O'Conors, O'Rourkes, or (yBeilljs. See Annals of Foot Masten, A.I>. 
499, p. 161, note p, and correct note; see also Hardiman's edition of 
OTlahertj's Chorograpbical Description of lar Gonnaught, p. 364, note **. 

^' Tbe Sil-FlaiMkeartaigh, i.e., the race of Flaithbheartach, now the 
fftmily of OTlaherty. For. their descent, see Chorograpbical Description 
of lar Connaught, p. 364. 

^'^ Clann-Cosgraigh^ i.e., tbe race of Coscrach, a sept of the Ui-Briniii- 
Seola, seated east of Gkdway Bay. See Annals of Four Masters, A.D. 
1162, note*. 

^'^ Clann-Maoilruana. — This was the tribe name of tbe iamily of Mac 
Dermot, of Moylurg, who descend from Maolruana, the eldest son of 
Tadbg an eich gbil, king of Connaught, A.D. 1014-1036. 

^® Glann-Conchobhair, i.e., the family of tbe 0*Conors of Connaught. 

^^ Both one tribe. — They are both descended from the same ancestor, 
and are both virtually 0*Conora 

^^ Glann^CixthaUi i.e., race of Cathal, second son of Muireadhach 
Muilleathan, king of Connaught, who died A.D. 701. This was the 
tribe name of the O'Flanagans of Magh Aoi, hereditary stewards to the 
kings of Connaugbty whose territory originally comprised the parishes of 
Kilmacumsby, Eilcorkey, and Shankill, and tbe greater part of the parishes 
of Creeve and Elpbin. See Annals of Four Masters, A.D. 1289, p. 448, note *. 

^^ GMaoilmordha^ 0*Mulmore. This fJEunily sank into obscurity at an 
early period, and is either extinct or tbe name is now obsolete. 

^** (yCarthaigh, O'Carry, now unknown in Clancahill. 

^*^ 0*Mughroin, now O'Moran, or Moran. This name is still extant in 
the neighbourhood of Elpbin. 

^^ (/MaoHbhrenainn, now anglicised Mulrenin, without the prefix 0\ 
This family, which is of the same descent as the O'Flansigans, was seated 
in tbe parish of Baslick, near Ballintober, in the county of Broscommon. 
See Annals of Four Masters, A.D. 1097, 1193. 

^^ Clann-Foghartaigh. — See Annais of tbe Four Masters, A.D. 1151. 
Situation not determined. 

^^* Clann-MurtliuUe.—^ThQ situation of this tribe has not been deter- 
mined. The name O'Maonaigh is now anglicised O'Meeny and Mooney. 

^^ Mag-Oireachtaigh, now anglicised MaGeraghty and Genigfatjr. 
This family was seated in Magh-Naoi, before the English invasion ; but 
in 1585, the head of the name was seated in Hy-Many. See Tribes and 
Customs of Hy-Mauy, p. 19. 
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''* Clann-Conmhaigh, now locally called Clanconoo. The name is now 
applied to a territory situated on the west side of the river Suck^ in the 
barony of Ballimoe and county of Gfalway ; but it anciently extended to 
the east of the same river, in the now county of Roscommon. Shortly 
after the English invasion this territory came into the possession of a 
branch of the De Burgos, the head of whom was called Mao David, who 
was maternally descended from the Finaghtys. 

We are informed by Duald Mac Firbis, that Conmhach, the ancestor of 
tbe Clanu-Oonmhaigh was the eldest son of Muiredhach Muillethan, king 
of Connaughty who died in 701, and that in consequence of this seniority, 
the 0*Finaghty enjoyed considerable privileges under the kings of Con- 
naught, viz., that he was entitled to drink the first cup at all the king's 
banquets ; that all the descendants of the other sons of Muiredhach should 
rise up before the senior of the race of Conmhach. He adds that the 
O'Finaghtys had forty-eight ballys lying on both sides of the Suck before 
the English invasion. See Annals of Four Masters, A.D. 1232, p. 265, note ^ 

^^'^ Clann-Afurchadha. — This was the tribe name of that sept of the 
Finaghtys seated on the east aide of the river Suck, in the county of 
Roscommon. This territory comprised twenty-four ballys, or ancient 
Irish townlands. See (Genealogies, Tribes, &e, of Ui-Fiachrach, p. 108, 
note ^ ; and Annals of Four Masters, A.D. 1225, p. 237. 

'^ JJi-IHarmada, otherwise Clann-Diarmada. This was the tribe name 
of the &mily of O'Goncannon, chiefs of Corcamoe, in the barony of Eillian 
and county of (Jalway. The head of this family had his seat at Eiltul- 
lagh, in the parish of Eilkerrin, locally called the parish of Corcamoe. 
See Annals of Four Masters, A.D. 1382, note ". 

^^ Clann'Tamaltaigh. — This sept was seated in Magh Naoi, but their 
position has not been determined. The name Mac Murchadha is now 
obsolete in the county of Roscommon. 

^^ Siol-FaUamhain, i.e., the race of Fallamhan, or the fieimily of the 
O'Fallons. Their territory of Clann-Uadach, comprised the parish of 
Gamma and Dysart, in the barony of Athlone and county of Roscommon. 
OTallon had his chief residence at Milltown, in the parish of Dysart, in 
1585. See Tribes and Customs of Hy-Many, p. 19. 

**' Clani^Ifcunlruana. — This was the tribe name of the Mac Dermots 
of the Sil-Murry race. 

'*• Magh'Luirg, usually anglicised Moylurg, a territory comprised in 
the present barony of Boyle, in the county of Roscommon. 

*** il tV^ecA, a territory comprising the parish of Tibohine, in the present 
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barony of French park and county of Roscommon. See Annals of the Four 
Masters, A.D. 1228, note '. The name of this territory is still locally 
remembered. 

254 Tir-OUella, i.e., the land or territory of Oilell, now Tirerrill, a 
barony in the county of Sligo. See O'Flaherty's Ogygia, part iii., c 79, 

255 Tir-Tuatkail, i.e., the land or territory of Tuathal, now Tirhuahil, a 
territory comprising the parish of Eilronan, in the barony of Boyle and 
county of Roscommon. 

256 Fir-Tire, a people giving name to a territory in the barony of 
Oarra, county of Mayo. The river of Castlebar flows through it See 
Tribes and Customs of Ui-Fiachrach, pp. 163, 205. 

^"'^ The Clann-Chuain, — They were divided from the Fir-Thire by the 
river Suir, now called the river of Oastlebar. These territories originally 
belonged to the Ui-Fiachrach, See Tribes, &c. of Ui-Fiaohrach, pp. 163, 
205, 213. 

258 Tir-Necktain and Tir-Enda. — The positions of these territories are 
unknown. 

^'^ Sen-Feargal, i.e., old Fergal 0*Ruairc, king of Connaught, who was 
slain in the year 964. 

'^ Breifne. — This territory comprised the present counties of Leitrim 
and Cavan. 

^^^ O'Euairc, now O'Rourke and O'Rorke, and sometimes Rourke with- 
out the prefix 0'. 

^^ The trihvte of Cov/Mtcht is due, — There were only three kings of 
Connaught of this family, viz., Sen-Fergal, who was slain in 964; Art, 
who was slain in 1046, and Donnell, son of Tieman, who was slain 
in 1102. 

963 MacTighearnain, now anglicised Mac Keman, and sometimes £er- 
nan without the prefix Mac. Teallach Dunchadha is now anglicised 
Tullaghunco and Tullyhunco. It is the name of a barony in the west of 
the county of Oavan. 

2^ MacSamhradhainy now anglicised Magauran and MacGkivem. 
Teallach Eaohdhach is the present barony of Tullaghagh or Tullyhaw, in 
the north- west of the county of Gavan, where the Magaurans are still veiy 
numerous. 

^^ MacC(m8namha, now Mac Einnawe, and more usually anglicised 
Forde, being a false translation of Rinnawe, which is supposed to signify 
" head of the ford/* but this is a mere blunder, because Cusnamha (gen. Cons- 
namha) the name of the ancestor from whom the appellation is derived^ 
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signifies, ''dog of swimming." Clann-Chionaoith is more usually called 
Muintir Cionaoith, and is now anglicised Munter-Kenny. It is tbe 
local or traditional name of a territory in tbe barony of Dromabaire and 
county of Leitrim, and lies between Lougb Allen and tbe river Arigna. 
See Annals of Four Masters, A.D. 1252, note '. 

^^ MacCagadhainy now MacCogan, and Cogan witbout tbe prefix Mac. 
Clann Fearmaigbe is now anglicised Glan&me. It adjoins Munter- 
Kenny, and botb territories are comprised in tbe barony of Dromabaire, 
in tbe county of Lei trim. Qlanfame stretcbes to tbe east and nortb- 
easi of Longb Allen, and contains twenty-one quarters of land. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1217, note k. 

*€7 ]j£Qg J)orchaidky now Dorcey. Tbe last cbief of Oinel-Luacbain of 
this family died in tbe year 1403. Tbis territory comprised tbe parisb of 
Oiighteragb, situate at tbe foot of Slieve-an-ierin, in tbe east of tbe county 
of Leitrim. See Annals of Four Masters, A.D. 1403, p. 778, note ^ 

*** Dariraighe, — ^Tbis is still tbe local name for tbe barony of Ross- 
clogber, in tbe county of Leitrim. It was tbe territory of tbe fJEimily of 
Mag-Flanncbadba, now anglicised MacClancy, and more generally Clancy 
witbout tbe prefix Mac. 

"^ CcUraighe. — Tbe name of tbis territory is still retained in tbat of 
tbe parisb of Calry, in tbe barony of Garbury and county of Sligo. See 
Tribes and Customs of Ui Fiacbracb, p. 482. Tbe O^Oearbbaiils or Car- 
rolls of tbis territory are now unknown. Tbe O'Finns are numerous, but 
hare all dropped tbe 0\ 

*^® O RcLghallaighy now O'Reilly, and more frequently Reilly witbout tbe 
prefix 0\ Tbe family of O'Reilly supplied tbe cbiefs to Muintir Maoil- 
mordba, a territory wbicb comprised tbe entire of tbe present county of 
CaTan, except tbe baronies of TuUybaw and TuUybunco, wbicb belonged 
to O'Rourke. In tbe reign of Queen Elizabetb, however, tbese baronies 
were claimed by Sir Jobn O'Reilly, and were confirmed to bim by tbe 
government of tbat day. 

^' Race of Fergus. — These were tbe descendants of Fergus MacRoigb, 
king of Ulster in tbe first century, who settled in many parts of Ireland ; 
but tbe people whom our author is going to visit now were the Mag 
Rannells and OTerralls, and their correlatives of tbe counties of Leitrim 
and Longford, who were the chief families of the race of Fergus, or of the 
Clanna-Rury, in this part of Ireland. 

^^ O'Cuinn, now Quin without the prefix 0*. Their territory of Munter 
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Gillagan was distribated among the baronies of Ardagli, Moydow, and 
Shrule» in the county of Longford. The O'Qains of this race were dispos- 
sessed by the OTerralls in the fourteenth century. An inquisition, taken 
at Ardagh in the tenth year of Jao. I., found that thirty-five small cartrons 
of Montergalgan then belonged to OTarrall Bane, and seventeen and a-balf 
cartrons to OTarrall Boye's part of the county of Longford. The O^Qoina 
are still numerous in this territory. 

^' Magh Breacraighe, a plain comprising the northern part of the 
barony of Moygoish, in the county of Westmeath, and extending also into 
the county of Jjongford. The name Mag Maoilisa is now obsolete in this 
district. 

^^ Mag'Finnbhairr, now Maginver, and sometimes anglicised Gaynor. 
The territory of Muintir Geradhain, anglicised Munter-geran, is situated 
on the west side of Lough Gowna, in the county of Longford. See Annals 
of Four Masters, A.D. 1080, p. 916, note \ 

^^ Mag-RaghnaiU, now Magrannell, and more frequently anglicised 
Reynolds. The territory of Muintir-Eolais comprised the southern half 
of the present county of Leitrim. See Annals of Four Masters, A.D. 1079, 
p. 51, note **. 

^® MuirUir Afaoilmhiadhaigh, now O'Maoilmhiadhaigh, and anglicised 
Mulvey without the prefixed 0'. Magh Nisi, otherwise called Muintir- 
Chearbhallain, from the tribe name of this &mily, and Upper Muintir- 
Eolais, was a level district on the east side of the Shannon, in the barony 
and county of Leitrim. See Annals of Four Masters, A.D. 1243, p. 306, 
note ' ; and Hardiman*s edition of Tar Gonnaught, p. 349. 

^^ MuinUr-Feargkail, i.e., the family of O'Perrall, who for many cen- 
turies were chief lords of the entire of the territory of Anghaile, in the 
present county of Longford, though the O'Quins of the same race were 
their seniors in point of genealogy. They had sometimes sovereignty 
over that sub-section of the race of Fergus, on the east side of the Shan- 
non, but never over the whole race of Fergus, who had large territories in 
Connaught, as well as iu Thomond and Kerry. 

^^ Cairbre, now the barony of Carbury, in the north of the county of 
Sligo. It derived its name from Cairbre, son of Niall of the Nine Hostagee, 
who was chief of this territory in St. Patrick's time. 

^^ (/Maoilduiche, — This name is still common in the barony of Oarbnry, 
but it is always anglicised to Stone, from the idea that duiche, the latter 
part of it, signifies "stone ;" but this is a mere blunder, for Maoilcluiche signi- 
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fies youth of the game, on which signification of the name the author 
raises a kind of pun . See Tribes and Customs of Ui-Fiachrach, p. 275, note **. 

*^ Lvighne, now the harony of Leyny, in the county of Sligo. 

*** The Clanna-Cein, i.e., the septs descended from Cian (son of OilioU 
Olum, king of Munster in the third century), whose grandson, Cormac 
Qaileng, settled here in the reign of Cormac MacAirt, monarch of Ireland. 
See Ogygia, part iii., c. 69. 

^' (yh-Eaghra, now 0*Hara, which is extinct in the senior branches but 
numerous in the junior branches, whose pedigrees are unknown. 

^^ (yh- Uathmharain, now obsolete. It would be anglicised Hofferan. 

'** The Ui'Ceamachain. — O'Dugan blunders here, and it shows that he 
derived the materials of his poem from reading, and not from any actual 
v^isitation of the territories when he composed this poem. O'Cearnachain 
was lord of Luighne in Meath, and not of any territory in Connaught. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1030, 1056, 1159. 

^^ C/Gadhray now O'Gfara. He was lord of Coolavin and Sliabh Lugha. 
O'Dugan errs in making 0*Qara be of the sept of Ui-Ceamachain. 

*® O^DobhaUen, now Devlin, without the 0'. He was lord of Oorca- 
Firtri, in Corran, in the present county of Sligo. See Ogygia, part ii., c. 69. 

^'^ ffDuinncathaigh, — This name would be anglicised O'Duncahy, or 
Duncahy, but it is little known at present. 

*® Corann, now Corran, a barony in the county of Sligo. See Ogygia, 
part iii., c. 69, for the legendary or bardic derivation of this name. 

^' Magh-Luirg. — Our author has already mentioned this territory in 
his notice of the Sil-Muireadhaigh, — videsupra, note 252, p. xxzv. ; but on 
his second visit to Connaught, he thinks it his duty to mention its more 
ancient chieftains of the Milesian or Scotic race. 

^^ Mag Eochj would he anglicised Mageogh, or Eeogh, but it seems 
obsolete in the territory of Moylurg at present. 

^' Mag-Afaonaigh, anglicised MacMeeny, now unknown in Moylurg. 

^^ Mag-Riahhaigh, anglicised Magreevy. This name is still extant, but 
little known. There was another family of this name in the territory of 
Calry, near Sligo. 

^' Ui-Fiachrach^ i.e., the race of Fiachra, son of Eochaidh Muighmheodh- 
aio, monarch of Ireland. The territory of the North Ui-Fiachrach com- 
prised the baronies of Carra, Erris and Tirawley, in the county of Mayo, 
and the barony of Tireragh, in the county of Sligo, besides that portion 
of the barony of Carbury, lying south of Dnimclifi*. See Tribes and Cus- 
toms of Ui-Fiachrach 
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^* The Codhnach. — This was the name of a small stream which flows 
into the bay of Sligo, at the village of Drumcliff, in the barony of Garburj, 
and county of Sligo. See Tribes and Customs of Ui-Fiachrach, pp. 278, 
279, 301. 

^^ Bodhha, now the river Robe, flowing through the south of the cooDty 
of Mayo, and through the town of Ballinrobe, to which it gives name, and 
discharges itself into Lough Mask, opposite the island of Inis-Rodhb». 
See Hy-Fiachrach, p. 1 43, note \ 

^^ O^Dubhda, now anglicised O'Dowda, O'Dowd, and sometimes Doody, 
without the prefix 0'. See Tribes and Customs of Ui-Fiachrach, pp. Ill, 
112. 

^^ (yMuireadhaigh, now anglicised Murry and Murray, a name still 
common among the peasantry of the barony of Carra. See Ui-Fiachrachy 
p. 187, note \ 

298 O'Gormog, now anglicised Oorman, without the prefix 0\ 

^^ G'Tigheamaigh, now anglicised Tiemey and Tieman. The name is 
common among the peasantry of the barony of Carra. See Ui-Fiachiuch, 
p. 186, note **. 

^® Ceara, now the barony of Carra, in the county of Mayo. The in- 
habitants of the northern part of this territory had placed thembelves 
under the protection of Mac Dermot of Moylurg, before the English 
invasion. See Ui-Fiachrach, pp. 163, 186, 187, 204, 205, 20& 

'°^ The three Tuatkas. — These were three territories in the east of 
the county of Roscommon, which are still well known. They were 
called Tir-Briuin-na-Sinna, Cinel-Dobhtha,and Corca-Eachlann,and formed 
a deanery in the diocese of Elphin. See Annals of Four Masters, A.D. 
1189, p. 86, note**. 

2®* Muintir-Bim, i.e., the family of O'Beime, who were chiefs of Ui- 
Briuin-na-Sinna, a beautiful district in the county of Roscommon, situate 
between Elphin and Jamestown, of which O'Monahan was chief up to the 
year 1249, but after that period it was the lordship of O^Beime. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1218, note '. 

^^ Corca-Sheachlann, or Corca-Achlann, a territory in the east of the 
county of Roscommon, comprising the parishes of Bumlin, Kiltrustan and 
Cloonfinlough, and the western half of the parish of Lissonufl^. See Annals 
of Four Masters, A.D. 1256, p. 458, note ^ The Gann-Branain, or Mae- 
Branans of this territory are descended from the noble Druid, Ona, who 
granted Imleach-Ona, now Elphin, to St. Patrick. See Annals of Four 
Masters, A.D. 1256, p. 358, note ^ The O'Maoilmhichils, or Mulvihils of 
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this territory would appear to have lost their rank of chieftains at an 
early period, as only one notice of the family occurs in the Annals of the 
Foar Masters, scil. at the ^ear 1189. The MacBrannans still possess a 
small estate at Bellmont in the original territory. 

^* Cind'Dobhtha, now locally called Doohy-Hanly, from its chief 
O'Hanly, senior of the Cinel-Dohhtha family. This territory extender 
along the river Shannon, from Caranadoe Bridge to Drumdaff in the south 
of the parish of Kilgefin, and was divided from Oorca-AcMlun by the 
ridge of the moan tain of Slieve Baune. It comprises the parishes of 
Kilglass, Termonbarry, Cloontuskert, and the eastern half of the parish 
of Lossonuffy. See Annals of Four Masters, A.D. 1210, pp. 169, 170, 
note*. 

^^ Cinel'Fechin, — This would appear from the context to be the generic 
name for the three septs of the three Tnathas, bat it does not appear from 
their line of descent that they ever had any such appellation. 

^^ Ciarraighe of the plain^ now called Clann-Ceitheimaiffh, a district 
comprising the parish of Kilkeevin, in the modem barony of Oastlerea 
in the west of the county of Roscommon. See Annals of Four Masters, 
A.D. 1595, p. 1963, note ' ; and 0*Flaherty's Ogygia, part iii., c. 46. 

'^ MdcCeitheamaighy now obsolete as a family name. 

'^ Clann-Cheirin, i.e., the family of O'Ceirin, now anglicised Kerrin, 
without the prefix 0\ 

'w Clann-Taidkg, — This sept was seated in loch tar-tire. Mr. Molloy, 
of Oakport, in the county of Roscommon, is the present head of thisfitmily. 
The O'Molloys of this territory are to be distinguished from the O'Molloys 
of Fircall, in the King's county. 

'*^ Siol'Maoilruana, — This was the tribe name of the OTlynns of the 
county of Roscommon, and their territory comprised the entire of the 
parish of Eiltullagh, and a part of that of Kilkeevin. The Ui-Floinn or 
OTlynns are still very numerous in this district. 

'^^ CaiUe-F&thaidh. — The limits of this territory have not been deter- 
mined. The fiunily of O'Rothlain, now Rowley, was seated in the parish 
of Kilshesnan, barony of Gallen, and county of Mayo. See Annals of 
Four Masters, A.D. 1208, p. 160, note "• 

^^^ MacSgaithghU, now anglicised Scahill. The territory of CorcaMogha 
(Corcamoe), which comprised the parish of Kilkerrin, in the county of 
Gklway, originally belonged to 0*Scahill, before the English invasion, but 
they were soon after dispossessed by the Ui-Diarmada or O'Concannons. 

'*' Loch GealgoM, — This name is now obsolete. It was probably the 
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name of XJrlare Loagh, in the barony of Costello and county of Mayo. The 
0*Braoin8, or O'Breens, of this territory are now unknown. 

314 Eockaidh, i.e., Eochaldh Muighmlieadhain, monarch of Irelaod, 
&ther of Brian, ancestor of the kings of Connaoht, and £ather also of 
Oonall Orison, ancestor of the O'Malleys, chiefs of the two IJmballs, now 
the baronies of Murresk and Bnrrishoole, in the west of the county of 
Mayo. See OTkherty's Ogygia, part iii., c. 79. 

>>s Clan»*Maille, i.e., the family of O'Malley. 

^^^ Prophets of the weather, — The O'Malleys are celebrated in seTeial 
Irish poems as most expert seamen. They are called the Manannans, or 
sea-gods, of the western ocean. Grace 0*Malley, the daughter of Owen 
O'Malley^ chief of this territory, was celebrated oyer all Ireland in the 
reign of Queen Elizabeth. She visited England, and was introduced to 
Queen Elizabeth by the Lord Deputy of that day by a letter which is still 
extant in the State Paper Office. 

'^^ Conmaicne^CuUe'toladh^ now the barony of Eilmaine, in the south of 
the county of Mayo. See Ogygia, part iii., c. 46. There are a fewfiuni- 
lies of the sept of O'Talcharain still remaining in this barony, but they have 
dwindled into peasantry. They anglicise the name Tolleran. 

''^ Conmaicne-mara, i.e., Gonmaicne of the sea, now Oonnemaia in tfae 
barony of Ballynahinch, in the west of the county of Ghilway. Ogygia, 
part iii., c. 46. 

'^^ O^CadhUif now Keely. See Hardiman*B edition of lar-Oonnanght, 
p. 29, note ^. This name was anglicised Quaaleus by the Broman Catholic 
Archbishop of Tuam, who was contemporary with Golgan, author of the 
Acta Sanctorum. 

^^ Gonmaicne of Dunmor^ now the barony of Dunmore, in the north of 
the county of Qalway. Ogygia, part iii., c. 46. 

'^^ JSidhlin to the Shannon, — This is evidently a mistake. 

'^ &no-mor,a territory in the west of the county of Gal way; it comprised 
the northern and larger part of the barony of Moycullen, in the county of 
Galway. See Ogygia, part iii. c. 82. These were of the race of Lughaidh 
Dealbhaedh— of the Dalcassian race. The family of MacOonroi have all 
anglicised their name to Kingy and their seat of Ballymaconry is now 
called Kingston ! See Hardiman's edition of OTlaherty's lar-Connaught, 
pp. 52, 54, 62, 156, 252, 255, 391. 392. 

'^ Ono-beg. — This territory comprised the southern and smaller portion 
of the said barony of Moycullen. See lar-Oonoanght, nbi supra. The 
name O'Hadhnaidh is now anglicised Heyny, without the prefix 0'. 
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**^ Clann-Choscraigh, These were a snb-section of the Ui-Brioin-Seola, 
seated on the east side of Longh Gorriby in the barony of Oiare and county, 
of Qalway. The name^ MacAodha, is now anglicised MacHugh. 

^^ The race of Murchadhy more usually called Maintir-Murchadha, now 
anglicised Muntermorroghoe^ applied to a district in the barony of Clare, 
and county of Qalway. It was the tribe name of the family of O'Flaith- 
bheartaigh, now OTlaherty. See lar Gonnaught, 368. 

'^^ Aidhne, a territory in the south of the county of Qalway, coexten- 
sive with the diocese of Eilmacduagh. See Tribes and Customs of Hy- 
Many, p. 77, and Hy-Fiachrach, p. 52, note ^ 

•^ Ui-Fiachrach, i.e., evidently of the southern Ui-Fiachrach, seated in 
Aidhne, for he has already treated of the northern Ui-Fiachrach, in the 
counties of Mayo and Sligo. 

•» Mac OiUarCeaUaigh^ now anglicised Eillykelly, and Kilkelly, with- 
out the prefix Mac The name is extant, and respectable in this district. 

'^ 71i/e Ui-Eidhin, i.e., the O'Heynes, a famous fiimily of this territory, 
of the race of Quaire Aidhne, sumamed the Hospitable^ king of Con- 
nanght, in the seventh century. See Tribes and Customs of Hy-Fiachrach, 
pp. 398-406. 

»30 The UirCleirigh, i.e., the O'Clerys. This family was originally 
seated in Ui-Fiachrach Aidhne, but was dispersed to different parts of Ire- 
land after the English invasion. For a curious account of this family, as 
preserved by themselves^ see Tribes and Customs of Ui-Fiachrach, pp. 71 
to 91, and 391 to 398. 

^^ Cinet-OmngarnhnOf a tribe of the southern Ui-Fiachrach, situated 
near Kin vara, in the south-west of the county Qalway, descended from 
Seanach Cinngamhna, son of Eoghan Aidhne, and grandson of Dathi, the 
last pagan monarch of Ireland. O^DuibhghioUa, the name of the chief 
of this ancient sept, has not been identified. 

"' Caenraighey a sept not of the race of Fiachra, but of the cognate race 
of Conn, who had been seated here before the Ui-Fiachrach. C^Mnghna^ 
their chief, is now unknown. See Hy-Fiachrach, p. 63. 

'^ Cind-Aodhay i.e., the race of Aodh^ son of Cobhthach, son of Qoibh- 
nenn, son of Conall, son of Eoghan Aidhne, son of Eochaidh Breac, son of 
Dathi, last pagan monarch of Ireland. This tribe, whose chiefs in latter 
a^es were the O'Shaughnessys and O'Cahills, possessed the eastern half 
of the diocese of Eilmacduagh, in the county of Qalway. See Ui-Fiach- 
rach, p. 55. 
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^* Echtghe, the name of a celebrated moantainous district on the 
confines of the counties of Ghklwaj and Clare. It is now generally called 
Sliabh Eachtaighe, anglice Slieve Aughty. 

^^ Maonnihagh, asually anglicised Moinmoy, a rich plain, lying aroond 
Loaghrea, in the county of Qalway. It was boanded on the east by the 
territory of Sil-Anmchadha, on the soath by the mountain of Sliabh Echtghe, 
on the west by the diocese of Eilmacduagh. It comprised Moyode, Finore, 
and other places mentioned in the old Irish documents. 

^^ Caradh^ now Caradh na dTuath (Carranadoo), in the barony of 
Ballintober east, in the county of Roscommon. 

^^ Grian, i.e., the river Grean, in the county of Glare, which was 
originally the southern boundary of Hy-Many. See Tribes and Terri- 
tories of Hy-Many, p. 134. 

^^ The great third of Connacht, in the territory of Ky-Many, which 
comprised the third part of the province of Connacht 

^^ Sionainn, i.e., the river Shannon, which was the eastern boundary 
of Hy-Many, except in one point, where Hy-Maify extended beyond it, 
at least for several centuries, for it comprised the present {uuish of Lus- 
magh in the King's county. 

'^^ Meadh'Siuil, now Knockmea, near Castle Hackett, about six miles 
south-east of Tuam, in the county of Qalway. This was on the western 
boundary of Hy-Many. 

*^* O'Conctill, — This name is now unknown in Hy-Mauy. See Tribes 
and Territories of Hy-Many, p. 68. 

'^' Grian. — This river is now in the county of Clare, rising on the fivn* 
tiers of the ancient Hy-Many. By " head of the great plain,'* is here meaot, 
the head of the plain of Maonmhagh. 

'^ OWeachtaiUf now anglicised O'Naghten, and, more usually, Nangb- 
ton, and Norton, without the prefix 0*. For the descent and present 
circumstances of this family, see Tribes, dc. of Hy-Many, pp. 70, and 
176, 177. 

^^^ O^MaolaJtaidhy now usually Mullally and Lally, without the prefix 
0'. After the English invasion this family was transferred from theplain 
of Maonmhagh, to the parish of Tuam, where their chief resided in the 
castle of TuUindal. The head of this family removed to France in the 
seventeenth century, where his descendants acquired European celebrity. 
For the pedigree of this family, see Tribes, kc, of Hy-Many, p. 71, and 
177 to 183. 
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'** As far as Ui-Fiachrach. — This line shows that the plain of Maon- 
mhagh extended westwards to the country of the Ui-Fiachrach Aidhne, 
which comprised the entire of the present diocese of Kilmacduagh. 

*^ The six Sodhans. — From various references it appears that the terri- 
tory of these six septs (who were not of the Hy-Many, hut of the race of 
Sodhan Salhhuidhe, son of Fiacha Araidhe, king of Ulster, about the year 
A.D. 240), were nearly co-extensive with the barony of Tiaquin, in the 
county of Galway. See Tribes, Ac, of Hy-Many, p. 72, 73-159, 160-165. 
The 0*Mannins and Mac Wards were the chief families of this territory ; 
the others were O'Scurry, 0*Lennain, O'Casain, O'Gialla, O'Maigin, and 
0*Duvagan. See Tribes, &c. of Hy-Many, p. 159. 

^^^ Crumhthann. — This territory still retains its ancient name, which 
is anglicised Oruffon. It is a large district in the county of Galway, 
comprising the barony of Killyan, and a considerable portion of the 
adjoining barony of Ballimo^. The families mentioned in the text are 
now called Cahill, Moran, and Mulrony, without the prefix 0', but no 
pedigrees of them are preserved. 

*^ Caiadh, — This district was nearly coextensive with the barony of 
Eilconnell, in the county of Galway. The family name of CLaodhog is 
now obsolete, but it is locally believed to be the name now anglicised Lee^ 
the latter syllable being struck off. See Tribes and Territories of Hy- 
Many, pp. 74, 75, 

^^ SionamtL — ^This cannot mean the river Shannon, because the ter- 
ritory of Caladh is very far from that river; either it should be naSuca, 
of the river Suck, or na Sionna bears some other meaning. See Hy-Many, 
p. 74. 

'"® Ui-Anmchadha, otherwise Siol-Anmchadha. The territory of this 
sept comprised the barony of Longford, in the county of Galway, and 
the parish of Lusmagh, on the east side of the Shannon, in the Eing^s 
county. Though O'Dugan makes 0*h-Uallachain (now MacUllachain, 
anglicised Cuolahan), the chief of this territory, it would appear from the 
Irish Annals that the family of O'Madden have been for centuries far 
more celebrated, and that O'hUallachaiu had no possessions on the west 
side of the Shannon for many centuries. See Tribes, ckc. of Hy-Many, 
p. 41, and 183 to 188. 

'** MacEitteagain, — This seems to be a corrupt writing of MacAedh- 
agan, now MacEgan. See Tribes and Customs of Hy-Many, pp. 31, 86, 168. 

*** MacGiolla-Fhionnagain, now unknown. See Tribes, Ac. of Hy-Many, 
pp. 30, 31, 75. 
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'^ danu'Chianaaithy otherwise called Muintir-ChionaoUh. The family 
name was O^Giaruioith, now Eennj. 

'^^ O* Domhnallain, now Donohuy without the prefix 0*. See Tiibee 
and Customs of Hy-Manj, pp. 32, 33, 76, 169, 174. The territory of 
this family, anciently called Olann-Breasail, is situated between the towns 
of Ballinasloe and Longhrea. For several centuries the chief mansian of 
the family has been called Ballydonolan. 

^^ Ui-DonnchadhcL — O'Donaghue is now unknown. 

*«« CTi-Corroaic.— See Tribes, Ac. of Hy-Many, pp. 76, 77. 

'^^ The LcAhachf Le., the mire or quagmire. The situation of 
territory is unknown to the editor. It is not Lathach Gaiditubil, m 
Athlone. 

^^ Inis Duibhghinn, — ^It consisted of twelre bailies. This is probably 
the same name as 0*Dubhagain or O'Dugan. See Tribes and TerritorieB 
of Hy-Many, pp. 28, 29, 62, 75, 76, 77. Ballydugan, near Bosci^ea, ia 
beliered to hare been the head residence of this little territory. 

^' (yDocamlain, now unknown, as is their territory of RUm na 
hEighnidhe. See Tribes and Territories of Hy-Many,pp. 13, 76, 77, 85, 
87, 90, 91, 

'^ MaghrFinn, i.e., &ir plain; a territory in the barony of Athlone, 
county of Roscommon, containing forty quarters of land, and now com- 
monly called Eeogh*s Country. The Keoghs or MacEeoghs, a branch of 
the O'Kellys, haye been chiefs of this district for many centurie& The 
family of O'Maoilbhrighde are now unknown in this neighbourhood. 

^^ BrighU, i.e., St. Brighit, or Brigit, of Eildare, to whom this parish 
was dedicated. See Hy-Many, pp. 15, 75, 77» 78, 102, 130, 166, 167. 

'*^ Bredach. — This was the old name of Magh^Finn, 
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^^ MaaMurt^aihay i.e., MurchardideB, or descendant of Murchadh, sur- 
named Maolnambo, king of Leinster, anglicised MacMnrrough. The 
principal branch of this fiamily took the surname of Coxm^anack^ from 
their progenitor, Domhnall Caomhanach, son (illegitimate, according to 
Giraldns), of the king of Leinster, at the period of the English invasion. 
This family is now known by the name of Eavanagh, and are very 
numerous in Leinster. 
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'^ Ui n-Enechlais, more correctly Ui-EDechglais. They were the de- 
BoeDdante of Breasal Einechghlas, son of Cathaoir Mor, monarch of Ireland 
in the aecond century, and were seated in the present barony of Arklow 
and county of Wicklow. See Leabhar na gCeart, p. 195, note *. The 
name O'Fiachrach is now obsolete. 

"* PUiin of Gualanru — This territory was called Fercuolen [Feara 
Cualann] in the reign of Elizabeth and Jac I. when it was considered to 
be coextensive with the manor of Powerscourt, but it was anciently much 
more extensive. The family of O'Gosgraigh is now unknown. They were 
dispossessed shortly after the English invasion by the families of O'Toole 
and O'Byme. 

*®^ Ui'Drcna^ now the barony of Idrone, in the county of Oarlow. The 
O'Ryans, or Bjrans, of this race are still very numerous, but they are to be 
distinguished from the O'Mulryans of the county of Tipperary, who also 
sborten their name to Byun. Both, however, are of the race of Oathaoir 
Mor, king of Leinster in the second century. 

'^ The Ui'Muireadhaigh. — This was the tribe name of the &mily of 
O'Tuathail, now anglicised OToole, and was also applied to their ter- 
ritory, which comprised about the southern half of the present county 
of Kildare. Shortly after the English invasion, the O'Tooles were driven 
from this level district, and they settled in the territory of Imaile, and 
soon after in that of Fercuolen. See Leahhar na gGeart, p. 210, note *. 

'^ Di'Faolain. — This was the tribe name of the Mac Eochaidhs (Keoghs) 
and (yBymes, and was also applied to their territory, which comprised 
about the northern half of the county of Kildare. They were driven from 
tbence shortly after the English invasion, when they settled in the east of 
tbe present county of Wicklow. 

'^ Ui'Bairche, — This tribe, giving name to the territory in which they 
'Were seated, derived their name from Daire Barrach, second son of Cathaoir 
Hor, king of Leinster and monarch of Ireland in the second century. 
They were seated between the Ui-Drona and the Ui-Muireadhaigh, and 
possessed the whiole of the present barony of Slievemargy, and some of 
the adjoining districts of the county of Oarlow. The Mac Gormaos were 
driven from this territory after the English invasion, and their chief 
settled in the barony of Ibrickan, in the west of Thomond, in the present 
county of Clare. 

^® Ui'Failffhe, i.e., the descendants of Bossa Failghe, the eldest son of 
Cathaoir Mor. The country of this tribe originally comprised the baro- 
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nies of Eaat and West Offaly, in the county of Eildare, those of PortD»- 
hinch and Tinnahinch in the Queen's county, and that portion of the King's 
county comprised in the diocese of Eildare and Leighlin. See Leabhar 
na gCearU pp* 193, 21 6. 

'71 CBrogarbhairiy now unknown in Offaly. 

^^ Clann-Chionaith, now Kenny, ohscure and little known in this ter- 
ritory. 

'7' Clann-Chonckobhair, i.e., the family of O'Oonchohhair or O'Gonor, 
who were the head chiefs of this territory till the reign of Philip and 
Mary, when they were dispossessed, after which O'Dempsey became the 
most powerful family of the Ui-Failghe, and remained so till the BeTolu- 
tion of 1688. 

*74 O'Duinns, i.e., the family of O'Doyne, or Dunn, of Iregan, now the 
barony of Portnahinch in the Queen's county. Colonel Francis Dunne, m.?. 
is the present head of this family. 

*7* 0*IHomasaiffh, now O'Dempsey, or Dempsey, without the prefix. 
The Viscount Clanmalier was the head of this fiamily at the Revolution of 
1688. They are now obscure, and sunk into poyerty and degradation. 

376 (/Aenghuia, now Heunessy, without the 0'. The name is still 
common in the Queen's county, but confined to the lower classes. 

'77 0*Aimirginf now anglicised Mergin and Bergin, a name very com- 
mon about Geashill in the King's county. 

'^' Clann-Murchadkain^ i.e., the family of O^Murchadhain, now called 
Morachain ; but they are little known, and the name is sometioies 
anglicised Moran and Morrin. 

'7» Cairhre^ now the barony of Carbury, in the north-west of the county 
of Kildare. The family name, O'Ciardha, is now anglicised Keary and 
Oarey, and the name is common, but to be found only among the lower 
orders. See Hy-Fiachrach, pp. 276, 277. 

880 Qgraighe, an ancient territory in Leinster, coextensive with the pre- 
sent diocese of Ossory. 

'^^ Clann-CeaMiaill, i.e., the race of Gearbhall, a celebrated chief of 
Ossory in the middle of the ninth century. 

'®^ Cl'inti'Donnchadha, i.e., the family of O'Dunchadha, now anglicised 
Dunphy. 

383 jj^Qc Giollaphatraic, now anglicised Fitzpatrick. 

38< 0*Bruadadr, now anglicised Brothers and Broderic. 

3w Mac Braoin, now Breen, without the Mac. 
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^^ C^Brcuynains, anglicised O'Brennan and Brennan^ the name of a nume- 
rous sept in Ossory. 

*87 ^ree tribes of Munstermen. — These tribes were of the race of the 
kings of Leinster. 

>ss Tke Comar, or Confluence. This was the old name of Cadtlecomer, 
in the county of Kilkenny. 

'89 UirBirc, now the barony of Iverk, in the south of the county of 
Kilkenny. 



Notes to O'Huidhbin. 



'^ Who is not old, — Compare the observations in the poem of Dubh- 
thach 3iac Ui Lughair. Leahhar na gCeart, page 237. 

^^ Boinn, the Bubinda of Ptolemy, now the river Boyne, the country to 
the south of which 0*Huidhrin undertook to describe. 

'^^ Fodhla, one of the old names of Ireland. See note ^ supra. 

^^ Which Conn divided, — ^This alludes to the division made of Ireland, 
in the second century, into two equal parts, between Conn of the Hundred 
Battles, and Eoghan Mogh Nuadhat j a line of low gravel hills extending 
from Dublin to Clarin-bridge, near Galway, forming the boundary between 
them. 

^^ ffDvbhagainy i.e., John Mor 0*Dubhagain, 0*Duvegan, or O'Dugan, 
the author of the former part of this poem. Notwithstanding the evidence 
of this statement, Dr. Lynch attributes the whole of the two parts of the 
poem to O^Duveganus, which is incorrect. Both copies of the poems still 
extant are older than Lynch's time. 

^^ DaoU. — This was, and is still, the name of several rivers in Ireland. 
O'Huidhrin seems to have in view here the river Daoil (Deel), which 
rises in the mountains near Charleville, county Cork, flows through Bath- 
keale, in the county of Limerick, and pays its tribute to the Shannon. 
The Barrow, or the Slaney, would be more appropriately mentioned, in 
connexioil with the race of Cathaoir. 

'9^ Baee of Cathaoir, — ^This race comprised the principal femilies of 
Leinster. 

'^ From ancient boohs. — This is the fact; for he pientlons many &mi- 
lies who were decayed in his time. 

^^ Leath-Afhogha, the southern half of Ireland. According to the 
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bardio History^ Eibher Finn, eldest son of Milesios, was the ancestor of tbe 
principal Milesian families of the south of Ireland. 

^^ Ltdmneach, — This name, though now generally believed to be the name 
of the city of Limerick, was anciently applied to the lower Shannon only. 

400 The Gaoidhil, i.e., the Scoti, or Milesian Irish. 

*oi Province of the race of Cathaoir, i.e., the province of Lughin, now 
called Leinster. 

^^^ Sabhrann. — This was an old name of the river Lee, in the county 
of Cork. See Annals of the Four Masters, A.D. 1163, p. 1151. 

*o' The Dun of Dtibhlinn, i.e., the fort of Dublin. • 

404 Boirinn, i.e., Burren, a rocky barony, in the north of the present 
county of Glare. 

405 jjf^jic Murchadha, usually anglicized Mac Murrough. The chief family 
of this race took the surname of Kavanagh, and the present chief of the name 
is Arthur Kavanagh, Esq., of Borris, in the county of Garlow, who inherits 
a very considerable portion of the territory of his ancestors. See Annals 
of the Four Masters, A.D. 1193, p. 97, note '. Nas, now the town of 
Naas, in the county of Kildare, was one of the chief seats of the kings 
of Leinster, from the remotest period, but it does not appear to have 
been at any time occupied by the £ftmily of Mac Murrough. It was 
rather the seat of the ancestors of the O'Byrnes, whose progenitors had 
been the earlier kings of Leinster. 

406 Ui FaUghe, usually anglicised Offaly, Ophaly, Ac, a large territory 
in Leinster. It comprised the baronies of East and West Offaly, in the 
county of Kildare, those of Portnahlnch and Tinnahinch, in the Queen^s 
county, and that portion of the King's County comprised in the dioceees of 
Kildare and Leighlin. The Ui-Failghe were the descendants of Boss 
Failghe, the eldest son of Cathaoir Mor, monarch of Ireland in the second 
century. 

407 O'Conchobhair, now anglicised O'Conor. The O'Conors of thia race 
are to be distinguished from those of Silmurray, in Connaught, and various 
other families who bore the same name, but were of totally different stocks, 
as O'Conor of Kerry, O'Conor Gorcomroe, O'Gonor of Glengevin, &c. 

408 Of the plain, — The territory of this race is a perfect plain, there 
being scarcely any elevation in its whole extent, from the hill of Croghan 
to Slieve Bloom. 

409 Cruachany originally called Gruachan Bri-Eile, now Groghan, a con- 
spicuous hill in the barony of Lower Philipstown, in the north of the 
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King's County. See Annals of the Four Masters, A.D. 1385, p. 700. 
O'Conor Faly had a castle at the foot of this hill. 

*^^ Sub'Chiefs, i.e., the chieftains subject to O'Conor Faly, who was 
the head chief or king of this territory. 

*" Ui'Biagainf now anglicised Oregan, Iregan, and Dooregan. This 
territory still locally retains its ancient name, and is co-extensive with 
the barony of Tinnahinch, in the north-west of the Queen's County. The 
present representative of O'Duinn, of this territory, is Colonel Francis 
Dainne, m.p. For his pedigree, see Annals of the Four Masters, A.D. 
1448, p. 968, and 1585, p. 1840. 

*^* G'h'Aenghusa, now Hennessy, without the prefix 0'. The family is 
8till very numerous in Ofialy but reduced to obscurity. Their territory 
of Clan-Colgain, which adjoined the hill of Croghan, is comprised in the 
barony of Lower Philipstown, in the King's County. For the descent of 
this family, see Annals of Four Masters, A.D. 1414, pp. 819, 820. 

413 Tuath'da'mkuighe^ i.e., the cantred of the two plains, called Tuomoy 
on an old map of Leix and Ofialy, made in the reign of Philip and Mary ; 
and in other documents, Tethrooy. It appears from this map that Tuomoy 
Kether and Upper comprised the baronies of Warrenstown and Coolestown, 
in the King's County. The family name, O'Maoilchein, is now unknown 
in this territory. 

*** Cantred ofGexsiUy now the barony of Geshill, in the King's County. 

^^^ Border of LeintUr. — He was in Leinster, and on the borders of the 
ancient Meath. 

*^* Oh-Aimirgin^ now locally anglicised Bergin, but more correctly 
made Mergin in other parts of Leinster. This family is still very nume- 
rous. 

^^^ Magh Aoife, a dirtrict in the barony of East Ofialy, adjoining 
Tethmoy. O'Murchadhain is now shortened to Moran and Morrin, but 
the ancient Irish form is preserved by those who speak Irish. 

^^^ Fidh Gaihhle, — This was the name of a celebrated wood of Leinster, 
in which St. Berchan erected the Church of Clonsasta. It is now locally 
called Fee-Goille or Fee-guile, and is situated in the parish of Qoonsast, 
barony of Coolestown, and King's County. See Leahhar na gCeari, p. 21 4, 
note^ 

^^^ Clann Maoilttghra, usually anglicised Clanmaliere, a territory ex- 
tending, on both sides of the river Barrow, into the King's and Queen's 
Counties. It contained the barony of Portnahinch, in the Queen's County, 

e2 
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on the south side of the Barrow, and that of Upper Philipstown, in ihe 
King's Oountj, on the north side of the same river. The name CyDioma- 
saigh is now anglicised O'Dempsej. Its head was ennobled by Charles 
II., but the fiamily is now reduced to obscurity in Clamnaliere. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1577. 

^*® Leghe, — This territory comprised the barony of Western O&Iy, and 
a small portion of the northern part of the barony of Portnahinch, in 
which the great castle of Leighe, now Ley, or Lea, is situated. 

^^* Lcmghis, usually anglicised Leiz, and latinized Lagitia, This terri- 
tory comprised the eastern and southern baronies of the present Queen's 
County. The present baronies of Upper Ossory, Portnahinch, and Tinna- 
hinch, in the Queen's County, never formed any part of Leix. 

^^ Laoighu-Reaia, — ^This was the most distinguished of the seven 
divisions of Laoighis, containing the fort of Bath-Bacain and the rock of 
Lec-Beda. See Annals of Four Masters, A.M. 3529, and A.D. 958, note\ 
The name O'Mordha is usually anglicised O'More, but it is sometimes 
made Moore, without the prefix 0'. 

^^ Dun-MasCy now Dunamase, in the barony of East Maryborougfay 
Queen's County. It is said to have derived this name from Masc, son of 
Augen Urgnuidh, the fourth son of Sedna Siothbhaic, ancestor of the 
people of Leinster. See Annals of the Four Masters, A.D. 843, note ^ 
It is a lofty isolated rock, on which formerly stood an earthen fort or 
stone Cathair, but which is now crowned by the ruins of a strong castle. 
See Leabhar na gCeart, p. 216, note \ 

<** G'Duihh. — This is probably the name now anglicised Deevy and 
sometimes Devoy. Their territoiy of Cinel Crimthainn, extending round 
the fortress of Dun-Masc, is comprised in the barony of East Maryborough, 
in the Queen's County. See Leabhar na gCeart, p. 216, note^. 

^^ Muintir-Fiodhbhuidhe, — The situation of this sept has not yet been 
determined. 

**^ Magh Druchtain, — This territory is still locally known, and is con- 
sidered the best district in the whole of the Queen's County, extending 
from the ford of Ath-baiteoige to the ford of Ath-fuiseoige, near Lugga- 
curran. It is shown on an old map of '' Leax and Ophaly," made in the 
reign of Queen Mary, under the name of Fbran O'Eellt, as extending 
from Ballymaddock, southwards to the hills of Slewmargie, and as com- 
prising Ballymaddock, the Park, near Stradbally ; and the churches of 
Grange and Oghteoge, and the castle of Coragh are shown as in this 
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territory. The present reputed head of this sept of the O'Kellys is Mr. 
Denis Kelly of Oastletown-Omey, son of Thomas, son of Silvester, son of 
Laurence Kelly of Bathmore, near Ballyadams, who died in 1799. See 
Annals of the Fonr Masters, A.D. 1394, p. 733, note^ 

*^ Fruitful land of promise. — These words clearly show that 0*Heerin 
was well acquainted with the fertility and beauty of this territory. 

*^ GaUine, now Ghillen or Dysart-Ckdlen, in the barony of OuUenagh, 
Queen's County. It is shown on the old map of *' Leax and Ophaly " as 
extending from near Abbeyleix to the boundary of Slewmargie, See An« 
nals of Four Masters, A.D. 1394, p. 733, note *. 

*^ Crioch Om-Buidhe, a territory comprised in the present barony of 
Ballyadams, in the Queen's County. See Leahhar-na-gCearty p. 214. The 
church of Killabban was in it. 

^^ Bearbha, i.e., the Biver Barrow, which flows between this territory 
and that of Ui-Muireadhaigh. 

^^ 0*Caollaidhe. — This name is still common in Leinster, but ilways 
incorrectly anglicised Kelly. It should be made O'Cayley or O'Kaely. 

^^ Ui-Barrtha, i.e., descendants of Daire Barrach, second son of 
Cathaoir, king of Leinster and of all Ireland, in the second century. This 
sept was seated in the barony of Slewmargy, in the south-east of the 
Queen's County. See Leabhar na gCeart, p. 212, note ". 

*^' 0*Gormain. — This family was driven from this territory after the 
English Invasion, and the chief of them ultimately fixed his residence in 
the barony of Ibrickan, in Thomond. The name of this family is always 
written MacGormain in the Irish annals, and MacGorman on all the old 
tombstones of the family in the county of Clare. See Leabhar na gCeart, pp. 
213, 214, note". 

^* Dinn-^igh, i.e., the Hill of the Kings. This was the most ancient 
palace of the kings of Leinster. The ruins of it are pointed out in the 
townland of Ballyknockan, on the west side of the Biver Barrow^ about a 
quarter of a mile to the south of Leighlin Bridge, in the county of Carlow. 
See Leabhar na gCeart, pp. 14, 15, note °. 

^^ Maistin, now Mullaghmast, a remarkable fort, situate on a hill of 
the same name, in the parish of Narraghmore, about ^ye miles to the east 
of Athy, in the county of Kildare. See Leabhar na gCeart, p. 14, note J. 
Annals of Four Masters, A.D. 1577. 

«« Ui-Muireadhaigh, called O'Murethi by Giraldns. This was the 
tribe name of the O'Tuathails, or O'Tooles, and their territory comprised 
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about the soathern half of the county of Eildare. See Leabhar na gCtaHj 
p. 210, note \ and Annals of Four Masters, A.D. 1180, p. 51, note *. 

^^ Almhain, now Allen, a celebrated hill in the county of Kildare, 
situate about five miles northwards of the town of Eildare. See Leahkar 
na gCeart, p. 14, note *. 

*^ Mac GioUaMocholmog, — This family has been extinct for many cen- 
turies. They were chiefs of the territory of Ui-Dunchadka^ comprising 
that portion of the present county of Dublin through which the Riyer 
Dodder flows. See Annals of Four Masters, at the years 956, 995, 1032, 
1044, 1155 ; and Z^aMar na gCeart^ p. 12, note '. For their pedigree, see 
Gilbert's History of Dublin, vol. i. ; Appendix, No. 1, pp. 403— 408« 

**® Feara-Cttalann, anglicised Fercuolen, an ancient territory, nearly 
coextensive with the half barony of Rathdown, in. the north of the county 
of Wicklow. See Leabhar na gCeart, p. 13, note ^, and Usshers Frimor- 
dta, p. 846. 

**° The plain of the Life, otherwise called Magh-Life. This was the 
name of a level plain in the county of Eildare, through which the River 
Liffey winds its course. The churches of Oill-Ausaille and OiU-Onillinn 
(Eillossy aud Eilcullen) are mentioned as in this plain. See Golgan's 
Trias Thaum,, p. 152, and Lanigan's Ecclesiastical History of Ireland, vol 
i., pp. 273, 276, 

*** West, beyond Teamhair. — This must be a mistake. 
^** O'Gealbrain, — This name does not occur in the Annals of the Four 
Masters, and seems to be obsolete at present. 

44S Q'Taidhg, — ^This name would be anglicised O'Teige ; but it seems 
to be obsolete, unless it be one of the several old Irish names now anglicised 
Tighe. 

*** Ui-Mail, now Imail, a well-known territory in the barony of Upper 
Talbotstown, in the county of Wicklow. The OTooles were driven into 
this territory shortly after the English Invasion. 

**^ UirTeigh. — This was the tribe name of the Ui Geallaigh Cuahum in 
the north of the present county of Wicklow. See Annals of Four Masters, 
A.D. 713, not^ ^ ; 765, note " ; 915, note *. 

^^ Cairbre of Leinster, now the barony of Carbury, in the county of 
Eildare. See note 413, supra, and Tribes and Customs of Uir-Fiachrach, 
pp. 276, 277. 

*^^ O'Ciardha, now anglicised Ecary and Carey, a rather numerous name 
in the counties of Meath and Eildare. 
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*^ Almhain, now the Hill of Allen, in the oonntj of Eildare. From 
this it would appear that Cairhre Ua-Oiardha must have originally ex- 
tended to this hill. 

^^ Cruachanj now the conspicuous Hill of Oroghan, in the barony of 
Lower Philipstown, in the north of the King's County. See note 409, 
9upra» 

**® Forttiatha of Lemster, — This territory comprised the Glen of Imail 
and Glendalough, in the present county of Wicklow. See Annals of Four 
Masters, A.D. 707, 774, 1039, and Leabhar na gCeart, p. 207, note \ 
O'Fearghaile was the chief of this territory. 

^' From the Bomn, — This seems to indicate that the Fortuatha of Lein- 
ster were from the neighbourhood of the River Boyne, and were of the 
race of Colla, and Conn of the Hundred Battles. 

4S3 Ui-IneekraU, — This is a mistake for Ui-£inechghlais, a tribe de- 
scended from Breasal Einechglais [Breasal of the Green Face], son of 
Cathaoir Mor, monarch of Ireland in the second century. This tribe was 
seated in the present barony of Arklow, in the south-east of the county of 
Wicklow. See Leabhar no, gCeart, p. 195, note ' ; p. 207, note •. 

*** CFFiachra, — This name is now unknown in the county of Wicklow. 
See Annals of Four Masters, A.D. 1154, 1170. 

^^ Almhuin, — This is some place, now unknown, in the barony of 
Arklow, as it cannot be the Hill of Almhain or Allen, in the county of 
Kildare. 

^^ (/h'Aodha, now anglicised Hay and Hughes. 

^^ Ui-Deaghaidh. — This name is still preserved, and is that of a rural 
deanery in the diocese of Ferns, which is nearly coextensive with the 
barony of Gorey, in the county of Wexford. 

**' UirMuirte. — This name is now forgotten in Leinster. The situa- 
tions of the territories of Cinel-Flaitheamhain and Ui-Mealla are now 
unknown. 

**® OFinntigheam, now anglicised Finneran. 

*^ (yMurchadha, anciently anglicised O'Murchoe, but now generally 
Murphy, without the prefix 0*. See observations on this name at note 
100, supra, and in the Introduction to the present volume. 

^® Ui-FelmCf i.e., descendants of Felim, son of Enna Censellagh, king of 
Leinster in the fifth century. This was the tribe name of the O'Murohoes, 
and it was also applied, as usual among the old Irish, to their territory, 
which comprised the barony of Ballaghkeen, in the east of the county of 
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Wexford, still called the Marroea territory. Connell 0*Miirchoe, the head 
of this fftmilj, lived at Toherlumnich, in the Murroes, in 1634. There 
was another respectahle hranch of the family at Onlartleigh, who possessed 
a considerahle estate down to our own times. O'Morchadha, which is 
now anglicised Murphy, is the most prevalent name in the prorinoe of 
Leinster. See Annals of Four Masters, A.D. 1381, p. 684, note ™; also 
the Annuary of the Kilkenny Archieologicai Society for the year 1858, 
vol. i., p. 1, p* 24, et $eq, 

*^^ UirFelme the northern. — The territory of this sept was sitnated in 
the present county of Carlow (and comprised the present parish of Tullogfa- 
phelim, in the harony of BathviUy, county of Oarlow), which retains the 
name. Annals of Four Masters, A.D. 1381, note *", and Ledbhar^no' 
gCeartf p. 208, note ^ 

*^* O'Gairbkidhj now anglicised Qarvey, without the prefix 0'. 

^^ Tulach, now the town of Tullow (in the parish of TuUoghphelim), 
tv^hich was the residence of the chieftain of this territory. 

*^ Siol^Brainf now the harony of Shelbume, in the south-west of the 
county of Wexford. 

4^ Duhhthoire, — This name would be anglicised Dufiry, which is now 
the name of a district near Mount Leinster, in the county of Wexford ; 
but the place here referred to must be placed £Eurther to the south-west. 

^^ From the Bearbha to the iaSlaine^ i.e., from the River Barrow to the 
River Slaoey. 

^^ Beanntraighe, now the Barony of Bantry, in the county of Wexford, 
lying between these rivers. The Clann-Ooscraigh are now unknown. 

4^ Fearann-deiscertachj i.e, the southern land. This is probably the 
present barony of Bargy, The &mily name 0*Duibhginn is still very 
common in Leinster, and is anglicised Deegin and Dnggan. It is to be 
distinguished from O'Dubhagain. 

^® Fothart of the Cam, so called from Cam sore point, its eastern extre- 
mity, now the barony of Forth, in the south-east of the county of Wexford. 
The people <^ed Fotharta were, according to the Irish genealogists, the 
descendants of Eochaidh Finn Fothairt, brother of Conn of the Hundred 
Battles. 

^70 O'Zcrcainf now always anglicised Larkin, without the prefix (V. 
This name is very common in Leinster, but the pedigree has not been 
preserved, as the ^Eimily had sunk into obscurity at an early period. 

^7* Crioch-na-gCenel, also called Fearann na gCenel. — Fernegenall was 
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granted by the Earl Richard Strongbow to Maurice de Prendergast. See 
Harris's Hibemica> p. 41. This territory would appear to haye comprised 
the district around Artramont, and to be included in the barony of Shel- 
maliere East. It was divided from the town of Wexford by the River 
Slaney. The exact situation of this territory is pointed out as follows by 
Giraldus, Topographia Hib., Dist. ii., c. 32, where it is corruptly called 
Feniigenan : — '* De ratis per sanctum Ivoruni a Fernigenan expulsis. 
Est in Lagenia provincia quasdam qusB Fernigenan [Fernigenal] dicitur, 
quam k Gwesefordia solum Slanensis aqua disterminat. Undo mures niaiores 
qui vulgariter Bati vocantur per imprecationem Sancti Yuori Episcopi 
(cujns forte libros corroserant) prorsus expulsi, nee ibi postea nasci nee 
vivere possunt inuecti." 

*^* Ch'Arighotley now Hartley or Hartilly, without the prefix 0*. This 
name is still extant in south lieinster, where the Irish-speaking people 
pronounce it O'h-Airtialla. 

^^' (/Riaghain, now made Ryan, a name still extant in the county of 
Carlow. It is to be distinguished from 0*Mulryan, of the county of Tip- 
perary, which is now usually shortened to Ryan, without the 0' or the 
Mul. 

^^^ Ui-Drana, — This tribe, descended from Drona, the fourth in descent 
from Cathaoir Mor, monarch of Ireland in the second century, gave its 
name to the barony of Idrone, in the county of Carlow. See LeablMr-na' 
gCeart^ p. 212, note '', 

475 (y^uaUcdn, now anglicised Nolan, without the prefix 0*. 

*^® Fotharta, generally called Fotharta-Fea, now the barony of Forth, in 
the county of Carlow. O'Flaherty states, in his Ogygia, part iii. c. 64, 
that the posterity of Eochaidh Finn Fothart remained chiefs of this terri- 
tory till the death of O'Nuallan, the last proprietor, who died a short time 
before he was writing. See Leabkar na gCearty p. 211. 

^^7 Magh-da-cfum, plain of the two hounds. This name is now anglicised 
Moyacomb, a parish in the barony of Rathvilly, in the county of Carlow, 
and extending into the barony of Shillelagh, in the county of Wioklow. 
It is sometimes called Farron O'Neale. O'Neill of this territory is now un- 
known. See Annals of Four Masters, A.D. 1088, p. 930, note ^ 

^^^ Siol'Elaighy i.e., the race of Elach, now the barony of Shillelagh, in 
the S.W. of the county of Wicklow. The Commissioners appointed for 
forming the county of Wicklow, on the 10th of January, 1605, described 
the territorial situation of this barony as follows : — 
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''And haveing viewed and surveyed the Irish territories called Sfailellagfay 
[thej say and present] that it is bounded on the south side by the terri- 
torie of Eilteile, alias MacMorishe's countrie in the co. Wexford, on the 
west by the countrie of Farren O'Neale and the lordshipp of Tully [Offe- 
limy] in the county Oatherlagh, on the north and east by the lordshipp of 
Clonemore, and the territorie of Oosha." See Erck's Repertory of the Chan- 
eery Inrolments, 

^7' O^Gaoithin, now anglicised G^han, Gihon, and Gfahan, without the 
prefix 0\ . This name is still common in the barony of Shillelagh, and 
throughout Leinster, but obscure and reduced, with very few exceptions. 

^^ GDufUahigy now anglicised Dowling, without the prefix 0'. This 
family would appear firom our text to have been situated on the east side 
of the Barrow; but the old map of Leax and Ophaly, already referred io, 
places O'Dowling's countrie on the west side of the Barrow, and in the 
present Queen's County. 

^^ Across the Bearbha, — From this it is quite clear that the last-mentioned 
territory, namely, the Lagan, O'Dunlaing's territory, tras on the east side 
of the Barrow, for the author next proceeds [westwards] across that river 
into Ossory. 

^^ 3fac Giollaphatraic, now anglicised Fitzpatrick. The ancient Ossory 
comprised the barony of Upper Ossory, in the Queen's County, and nearly 
the entire of the county of Kilkenny. It is stated by Keating and others 
that Ossory originally extended from the Barrow westwards to the Snir; 
but there is sufficient evidence to show that since the introduction of 
Ghrifttianity, its limits never extended beyond those of the present diocese 
of Ossory, See Leahhar na gCeart^ pp. 17, 18, note *. 

^^ Bladhma, now Slieve Bloom, on the frontiers of the King's and 
Queen's Counties. 

^^ To the 9ea, i.e., to the estuary called the Meeting of the Three Waters, 
near Waterford. 

^^ Liathdruim, — This is one of the ancient names of Tara, and is in- 
correctly applied here. There are several places of the name in Ireland, 
but none in Ossory, 

^^ To the plain of Muntter, i.e., from the Barrow to the plain of Magh 
Feimhin, in the county of Tipperary. 

**^ CoiU Vaehtoraeh, now the barony of Upper woods, the present legal 
name of a subdivision of the old barony of Upper Ossory, at the foot of 
Slieve Bloom, in the Queen's County. 
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^s (y Dubhshlaine, now anglicised Delanj^ without the prefix 0\ This 
family is still very numerous in this territory. 

^^® Mountain of mott beatUeotu rivers. — This is Slieve Bloom, in which 
the three sister rivers, the Suir, Nore, and Barrow, have their sources. 

^^ G'GearhhaiU, now Carroll. He was a descendant of the celehrated 
Oearbhall, chief lord of Ossory from 845 to 885. He is to be distinguished 
from O'OarroU, of Ely O'CarroU, seated at the other side of Slieve Bloom, 
who was of a different race. 

^' (/ Donnckadhay now anglicised throughout the diocese of Ossory 
Ponpfay. The chief of this family, Donogh O'Donoghue, was the 
founder of the abbey of Jerpoint in 1180, in which he was interred in the 
year 1185. See ArchdalVs Monasticon, county Kilkenny, Jerpoint. 

^' Gabhran^ now the barony of Gowran, in the county of Kilkenny. 

^^* CiU Chainnighy i.e., the cell or church of St. Canice, now Kilkenny. 
''Of the limestones" is peculiarly characteristic, and it were to be wished 
that our author had given us more geological notices of this nature. 

^^^ SliaJbh gCaiMe, — This name is now forgotten, nor has any authority 
been found to fix the limits of the territory of O^Carroll of Ossory. It 
probably extended from the church of Kilkenny to the mountains of Fa- 
saghdineen, comprising all the rich lands between the present town and 
these mountains. 

^^ The sea is smooth, i.e., whenever he goes on the sea it becomes calm 
and smooth, in consequence of his justice and righteousness. . 

^® Ui-Duach of Osraighe — For several centuries this territory is con- 
sidered as coextensive with the barony of Fassadinin, in the county of 
Kilkenny; but it was anciently more extensive, as appears from the words 
of our author, who calls it ''the extensive plain of the Feoir," i.e., of the 
river Nore. See Annals of Four Masters, A.D. 850, note *, p. 484, and 
p. 26, note '. 

^* G^Braonain, now always anglicised Brennan, without the 0*. The 
noted Dr. John Brennan, of Dublin, commonly called '' The Wrestling 
Doctor," was the last recognised chief of this sept. Families of the name 
of Brennan are still exceedingly numerous in their original territory, 
but their pedigrees are unknown. 

^'^ MaeBraoin, now Breen, without the prefix Mac. The situation of 
this family is uncertain. 

^* OBroithe, — This family is still so called by those who speak Irish, 
and anglicised O'Broghie in the Patent Rolls of the first and fourth year of 
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James I. ; bat the name is now usaally pronoanced Bropby. Tbeir ierri- 
torj comprised tbe level portion of tbe barony of Galmoy, in the coanty 
of Kilkenny. This &mily is still namerons throughout the ancient Ossory, 
and in the neighbouring districts of the county of Tipperary. They were 
driven from the plain of Magh Sedna into Upper Ossory, after the English 
Invasion, and their chief settled at Ballybrophy, near Borris-in-Ossory, in 
the Queen's County. In 1603 Patrick O'Broghie was of Reo, to this 
county. The name of Sedna, now anglic^ Shade, is still hereditary in this 
ftimily. 

^^ Magh LachOy a plain in the barony of Eellsy county of Kilkenny. 

^^ O'Faolain, now Fhelan and Whelan, without the prefix 0\ This 
family is very numerous throughout the ancient Ossory. The FheUuts of 
this race are to be distinguished from those of the Decies of Munster. 

^^ Magh'Airbh, a plain in the barony of Orannagh, in the coanty of Kil- 
kenny. 

^^ O'Caibhdeanaigh, now anglicised Keveny, and by some Gaffiiey; but 
the name O'Gamhna is that usually anglicised throughout the andent 
Ossory. 

^^ Com gCathasaigh, i.e.| wood of the Ui-Oathasaigh. 

AO^ O'Oloiaim, This name was anglicised Glory, but it is now obsolete. 
See the Annuary of the Kilkenny, drc, Archaeological Society, voL i. part ii. 
p. 101, note ^. 

^^ The Callann, now the King's River, on which the town of Callan 
stands. It has its source in the hills near Tullaroan, and flowing through 
Oallan, and past Kells and Stonyford, joins the Suir at Annamult. 

^"^ Ui-Berchon, anglice Ibercon, an ancient barony in the county of Kil- 
kenny, forming the northern portion of the present barony of Ida, which 
comprises three ancient baronies, namely, Ida, Igrine, and Iberoon. 

508 O'CaoUuidJie, now always anglicised Kelly, which is incorrect It 
should be Oayley, or at least Keally, with the first syllable long. 

^^ Bright-flowing Bearbha. — Ros-Ua-Berchon^ now Rosbercon, which 
formed the eastern extremity of this territory, is on the west bank of the 
river Barrow. 

fiio UirJEirc, now Iverk, a barony forming the southern portion of the 
county of Kilkenny. It is watered by the Suir and the river of Qraney, 
which frequently flood some adjacent districts, and cover them with sand. 

'^' O'Brtiadair, anglicised Broder and Broderic, a name now redaced 
to obscurity in this territory. 
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^'^ Ma4>wmhagh. — This was the name of a plain (Moinmoy), extending 
round Longhrea, in the county of Galway. The territory of Iverk is, 
however, at present, far richer, more beautiful, and better cultivated. 

**' The SiuiVf i.e., the sister, now the river Suir. It rises at the eastern 
hajBe of SUabh Ailduin, now the Devil's Bit mountain, in the county of 
Tipperary, and passes through the towns of Thurles, Cahir, Glonmel, and 
Carrick, whence it forms the boundary between the counties of Kilkenny 
and Waterford, till it joins the Barrow. 

^^^ Magh Feimhin. — The ancient name of a plain comprising that portion 
of the present county of Tipperary which belongs to the diocese of Lis- 
more. It is described as extending from the river Suir northwards to 
Corca-Eathrach, from which it is clear that it comprised the whole of the 
barony of Iffa and Offa East. See Colgan's Trias Thaum,y p. 201, and 
Lauigan's Ecclesiastical History of Ireland, vol. i. p. 282. 

*'* Catsel of the kings, i.e., stone fort of the kings, now the town of 
Oashel, in the county of Tipperary, the seat of the kings of Munster 
from the beginning of the fifth century till the English Invasion. See 
Leahhar na gCearty p. 28, note *. 

**® Core, — He was king of Munster early in the fifth century, but the 
authentic Irish annals contain no notice of his death. His grandson, 
Aenghus MacNadfraich, who is said to have been the first Christian king 
of Munster, was slain in the year 489. See Annals of Four Masters, 
A.D. 489, and Leahhar na gCeart, p. 28, note ^. 

•*^ Coroa-Athrach, — ^O'Flaherty describes this territory as extending in 
length from Tiprait-^Eirran, near the abbey of the Holy Oross, called 
Huachtar-lamhann, to Dnnandreas, and the northern part of Enockgrafian. 
Ogygia, part iii. c. 81. 

^'^ Plain of Tdl. — Tal was a cognomen of Oormac Oais, ancestor of Dal- 
gCais. 

*^' Brian, i.e., Brian Borumha, ancestor of the O'Briens of Thomond, who 
became monarch of Ireland in 1002, and was killed at Olontarf in the year 
1014. He was called Borumha because he renewed the cow tribute of 
Leinster, which had been remitted by Finachta, monarch of Ireland, in 
the seventh century. Annals of Four Masters, A.D. 690, p. 299, note '. 

^^ Tailgenn, — This was the name by which St. Patrick was called by the 
Druids. It is explained circulo tonsus in capile by Colgan, but Asciciput in 
the Book of Armagh, fol. 2, p. b, col. 1 ; and artis capwt^ by Probus. See 
Trias Thaum., p. 5, col. 2, p. 49, col. 1, and p. 123, col. 2. 
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**^ Eoghan, son of OilioU, i.e., Eogban, eldest son of OilioU Olum, king 
of MuDster in the third centary. 

*^* MacGarthaigk^ now anglicised Mac Carthy. This ftimily was diiyen 
from Cashel shortly after the English Invasion, and they settled in the now 
counties of Kerry and Cork, where, in course of time, they became vezy 
numerous. 

*** Eoghanacht of CaiseL — ^This was the original tribe name of the 
O'Donoghues, who were anciently seated in Magh-Feimhin, now the 
barony of Iffa and Ofia East, in the S.E. of the county of Tipperaiy. 
They were driven from this territory shortly after the English InvasioD, 
when they settled in the present barony of Magunihy, in the county of 
Kerry, to which they gave the name of Eoghanacht Ui Donnchadha, angli- 
cised Onaght-0*Donoghue. 

'^^ Sliabh Ardachaidh^ now the barony of Slievardagh, in the county of 
Tipperary. 

*** O'Deaghaidh, now anglicised Day, without the prefix 0\ This fiimily 
is to be distinguished from the O^Deaghaidhs, or 0*Deas, of Cinel-Fear- 
maic, in Thomond, who are of the Dalcassian race. 

*2^ O^ h-OUefla, — This name is now obsolete, as is every derivative in 
Ireland formed from OilioU, whether belonging to man or place, except 
Tir-Oilella, in the county of Sligo, which has been corrupted to Tirerrill. 
According to this analogy, 0* h-Oilella might be anglicised O'HerriU, or 
Herrill ; but there is no such surname now in Ireland. 

**7 0*Brac?iain, now Brahan. 

^^ DeisL — This tribe descended from Fiacha Suighdhe, the elder bro- 
ther of the monarch Conn of the Hundred Battles, and were originally 
seated in Deist Teamhrach, the present barony of Deece, to the south of 
Tara, in Meath ; but they were expelled from thence in the third oentary 
by their relative, king Cormac, grandson of Conn, and after having 
attempted to obtain a footing in various parts of the south of Ireland, they 
ultimately settled in Munster, and subdued that part of the country 
extending from the river Suir to the sea, and &om Lismore to Credan 
Head, the eastern extremity of the present county of Waterford. In the 
fifth century, Aenghus Mac Nadfraeich, king of Munster, granted theiQ the 
plain of Magh Feimhin, in the present county of Tipperary; but they were 
driven from thence by the Eoghanachts. See Keating*s History of 
Ireland ; and Ogygia, Part iii., c. 69. 

»* CBrUy now Brick, without the prefix 0\ This family originally 
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possessed the southern Desies, comprised in the present county of Water- 
ford, but they had sunk under the OTaelains or OThelans, who were ori- 
ginally seated in the northern Desies, iu the present county of Tipperary, 
some time before the English Invasion. 

^0 Q^jPaelain, now made Phelan, in the anglicised form of the name, 
without the prefix 0' ; and by some^ Whelan. 

^' 0' Mectradhaigh, now O'Meara, or 0*Mara, a name still numerous in 
the county of Tipperary. By many the prefix is rejected. 

^' Ui'Fatkaidh, now the barony of !& and Ofla West, in the^ county 
of Tipperary. 

- MS JJir-Eoghain Finn, — The territory of this tribe was in northern Deisi, 
in the present county of Tipperary, and adjoining Iverk on the west side. 
See the Miscellany of the Archseological Society, voL i., p. 205. The 
O'Neills of this race, the head of whom was an esquire in 1753, were after- 
wards seated at Mount Neill, in the barony of Iverk, county Kilkenny. 

*** Uachiar'tire, now the barony of Upperthird, in the north-west of 
the county of Waterford. The O'Flanagans of this race were dispossessed 
shortly after the English Invasion by the Anglo-Norman fi&mily of Poor, 
now Power, who still possess a large portion of this territory. 

^^ Ui-Aithele* — ^The name of this tribe and territory^ evidently situated 
between the barony of Upperthird and the sea, is now obsolete. The 
O'Breslens of this race are also unknown. 

**® C Fodhl4idha, now Foley, without the prefix 0'. This fiftmily is very 
numerous in the county of Waterford. 

^^ O^Cein, now Kean, a name still extant in the county of Waterford, 
and to be distinguished from the fsimily of 0*Cathain, now anglicised Kane, 
without the prefix 0*. The two great tragedians of world-wide fiftme are 
of this race. 

^^ Machtuny now the river Mahon, which rises near Eilmacthomas, and 
hXia into the sea at the village of Bun Machuine (Bunmahon). 

^^ Ui Eachach. — This was the tribe name of the O'Bricks. 

^® Inis-Faiif one of the ancient names of Ireland. 

*** ffBric, now Brick, without the prefix 0'. 

6^ Zee Logha, — ^This was probably the ancient name of the remarkable 
rock now called ClochlobkraiSf situated about midway between Eilmac- 
thomas and Dungarvan, in the county of Waterford. 

^^ Liathdruim, i.e., gray ridge, now Lei trim, on the confines of the 
counties of Waterford and Cork. 

*** Feara Muighe, — This name is now preserved in Fermoy, a beautiful 
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and fertile barony in the nortb of the county of Cork ; but the ancient 
Feara Maighe comprised the modern baronies of Fennoy, and Condons 
and Clangibbon. See Ledhhar noLgCeart, pp. 78^ 82, 261. 

^^ O'Duhhagainy now O'Dugan, and more usually Duggan. This family 
descends from the Druid Mogh Ruith, Magus Rota, who was of the race 
of Rudhraighe, king of Ulster. See Leahhar na gCeart, p. 82. 

^^ Dun Manann This name is now obsolete j It was eridently that of 

the chief residence of 0*Dubhagain, who possessed about the northern half 
of the territory of Feara Maighe Feine, being seated between CEeeffe aad 
the Ui-Fidhgeinte. 

^ (/Caoimhf now anglicised O'Eeeffe, and by many Eeeffe, without the 
prefix 0\ O'Eeefie originally possessed the district now called Roche's 
Country, which formed the southern half of the ancient Feara Maighe. 
The ^Ekmily is of the race of Oilioll Olum, and had a king of Mnnster, 
namely Fionguine, son of Gorman, who died in the year 902 ; since which 
period the line of MacCarthy has been far more powerful The O^Eeeffes 
were driven from Fermoy shortly after the English Invasion, when they 
settled in the present barony Of Duhallow. 

^^ Glecmnomhain, or Gleann Amhnach, now Glanworth, in Roche's 
Country, in the north of the county of Cork. This was the original seat 
of 0*Eeeffe. See Smith, Natural and Civil History of Cork, book ii., 
chap. 7, and Leahhar na gCeart, p. 90, note '. 

^^^ Ui Liathain, — This tribe derived their name and origin from Eoch- 
aidh Liathanach, son of Daire Cearba, ancestor of the Ui-Fidhgeinte. 
Their territory was nearly coextensive with the present barony of Barry- 
more, in the county of Cork. See Hibemia ExpugnatOj lib. ii., c. 18, 19, 
and Leahhar na gCeart, pp. 73, 74. 

^^ OAnamchadhas, — This name is obsolete, or changed into some 
anglicised form not now recognisable. 

*** Ui-Mac Cattle, now the barony of Imokilly, in the county of Cork. 

^^ CfBreaghdJuL — This name is now unknown. It might be anglicised 
Bray. 

^' O'Olaiain, now unknown. It is not the name anglicised Gleason or 
Gleeson. 

*** Giarraighe Chuirche, now Eerrycurrihy, a barony in county of Cork. 

*** Eace of Torna, i.e., the sept of Ui Toma. The hereditary fiunily 
name was O'Cuirre, which is now little known. 

^^^ Cind-Aedha, i.e., race of Aedh (father of Failbhe Flann, king of 
Munster, a.d. 636), now the barony of Einelea, in the county of Cork. 
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*-'*^ O'Ceallackain, now O'Callaghan. This family, which is of the same 
race as the MacOarthys, was removed from the barony of Kinelea shortly 
after the English Invasion, when they settled in the barony of Dnhallow, 
wbere tbey possessed the parishes of Kilshannick and Clonmeen. See 
Harris's edition of Ware's Works, vol. ii., p. 72, and Smith's History of 
Cork, book ii., chap. 6. The senior branch of this family was transplanted 
to the county of Clare by Oromwell, where it became extinct in the male 
line early in the nineteenth century. Lord Lismore is the present head of 
this family in Ireland. See Circuit of Murchertach MacNeill, p. 64, for 
the descent of O'Callaghan and Mac Carthy. 

^^ Plain of Bearra, — This seems a mistake, as O'Callaghan never had 
any connexion with the territory of Bearra. 

**^ Cinel m-Bece, i.e., race of Bece, from Bece, son of Fergus, who was 
the son of Felimy, king of Desmond, A.D. 584, and ancestor of O'Mahony. 
See Battle of Magh-Bath, Geneal. Tab. p. 340, and Payne's Description of 
Ireland, edited by Dr. Aquilla Smith, p. 23. 

**° Bandain, now the river Bandon in the county of Cork. 

^^ Rapid Mvmdh seems to be the name of a river, but the name is now 
unknown in the county of Cork. 

^^ O^Mathghamhna^ now anglicised O'Mahony, and sometimes Mahony, 
without the prefix 0*. The senior of this family is probably in France. 
O'Mahony of Dunloe, in Kerry, is believed to be the present head of the 
fomily in Ireland. 

*® Race of Lvghaidh. — These were the O'Drisoolls who, according to the 
Irish genealogists, descend from Lughaidh Mac Ithu, the uncle of Milesius 
of Spain. See the Miscellany of the Celtic Society, 1849, pp. 56, 57. 

*" G'h'Eidirsceoilj now O'Driscoll, and sometimes Driscoll, without the 
prefix 0.' Ibid, p. 5Q, and 384-400. 

*^ Corca Laighdhe, — This, which was the tribe name of the O'Driscolls, 
was also applied to their territory, which originally comprised all the 
south-west part of the present county of Cork, namely, the baronies of 
Carbery, Beare, and Bantry; but shortly after the English Invasion 
they were encroached upon by the O'Donovans, O'Mahonys, and O'Sul- 
livans, and more recently by the MacCarthy Reaghs, who reduced their 
principality, comprising the parishes of Myross, Glanbarahane [Castle- 
haven], Tullagh, Creagh, Kilcoe, Aghadowu, and Clear, to much narrower 
limits. See Miscellany of the Celtic Society, p. 48-57, and p. 148. 

»€« Harbour of Clear, i.e., the bay between Cape Clear and Mizen Head, 
in the south of the county of Cork. 
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^ O'Floinns o/Arda, i.e., O'Flynn of Ardagh. The chief of this htmilj 
resided at Ardagh Castle, sitaate nearly midway between Skibbereen and 
Baltimore, in the barony of West Carbery, and county of Cork. See 
O'Brien's Irish Dictionary, under Flann and Cobhthaeh, and the Miseel* 
lany for the Celtic Society, pp. 9, 10, 36. 

&68 Ui'Baghamhna^ now the barony of Ibawn, in the south of the 
county of Cork, ibid^t p. 36. 

^^ Tricka chid mcdhonach^ i.e., the central cantred. This was the old 
name of the present barony of Barryroe, in the county of Cork. See 
O'Brien's Irish Dictionary, in voce Cobhthaoh. Dr. O'Brien, who knew 
this part of Ireland well, speaking of the fiunilies of O'Cowhig and 
O'Floinn Arda, about the middle of the last century, has the following 
observation which nearly holds good at the present day : '' But the melan- 
choly remark which remains to be made is, that, of the two &milie8 first 
mentioned, there is not, to my knowledge, one individual now existing 
that may be held in the light of a gentleman, having been all dispossessed 
long since of their very ancient and large properties ; which, indeed, is 
the case with many other Irish &milie8, not less illustrious in former 
times, who are now quite extinct, or reduced to a state of perfect obecu- 
rity, for the reason now mentioned." 

570 O^Gchhthaigh, — Dr. O'Brien anglicises this name O'Cowhig, which 
seems to have been the form of the name in use, in his time, among 
this sept in the county of Cork; but in other more northern parts 
of Ireland, it is anglicised Coffey, without the prefix C. Dr. Smith, 
in his ''Natural and Civil History of Cork,", book ii. c. 3, writes of this 
family : .'' Almost on every headland of this barony were castles erected by 
the Irish, seven of which belonged to the sept of O'Cowhig, as Dundeedy, 
Dunowen, Dunore, Duneen, Dunocowhig, Dunworley, and Dungorley." 

^^^ Land of Cliodhna,i. e., bordering on Tonn Cliodhna^ a loud surge in 
the bay of Glandore, much celebrated by Irish poets. 

^78 Muintir-Bhaire^ now Muntervary, a peninsula in the barony of West 
Carbery in the south-west of the county of Cork, extending from Bantry 
to Sheepshead, and containing the parish of Eilcrohane. See Corca- 
Laidhe, in the Miscellany of the Celtic Society, p. 5, and Tribes of Ire- 
land, pp. 11 to 15. 

^^^ Warlike Fothadh. — He was the third son of Lughaidh Maccon, kin^ 
of Ireland, in the second century. See Corca Laidhe, p. 5, note \ 

^''* (TBaire, — ^This name is now obsolete, unless it has been assimilated 
to the Anglo-Norman name of Barry. This territory belonged to the 
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bardic fiumily of O'Daly for several centuries. See Tribes of Ireland, 
p. 14; and Pacata ffibemia, book iii. 

^''^ Plain of Manainn. — ^This seems to refer to the plain lying round 
the fort of Dun-Manann, which, however, was the seat of 0*Dubhagain in 
Fear-Maighe or Fennoy, with which, it must be confessed, Muinter 
Bbaire can bear no comparison in point of fertility, though it may vie with 
it in picturesque beauty. 

•^^ O'h-Eidersceail qfBearra, i.e., 0*Driscoll of Beare, a barony in the 
south-west of the county of Cork, which was possessed by the Driscolls 
till dispossessed by a branch of the O'Sullivans, some time after the 
English invasion. 

*^^ The harbour of Bcun, now Bantry Bay. The island of Bad Bheirre, 
in this bay, is now called Beare Island. 

*^® The race ofLughaidh^ i.e., the O'Driscolls and their correlatives. 

*^* Th/t land of Ith^ a bardic appellative for the O'Driscoll territory. 

^^ Clann t-Sealbhaigh, i.e , the race of Sealbhach. This was the tribe 
name of the O'Donoghnes of the county of Kerry. 0*Domhnai)l (O'Donnell) 
was one of the ancient chteiis of this race, but the name has been long 
obsolete. 

^^^ O^Donnchadha of Loch Lein, i.e., 0*Donoghue of Boss, at Lough 
Leane or KiUamey, county of Kerry. 

^^ (JDonnchadha of the Flesc, i.e., O'Donoghue of Gleuflesk, i.e., the 
vale of the river Flesk, In Kerry. The present O'Donoghue is the head 
of this family. See Tribes of Ireland, p. 71. 

^^ On Munster. — Dnbhdabhoirenn, ancestor of O'Donoghue, was king 
of Munster in 957, and his son Domhnall, who was slain at the battle of 
Glontarf, A.D. 1014, was king of Desmond. 

*•* Ui-Floinn of Laa, i.e., the territory of Mnscraighe XJi-Fhloinn, or 
Muskerrylin^ which contains fifteen parishes, and is correctly described as 
aronnd the far extending Lee and Lua, now Lough Lua, in the barony of 
Muskerry, through which the river Lee flows. See Leabhar na g-Ceart, 
p. 44. 

^^ (/Bece. — This name, which would be anglicised Beck, has long since 
sunk into oblivion. 

**• BeamUraighe, now the barony of Bantry, in the county of Cork. 

^97 Fergus of Vladh^ i.e., Fergus Mac Boigh, exiled king of Ulster, in 

the first century, from whom O'Conor Kerry, O'Conor of Corcumroe, 

O'Longhlin, and many other fiftmilies in Munster are descended. 

f2 



Ixviii o'hutdhrin. 

^® Ui-Eachach, i.e., the descendants of Eochaidh, son of Cas, son of 
Core, king of Munster. The Tfi-Mathghamh-na, or O'Mahonys, were the 
chief family of this race. They were first seated in the barony of Kinel- 
meaky, in the county of Cork, but they afterwards encroached on the 
Corca-Laighe, and became masters of the district called Fonn-Iartbaracb, 
i.e., western land. The name Ui-Eathach is usually anglicised iTahagh, 
and is shown on several maps of Munster, made in the reigns of Elizabeth 
and James I. It comprised, according to the Liber Begalis Yisitationis 
of 1615, the parishes of Eilmoe, Scool, Kilcrohane, Durris, Kilmooonnoge, 
and Caheragh, in the south-west of the county of Cork. 

589 (/Mathgharnhna, now O'Mahony. See note on Cinel m-Bece, stipra, 

^^ Ao8 Aisde. — This name is now forgotten; but as it was the tribe- 
name of the fisimily of O'Muircheartaigh, now O'Moriarty, or more usually 
Moriarty, without the prefix 0*, we must conclude that it was the name 
of a territory along the river Mang in Kerry. 

'^^ O'h'Imhasbhain, This name is now unknown in Munster. 

*** Ea^^e of Conaire, i.e., of Conaire II., of the Deagads of Mnnster, 
monarch of Ireland in the year 212. See OTlaherty*s Ogygia^ part iii. c.63. 

^^* Tulach-an-trir, i.e., hill of the three persons. This was one of the 
most ancient names of Tara. See Ogygia, part iii., c. 17. 

*^* Corca Duibhne. — These were of the race of Conaire I., monarch of 
Ireland, at the beginning of the first century {Ogygia^ part iii., c 45), and 
after the establishment of surnames, they branched into the £ftmilies of 
OTalvey, O'Shea, and O'Conghaile (O'Connell). Shortly anterior to the 
English Invasion OTalvy possessed the barony of Corcaguiny, 0*Sbea 
that of Iveragh, and O'Conghaile (0*Connell), that of Magunihy ; but about 
the middle of the eleventh century, the O'Donoghues settled in Magunihy, 
and drove the 0*Conghailes westwards into Iveragh, where they were 
seated at Ballycarbery as castellans to Mao Carthy More. The territories 
of this race of Conaire extended to the Suir, in the county of Tipperaiy. 

695 O'Seagha, now anglicised O'Shea. A branch of this family re- 
moved to the city of Kilkenny, about the end of the fourteenth century, 
where they became wealthy and highly respectable. 

696 O^Conghaile, now corrupted to 0*Conaill, anglicised 0*ConnelL The 
head of this family was transplanted by Cromwell to Brenter, near Callan 
hill in the county of Clare. 

*®^ Magh O^gCoinchinriy now Mugunihy, forming the eastern portion of 
the county of Kerry. The O'Conghailes were driven from this territory 
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ia the eleyenth centary by the O^Donoghaes, who gave it their tribe name 
of Eoghanacht 0*Donogbue. 

»«8 O^FaUhhe, anglice O'Falvy and Falvy, without the prefix 0'. Their 
territory originally extended from the river Maing to Finntraigh, now 
Ventry, in the weat of the county of Kerry. 

^^ Ui-RathacK This was the tribe name of the O'Sheas. It is now 
anglicised Iveragh, which is a well-known barony in the west of the 
cotinty of Kerry. 

^^ Mtucraighe, — According to all our genealogical Irish MSS. the Mus- 
craighe were the descendants of Cairbre Muse, son of Conaire Mor, monarch 
of Ireland, in the beginning of the third centary. Ogygia^ part iii. c. 63. 
^^ Mairline of Munster, an ancient tribe of the Firbolgs of whose terri- 
tory Emly, in the county of Tipperary, was the centre and capital. 

^^ Muscra^'ghe-Mitine, otherwise called Muscraighe Ui-Fhloinn. This 
was the ancient name of the barony of West Muskerry, in the county of 
Cork. The family of 0*Maoi1fabliail] of this race is now unknown. It is 
quite clear that our author is here compiling his enumeration of chiefs and 
territories from written authorities, and not from the families existing in 
his time. See note 583, supra, on the territory of O'Floinn of Lua, which 
is evidently the one here referred to, but belonging to a different epoch. 
Neither of these families was dominant here in our author's time. 

®^ Ch-Aodha, now anglicised O'Hea and Hayes, but the O'h-Aodhas of 
this race are quite obscure. 

^^ Mvscraighe Luachray ahovLi the Ahhainn nifwr, a territory extending 
on both sides of the Blackwater, near its source, in the north-west of the 
county of Cork. — See Leabhar na gCeart, p. 44. 

^* Muscraighe of the Three Plains. — This territory was granted by king 
John to William de Barry, under the name of Muskerry Donegan. The 
family of O'Donegan is still extant in this territory, but reduced to poverty 
and obscurity. Dr. James Donegan, the author of the Greek-English 
Dictionary, who was a native of Charleville, was of them. ** The church 
of Fiort Sceithe, which is placed by the Calendars of Marianus, and the 
Four Masters (Sept. 6), in Muscraighe-tri-maighe, is now known by the 
name of Ardskeagh, which is a small parish in that part of the barony of 
Fermoy bordering on the barony of Orrery and Kilmore. In the ancient 
taxations of the diocese of Cloyne we find a rural deanery, called Muscry- 
donnegatif containing the parishes now comprehended in the barony of 
Orrery and Kilmore, with small adjacent portions of Duhallow and Fermoy. 
Among the churches in this deanery, Orwery [i.e., Orbraidhc, or Orrery] 
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and Feniketh [i.e., Feart SkeitLe, called Ardskagh, in 1615, now Ard- 
skeagh] are two. Thus the identity of Muscraighe-tri-maighe and the 
barony of Orrery is proved to a demonstration, and O'Brien's statemeDt 
on the subject (Irish Diet., yoc. Muacraighe) fully established." — Ncie 
communicated by Dr, Reeves, 

^® larann, — This was evidently the name of a river, but it is now 
obsolete. 

^7 TucUh'Saxon^ i.e., the cantred of the Saxons. This is the ancient 
name of the district containing the parish of TuUylease in the north-west 
of the county of Cork, of which St. Berichert, a Saxon, is the patron. It 
is probable that this saint established a Saxon colony here in the eighth 
century, in the same way as St Caimech had established a colony of 
Britons at Tuilen, near Kells, in Meath. The fiimily of O'h-Ionmhainen^ 
now anglicised Noonan, were the herenachs of the church of TuUyleafie. 
See Dr. Reeves's Paper on St. Beretchert, in the Ulster Journal of Aichs&- 
ology, vol. vi., p. 267. 

^^ Race of Conaire, Le., of Conaire II. See note 591, ntpra. 

^' Muacraighe Treithime, also called Muscraighe Breogain and Hna- 
craighe Ohuirc. This territory is now comprised in the barony of Ch^n- 
william, in the south-west of the county of Tipperary. The £iraiDy name, 
O'Cuirc, is now anglicised Quirk, without the prefix 0'. 

^^0 OMo/oUhhloghain. — This name is still extant, and anglicised Malone 
or MuUowne ; but this family is to be distinguished from that of O'Maoil- 
coin, which is similarly anglicised. 

^'^ (fQarihaighm — This name, which is to be distinguished from that of 
MacOarthaigh, is stiU extant, and anglicised Garty, without the prefix 0'. 

^^^ Muacraighe of the weal of Feimhen, so-called from its lying to the 
west of Magh Feimhen, in the county of Tipperary. 

^^^ Muacraighe-tire. — This territory comprises the present barony of 
Lower Ormond, and a part of that of Upper Ormond, in the county of 
Tipperary. Its extent is defined by Sir Charles O*0arroll in a letter to 
the Lord Deputy, in 1585, in which he calls it Muschryhyiy, and states 
that the Earl of Ormonde lately called it by the fake name of liower 
Ormonde, a designation which it had never borne before, inasmuch as it 
was always considered a part of Thomond. 

^^^ O^Donghalaighy now anglicised Donnelly, without the prefix 0\ This 
family is to be distinguished from the CDonnellys of Tyrone, who are of 
a totally different race. 

*** O'Fuirgt now obsolete. 
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«*« Carca-Baigeinns. — Our author here follows the race,and proceeds from 
the east side of the Shannon to the west of Thomond. These were the 
descendants of Cairbre Baschaoin, the brother of Cairbre Muse, already 
mentioned. The two Corca-Baiscinns originally comprised the baronies 
of Caonderalaw, Moyarta, and Ibrickan, in the west of the county of 

Glare. 

«' MuinHr DomhnaiU, i.e., the fomily of O'Domhnaill, now anglice 

O'DonnelL 

®»® O'Baiscinnj now anglicised Baskin, without the prefix 0'. These 
two femilies of the race of Cairbre Baschaoin were dispossessed by the 
Mac Mahons, a branch of the O'Briens, early in the fourteenth century. 

*>' Tree over the Boinuy so called because his ancestor was king of Tara, 
and Meath, through which the River Boyne flows. 

««> UirBraeain, now the barony of Ibrickan, in the west of the county 
of Chire. After the expulsion of the Mac Germans from Leinster (see note 
on Ui-Bairrche, mpra), shorUy after the English Invasion, they were set- 
tled in this territory by O'Brien. 

M« aMaolcorera,—ThiB name is now unknown in the barony of 
Ibrickan. This family would appear to have sunk into insignificance 
when the Mao Germans were planted in their territory by O'Brien. 

«« T/uf two Invers, i.e., Liscanor Bay and Dunbeg Bay, at the extremities 
of the territory of Ibrickan. 

«« Fochla, i.e., the north, alluding to Ibrickan being the most northern 
portion of the country of the Corca-Baiscinn, of the race of Conaire II., in 

North Munster. , *. . /\,r« n • k 

624 aCeaUaigh.'-The king of Cashel was bound to defend O Oeallaigh. 
Was O'Oeallaigh of Hy-Many bound to protect the race of Cairbre Bas- 
chaoin, son of Conaire 11. 1 This is obscure. 

«« Conaire of aiach, alluding to the battle of Cliach, where Conaire I. 
defeated Nuada Finn, king of Leinster. t? . .^ , 

6«6 ErnaL i.e., the Ernaans of Munster, who descended from Ederscel. 
the fiither of Com^ire I., monarch of Ireknd, A.M. 3944. See Og^^gta, 

^'!b^' of Fergus, ex-king of Ulster, in the first centuiy. This Fergus, 
surnamed Mac Boigh, had three sons by Meadhbh, queen of Conna«gH 
namely, Ciar, ancestor of all the Ciarraighe ; Core ancestor of the Cor- 
comro^ of Thomond ; and Conmac, ancestor of all ^^^^^r"";,^^:' ^ 
naught and Moy-Eein. See OTlaherty's Ogi/gia, part m., c. 42 and 46. 
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*** Ciarraighe, now anglice Kerry. 

^^ O^Conckohhairy now O'Conor, or O'Connor Kerry. 

^^ From the Strand, i.e., the country of the Ciarraighe which extended 
from the strand of the harhoar of Tralee to the River Sinainn, now ShauooD, 
and comprised about the northern third part of the present county of Kerry. 

^* G'Laoghain, now anglicised Laue^ without the prefix 0' 

®^ Ul-Fearba. — Situation not proved. 

®* O'Caithneannaigh. — This name is now unknown in Kerry. 

^^ Battle-peaks of Cualann. — Cualanu is a mountainous territory in 
Leinster ; but it is probable that the name is here intended for the moun- 
tains of Siiabh Mis, Cathair Oonroi, 4kc., in the barony of Trughanackmy, 
and county of Kerry. 

®* (yDuibhduin. — This family is now unknown in Kerry, as well as 
the name and situation of their territory of Ui-Flannain. 

^^ Alltraighe. — ^This sept were seated around the river of Tralee, as we 
learn from the Latin Lives of St. Brendan, in which it is stated that that 
saint, who was of the AUtraighe, was born at Littus Ly (Lighe), now Tralee. 

®' O'Neidhe, — This name is still extant in Kerry, but by a whim of 
custom anglicised to Neville ! A branch of this ficimily was seated at 
Knockpatrick, in the county of Limerick, where they were hereditary 
keepers of Saint Patrick's Bell. John Neville, esq., m.B-LA., engineer for 
the county of Louth, is of this family. 

^® Clann Conaire, i.e., the family of O'Conaire, now anglicised Con- 
nery, without the prefix 0*. 

^^ Corcumruadhf otherwise called Core Modbruadh, i.e., the descend- 
ants of Core Modbruadh, third son of Fergus, dethroned king of Ulster, in 
the first century. The country of the Corcumruadh was originally coex- 
tensive with the diocese of Kilfenora, and comprised the present baronies 
of Corcomroe and Burrin, in the north-west of the county of Clare. The 
bard here, following the tribes genealogically, jumps from Kerry to Clare 
to describe the territories of the race of Fergus of Ulster. The families of 
O'DichoIla, O'Maoileitigh, and O'Draighnen, of Sliabh-Eise, are now un- 
known in this territory. The name O'Draighnen is extant in other parts 
of Ireland, and anglicised Drinan. Sliabh-Eise may be the present Siiabh 
Eilbhe, on the confines of Burrin and Corcomroe baronies. 

®*® Feara-Arda, i.e., men of the point. This was another name for the 
Corcumruadh. The island of Inis-caerach, now Mutton Ibland, near 
Kilmurry Ibrickan, was in the territory of Feara-Arda. 
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^' (/Conehobhairy now 0*Conor. This family had considerable posses- 
sions in the barony of Corcomroe, in the year 1584, and for some time 
after ; but at the present day^ there is not a man of the race above the rank 
of cottier or small farmer. 

*** Conach, — This was probably the old name of the river Farsett, 
which rises inBinn Formaoile^and falls into LisconorBay, near Duagh Castle. 

^^ (/LoclUainn, now 0*Loughlin. — This family has been somewhat more 
fortunate than their relations the O'Conors, for there are some respectable 
gentlemen of the name, as O'Loughlin^ of Newtown, and Sir Colman 
O^Loghlen, but their pedigrees have not been made out with anything 
like certainty. 

*** Boirinn^ i.e., rocky district, now the barony of Barren, in the north of 
the county of Clare. It was originally considered a part uf Corcomroo, and 
called East Corcomroe ; and it is curious to observe that the abbey of 
Corcomroe is situated in Burren. 

^^ TecUach^Chuirc, — This was the tribe-name of the O'Loughlins. 

^^ Dal Meadhruaidh, — This was another name of the Coroa Modhruadh. 
They are called the Host of Macha, because they came from Ulster, whore 
Eamhain Macha was the name of their original palace. 

^^ Hace ofmugical Ciavt i.e., the Ciarraighe. 

^® The Race of Tal, i.e., the people of Corcumruadh, so called from 
their ancestor T41, son of Broo, who was the eleventh in descent from 
Modhruadh. See Annals of Four Masters, A.D. 1573, p. 1669, note ". 

^^ Turn we westwards, — This is a mistake, because the province of the 
race of Maicniadh, by which Desmond is here meant, is nearly duo south 
of the race of Tdl, or the people of Corcomroe. 

^^ Prevailed over Cruachan, i.e., whose ancestor Fergus had possession 
of Cruachan, when he seduced Meadhbh, queen of Connacht. 

^* Old Luachair, — This was the name of a territory of great extent 
situate to the south of the country of the Ciarraighe, and extending into 
the present counties of Cork and Limerick. 

^* Plain of Ltuichair. — ^This was the name of the level portion of the 
present barony of Magunihy, in the S.E, of the present county of Kerry; 
but it formed no part of the country of the ancient Ciarraighe. It com- 
prised the territories of O'Keeffe, O'Callaghan, O'Donoghue and MaoAuliffe. 

^ O'Dunadhaigh, now anglicised Doney and Denny, without the pre- 
fix 0'. 

^''^ O'Domickadha, now anglicised O'Donoghue. O'Donoghue of Loch 
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Lein, or the Lakes of Eillarnej, is now unknown. He had his residenee 
at Boss Castle, near Killamey, and was head chieftain over the whole terri- 
tory of Eoghanacht Ui Donnchadha (anglicised Onaght-Idonoghae), which, 
in the reign of Queen Elizaheth, was considered as coextensive with the 
present barony of Magunihy. O'Donoghue of Glenflesk is the only known 
representative of this fieunily. 

«" ffCearbhaill, anglice O'Carroll. There was a fiimily of this name 
in Magunihy preceding the 0*Donoghues; but they sunk into poverty «nd 
obscurity many centuries sinoCj and are now unknown. 

^^ OVaoimh, now O'Keeffe. The position of Urluachair is marked 
by the Grown lands of Pebble O'Keeffe, situate in the barony of Dn- 
hallow, on the confines of the counties of Cork, Limerick, and Kerry, 
and containing about 9,000 statute acres ; but this territory was origi* 
nally much more extensive, for we learn from ancient authorities that 
the two Paps of Danann, now the Pap Mountaius, were in it. See Cor- 
mac*s Glossary in voce Anann ; and Keating's History of Lreland, Haliday's 
edition, p. 104; also Leabhar na gCeart, p. 75. 

^7 OVeallachain, — The 0*Ceallachains, now 0*Callaghans, are descended 
from Ceallaohan, son of Domhnall, son of Murchadh, son of Donnchadh, son 
of Geallachan, king of Cashel, or Munster, who 4^^ U3 the year 954. See 
Circuit oj Muircheartach Mac NeiU, p. 64. Before the English Invasion the 
O'Callaghans were seated in the barony of Cinel-Aedha, now Kinelea^ in the 
south of the county of Cork ; but being driven from thence by Bobert Fits- 
Stephen and Milo de Cogan, they settled in the barony of Duhallow, in the 
north of the same county, where the chief of the family, Conor 0*Callaghaii, 
resided at the Castle of Drumaneen, on the Black water, in 1594, and then 
enjoyed extensive territorial possessions, comprising the parishes of Kil- 
shannig and Clonmeen,as appears from an inquisition taken at Mallow before 
Sir Thomas Norris, Vice-President of Munster, on the 25th of October, 
1594. The head of this family was transplanted by Cromwell to the 
county of Clare. Lord Lismore is the present chief of the name in Ireland. 

®w The river Ella, now the Alio or Allow, which springs from the accli- 
vities of the Use mountains, in the N.W. of the county of Cork, and pays 
its tribute to the Black water ten miles below Kantnrk. 

^^ Gieann Salchain, a valley extending N.W. of Newmarket, in the 
barony of Duhallow, and county Cork. 

^^ Mac Amhlaoibh, now Mac Auliffe. The chief residence of Mae 
Auliffe was Castle Mac Auliffe, near Newmarket ; and his territory. 
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with that of Aes-EIla, or people of the river Alio, comprised all that 
wUd, monntainoua, and heathy district lying between Newmarket and 
the boundaries of the counties of Limerick and Kerry, where the rivers 
Feale, Alio, and Blackwater have their sources. The head of this 
family, who had been born to a handsome estate, was weighmaater in the 
market-hoQse at Kenmare, In 1840, when the editor had a long conversa- 
tion with him on the traditions of this wild district of Aes-Ealla. 

^' O'Tedgamhfuu — This name is now obsolete, and the ^Eimlly seems to 
have sunk under the Mac Auliffes and O^Eeeffes at an early period. 

*^ Dun Durlais. — If this was a proper name it is now obsolete. It 
might mean simply, of the strong fort Durlis and Derllsh, as well as 
Thorles, occur commonly as names of townlands and earthen forts. 

^® Across Luachair. — This shows that Lnachair was conterminous with 
the territory of Olaonghlais, now Clonlish, a wild district in the barony 
of Upper Oonnelloe, in the county of Limerick, and on the confines of the 
counties of Cork and Kerry. Luachair evidently comprised the countries 
of 0*Donoghue, O'Keeffe, O'Callaghan, and Mac Auliffe, or the barony of 
Magunihy, in the county of Kerry, and that of Duhallow, in the county 
of Cork. 

^^ Vi-ConaUly now the baronies of Upper and Lower Connello, in the 
county of Limerick. 

^^ (/Coilens, now Collins^ without the prefix 0\ The head of this 
family was afterwards driven from this territory, and settled in the 
barony of Garbery, county Cork. The family is still numerous in the 
original territory. 

^^ O'BUlraidhi. — This name is now obsolete. This family, after being 
expelled from Ui-Gonaill Gabhra, settled at Cnocan Ui-Bhillraidhe, now 
Watergrass Hill, in the county of Cork. 

®^ Mae Innerighi now Mac Eniry. 

^^ GorcorMmcheat. — This name is still preserved, and is an aliaa name 
for Castletown Mac Eniry, in the barony of Upper Connello, in the county 
of Limerick. Mac Eniry descends from Sedna, the fourth son of Cairbre 
Aebhdha, ancestor of the Ui Cairbre ; and though his territory is now a 
part of the barony of Upper Connello, it was originally a portion of the 
territory of the Ui-Cairbre Aebhdha. The Mac Enirys were never driven 
from this territory, and had considerable estates here ap to the period of the 
Revolution ; but they are all at present reduced to poverty and obscurity. 

^® Corca-Oiche. — The exact situation of this territory is unknown. The 
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family of O'Macasa is still extant, and anglicised Macassej and Maxej, 
without the prefix 0'. The name is more numeroos in the county Tippe- 
rary than in that of Limerick at the present day. 

^® Uir-Rossa, now lyeross^ or Iveruss, a parish on the Shannon, in the 
barony of Kenry, and county Limerick. The name O'Bearga, which 
might be anglicised 0*Bargie, or Bargie^ is now obsolete. 

^^ Caanraiglie, now the barony of Eenry, in the north of the county of 
Limerick. 

^73 O'Maolcallann, — This name is now obsolete in this part of Ireland. 
In other pYaces it is anglicised Mulholland or Mulhollan, without the 
prefix 0*. 

^* Dal'Cairbre-Ebha, otherwise Ui Cairbre Aebhdha. The territory 
of this tribe comprised the present barony of Coshma^ in the county of 
Limerick, and the plains extending thence down to the Shannon. 

^7^ O'Cleirckin, now 0*01erchain, and anglicised Clerkan and deary. 
The name is still extant in this territory, but the family is rednced to 
poverty and obscurity. 

^^ O'Donnahhai/n, now anglicised O'Donovan, and more frequently Dono- 
van, without the prefix 0'. This family, of the senior line of OilioU 01am, 
was expelled from this territory shortly after the English Invasion by the 
O'Briens and Fitzgeralds, and they settled in O'Driscoll's country in the 
county of Cork. Their principal seats had been at Bruree and Groom in 
the present county of Limerick. 

^^ Dun Cuirc. i.e., the fort of Core. This is a bardic name for Bruree, 
the seat of 0*Donovan. 

^77 The Maigh, i.e., the river of the plain, now the Maigue, which rises 
near Oharleville, and passing through Croom and Adare, falls into the 
Shannon nine miles below Limerick. 

^^ Down to the Sionainn, i.e., down or northwards to the Shannon. 

^^^ Eoghanacht-Aine^ the name of a tribe and territory lying round 
Knookany, in the barony of Small County, and county of Limerick. 

680 O'CiarmhaiCf now anglicised Kerwick, but more generally changed 
to Kirby. 

^* Ui-Enda, now Heney, without the 0', See Annals of Four Masters^ 
A.D. 1205, 1215. 

®^' Aine-Aulum, situation not determined. 

683 0' Suilleahhatn, now O'Sullevan. This family was originally seated 
at Enockrafibn, in the barony of Middlethird, county Tipperary, but they 
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were driven from thence shortly after the English Inyasion, hy the family 
of De Burgo, when they settled in the present counties of Cork and Kerry. 
^^ Eoghanacht-Aradh. — ^This would appear to be same as Eoghanacht- 
Caille-na-manach, which is the present barony of Eilnamanagh, in the 
county of Tipperary. CCuile is probably the name now anglicised Quill, 
See Annals of Four Masters^ A.D. 1046. 

^^ Aolmhagh, i.e., limestone plain. The exact situation of this territory, 
which was in the county Tipperary, is now unknown. The name O'Caol- 
laigfae is now anglicised Kelly. It seems to be a mistake for 0*Caella, a 
name still numerous, and anglicised Kyley. 

^* Eoghanacht of Crich-Cathbhuidh. — This territory is also in the now 
county of Tipperary, extending, according to the Book of Lismore, fol. 
208, from Fert Moraidh to Sliahh Eibhlinne. The Abhainn Ua gCathbhadha, 
now the rirer of Nenagh, flows through this district. It rises at the 
boundary of the barony of Kilnamanagh and Upper Ormond, and flows 
westwards through the latter for several miles, then winding north-west, 
through Lower Ormond, and passing close to the town of Nenagh, falls 
into Loch Dergdheirc (Lough Derg), at Drumneen, five miles north-west 
of Nenagh, after a course of about thirty-five miles. See Book of Leinster, 
fol. 105. 

^7 O'Duineachair, now anglicised Donaher, without the prefix 0'. 

^® EoghanachiofRosarguid, — This was a territory in the barony of Upper 
Ormond, in the present county of Tipperary. O'Mergdha, or O'Meara, of 
this race, had his seat at Toomyvara, in this barony. 

^^ Cam-Mughaine, i.e., the cam or sepulchral heap of Mughain, a 
woman's name. This cam is still to be seen near Toomyvara. 

^^ Siol'Maoilduin, — This sept of the Eoghanachts and their seat of Dun- 
gOais, are now unknown. From the reference to the water it is pro- 
bable that they were seated on the east side of Loch Dergdheirc, to the 
north-west of Nenagh. 

^' i^acAJAruim, now unknown. The name is usually anglicised Aughrim. 

®* Eoghanacht fyf Gabhra. — This is another name of Ui-Conaill-Qabhra, 
now the barony of Oonnello, in the county of Limerick. 

®' Odnnfhaeladh, now anglicised Kinealy, without the prefix 0'. This 
family is now reduced to poverty and obscurity, but the name is still 
numerous among the peasantry. 

®* Ae^reine. — ^This territory is comprised in the present barony of 
Glanwilliam, in the county of Limerick. See Aes-tri-maighe, infra. 
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^^ ffCcnaing, — This name is now anglicised Gunning. Their ebief 
seat was at Gaislen-Ui-Chonaing, now corruptly anglicised Oastleconnell, 
but they have long since sunk into poFerty and obscurity, having been 
dispossessed by the Burkes shortly after the English Invasion. 
« ®^ Saingil, now Singland, near Limerick, originally included in 0*CSon- 
aing*s territory. 

®7 Orian^ now Pallis-grean, which originally belonged to this territory, 
of Aes-Greine, though now included in the barony of Coonagh. 

®* The Race ofCormac To*. — These were the O'Briens of Thomondaad 
their correlatives, who were in 0*Huidhrin's time, principally seated to the 
north of the river Shannon, but they had a considerable territory to the 
south of it, in the present county Limerick. See a curious genealogical 
account of the people of Dal-Gais of Thomond, in 0'Flaherty*s OffygiOy 
part iii. c. 81, 82. 

®® Lore of the lamp, — This was Lorcan, grand&ther of Brian Bomnmha. 

f^ Deia-beg. — This was the ancient name of the present barony of Small 
County, in the county of Limerick. The town of Brnff was the chief seat 
of this territory, and is still called Brugh na Deise by all the Irishnspeak- 
ing people of the counties of Tipperary, Waterford, and Kilkenny. 

7^^ Claire, — This was the ancient name of a hill near Duntryleague, in 
the barony of Small County. Oilioll Glum, the great ancestor of the kings 
of Munster, was buried in this hill, and a remarkable cromlech was raised 
over him, which still remains in good preservation. 

703 O'Luain, now Loane, and sometimes anglicised Lamb. 

703 m^Duibhrota, now unknown. The name would be anglicised 
Duress. 

704 O'Paircheallaigh, anglicised Farrelly, in other parts of Ireland; but 
the name is unknown at Duntryleague, and there is scarcely one of the 
name in the barony of Small County. 

705 Jifartine, an old sept of the Firbolgs, of whose territory Emly, in 
this neighbourhood, was the seat and centre. 

706 (jQUan, now Slieve Collane, or the Callan mountain, about five miles 
to the east of Milltown Malbay, in the barony of Ibrickan, and county of 
Clare, celebrated for its Ogham inscription. The western and south- 
western part of the county of Clare, as we have already seen, ori^naUy 
belonged to the Corca-Bhaiscinn. 

707 Upper Cantred. — This was included in the present barony of Inchi- 
quin, in the county of Clare. The baronies of Corcomroe and Burren oii- 
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ginally belonged, as we have already seen, to the race of Fergus MacRoigb, 
king of Ulster, i.e., the O'Conors and O'Loughlins, so that the country of 
the O'Deas was the Upper Cantred of Dal Cais. 

708 OBeadhaigh^ now anglicised 0*Dea, the 0' being generally retained 
in this territory, but in other parts of Irehind it is anglicised Day, without 
the prefix 0*. This family was called by Irish genealogists, A es lar Forgcu, 
from their situation on the west side of the river Fergus. They had seats 
at Tully (^Dea aad Disert Tola. The O'Deas derive their surname from 
Deaghaidh, the 20th in descent from Cormac Cas, a quo Dal Cais. 

'^^ Tealach, now TuUyodea, in the parish of Euan, barony of Inchiquin, 
county of Clare, and about three miles to the north of the church of Dysert. 

7><^ 0*Cu%nn, now anglicised Quin, without the prefix 0'. 

7n Muinter-Ifeamain, — This was the tribe name of the O'Quins, in the 
county of Clare, whose territory extended around Coradh-Finne^ now Coro- 
fin, in the barony of Inchiquin, and county of Clare. Inchiquin was the 
original seat of this family » but they were driven from thence by the 
O'Briens, in the fourteenth century. The O'Quins derived this tribe name 
of Muinter-Iffernain, from Iffeman, son of Core, the fifteenth in descent 
from Cormac Cas, the progenitor of all the Dalcassian septs. See Genealo- 
gical Table in Battle of Magh Rath, opposite p. 340. 

^'* Ui-Flaiihri, — The situation of this territory, as well as of Finn- 
choradh, is now unknown. 

7i> (yCathail, now Cahill, without the prefix 0'; but the name has sunk 
into poverty and obscurity. 

^^^ BrenUr, now Breintre, a district comprising seven townlands lying 
north-east of Sliabh Collain, in the county of dare. The tribe name Cinel- 
Baith is now obsolete. 

7*^ Eidhneach, now the Inagh, a small river near Mill town Malby, in the 
west of the county of Clare. It is also the name of a Roman Catholic parish 
through which this river flows. CMacilmeadha would be now anglicised 
O'Mulvey or Mulvey, but it is obsolete in this district. 

^'* Ui-Carbmaie, — ^This name is still locally remembered, and is now 
applied to a district comprising the parish of Eilmaley, in thecounty of Clare ; 
but it can be proved from various authorities that it originally comprised all 
the barony of Islands, except the parish of Clondagad, which was a part of 
East Corca-Yaskin. 0*Haichir, now anglicised O'Hehir and Hare, was of 
the sept of the Ui-Fidhgeinte, of the race of Eoghan, son of Oilioll Olum, 
and not of the race of Cormac Cas; but no account has been yet discovered 
of when or by what means they effected a settlement in Thomond. 
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7^7 Vi-Flannchadlia. — Situation unknown ; but it is probable that it 
adjoined the last-mentioned territory. 

'** (yDuihhginn. — This seems a mistake for O'Griobhthcty now Griffy 
and Griffin. See Annals of Four Masters, A.D. 1483, 1588. 

^^' Muintir Conrdochtaighy otherwise called Oinel Cnallacbta. Aooord- 
ing to the Caithreim Thoirdhealbhaigh this territory comprised the south- 
eastern part of the barony of luchiqnin, county Clare. The castles of 
Ballygriffy and Mogowna were in it. 

^*^ O'Gradaj now anglicised O'Grady. 

'** Cinel'Dunghaile, — This was the tribe name of the O'Gradys, and be- 
came, as usual, that of their territory. Since the year 1318 this dis- 
trict comprised the parishes of Tomgraney, Inishcaltra, and Glonmsh, of 
which the two latter are now included in the county of Ghdway, though 
belonging to the diocese of Killaloe. 

7^^ Mac Conmaray now anglicised Mac Namara. This fiamily derives ita 
name from its ancestor Cumara, son of Domhnall, who was the twenty- 
second in descent from Cormac Cas. His son Dorohnall died ii^ 1099. 

''^ Magh Adhair, a level district lying between the towns of Ennis and 
Tullagh, in the county of Clare. See Annals of Four Masters, A.D. 981 , 
1099, and 1599. It would appear that the family of the G^Hehirs were 
seated here before the Mac Namaras. 

7^^ Ui-gCaisin. — The name and exact extent of this territory is pre- 
served in the deanery of Ggashin, which comprises the parishes of Quin, 
Tullagh, Clooney, Doora, Kilraghtis, Kiltalagh, Templemaley,Inchicronan, 
and Kilmurry-na-Gall, in the eastern part of the county of Clare. But in 
the year 1318, when after the defeat of De Clare and the expulsion of his 
allies — the Ui-Bloid — G*Brien gave the Mac Namaras possession of a more 
extensive territory than Ogashin, lying between the rivers Fergus and 
Shannon, the exact limits of which, in 1584, are defined in a MS. account 
of Thomond, preserved in the library of Trinity College, Dublin, £., 2, 14. 

7^ Muinter-LideadJia, i.e. the GLiddys, still extant, but reduced. 

^^* Clann-Deaibhaoith, — This was the tribe name of the O'Neills of 
Tradry, a fertile territory in the county of Clare, the extent of which ia 
preserved in the deanery of Tradry, which contains the parishes of Tom* 
finlough, Killnasoolagh, Kilmaleery, Eilconry, Clonloghan, Drumline, 
Feenagh, Bunratty, Killaneen, and the Island of Inis-da-drom, in the 
south of the county of Clare. After the defeat of De Clare and his adhe- 
rents, O'Brien gave the Mac Namaras the whole of this territory, which 
is the richest in all Thomond, 
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''^ Fiannluaraiffh, — This name is now nnknown. It seema to have been 
the name of the residence of the ancient chiefs of Tradry. The O'Neills 
of this race are still extant, bat reduced to obscurity and poverty. If 
tradition may be relied upon, the faniily of Oreagh is a branch of them. 

'*® ffmrBloid. — This name is still preserved in the deanery of Omolloid, 
in the east of the country of Clare« The chief £Eimilies of this territory 
were the 0*Kennedys, O'Shanahans, O'Duracks, and O'Ahems, who 
were all driven out of it in 1318 by Tnrlogh O'Brien, in consequence of 
the assistance which they had given to De Clare. 

7^ Ui'Ceamaigh, — This was the tribe name of the O'Echtighems, now 
O'Ahems, and was, as usual, applied to their territory. It comprised the 
parish of Eilfinaghty and a considerable portion of the district lying 
between it and the city of Limerick. The name of this territory is 
still locally preserved in that of the river Ogamey, which intersects the 
little town of Six-mile-bridge, and unites with the Shannon near Bunratty. 
This river flows through the middle of the territory of Ui-Cearnaigh, from 
near the castle of Enaghofline to that of Bosmanagher, after passing which 
it forms the boundary between Hy-Ceamaigh and Tradry. It was the 
ancestor of 0* Ahem that granted the island of Inis-Sibtoun, now the King's 
Island, in the city of Limerick, to St. Munchin, from which it may be in- 
ferred that he enjoyed a larger territory than that which remained in the 
possession of his descendants. 

7S0 Maicniadh^s land. — This was a bardic appellation of Munster. 

^'* Ut-RonghaiUythe country of O'Seanchain. — This territory is frequently 
mentioned in the Caithreim Thoirdhealbaigh as the country of O'Shanahan, 
a chieftain of the Ui-Bloid who joined De Glare. He was driven out in 
the year 1318, and his country was given to his enemies, the Mac Na- 
maras. Hy-Bonghaile comprised the parishes of Eilnoe and Eilluran, and 
some of the adjoining districts ; but its exact limits cannot now be de- 
termined. 

7*1 Glecmn Omra, now Glenomra, the country of O'Cinneidigh, now 
O'Eennedy. This territory is co-extensive with the parish of Eilloken- 
nedy. The O'Eennedys were driven out of this territory during the 
straggles between the descendants of Turlogh and Brian Roe O'Brien, and 
they settled on the east side of the Shannon. Some of the race, however, 
remained behind, and their descendants are sUU extant in Qlenomra and 
its vicinity in the condition of small farmers and cottiers. 

^" Eace of Donnchuan. — The O'Kennedys are the descendants of Donn- 
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chnan, brother of the famous Brian Borumha, who was monarch of Ireland 
from A.D. 1002 to 1014. 

^^^ Muinier Diubhraic, i.e., the family of O^Divbhraic, now anglicised 
Durack, without the prefix 0'. Dun-Braine, the name of their 6eat> is nov 
unknown. 

^** Tuath O^g-ConghaUe, i.e., the territory of the Ui-Conghule. This 
territory is probably co-extensive with the parish of Ogonnelloe, aHm 
Aglish-Sinnell, which preserves its name. 

7^^ Borumha, now Bealboroo, a fort near Eillaloe^ in the S.K of the 
county of Clare. 

7S7 (/{ Tairdhealhhaigh. — The territory of this sept was bounded on 
the north by Ui Conghaile; on the east, by the Shannon; on the south 
and south-west, by the river Shannon; and on the west, by Qlenomiv, 
the territory of 0*Kennedy. See Annals of Four Masters, A.D. 1193. 

''^ Flannan'a CHI Dalua, i.e., KiUaloe, of which St. Flannan is the 
patron saint. 

789 2\ia^ Luimnigh. — A district verging on the city of Limerick. 
0*Oadhla is now anglicised Kealy, and O'Maille, O'Malley. 

^^^ UiAimrU or Ui Aimeirt. — The situation of this sept is unknown. 
0*Duibhidhir, now O'Dwyer, was seated in the present barony of Eilnama- 
nagh, in the county of Tipperary ; but this appears to be a different &mily. 

^^^ Caladh is on the north side of the river Shannon, near the city of 
Limerick, and extends from the Shannon to the southern boundary of the 
parish of Eilmurry-na-Gaul. O^Ceadfadha is now anglicised Keating, 
but the true form would be O'Eeaty. 

7^ AoS'trirmuighe, i.e., the people of the three plains. This territory 
comprised the whole of the present barony of Olanwilliam and a consider- 
able part of what is now called the county of the city of Limerick. 
O'Oonaing was seated at Caislen Ui-Chonaing, now Oastleconnell, and his 
territory extended from Onoc-Greine, near Pallas-Grean, to the city of 
Limerick. He was dispossessed by a branch of the Burkes shortly after 
the English Invasion. See Annals of the Four Masters, A.D. 1597, p. 
2041, note ■. 

^*' Craobh Cumhraidhe, i.e., the sweet or odoriferous branch, now Cre- 
cora, the name of a parish near the city of Limerick. 

7^^ Uaithnes, now the baronies of Owney, in the counties of Limerick 
and Tipperary. 

'** UaUhne-ttre, now the barony of Owney, in the county of Tipperary. 
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7'*<^ Mag-Ceoch^ now Mac Eeogh, and Eeogh. This family was seated at 
Ballymakeogli, near the river Mulkern, not fiEir from the city of Limerick. 
The Rev. John Eeogh, author of the "Irish Herhal and Irish Zoology" and 
of '* Vindication of the Antiquities of Ireland/* was of this sept, as he him- 
self informs us, in the last-mentioned work, p. 142, where he states that 
he was the son of the Rey. John Eeogh, of Strokestown, in the county 
Roscommon, the son of Denis, son of John, who was son of Anthony Eeogh, 
of CloonclieTe, near the river Mulkem, within two miles of Limerick, where 
his ancestors enjoyed a very plentiful estate on both sides of the river 
Shannon and Mulkem. Compare Tribes and Gusioma of Hy-Many^ p. 167, 
and correct the error in the notice of this John which is given there. 

^^7 Mumter Loing$tgh, i.e., the family of O'Loingsigh, now anglicised 
Lynch in this territory, though the same name is in other parts of Ireland 
anglicised Linchy and Linskey. William Lynch, Esq., author of the 
" Feudal Dignities,** was of this family. 

^^^ UaUhne-Cliach^ now the barony of Owneybeg, in the east of the 
county of Limerick. 

7^' Oh'Iftaman. — This name is now anglicised Heffernan, without the 
prefix 0*. The name is rather common in the counties of Limerick and 
Tipperary. 

7^^ (yCatJuilain, now Cahallan, and more generally shortened to Callan. 
These three families were dispossessed by the O^Mulryans, now Ryans, a 
Leinster family of the race of Cathaoir Mor. 

7^^ Ara, now the barony of Ara or Duhara, in the north-west of the 
county of Tipperary. The people of Ara are of the Ulster race of Rudh- 
raighe, being, according to the Irish genealogists, descended from Feart- 
lachtay the son of Fergus Mac Roigh, king of Ulster in the first century. 
See Ogygia, Part III., cap. 46. There was another territory of this name 
called Ara Oliach, situate in the county of Limerick. 

i^> O'Donnagain, now Donegan without the 0*. There are families of 
this name still extant in Tipperary, but among a very humble class. There 
are various other families of the name in Ireland of totally different races. 

7^ Crota Cliach, — ^This was the ancient name of the Qaltee mountains in 
the county of Tipperary. 

7^ Mag Longaehaifu — ^This name is now obsolete, unless it be that angli- 
cised Lanigan, which is pronounced 0*Lonnagain and O'Luinegain among 
the Irish-speaking people. 

^•■^ Ui'Cuanaeh. — This name is preserved in the now barony of Goonagh, 

o2 
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in the east of the county of Limerick ; but^ from its connexion with Crota 

Cliachy it would appear that it was originally fiir more eztensivei It was 

a portion of Ara Cliach. 

^** Muintir-Duibhidhir, now anglicised O'Dwyer and Dwyer. Tbis 

family was seated in the present barony of Eilnamanagh, in the county of 

Tipporary. They seem to be different from the O'Duibhidhirs of Ut- 

Aimrit, already referred to. 
^^^ Afuinter CearbhaUl, i.e., the family of O'Cearbhaill, now anglicised 

O'Carroll, and more frequently Carroll without the prefix 0'. 

^'® Biorrd'a plain, i.e., the level district lying around Birr, now Par- 

sonstown, in the King*s County. 

^'^ EiU, — This was the name of a tribe, which was, as usual among the 
ancient Irish, applied to a territory. It was derived from Eile, the seventh 
in descent from Cian, son of Oiliol Olum, king of Munster, in the third 
century. It contained the whole of Ely O'Carroll, which belonged origin- 
ally to Munster, but is now assigned to the King's County, and contains 
the baronies of Clonlisk and Ballybritt : in it were also included the 
baronies of Ikerrin and Eliogarty, now in the county of Tipperary. The 
boundary between Ely O'Carroll and the ancient Meath is determined by 
that between the diocese of Killaloe and the diocese of Meath ; for that 
portion of the King's County which belongs to the diocese of Killaloe was 
Ely O'Carroll, and originally belonged to Munster. The other portions 
of the original Ely, such as Ikerrin and Eliogarty, were withdrawn from 
O'CarroU shortly after the English Invasion, and added to the Earl of 
Ormond's country; however the native chieftains, O'Meagher and OTogarty, 
were left in possession, but tributary to the Earl of Ormond. See Leahkar 
na gCeari, pp. 78, 79, note '. 

^®^ Ctnel-Farga, Kinelarga, a territory in Ely-O'Carroll, nearly, if not 
exactly, coextensive with the present barony of Ballybrit, in the King's 
County. See Annals of Four Masters, A.D. 1548, p. 1,509, note ^ The 
OTlanagans of this race are still extant, but all reduced to poverty and 
obscurity. The O'Flanagans of the line of Tadhg of the Battle of Crinna 
are to be distinguished from those of Clancahill, in the county of Roscom- 
mon, and of Tooraah, in the county of Fermanagh, who have been much 
more famous in Irish history. 

^^* Ectce of Tadhg, son of Cian of Crinna, — This has reference to Tadhg, 
(the ancestor of the OTlanagans of this race, and also of O'Carroll), who 
assisted Cormac Mac Art in the battle of Crinna, in the third century, in 
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reward for whicb king Cormac granted him the territory of Cianachta, in 
the east of ancient Meath. See Annals of Four Masters^ A.D. 226, and 
OTlahert/s Ogygia, Part III., o. 68. 

^®* Lee-OiUlla. — This place, which was the seat of 0' Flanagan, has not 
been identified. 

^® Clann-Eiiainne, and Mctg Corcrain. — The exact situation of this ter- 
ritory has not been yet determined; Donogh Mac Corcrane was one of 
0'Carroll*s freeholders in 1576, when O'CarroU made his submission to 
Queen Elizabeth. The name MacCorcrain is still extant, but anglicised 
Corcoran and Oorkran, without the prefix Mac 

^^ h-Aedhagain, now anglicised Egan. This name is to be distin- 
guished from MacEgan, with which it is now confounded. Teige O'Hegan 
was one of O'CarroU's freeholders in 1576. See Annals of Four Masters, 
A.D. 1576, p. 1690, note *. 

^^ Crick Cein, — This is only a bardic name for Ely-O'CarrolL 

''^ Clann lonmainen, — This was the tribe name of the O'Hegans, but it 
is now forgotten, and the exact situation of O'Hegan is unknown to tradition. 

^®^ Clann Maenaigh, — This was the tribe name of the O'Doolys, who 
were seated on the western face of Slieve Bloom, in Ely-0*Carroll. But 
this &mily had been originally chiefs of Fertullagh, in Westmeath, whence 
they were banished before the English Invasion by the O'Melaghlins. 
Donogh Oge O'Dowlye was one of 0*Carroirs freeholders in 1576. 

7^^ Bladhma, now Slieve Bloom, on the western face of which this fieunily 
was situated. 

^® Clann-Coinlegain. — This was the tribe name of the family of Mac 
Giolla-Phoil, now MacGilfoyle. This family had their seat at Suidhe-an- 
roin, now Shinrone, in 1576, when Sir William O'CarroU, chief of Ely, 
made his submission to the Lord Deputy, Sir Henry Sidney. 

'^^^Hui-Ded, — ^This was the tribe name of the family of O'Banain, now 
Banan, originally seated at Leim Ui-Bhanainy now the Leap Castle, in 
the barony of Clonlisk, near Roscrea. William 0*Banane was one of 
O'CarroU's freeholders in 1576. See Annals of Four Masters, 1514, 1516, 
1576. 

'7^ The ffMeachain, — The name of this fietmily is now anglicised 
O'Meagher^ but more generally Meagher or Maher, without the prefix 0'. 
Their territory of Ui-Cairin is now called Ikerrin, and is a barony in the 
north of the present county of Tipperary. 

^7'^ Beaman-EUe, i.e., the gapped mountain of Ely, now called in English 
the Devil's Bit Mountain. 
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^^' Tuatha-Faralt, — ^Thie name is now obsolete. O^h-AUche is now 
anglicised Hallej. 

7^'* Corca Thine, anglice Corkehenny. This is still the ecclesiastical 
name of the parish of Templemore, in the county of Tipperaiy. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1580, p. 1749, note \ 

775 Druim-sailech, i.e., dorsum salicum^ a conspicuous ridge in the barony 
of Ikerrin, about five miles to the south of Boscrea. The castle of Moy- 
drum stands upon it. See Annals of Four Masters, A.D. 1 601, p. 2276. 

776 O'Caihail, now Cahill, without the prefix 0'. 

^^^ The SotUhem Eile. — This is Eliogarty, i.e. Eile Ui-Fhogartaigh, or 
O'Fogarty's Ely, a barony in the county of Tipperary. 

778 Eochaidh BaiUderg. — He was the son of Gaerthann Fionn, king of 
Thomond, in St. Patrick's time. See Ogygia^ Part III.| c. 82. According 
to this, O'Fogarty was not of the Elian race^ but of the Dal-Oaia of 
Thomond. 

779 0*Fogarta^ now anglicised Fogarty, without the prefix 0\ This 
family became extinct, in the senior line, in the last century, and was 
succeeded by the Lanigans of Oastlefogarty. 

780 Corca-Aela. — Exact situation not discovered. The families here 
mentioned are now totally unknown. 

78* Ui'Lughdhach, otherwise called Ui-Luighdheach, or Ileagh, for- 
merly a separate barony, and shown as such in the Down Surrey, but 
now included in the barony of Eliogarty. 

^^^ O'Spealain. — This name is now anglicised Spillan and SpoUao, 
without the prefix 0'. 
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OF CUCOCRICHE OR PEREOBIXE o'CLERY. 



Page 4, 






Page 6, 



ft 



line 19, 

„ 22, 

„ 24, 

lines 28, 

line 1, 

7, 

11, 

12. 

13, 

15, 

16. 

21, 
line 1, 

2, 

3. 

4, 

6, 
12, 
16, 

19, 
„ 20, 
lines 21, 
line 26, 
„ 27, 
Page 10, line 3, 



Page 8, 



if 
99 
» 
99 
99 

f) 

>> 






9} 



na coigecrda 
feac Idith 
tia h-0|ieTiTi 
29, 30, 31, 

asfo . 
gaifig^iTie 
a b|iac . 
•Dojoritiaig 
O'CoiTi'DealbaiTi na 
a|i qiaoib li lib 
cm lai^i-b 
Cnogba . 
CO f leafaib 

CairhpetT^^S 
O'LeocaiTi 

'na |ii5 ^lan 

tia Ti-Doj a|i 

ai^efean 

05 a |:lait 

accf a cloinn 

Ri "Oealbna 

22, 23, 24, 

peafi|i'6a 

na b|:eixen T)ealbt)a 

'Chuait mbua'oa 



M. reads, 

na C615 C6151T). 
|xxl6|i. 

|»a|i n-6|ienn. 
Not in M« 
cabfiam. 
gaifi^bile. 
na mbfieac. 
plaic baan. 
ccuifie O'CamDeatbain an cuifie. 
an qiaob 50 n^ean. 
laigean. 
Cno6ba. 

6f na fleaccaib. 
Cacafai^. 
O'Lochdin. 
na fii5 Tfieafi. 
na n-oagpal. 
laifiotti. 
Of 6 a plait, 
af calma ctjinj. 
Ri afi *Oealbna. 
Not in M. 
peafi'da. 

Pli6n na |^e'Dnla. 
Tliuaic mbuai*. 



Ixxxviii 



VARIOUS READINGS. 



9} 
99 

99 
99 
99 
99 



» 



99 



99 



9» 



9) 



9> 



9> 



}» 



>y 



» 



>9 



M 



91 



99 



99 



99 



99 



99 



99 



Page 10, line 4, Tna|i rui|iThiin . 

9, caoThc<r6la ' . 

10, Til Dlij finn 

11, •DOTi'oaifibe 5fioi'De 

14, qfieccafimac 

15, fio |xi5 fiaiTTD co|iiaca 

16, THos Cuinn 
20, na haifiDfii o^ha 
23, beiT)iTX fiem chaoib itit) 

tiile , 
25, na muc&t 
28, TntiiTici|i 
Page 12, lines 1 to 24, 
Page 14, lines 1, 2, 3, 4, 
line 7, bptne 
lines 9 to 24, 
line 27, na mbann cafi 
Page 20, line 1, i n-iachaib 
„ 4, o pine 
„ 17, naDal 
18, -oeic 
1, flioct; 
9, fleoDhaib 

11, cen I6n . 

12, moen 

23, hoU afi pea|iniui5 

24, Xyijeaiinttij 
27, cleaf 

Page 24, line 7, nac bnan bfioiT) 

„ 17, 5a cecm-oach 

„ 18, wbfieajta 

„ 20, •oeijleoncaifi 

„ 21, bloi'D 
Page 26, line 11, nocayi 'Dfiumtana inT)&il . 
Page 28, line 1, ^Inaifi'D . . . . 



99 



Page 22, line 



99 



99 



99 



99 



99 



99 



99 



99 



99 



99 



99 



9> 



99 



99 



99 



99 



M. reads, 

ni ctii|vbini. 

^Upeafa. 

caoim calma. 

nad •objecmn faoi. 

luce connaitbe gftoi'Deac. 

carafiwac. 

•opd^aib fvuinn Ricroa. 

O'Cntnn. 

na htii|i|iio5a. 

hvb fve na raoib map, tniLe. 

na m6|\ ag. 

cinel. 

Not in M. 

Not in M. 

a:6ba. 

Not in M. 

na mbann, 

50 maitib. 

•0 t:ine. 

^an -Dal, 

cac. 

niofir. 

plecroaib. 

pa Idn. 

mo&Ti. 

poll 1 bpe^maib, 

rxMiVDelbaig. 

cleapixai*- 

nac beag TTfvoiT). 

cia an ceallac. 

meaii'ba. 

n{ •Dianachai'D. 

blto. 

noca 'Dtificana an -odn* 

^luaifem. 



VARIOUS READINGS. 



Ixxxix 



Page 28, line 2, trdgBat* .... 
„ 4f nd 1ioma{'6 
„ i, of^lai-b fie a coif ^ac 

caitJ|i6iTn 
„ 25, fa fnoi-be 
„ 26, caoifig cfia6a . 
Page 32, lioe 3, tk) cim ^a ccat 

„ 4, va fiig fO|i rnaic leifig 

TTlonach 
„ 14, caoifQ Deattyba 
„ 27, Ui TTlaoilqfiaoibea Deafia 
•Dtiib 
Page 34, line 22, Hi GCi'Dirh 

28, UI TTlo|ina miondofiqfux . 



99 



tt 



99 



99 



Page 36, line 



29, cti5 ccpoall ca|i a ccifvaib 

6, pa Tiea|iciY)a|i . 

7, c|ilch .... 

15, af va cocpraig 

16, fofai-b . . . . 

17, aif5n6 tia ceile a|i ct^fi . 

19, TTleg "Otiibearnna gan fo- 

20, n-CCmal^^ai* . 

21, Ui mbriTia 

22, poivrnna . 

23, TTle5*0tiilechaintia 

25, 0*Colca[iaiTi . 

26, T)al Ctiirib 
Page 38, line 1, Deig 

2, eitii^ 

3, laoch'Da . 
9, lia . 

14, '8 6 aaclaoc O'labticroa 



99 



99 



» 



>» 



9> 



91 



» 



>» 



99 



9> 



99 



99 



99 



99 



99 



99 



9) 



99 



99 



>9 
99 
99 
99 
99 
99 



99 



Ti-uile 



99 



99 



99 
99 
99 



99 



21, mafi 



M. reads, 
pd^bain. 
ni cmab. 

•DO d |ie a coif a caitft^im. 

fan fligi'b. 

an caoirnfii^. 

•DO CI gac |iau. 

x)d fiig feafv niaoilx)ei|V5 

TTlanach 
qiiche -oealbna. 
UI T)tiibc|iaoibe T>eaDla 

•Dtiib. 
Ui Oocho^a. 
Ui Tnoyfoa an aifim fofi- 

o|i'6a. 
m^ani coDall do na cifvib. 
fa lionmaii. 
dfi. 

Of feiDui fofrail. 
bfionn. 

aD caifnt na celix). 
Ui 'Otiibeaitina of gac 

feiDuin. 
n-CCnmaiijai'D. 
Ui TTIajfidin. 

fOflOD. 

0'T)tiilechdin gan Dtiibe. 

O'Cloqfidin b6|iT) an baile. 

T)al Co|im. 

'oeagblGrba. 

enpiarha. 

laocDa6ca. 

m6. 

50 pofir laocoa UI Lab- 

|icr6a. 
mait. 



xc 



VARIOUS READINGS. 



M. readft, 



R«e 


38, line 22, jxx ni6t\ tiai^ . 


. 50 in6ft bnai'6. 


ft 


w 


26, ^ebeTin 


. lebionn. 


W 


19 


28, aii'oplttclia 


. omploca. 


Page 


40, line 


5, rneafi 


. feccn. 


V 


99 


7, 1 . 


. a|v. 


ii 


» 


9, cm ^Tii 


. Tiapni. 


» 


>l 


16^ ba ceoDT) 


. ttfifon. 


» 


» 


17, clanna "Oalaij 


. clann n-'Odlat^. 


» 


W 


18, cfte coim|vechi; n{|i . 


. 50 coiifice|u; 5011. 


» 


99 


19, oi^iiea; 6 Tia h6i|iT)fiio; 


gaib 6 of6|\ecu m\ aiYiT>ftiosor6. 


9i 


>9 


23, mbofib-oa mbaghtiiTie 


. in-b|io§6a bcrdmne. 


Page 


42, line 


1, O'Tllaoilniagna 


. Tnaoilbcrona. 


>} 


>» 


2, afi'6aniaibTif|iT)iaTi-ceilet a Dutcuf nd T)iaiTi-ceiliT>. 


9> 


91 


4, gac Cfiomfltiai j 


. fie h^nnaifi. 


») 


l» 


5, le h-Ua c'Caifvceipr ^ 


pa lef O'ti'Ooccqfvcaig if 






qiom cnifi 


ryi6npi|i. 


» 


» 


9, 5^"**^^ mbinne 


. ^^leuTin piTine. 


» 


» 


11, I6ini gacqfioiT) 


. I65 1 cqxoiT). 


»9 


9» 


14, maoicleaiigad . 


. ni6tlea|i5ac. 


W 


99 


20, a|i pionDiinif . 


. a pionnfiof . 


W 


» 


22, rT^uait tfnblcr6ai5 . 


. 'Cifi m-bili$. 


>l 


» 


23, 50 n^tif . 


. mafi CTD clof . 


» 


M 


29, fifo5:6a na fxccchal . 


. |i{o5:6ana fioqpat. 


l> 


» 


30, Sloinnim gun Dog . 


. floiTin|»aD a n-Txig. 


R>«e 


44, line 


7, tXTDOg Tia CCf|l 


. DO qiompcroaij cm ctfu 


>9 


99 


9, tries S^ii^i* • 


. WOmblin. 


Page 


48, line 27, le ^ad Daain crofvoig 


. in gac dif^T) T)inn T)d n-otig. 


M 


II 


31, 1111 rofur6 


. a coficrb. 


i> 


II 


32, ainbtiiicr6 


. T)o bnticro. 


Page 


50, lines 1, 2, 3, 4, . 


. Not in M. 


>» 


line 


7, ^aixxiiie 


. 5a pine. 


a 


99 


15, DO cicTD 5cm fnao|\ < 


an fiiam r)oca|i claon a 






tnaicne 


ccai|ice. 


99 


lines 17, 18, 19, 20, 


. Not in M. 


f> 


line 25, ceitfie caoifeacha . 


. ceuqvafv caoifioc. 


>> 


» 


26, comfiarfiaig 


. cofsatvai^. 



VARIOUS READINGS. 



XCl 











M. reads, 


Page 


52, line 1, co mblcroaib 


. 50 nia6aib. 


» 


lines 5, 6, 7, 8, . 






. Not in M. 


91 


line 11, lODolca . 






. looalca. 


9f 


lines 1 3, U, 15.16, 






. Not in M. 


W 


line 17, afoiogainn 






. Of •Dio^gamn p|i. 


>» 


„ 18, 5cm co|i ceaf 






• "00 ^ab gaf . 


9t 


„ 26, ccaob^lom 






caoib^it. 


» 


„ 27, gnloTfi 






. TEV'^o^' 


>J 


„ 31, Tia |:ifi n&ii cfifon tia 


6 bfiig nlo|i c|ifoTi a 




cfiuiiTia 


ccfianna. 


Page 


54, line 3, ^ac -oiieach 


. aDfieach. 


yy 


„ 11, ^alboga 


. ciabluga. 


w 


„ 21, tia caoigecm 


na TT7fv6npe|i. 


>f 


„ 22, poftJ5cr6na|:|?ionn5aeDeal|X)f5<r6 p'op, tia n^lon 






|:6iTiTiet). 


Page 


56, line 1, TTlog Coga^aiti cnaific 


TTlac OCe^a^ain pim^ 




blai-oe 


htrnve. 


» 


„ 7, x)o TfiiU a \x£^Ui on pdn . 


tiffi itiiU a bpogla na |?ainn. 


9> 


„ 10, Tif c6t) T)ao|if5tii|i pei-otn 


nl rlaica b|.^iaoc6acT; na 




tia^leDh 


PV" 


>9 


„ 11, Rioghtaoifitich 


fiig ui^eafina. 


t> 


„ 13, T)o cluiTireii aoib a ofiga . 


til cluince|i aoib ofi'da. 


» 


„ 21, TTluitiue|i ^loUo^am tia 


TTlac ^loUa^dm na cc^ao 




cqieach 


cqieach. 


» 


„ 23, J5|ioi'6e .... 


5Tioi$e. 


*> 


„ 26, tij5|iinn .... 


^linne. 


>» 


„ 28, ti-aDhrnoill 


n-attjitin. 


Page 


58, line 3, pa matt on cuibfieriTi 


mmt an cuibf\enn ^an 




cneatac 


ceannac. 


a 


lines 5, 6, 7, 8, . 


Not in M. 


» 


lines 11,12, colafiCai|ibfieTiac6alani, 


cbi^ea'D Connacc T)o cloinn 




cla|i na haifigrie lonn- 


W61II, 50 Caifib|\e na 




foijeam 


cqiioc cclan^ix^T). 


>j 


line 18, a ceatiTi ODafi . 


a c6aD aT>a|ir. 


i> 


„ 20, regatn i Lluijnip aiUe 


pecrafi Ltngne na laoc Idn . 


ft 


„ 21, T)en6Tn cuiTiine ofi Clati- 


•D6n caiin aft 0'cCea|ina- 




naib C^in 






cain. 



XCU VARIOUS READINGS. 

M. reads, 
Page 60, line 2, ceiteafinai$ . . . cacaiinais. 

7, tnog niaonaig in6i|\ . TnagaTfiTia mCffi. 

8, an ixioghfloij . . . na fdfiploj. 

9, poTin O ppiachfvach . 50 benn flebe faifx. 
11, 6n cflaag tififanrac . na flaag fifi px neafvc. 



if 99 

99 99 



99 99 



W W 



M. adds the following quatrain here : — 
lom'oa Ufiiac if caoifeac ueann 
'8an cf|Vfi O bpiaqvad ; aitxbeam 
'Caoifeac ^aca ruaire t)i, 
CCgtjf bfin^aif^ ^ac baile. 

Many a chief and strong sub-ohief 

In this territory of the Hy-Fiachrach ; I mention 

The sub-chief of every district thereof, 

And the brughaidh of each townland. 



Page 62, line 4, a mufiaib 

„ 7, bfilogach a wbfiig 
„ 10, fealba . 
„ lines 15, 16, 17, 18, 
„ line 19, mm muije 
„ „ 20, aatlai'oe 



99 



M. reads, 
a|i macaib. 
beo"6a 50 mbfiig. 
fealbac. 
Omitted in M. 
50 nag uile. 
cUmn ceiHi-de. 



„ „ 26, puaifi on Dd TyTVUin^ T)dn- puaififioT) ^ac T)|Voin5 *Dd 

T)6i5fiia|i nTMxgiiiaiv. 

Page 64, line 20, cafva an coiti6il . cafia an caoiiijioi^. 

„ „ 27, O'tlatnai-D . O'tleanna. 

„ „ 28, near) nac •oai'Dbifv if nac 

•Diombtian . .a feula fin n{ Diombtian. 

Page 66, line 1, S{ot mac GCoDha . mac CCo^a pat. 

„ 2, cldfifai|ifin5 . . . ctdfi-dtifai-b. 
„ 3, ^luag maofi'Da Dan mian 

meata . Sluag aob6a 6 lot Uleo^. 

„ 4, aob6a .... mao|i'6a. 
„ 7, fie na ngleo •oleagaix . in^leo nf gaboro. 
„ 9, le hCCi-dne . le h 0'beif)in. 

„ 10, le n-tiaifle if le n-eineach lonnfaijeam 0*Pia6p,ac. 









VARIOUS READINGS. 



XCIU 



Page 66, line 11, a fifoga . 

12, fiol 

20, slan 

Page 68, line 4, pai|ifean5 

11, nxeabafi'be 

12, Til mintxi^e 
„ 20, O'TTlaolalai* 



99 



99 



99 



>» 



»» 



}> 
M 



M. reads, 
a npiioifi. 
fluog. 

50 t:ai|if ecm^. 
Tia YTxeab i^oe. 
na tnoiixfiije. 
O^TTlaolpalai*. 



M. adds after this lint 

Wa feacu So^ain tid f eacnam, 
^ P'lS® 5^"^ tioifeachmaU, 
•SI615 DO coTnT)lijtai§ ^ac qfiof), 
CoTnT)tirhai5 •D6ib gad 8oJcm. 

The seven Soghans we shun not, 
Their kingdom shall not be neglected. 
Hosts which have united every property. 
Every Soghan is equally hereditary to them. 



99 
99 



Page 70, line 2, Rfo]§a .... 

7, oififiig .... 
9, T>p,iac gaifibgeiThlec na 
nglan aj 

10, 0'tlai|imTieiTntieac UaUa- 
chan 

16, uafail 
24, taiteamain 

27, |ve qfieafaib 
Page 72, line 15, Saoji a f^tiag 

16, |»afv6a . 
5 to p. 78, line 4, 

1, '^aoyb\i . 

9, rtii|i ^ao^'oil 

11, If . 

28, ccaco|i'6a 
13, mag CToipe 
22, beafiba . 



99 



99 



99 



99 



Page 74, line 
Page 82, line 



99 



99 
99 



Page 84, line 
Page 86, line 



M. reads, 

Pianna. 

UlflT). 

YiuaJ TnaiDmneiTfineac na 

inoc d|\. 
TTlac OCifiT>TieiTiTieac tlal- 

lachdn. 
ollia6an. 
taiteaifiail. 
a rfveafaib. 
|:lait an cftuaig. 
bfieajTia. 
Not in M. 

coi|i jail, 
fa. 

ccaca[v6a. 
niagLipe. 
Of bea|iba. 



XCIV 



VARIOUS READINGS. 



Rige 90, line 17, htli pelme piai|\ miai* an 

Page 92, line 10, jTib^onn .... 
„ „ 20, c^iin "DO tntiiTiT) ^aiol a 

^abonn 
Page 94, line 1, paifxc bfiectg . 

12, inbeog 
16, |X)ilnie 

22, %o «liab O'Caitle 
Page 98, line 23, 0|\ian 

24, o cfiich Caifit cero vo cinT) 



>l 


II 


19 


II 


II 


II 



i9 



19 



Page 100, line 21, 

„ 24, 

Page 102, line 1, 

II « 22, 

Page 104, line 18, 

9f n 21, 

Page 106, line 12, 

„ 24, 

Page 108, line 9, 

II >» 11> 

« 24, 
Page 112, line 25, 
Page 114, line 15, 
Page 116, line 20, 
Page 120, line 13, 

II ?> ^'i 

Page 122, line 6, 

Page 124, line 18, 

Page 128, line 13, 



II 



15, 

Page 130, line 6, 
Page 132, line 10, 
Page 134, line 17, 

yy jy ^^y 



htli CCchele 

Hi Ofieifl6in . 

loch O' n-Oachach 

Oeifie 

JPouhai* CCfvcochi5 

Oeififie . 

qioinn 

O'lliotnafbdiTi 

O'CoTiJaile 

TiDtiiTiTneach 

O^maoil^bail 

UllfIC 

cp,eco|iai5 

T)'tiiii T)ti|ilaif 

le htla Tnefigf^a 

fomentn . 

a|\|v6occa 

"D* lb CCichi|i . 

h-Ui CCimfiic, lorh an 

eini5 
1 cc6inn . 
•d' Oa . 
ionniain6n 
llui *0inea|irai5 
O'Lti^hDac 



H. reads, 

htll pelme zuoi't piaifv om 

ri|i. 
fugtonn. 
c6ini T)o mtiin 5^it in 

^abann. 
contiifir 0|ieag. 
inbea|i. 

pailme, . . a fence. 
5o 8liab 5-Caitle. 
0*bfiiain. O'Brien, 
afi qiich Caifit pa1|^ -oo 

cinx). 
tlicrchtiig Ole. 
Cbixeiflein. 
Ri O n-Oachach. 
Oeififie. 

Jpochai* CCi|i^ch. 
06afi|ia. 
neoc. 

0*1linnufbdin. • 

O'Con^ail. 
Dfitumneac. 
O'TTlaoilpabaill. 
ciUfic. 
cp^cafiaig. 
TXiin *OtJ|\laif 
le h-Uib TTlefi^^a. 
fomenma. 
afifiacua. 
•d' lb etifx. 
h-Ui CCimeific lach an 

oinig. 

I cc§in. 
t)' Ua. 
ionniain6in. 
tlui CCimeific. 

II a Ltjig^eac. 



.liii 



• < 



• r^ 



1^ 



• J 



VARIOUS READINGS. XCV 

M. adds the following memorandum at the end : — 

CCfi ftiocr: loUainT), mic Seaain 1 Tllaoilconaifie, fio fqiiobtif cm 
'Dtiom fin, 7 cm rcrobafi a z& fioimpe ; 7 a|\ fliocr . . . fio fqiibuf 
r|iialtcmfi nrnceall na poDla, 7 a hcrtbaii 1 cCoficaig 3 lulu, 1629. 
Txibficro gac aon Twa j^poig^na, 7 -oia ti-eifqpe a bennacr a|i cmmum cm 
ri |U) fqfiiobh. 

** On the track of loUann, son of Shane 0*Maelchonaire [O'Mdcomy], 
I have written this poem [of O'h-Uidhrin], and the argument [the prose 

abstract] which precedes it ; and on the track of 

I have copied [0*Dubhagain's poem beginning] Triallam timcheaU na 
Fodhla, and its argument, at Cork, the 3rd of July, 1629. Let every one 
to whom they may be useful, or who shall hear them give his blessing 
on the soul of him who transcribed them." 

The prose abstract here mentioned by Michael O'Clery^ as haying been 
prefixed by him to (^Huidhrin's poem, is considered by the Editor too 
defective and inaccurate to be included in the present publication. 



INDEX. 



The nimes printed in Italics, whether in the regular order, or subjoined to others, are those 
which occur in tlie Text. The references to the Text are in plain Arabic numerals; those to the 
Notes in Roman, with the numbers of the notes enclosed in brackets; and those to the Introduc- 
tion in Arabic, with Int. prefixed. 



A. 

Abhainn Mor, in Munster, 108 ; the Black- 
water, Ixix (604). 
Abhainn Ua gCathbadha, the river of 

Nenagh, Izxvii (686). 
Achadh Finnich, in Ui Dunchadha, xir 

(69). 
Adit, a tribal termination, Int. 8. 
Aedh, meaning of; Int. 62; rendered 

Hugh, xiii (52). See Aodh. 

Cataract of, Eaa Aedha, zziz (194> 

AenghoB, how Anglicised, Int. 67. 
Aes, meaning of, Int. d. 
Aes AU-de in Munster, 106, Ixviii (690). 
EaUay 116; near Newmarket, Ixxy 

(660). 
GreiKe, 120; CO. Tipperary, Ixzvii 

(694) ; CO. Limerick, Uxyiii (697). 

lar Forgas, co. Clare, Ixxix (708). 

Tri Mvighe, 128; barony of Clanwil- 

liam, Ixxzii (742). 
Africa, a Christian name, Int. 61. 
Aglish SinneU, Ixxxu (735). 
Agnomina, fosteral. Int., 17, IR; personal, 

Int. 17, 20 ; posthumous, Int. 18. 
Aicme, meaning of, Int. 8. 
Aidkne, in Connacht, 66 ; co. Oalway, xliii 

r326). 



Aighe, a tribal termination, Int. 8. 

Aine or Hannah, Int. 59. 

Aine Aulum, 118; unknown, Ixxri (682). 

Airdrigh, 2,6. 

Airghialla. See Oirtfhialla, 

Airtech in Connacht, 46, 64 ; or Tibo- 

bine, xxxy (253). 
Airtheara. See Oirtheara. 
Aithech Tnatha, or Attacoti, forms of 

names of the. Int. 8. 
Aiani Registrum cited, y (20). 
Albi, a Christian name, Int 61. 
Allen, Almhain, in Kildare, liv (437). 
AUin, a Christian name. Int. 61. 
Allow, Elloy the, Ixxiy (658). 
AUtraighe, in Kerry, 112; near Tralee, 

Ixxii (636). 
Alma, a Christian name. Int. 61. 
Almhain^ in Leinster, 88 bis; Hill of 

Allen, ly (448); co. Kildare, liv (437). 
Abnhuin, 90 ; in Wicklow, Iv (454). 
Alphin, a Christian name. Int. 61. 
Ambrose, or Anmchadh, Int. 57. 
Aneslis, or Standish, Int. 57. 
Anghaile, in Longford, xxxviii (277). 
Anglicisms of Irish names. Int. 29. 
Animals, names deriyed firom, Int. 54. 
Anmchadh, Ambrose, Int. 57. 
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Aodb, son of Cobthachf race of, xliii 

(333). See Aedh. 
Aoibhin, a Christian name, Int. 61. 
Aoife, a Christian name, Int. 61. 
Aolmhaghj 120; in ca Tipperary, Ixxrii 

(686). 
Aos Aisde, in co. Kerry, Ixviii (590). 
Aot-tri-muighe, 126; now the barony of 

Clanwilliam, IxxzU (742). 
Ap, Welsh term, Int. 12. 
Ara, 130, barony of Dahara,lzxziii(751). 
Aradhy Eoghanacht of, 120, Ixxyii (684). 
Archdeacon, family of, Int. 24. 
Arda, in Munster, 104, Ixvi (567). 
Ardagh OTloinn, inoo. Cork, Ixvi (567). 
Ardghal, Christian name. Int. 57. 
Ard Macha, 38; Armagh, zxix (190). 
Ard Miodhaxr in Tir Conaill, 18, 42; co. 

Donegal, zxxi (209). 
Ardskeagh, Fiort Sceithe, Ixiz (605). 
Ardsratha, Ui Fiachrach of, xz (1 14). 
Armagh, Abp. of, xxix (190); schools of, 

xxix(191). 
Amey River, in Fermanagh, xxiiL(ld7). 
Art, a Christian name, Int. 54. 
Artramont, district of, Mi (471). 
Ath-baiteoige, ford of, lu (426). 
Ath-fuiseoige, ford of, lii (426). 
Athracta, a Christian name. Int. 61. 
Ath Sfinn, 50 ; near Elphin, xxxiii (229). 
Aughnagon, in Clonallon, xxri (171). 

B. 

Ballaghkeen barony, Ui Felme, It (460). 
Ballinrobe, zl (295). 
Ballyadams, barony of, liii (429). 
Ballybrit, Gnel Farga, Ixxxiv (760). 
Ballybrophy, Queen's co. Ix (499). 
Ballycarbery, O'Conghaile of, Ixriu (594). 
Ballyculter, parish of, xzvii (178). 
Ballydonolan, xWi (354). 
Bally dugan, near Boscrea, zlvi (358). 
Ballygriffy, co. Clare, Ixxx (719). 
Ballyknockan, liii (434). 
Ballyloaghloe, parish of, xi (46). 



Ballymaconry, Kingston, xHi (322). 
Balljrmadun, parish of, ▼ (20). 
Ballymakeogh, Ixxxiiii (746). 
Ballyman, oUm Glen Umerim, xiv (59). 
Ballyshannon, EasAedha^ xxix (194), and 

Eos Buaidh, xxx (202). 
Balrothery vest, barony of, y (20). 
Balscaddan, parish of, y (20). 
Banan, meaning of name, Int. 55. 
Banba, 116; West, 106. 
Bandain^ the river, in Monster, 102, Ixv 

(560). 
Ban-Seanchus, the tract, Int. 59. 
Bantry,co. Cork, Ixv (565); BeamUraiffhe, 

Ixvli (586); Bantry Bay, Cuan Baoi, 

Ixvii (577). 

CO. Wexford, Beannirau/heylji (467). 

Baoit harbour of, 104 ; Bantry Bay, Ixvii 

677. 

Bheirre, Beare Island, Ixvii (577). 

Baothghalach, a Christian name. Int. 58. 
Baptismal Naraes, Irish, Int. 61. 
Bardubh, a Christian name, Int. 61. 
Bargy, the barony of; Fearann Deucertach, 

Ivi (468). 
Barrett, family of. Int. 22, 23. 
Barrow, the river, Bearbha, liii (430). 
Barry more, Ui Liathain, Ixiv (549). 
Baskin, O'Baitdnn, co. Clare, Ixxi (618). 
Baslick, Mulrenin's of, xxziv (242). 
Battle of Magh Bath, referred to, xzviii 

(184), xxx (195, 196, 199, 202). 
Bealboroo, Borumha, Ixxxii (736). 
BeanuUraighe^ 106 ; Bantry, co. Cork, Ixvii 

(586). 
, in Leinster, 90 ; Bantry, co. Wexford, 

Ivi (467). 
Bettrbka, river, 86, 88, 90, 92, 94, 96 ; the 

Barrow, liii (430), Iviii (481), Ix (509). 
Beare, Bearra, Barony of, co. Cork, Ixv 

(558), Ixvii (576, 677). 
Bearnan File, 132; Devil's Bit Mountain, 

Ixxxv (772), 
Bearra, 104; plain of, 102; Beare, Ixv 

(568) ; 0*h£idirsceoil of, Ixvii (576). 
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BelMul, Christian name, Int. 61. 
Bebinn, Christian name, Int. 61. 
Becan, meaning of name. Int. 54. 
Bece, son of Fergns, Ixy (659). 
Belasliahen, BeUaiha^SlUen, near Elphin, 

xzxiu (229). 
Bel-atha-SUsen, Beladishen, zxziu (239). 
Bell, St Patrick's, of Knockpatrick, 

Izzu (637). 
BeUmont, in Bosoommon, xli (303). 
Beoan, meaning of name, Int. 54. 
Bench, meaning of name, Int. 58. 
Berchan, St of Clonsast, li (418). 
Bergin, OAimin/m, of King's co. xlviii 

(377), U (416). 
Berichert, St of Tnlljlease, Ixz (607). 
Bermingham, family of^ Int. 22. 
Biorra^ 132 ; plain of, 130, IzzziY (758). 
Bissett, or Mac Eoin, Int. 24. 
Blackwater, Abhainn Mor, Ixix (604). 
Bladhma^ in Leinster, 94, 130, 132 ; Sliere 

Bloom, lyiii (483), Izxxv (768). 
Blathmac, meaning of name, Int. 54. 
Blathnaid, a Christian name. Int. 61. 
Bomn, rirer, 80, 90, 110, zUz (391), It 

(451), Ixxi (619). 
Boirche, 88 \ the Moome Mountains, xzviii 

(182). 
Boirum, in Monster, 82, 114; Burien, 1 

(404), Ixxiii (644). 
Bnnen, Boirnm, 1 (404), Izziii (644). 
BoUandists, Acta Sanctorum of, zv (60). 
Bonimha, 128; Bealboipo, Ixxxii (736); 

meaning of, Izi (519). 
Boylagh, Tir Ainmirech, zzz (198). 
BoyUin, (yBaoigheaUam, xzii (131). 
Boyne, the, BotJin, xliz (391). 
Brahan, O^Brachain, Izii (527). 
Branan, meaning of name. Int. 54. 
Brannach, or Walsh, Int. 26. 
Bravney, Breaghmhaine, in Westmeath, 

jc (42). 
Breagh, heroes of, 106; plain of, iii (11). 

Southern, 4, 12; in Meath, ziii (55). 

Breaghmayh, 1 4 ; for Magh Breagh, xv (63). 



Breayhmhame, 2, 10 ; Brawney, in West- 
meath, X (42). 

Breasal EinechgUas, xlrii (364), It (452). 

Bredach, the, in Uladh, 16, 20 ; in Inish- 
oven, xri (72). 

in Connacht, 72; formerly Magh 

Finn, xlri (362). 

Breen, Mac Brawn, xMii (385), lix (498). 

Bregian fort, 95. 

Breifne, king of, 46, 54 ; tribes of, 46, 54 ; 
where, xxzri (260). 

Breintre, Brentir, Ixxix (7 1 4). 

Brennan, (yBraonain, xlix (386), lix 
(496). 

Brentir, Cinel Baith of; 124; in co. Chire, 
Ixxix (714). 

Brian, meaning of name, Int. 54; how an- 
glicised. Int. 58. 

Brian Bontimhe, 98, Ixi (51 9) ; surnames 
said to have been fixed under. Int. 9. 

Brick, 0*Bric, of Tipperary, bdi (529), 
lxiii(541). 

Brigh, a Christian name, Int. 61. 

Briffhit, St 38, 72, xxix (187), xlri (361) ; 
meaning of name. Int. 59. 

Britons in Meath, 4, 14. 

Brocan, meaning of name. Int. 54. 

Broder, O'Bmadair, Ix (511). 

Broderick, aBruadair, xlyiii (384), co. 
Kilkenny, Ix (511). 

Brody, Ap Body, Int 51. 

Brophy, O'Broithe, Ix (499). 

Brothers, O'Bruodair, xlviii (384). 

Bmff, in co. Limerick, Ixxriii -(700). 

Bmgh, the, 2, 8, 14, tu (27). 

Brugh na Boinne, rii (27). 

na Deise, Ixxriii (700). 

Brughaidh, a farmer, xxrii (180). 

Bruree, or Dun Cuirc, Ixxvi (676). 

Buadhach, meaning of, Int. 54. 

Bun Machttine, Bonmahon, Ixiii (538). 

Bunmahon, Bmi Machuine, Ixiii (538). 

Burke, family of, Int. 22. 

Burren, Boirinn, 1 (404), Ixxii (639), Ixxiii 
(644). 
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Cacht, Christian name, Int. 61. 
Caeimghin, maning of name, Int. 54. 
Caemhan, meaning of name, Int. 54. 
Caenraighe, 46, 66 ; in Galway, xliii 
(332). 

, 118; Kenry, Ixxvi (671). 

Caerthann, son of Fergus, race of, xxxii 

(217). 
Cahallan, CCathalain, Ixxxiii (750). 
Cahill, aCathail, of Clare, Ixxix (713). 

, of Crumthann, xlv (347). 

,0'Ca/Aoi7,ofTipperary,lxxxix(776> 

Cahir, a Christian name. Int. 56. 
Cailleach, prefixed to fern, names. Int. 61. 
Cailleach-De, a Christian name, Int. 61. 
Cailte Fothaidh, in Connacht, 46, 62 ; not 

determined, xli (311). 
Caintigem, a female name, Int. 61. 
Cairbre, son of Niall, xxxriii (278). 
, in Breifne, the two, 46, 68 ; Carbnry, 

in Sligo, xxxviU (278). 
, in Leinster, 72, 76, 90; Carbiury,co. 

Kildare, xlviii (379), liy (446). 

Basehaoin, Ixxi (6J6> 

Gabhrainf 4, 1 2, in co. of Longford, 

xiu (56). 

Ua Ciardha^ 88, !▼ (448). 

Caimeachf Congregation of, 14, xir (60); 

notice of, ib. 
Caiaei na Riogh, 98, Ixi (515). 
Caislen Ui Chonaing, Castleoonnell, Ixxviii 

(695), IxxxU (742). 
Caladh, the, in Ui Maine, 48, 70 ; in co. 

Oalvay, xlv (348). 

. , 128; near Limerick, Ixxxii (741). 

Callaghan, 0*Ceallacham, Ixxiv (657). 
Callan, O'Cathalain, Uzxiii (750). 
CalhfM, inLeinster, 96; the King's Biyer, 

Ix (506). 
Calraighe, 4, 12 ; in Westmeath, xi (46). 
, in Breifhe, 46, 56 ; Calry, in Sligo, 

xxxvii (269). 
Calry, Cahaighe, in Westmeath, xi (46). 
, in SUgo. xxxrii (269). 



Caliy-an-chala, xi (46). 
Cambell, Mac Cathmkaoil^ xix (102). 
Camphill MacCathmhaoiU xix (102). 
Caombanach, Karanagh. xlvi (363). 
Caonraighe, 118; Kenry, in co. limerick, 

Ixxvi (671). 
Cape Clear, Ixv (566). 
Cara, prefixed to names, Int. 55. 
Caradh, plain of, 68; na dToath, Car- 

ranadoo, in co. Roscommon, xlir (336). 
Carbery, O^Cairbre^ Meath family, ix 

(32). 
Carbery, barony of, co. Cork, Ixv (565). 
Carbury, Cmrbre, co. Kildare, xlviii (379), 

liv (446). 

, CO. Sligo, xxxviii (278). 

Carey, 0*Ciardha, xlviu (379), liv (447). 

Cam, castle of, xi (46). 

Cam Mughaine, 120; oo. Tipperary, Ixxvii 

(6t«9). 
Carpenter, Mac an tsaoir, Int. 26. 
Carra, Ceara, in Mayo, xl (300). 
Carraic JSrachaidhe^ 16, 26; Carricka- 

brahy, xviii (97). 
Carranadoo, Caradhnadtnath, xliv (336). 
Carrickabrahy, Carraic Brachaidhe, in 

Inishowen, xviii (97). 
Carrickmacross, xxii (126). 
Carroll, O'CearbhaiU, of Monaghan, xix 

(JOd). 

, of Ossory, lix (490). 

, of Sligo, xxxvii (269). 

Carty, O'Carthaigk, Ixx (611). 

Casey, O* Cathtuaigh, v (20). 

Cashel, Caisel, Ixi (515); kings of, 119. 

Castlecomcr, an Cmnary xlix (388). 

Castleoonnell, Caislen Ui Chonaing, Ixxviii 

(695), Ixxxii (742). 
Castlefogarty, Lanigan of, Ixxxvi (779). 
Castlcjordan, parish of, iii (13). 
Castle Mac Auliffe, Ixxiv (660). 
Castletown Kindalen, iv (14). 
Castletown M<£niry, or Corca Muieheat^ 

Ixxv (668). 
Cathal, a Christian name, Int. 56, 
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(Jtuhaoir, race of, 80, xlix (396) ; proyince 

of, 94, 1 (401). 
Caulfield, MacCathmhaoil, xiz (102). 
CavcUas, MacCathmhaoilj xiz (102). 
Cayley, O'CaoUiudhe, Ix (50»). 
Ceallachany of Caisel, 116. 

, son of Domhnall, Ixziv (657). 

Ceara, a Christian name. Int. 61. 
Ceara, 46, 60; barony of Carra, xl 

(300). 
Cearbhall, from whom Clann Cearbhaill, 

xlviu (38l> 
Ceirin, meaning of name, Int. 65. 
Cele, prefixed to name, Int. 55. 
Cenn Muighe^ in Ui Maine, 43, 68, zliv 

C342). 
Christian names, Irish, Int. 51 ; derived 

fi:om qualities, Int. 54; from animals. 

Int. 56; Sir B. Cox*s statement con- 
cerning, Int 52. 
OuM, of Caisel, 20 ; of Crinna, 132, Ixxxiy 

(761) ; plain of, 100 ; son of Oilill Glum, 

zxxix (281) ; a Christian name, Int. 5a 
danackta^ of Uladh, 16» 20 ; now Keen- 

aght, xri (69). 

, of Bregia, v (20). 

Ciar, clans of, 112; race of, 115; « quo 

Ciarraighe, Ixxiii (647). 
Ciaran, meaning of name. Int. 55. 
Ciarraighe, in Munster, 112 ; Kerry, Ixxii 

(628) ; plain of, 11; descendants of 

Ciar, Izxi (627). 
Chuirche, in Munster, 1o2; Kerry- 

cnrrihy, Ixiv (554). 
Moighe, in Connacht, 46, 62; co. 

Roscommon, xli (306). 
CiB-ard, in Connacht, 48; unidentified, 

xzziii (226). 
cm Ausaille, Killossy, Ut (440). 
cm Celechrist, ziy (59). 
CiU Chainnigh, 94 ; Kilkenny, lix (493). 
cm Cuilinn, Kilcullen, liy (440). 
Cilldalua, 128 ; KUlaloe, Ixxzii (738> 
cm Mochritoc, xiv (59). 
Cinel, meaning of, Int. 6. 



Cinel Aedha, in Connacht, 46, 66; co. 

Galway, xliii (333). 
, in Munster, 102 ; Kinalea, co. Cork, 

Ixiv (556). 
Cinel Aenghusa, 2, 10 ; in Westmeath, ix 

(33> 
Cinel Amhalgadha, 1 8, 36 ; in co. Down, 

xxvii(175). 
Cinel Baithj of Brentir, 124 ; in co. Clare, 

lxxix(7l4). 
Cinel mBece, in Munster, 102; Kinel- 

meaky, Ixv (559). 
Cinel Binnighf in Uladh, 16, 24 ; in lyrone, 

three tribes of, xmi (90). 
Cinel Cinngamhna, in Connacht, 46, 66; 

in ca Galway, xliii (331). 
Cinel Conaill, tribes of, 18, 40 ; chief kings 

of, 18, 40; of Tirconnell, xxix (192). 
Cinel Criomthainn, in Leinster, 86 ; in £. 

Maryborough, lii (424). 
Cinel Cualiachta, co. Clare, Ixxx (719). 
Cinel Dohhtha, in Connacht, 46, 62 ; in 

Roscommon, xl (301) ; or Doohy Hanly, 

xU (304). 
Cinel Dunghaile, 1 24 ; CO. Clare^lxxz (721). 
Cinel Eachaeh, 22 ; co. Dtrry, xvii (85). 
Cinel Enday in Tir Conaill* 18, 42 ; co. 

Donegal, xxxi (206). 

»inMieath,2, 10; Westmeath, ix (3 1). 

Cinel Eoc/iain, 4, 14. 

Cinel Faghartaigh, 18, 36 ; Kinelarty, xxyii 

(174). 
Cinel Farga^ 132; Kinelarga, Ixxxiy (760). 
Cinel Fechin,62 ; co. Roscommon, xli (305). 
Cinel Feradhaigh, in Uladh, 16, 26;. in 

Tyrone, xix (102). 
Cinel Fuichach, 2, 8 ; Kinelea, in West- 
meath, viii (30). 
Cinel Flaiiheamhain, in Leinster, 90 ; now 

unknown, Iv (457). 
Cinel Litachain, in Breifhe, 46, 56 ; chiefii 

of, xxxvii (267 )» 
Cinel Moen, in Uladh, 16, 22, xvii (77). 
Cinel Nenntn See Cinel Enda, 
Cinel Sedna^ m Connacht, 46, 11. 
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Cmel Tighemmgh, in Uladh, 16, 24. 
Cinel Tlamain, 4, 12, xii (49). 
Ciyitas Ghernach, xt (60). 
Cladach, cantred of, 32, xxiii (142). . 
Claire, heroes of, 122; a hill in co. Lime- 
rick, Ixxyiii (701). 
Clanbrassel, Clann Breatail, xxiii (144). 
Clanconoo, Ciann Conmhaigk, xxxt (246). 
Clancy, Mac Flannchadha, xxxvii (268). 
Clandlj, CUam SnedhghiU, in oo. Armagh, 

XXX (203). 
Clankelly, Clann Cedllatgh, xxii (130). 
Clanmalier, Clann Jifaoilugkra, li (419); 

Viscount, xlyiii (376). 
Clann, meaning of. Int. 6. 
Clann Aedha, 18, 36 ; undetermined, xxvii 

(173). 
Clann Awley, a sept of the Maguires, xxiii 

(138). 
Clann Branain, of Corca Sheachlann, 62, 

xl (303). See Mac Branan. 
' Clann Breasail, co. Antrim, 18, 36, xxiii 

(144); of MacDuilechain, xxvii (177). 
, CO. Armagh, xxiii (144). See Ui 

Breaaaih 

, in Ui Maine, 48, 70, xlvi (354). 

Clann Caffrey, a sept of the Magoires, 

xxiii (138). 
CUum CathaU, in Connacht, 44, 50, xxxiv 

(238, 240). 
Clann Cathmtiaoil, in Uladh, 16, 26. 
CUmn Ceallaighf in Oirtheara, 30 ; Clan- 

kelly, xxii (130). 
Clann Cearbhaill, of 088or7,76,xlviii (381). 
Clann Ceamaight in OirghiaUa, 18, 32; 

unknown, xxiv (150). 
Clann Cein, of Breifhe, 46, 58; in Con- 
nacht, xxxix (281). 
Clann Ceithemaiyh, 62, xli (307). 
Clann Cheirin, 46, 62, in Roscommon, xli 

(308). 
Clann Chionaoith, in Breifne, 46, 54 ; Mun- 

terkenny, xxxrii (265). 

, 76 ; of OfTaly, xlviii (3l^). 

, of Ui Maine, 70, xlvi (353). 



Clann Chinnjhaelaidh, in Tir Conaill, 18» 

40, XXX (197). 
Clann Chuain, in Connacht,54,xxXTi (257> 
Clann Coinlegain, 132, Ixxxv (769). 
Clann Colgain, 84, li (412). 
Claim Conaire, of Kerry, 112, Ixxii (636). 
Clann Chonehebhair, AS ; of Connacht^ 44» 

52, xxxiU (225), xxxIy (236). 
, of Ui Failghe, 76; 0*Conor Faley, 

xlviii (373). 
Clann ConmhaitfK, in Connacht, 44, &2 ; 

Clanconoo, xxxv (246). 
Clann ConiicrtcofUiMaine,48,72,xlvi(3d6). 
Clann Cosgraigh of Connacht, 50, xxxir 

(234), 46, BBy xlili (324). 

, of Lein8ter,90 ; co. Wexford,lvi(467). 

CUmn Cuain^n Connacht,46,54,xxxvi (257 > 
Clann Cuanach, 26. See O'Cwamgh. 
Clann Daimhin, in OirghiaUa, 18, 33, 

De vines, xxiy (151). 
Clann Dalaigh in Tirconnell, 18, 40; or 

the O'Donnells, xxx (196). 
Clann Dcalbhaoith, 126 ; in co. Clare, Ixxx 

(726). 
Chnn Diarmada, in Ui Maine, 48, 70, 

xly(35I). 

, xxxv (348). See Ui Diarmada. 

Clann Donnchadha, 76 ; Dunphy, xlviii 

(382). See O'Donnehadha, 
Clann Duibhsionnaigh, in OirghiaUa, 18,32. 
Clann Fagharleugh. See Clann Foghariaigk. 
Clann Feorghaile, m Ourghialla, 16, 30 ; 

unknown, xxU (135). 
, in Tir ConaUl, 10, 44; unknown, 

xxxii (221). 
Clann Fearghusa, of UUdh, 16, 24, 26. 
Clann Fearmaighe, in Breifne, 46, 66; 

Glanfarne in Leitrim, xxxvii (266). 
Clann Flaitheamhain, in Ui Maine, 48, 70. 
Clann Foghariaighy in Connacht, 44, 62 ; 

undetermined, xxxiv (243). 
Clann lonmainen, 132 ; or O'Hegans, Ixxxv 

(766). 
Clann Macnaigh, 132; or ODoolys, Ixxxv 

(767). 
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CUamn MaiUe, 64 ; or O'Malleys, xli (315). 
CUmn Maoilruanay in Conoacht, 46, 50 ; or 

MacDermoto, xxziy (235), zzzt (251). 
Clann Maoibtghra, in Leinster, 84, Clan- 

maliere, li (419). 
Ckam Mwrehadhay of Connacht, 44, 52, 

xxxf (247). 
Clann Murchadhainj 76, xWiii (378). 
dann MurthvUe, in Connacht, 44, 52, 

xxxir (244). 
Clann Neachtain, of Tir Conaill, 18, 42, 

zzzi (204). 
Clann Ruadhagain, 32, or O'Rogana, xxIt 

(150). See O'Ruadhagain. 
Clann Ruaimte, 132, IxxxT (763). 
Clann iSealbaigh, in Monfter, 106 ; or 

O'Donoghnes, Izvii (580). 
C&uw Sinmll, 126. 

Clann Snedhghile, Clanelly, xxx (203). 
Clann Taidhg, 62 ; co. Boscommon, xli (309). 
Clann Tomaltaigh^ in CJonnacht, 46, 52 ; in 

Magh Naoi, xxxv (249). 
Clann Uadach, 46, 52; in Roscommon, 

xxxy (250), ui (13). 
Clanna, na, in Osraigbe 74, 78, 96. 
Clanna Rudbraighe, palace of, xx v ii ( 1 8 1 ). 
Clanwilliam, the baronjof, lx;cyii (694), 

Ixxxii (742). 
ClaongklaU, 116; Clonlish, Ixxv (663). 
Oar Colgan, 84, U (412). 
Clear^ harbour of, 104, Ixy (566). 
Clearj, O'Cleirchin, Ixxvi (674). 
Clerkan, O'CUirchin, Ixxyi (674). 
CUach, region of, 124, 128 ; kings of, 126 ; 

race of Conaire of, 112; battle of, Ixxi 

(625). 
Cliodhna, land of, 104, Ixvi (571). 
Clochlobhrais, the rock, Ixiii (542). 
Clog-an-edachta, a bell, xix (101). 
Clogher, barony of, xix (102). 
Cloghinecly , co. Donegal, xxxii (214). 
Cloghmarefichall, castle of, xi (46). 
Clonderlaw, barony of, Ixxi (616). 
Clonlish, Claonghlaii, Ixxv (6^^). 
Clonltman, barony of, xi (46). 



aonsasta, in Bdh Gaibhle, li (418). 
Closach, the, in Tyrone, xxi (119). 
C/uain, the sept of, 128. 
(^ocan Di Bbillraidhe, Watergrass Hill, 

IxXT (666). 
CnocJRafann, 1 20 ; Knockraffon, Ixxvi (683). 
Cnodhbha, in Meath, 2, 6 ; Knowth, iv (18) 
Cobha, Ui Eachach of, 36, xxvi (169). 
Cobhllaith, fern. Christian name. Int. 61. 
Coca, fem. Christian name. Int. 61. 
Coclirand, fem. Christian name. Int. 61. 
Codhnachf the, 46, 60; a river in Sligo, xi 

(294). 
Cody* family of, Int. 24. 
CJofTey, O' Cobhthaigh, Ixvi (670). 
Cogan, MacCagadhain, xxxvii (266). 
Coill O'gCathosaigh, in Leinster, 96; in 

Ossory, Ix (504). 
Coill Uachtorach^ in Leinster, 94 ; UpXiCr- 

woods, Iviii (487). 
Colgan, John, xxv (156). See CColgan. 

Trias Thaamaturga of, cited, iv (14), 

xiv(60), xvi (72), xviii (87), xxiv(154), 

xxxii (223) ; error in Acta Sanctorum 

of, corrected, iii(l3). 
Collan, 122 ; m Clare, Ixxviii (706> 
Collins, O'Coilen, Ixxv (665). 
Colours, Irish names derived from, Int. 55. 
Colam, St. burial place of, 38, xxix (187). 
Comar, the, in Meath, 2, 10, x (41). 

, in Ossory, 7 8 ;Castiecomer,xlix (388). 

Comber, co. Down, xxix (188). 
Con, meaning of name. Int. 57. 
Conach, 114 ; the river, Ixxiii (642). 
CWnatire, race of, 106, 108, 110, 112, Ixviii 

(592, 594),lxx (608); of Cliach,lxxi(625). 
ConaU, a quo Cinel Conaill, xxix (192). 

Orison, descendants of, xlii (314). 

Conchobhair, meaning of name, Int. 53 ; 

king of Connacht, xxxiii (225). 
Condons and Clangibbon, barony of, Ixiv 

(644). 
Conlan, O^Coindealbhain, iv (14). 
Conmhach, ancestor of Clann Conmhaigh, 

XXXV (246). 
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Conmaicne, descendants of Conmac, Ixxi 
(627). 

Conmaicne Cuile, in Connacht, 46, 64; 
Eilmaine baronj, zlii (317). 

Duine motr, in Connacht, 64 ; Dun- 
more baron jr, zlii (320). 

' MarOf in Connacht, 46, 64 ; Conne- 

mara, xlii(3]8). 

Conn, Division of Ireland by, 80,zlix (293). 

Connacht, tribes of, 44, 48. 

Connell, O'Conaill, xxv (166). 

Connello, UiConaill Gabhra, Ixxv (664) ; 
IxzWi (692). 

Connemara, Conmaicne mara, xlii (31 8). 

Connery, O'Conaire, Ixxii (638). 

Connor, O* Conchohair, xxiv (147). 

ConoUy, O'Conghalaiyk, iii (10). 

Conry, Conroy, Int. 49. 

Continent, Irish names preserved on the, 
Int. 30. 

Conyers, O'Conchobhair, Int. 29. 

Coolavin, O'Gara of, zzxiz (285). 

Coolestown, barony of, li (413). 

Cooley, Cuailyne, xxviii (183). 

Coonagh, UiCuanach, Ixxxiii (755). 

CoradhFinn, 124; Corofin, lxxix(7ll). 

Corann, in Breifne, 46, 60 ; barony of Cur- 
ran, xxxix (288). 

Corran, Corann, xxxix (288). 

Core, sept of, 122 ; plain of, 90, 116; seat 
of, 98 ; king of Munster, bd (5)6). 

Modhruadh, son of Fergus, Ixxii 

(639). 

Corca, meaning of. Int. 6. 

Corca Achlann, in Roscommon, xl (303). 
See Corca Seachtann. 

Corca Adain, xi (48). See Corca Adhamh. 

Corca Adhamht in Meath, 4, 12, xi (48). 

Corca Aela, 134, Ixxxvi (780). 

Corca Athrach, 98 ; in Tipperary, Ixi (517). 

Corca Baiscinn, in Munster, II ; co. Clare, 
Ixxi (616). 

Corca Duibhne, in Munster, 108; Corka- 
guiuy, Ixviii (59 »)• 

Corca Each, in Uladh, 16, xvii (85). 



Corca Eachlann, in Connacht, 46, 62 ; in 

Roscommon, xl (303). 
Corca Firtri, in Sligo, xxxix (286). 
Corca Laighdhe, in Munster, 104 ; co Cork, 

Ixv (565). 
Corcalee, Corcalaighdhe, Ixv (565). 
Corca Modhruadh, Corcomroe, budi (6S9). 
Corcamoe, Corca Mogha, xxxv (248) ; zli 

(312). 
Corca Mogha, in Connacht, 46, 64 ; Corca- 

moe, xli (312). 
Corca Muicheat, 118; Castletovn Mac 

Eniry, Ixxv (668). 
Corca Oiche, 11, Ixxv (669). 
Corca RaeidhCf 2, 8 ;- Corkaree, vi (23). 
Corcaree, Corca Randhcy in Westmeath* 

vi (23). 
Corca Seachlann, 46, 62 ; ca Roscommozu 

xl (301, 303). See Corca Eachtann. 
Corca Thine, 134; Corkehenny, Izxxvi 

(774). 
Corcar, fern. Christian name, Int. 61. 
Corcomroe, Corcumruadh, Ixxi (627) ; ba- 
rony of, Ixxii (639); abbey of, Izxiil 

(644). 
Corcran, meaning of name. Int. 55. 
Corcumruadit, 114; Corcomroe, Ixxii (639). 
Corkaguiny, Corca Duibhne, Ixviii (594). 
Cormac, meaning of name, Int. 53. 
Cormac Cos, race of, 123, 128, Ixxviii (698). 
Cormic, O'Corbmaic, xxiii (143). 
Cormocke MacBarone, xxi (119). 
Corry, O'Comhraidhe, xiU (51). 
Co»grach, race of, 50, xxxiv (234). 
Cosgrave, (XCosgraich, xxii (125). 
Cotton MS. cited, xiv (60). 
Cowry, OComraidhe, xiii (61). 
Craobh Cumhraidhe, 128, Crecora, Ixzxii 

(743). 
Craobh Buadfi, irihes of, 18, 34, xxv(l58) 

palace of, xxvii (181). 
Creagh, a branch of O'Neills, Ixxxi (727). 
Crecora, Craobh Cumhraidhe, Ixxxli (743). 
Creeve, castle of, xi (46). 
Cregan, 0*Criodain, xxi (115). 
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Oeidb, fern. Cliristian nnnie, Int. 61. 
Cremome, Ciich Mughdhoma, zzi (121). 
CrichCathbhuidh, 120; co.Tipperaiy, Ixxvii 

(686). 
Crich Cem, 132 ; Ely O'Carroll, Ixxxv (765). 
Ciich Mughdhoma, Cremome, xxi (121). 
Crich nan Airthear, Orientales, xxi (122). 
Crich na gCedach, 2, 6, iii (13). 
Crich na gCenel^ in Leinster, 92; in co. 

Wexford, l?i(47l). 
Crich O'mBuidhe, in Leinster, 86; in 

Qacen'0 co. liii (429) 
Crinna, battle of, Ixxxiv (761). 
Croghan, Cruachan, I (409), Iv (449). 
Croinin, meaning of name. Int. 55. 
Crouan, meaning of name, Int. 55. 
CroBbie, MacCrossan, Int. 28. 
CroBsan, or Crosble, Int. 28. 
Croia CUach, 130; Galtee Mountains, 

Ixxxiii (753). 
Cruachafif in Connacht, 48, II, Ixxiil 
(650) ; plain of, in Boscommon, xxxiii 
(224). 

, hill of, 82, 84, 88 ; Croghan, 1 (409), 

Iv (449). 
Cruffon, Cntmhthann, zlir (347). 
Crumhthann in Ui Maine, 48, 70 ; Cruffon, 

xIt (347). 
Crynagedach, where, iii (13). 
Cu, the prefix to names. Int. 56. 
CuaUgne, 38 ; Cooley, xxviii (183). 
Cualemn, in Leinster, 88 ; plain of, 74, xlvii 
(365). 

, in Munster, 112; in Kerry, Ixxii 

(634). 
Cuircne, 2, 8; Kilkenny West, viii (29). 
Cullenagh, barony of, liii (428). 
Cumar, the, in Ossory, 74, 78. 
Cumara, son of Domhnall, Ixxx (722). 
Cumber, various places called, xxix (188). 
Cumpar, in Uladh, 38, xxix (188). 
Cuolahan,3fac{7a//IacAatn,Int. 49, xlv(350). 
Curry, O'CofMAratcMe, xiii i51). 
Cusnamha, ancestor of MacConsnamha, 
xxxvi (266). 



D. 
Daire Barrarh, 86 ; son of Cath^ioir Mor, 

xlvii (369) ; descendants of, liii (432). 
Dal, meaning of, Int. 6. 
Dalach, lord of Tirconaill, xxx (196). 
Dalaradia, kings of, xxvi (165). 
Dal Cairbre Ebha^ 1 18, barony of Coshma. 

Ixxvi (673). 
Dal gCais, 12 ; descended from Cormac 

Cas, Ixxix (708). 
Dal C'Airh, of Craobh Ruadh, 18, 36 ; in 

CO. Down, xxvii (178). 
Dal Druithne, in Ui Maine, 48, 72. 
Dal Meadhruaidh, 1 14 ; in co. Clare, Ixxiii 

(646). 
Dalton's country, viii (30). 
Daly. See O'Dafy. 

Damhnait, fem. Christian name. Int. 61. 
Dan-direach, species of metre. Int. 6. 
Daoil, the river, 80, xlix (395). 
£>ar/rat;^Ae, in Breifne, 46,56; Hossclogher 

in Leitrim, xxxvll (268). 
, m Oirghialla, 16, 30; Dartry, xxii 

(132). 

Dartry, Dartraighe, co. Leitrim, xxxvii 

(268). 

, CO. Monaghan, xxii (132). 

Davis, family of. Int. 24. 
Day, ODeaghaidh, Ixii (525). 
Deaghaidh, a quo O'Dea, Ixxix (708). 
Deagads of Munster, Ixviii (592). 
Dealbhna, the, descent of,vii (26); various 

territories of, vii (26). 

Beg, 2, 10, ix (34). 

Eathra, 2, 8 ; in King's co. vii (28). 

Mor, 2, 8; in Westmeath, vii (26> 

Teanmaighe, xii (50). 

Western, 4, 12 ; not fixed, xii (60). 

Dearbhail, a fem. Christian name. Int. 61. 
Dcargan, meaning of name. Int. 56. 
Deas-Muirnhneach, in Munster, 104. 
De Barry, William, Ixix (605). 
De Burgo, Irish names assumed by the 

family. Int. 21, xxxv (246). 
Dechter, fem. Christian name, Int. 61. 
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De Conrcey, family of, Int. 24. 
Deece, Dein, barony of, Ixii (528). 
Deegin, O'Duibhgum, Ivi (468). 
Deel, Daoilf the river, xliz (395). 
DeeTy, 0*DuM, Ui (424). 
Deis Beg, 122 ; barony of Small County, 

Ixxviii (700). 
Deisi, the, in Munster, 100 ; deaoeat and 

settlement of, IzU (628). 

Teamhrach, Deece, Izii (628). 

De La Freigne, family of, Int. 24. 
Delany, O'DubhthkUne, lix (488) 
Delvin, Dealbhna, barony of, vii (26). 
Demi-Fore, barony of, ix (34). 
Dempsey, O'Diomataigh, xlviii (376), lii 

(419). 
Denny, O' Dunadhaiffk, Izxiil (663). 
DerbhforgaiU, fern. Christian name,Int.61. 
Derg, the river, zxi (114). 
Dermot, Diarmaid, Int. 62. 
Desertcreaght, battle of, xxvi (163). 
Desmond, Deatmuimhneaeh, 104. 
Derany, Mac Dmhheamhna, xxvii (176). 
Devenny, O'Duibheamhna, zxiv (146) 
Devil's Bit Mountain, SUahh Aildum, Ui 

(513). 
Devine, O^Daimhin, zxiv (161). 
Devlin, O'Dobhailen, xzix (286). 
Devoy, O'DuM, Ui (424). 
D'Exeter, of Gallen. Int. 23. 
Dianimh, fern. Christian name. Int. 61. 
Diarmaid, meaning of name, Int 62. 
Diarmid, O* Duibhdhiorma, xvi (71). 
Dillon, family of; viii (29). 
Dinnrigh, in Leinster, 88; a palace, liii 

(484). 
Disert Tola, co. Clare, Ixxix (708). 
Divan, O'Dubhain, iv (18). 
Dobhar. whence Gweedore, zxx (196). 
Doe, Titath Bladhach, zxxi (214). 
Doherty, O' Dochartaigh, zzxi (209). 
Domhnall, meaning of name, Int. 64. 
Domhnall Caomhanach, zlvi (363). 
Donaher, O'Duineachair^ lxxvii(687). 
Donegal, county of, 77r Conaili, xxix (192). 



Donegan, O'Dotutagain, xvii (79), Ixxxiix 

(762) ; Dr. James, bdz (606). 
Doney, O'Dunadhaigh, Ixziii (653). 
Donnan, meaning of name. Int. 55. 
Dotmckuan, race of, 126, Ixzzi (733). 
Donnegan, O'Donnagain, zxxii (219). 
Donnellan, O^DonJmaUoMy zx (113). 
Donnelly, O' Donghalaigh, Ixx (614). 
Donohin, O'Domhnaliain, xlvi (354). 
Doody, O'Dubhda^ xl (296). 
Doohy Hanly, Cinel Dobhtha, xli (304). 
Dooley, O'Dubhlaidh, vii (26). 
Dooregan, Ui Riagain^ 11 (41 1). 
Dorcey, Mae Dorchaidh, xxzvil (267). 
Dothair, or Dodder, river, xiv (=s8). 
Dowling, O'Dunlaing, Ivlii (480). 
Downes, O'Dubhain, iv (18). 
Downpatrick, Dunda/etkg/das, xxii (186). 
Doyne, O'Duitm, Int. 28, xlviii (374). 
Drinan, O^Draighneti, Ixxii (639). 
Drobhaois, the, 48 ; theDrowes,xzxii (223), 
Dromahaire, barony of; zzzvii (266, 266). 
Druim Sailech, 134; in Ikerrin, Izzzvi 

(776). 
Duach Teangumhat 60 ; king of Connacht, 

zzziii (232). 
Dubh, a prefix to names of men. Int. 56. 
Dubhaltach, Dudley, Int. 68. 
Dubhan, meaning of name, Int. 65. 
Dubhchobhlaith, Duv>Covfla, fern. Chris- 

tian name, Int. 61. 
Dubbdabhoirenn, Ixvii (583). 
Dubhessa, fem. Christian name, Int 62. 
I>ii&^'fifi, Dun of, 82, 1 (403). 
Dubhthoire, 90 ; Dnffry, Ivi (465). 
Dublin Penny Journal dted, xvi (67, 73). 
Duck, O'Leochain, vi (21). 
Duffry, Dubhihoire, Ivi (465). 
Duggan, O'Duibhginn, Ivi (468) ; CDmbk^ 

again, Ixiv (.o45). 
Duhara, Ara, barony of, Ixxxiii (751). 
Duinsech, fem. Christian name. Int. 62. 
Dulane, 7Vt7!eii, church of, xiv (60). 
Dun Adhmainn, xxviii (185). 
Dunamase, Dun Masc, 111 (423). 
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188. Izzzii (734). 

Dmicahjr, (yihuMteaihaiifh^ zzzix (297). 

JChmgCmt, 120 ; cx>.Tippeni7tlxrTir(690). 

Duochadh, descendants oC zIt (58). 

£hM Cuirc, 118 ; or Brnree, Ixzri ((>76). 

Z}um-da4eatkfflas, 38 ; Downpatrick, zxix 
(186). 

Dun Dmiaii, 1 16^ oo. Coik, Ixzr (662). 

Dun Egan Castle, zi (46). 

DnnfliUuth, fern. Christian name. Int. 62. 

l^onleayy, O'Duuuuleibhe, xxy (160). 

Dtm Mamam^ in Munster, 102 ; eo. Cork, 
bay (546), Ixrii (675). 

Dtm Hax, in Leinster, 86; Donamase, 
lii (423). 

Dunmor, Conmaicne of, 64; baronjr of Don- 
more, zlii (320). 

Donn, CDumn, of Iregan, xlyiii (374), 
U(411). 

, of Westmeath, xiii (54). 

Donphy, O'Donnchadha^ y\ (22), xlviii 
(382). lix (491). 

Dunsandle, Lord, descent of, xii (48). 

Dmack, O'Diubhraic, Ixxzii (734). 

Durlais, Don of, bar (662). 

Diran, O'Dubhain It (18). 

Dwjrer, (yDuibhidhir, baadr (756). 

Dysart Oallen, in Queen's co., liii (428). 

£. 

Eachdrmmy 120 ; Angfarim, co. Tipperary, 

Izzrii (691). 
Eambain, the Karan, zzrii (181). 
Etmachf Siol Aedha of, 16, 26 ; in Tyrone, 

XYiii (99). 
Eany, the river, xxx (199). 
Eas Aedha, in Tir ConaiU, 40 ; at Bally. 

shannon, xxix (194). 
Ea» Rnaidh, in Tir Conaill, 18, 42 ; at 

BallyshannoD, xxx (202). 
Edaoin, fern. Christian name, Int. 62. 
Edny, Eidhneach, the river, xxx (202). 
Echige, in Connacht, 68 ; 81ieve Aughty, 

xliv (334). 
Eglish, barony of, vi (24). 



Eibhir Fbm^ 80; 1 (398). 

mthUm^ 126. 

Eidhnech, in Ui Maine, 48, 72. 

, the Edny, xxx (202). 

, 124; the Inagh, Ixxix (715). 

Eile, 130; territory, Ixxxiv (759). 

SoMihern^ 134 ; Eliogarty, Ixxxvi 

(777). 

Ui Fhogartaigh, Eliogarty, Ixxxvi 



(777). 

Eimher, fern. Christian name. Int. 62. 

Eire, Ireland, 1, 1 (3). 

Eithne, fem. Christian name,Int62. 

, the river Inney, ix (35). 

Elach, race of, Ivii (478). 

Eibrigh, fem. Christian name. Int. 62. 

Elian racct 133. 

Eli<)garty, Ixxxiv (759), Eile Ui Fhogh- 
artaigh, Ixxxvi, (777). 

£tfa, the river, 116 ; the Allow, Ixxiv (658). 

Elphin, olim Imleach Ona, xl (303). 

Ely O'CarroU, Ixxxiv (759). 

Emly, seat of the Martine, Ixxviii (705). 

Enda, sept of. See Cinel Endtu 

English, the, in Ireland, Irish names as- 
sumed by, Int. 21. 

names assumed by Irish, Int. 25. 

Enna, son of Conall Gulban, xxzi (206). 

Baghaine, xxx (199). • 

Finn, ix (31). 

Eochaidh, meaning of name. Int. 58. 

Baillderg, 134, Ixxxvi (778). 

Binnech, xviii (90). 

Finn Fothart, Ivii (476). 

Liathanach, Ixiv (549). 

Muighmheadhoin, xlii (314). 

son of Cas, Ixviii (588). 

son of Eoghan, xvii (85). 

son of Fiachra Cassan, xxiv (150). 

of Ui BriuiHy 64. 

Eoghan^ ten sons of, 20, xvl (68); race of, 
20, 26, 120, 124, xv (65). 

son of Oilill, 98, Ixli (621). 

Eoghanachi, the, 36 ; or race of Eoghan, 
xxix (189). 
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Eoghanacht Aine, 118; in the county of 

Limerick, IxxyI (679). 
Aradh, 120 ; or Kilnamanagh, Ixxyii 

(684). 

Caille-na-manach, IxxTii (684). 

of CaiseU 100, Ixii (523). 

of Crick CaihbuuUh 120, Ixxvii (686). 

of Gabhra, 120 ; baronj of Connello, 



Ixxvii (692). 

Indaia, 120; unknown, Ixxyii (690). 

of Loch Lein, 116, Ixsiv (654). 

ofMunster, 120. 

of Roisarguid, 120 ; in CO. Tipperary, 

Ixxvii (688). 
Ui Donnchadha, Ixii (523); Ixxir 

(654) ; Ixix (597). 
Brck. O'hEirc, xxi (114). 
Eri, fern. Christian name, Int. 62. 
Entaiy kings q/J 1 1 2 ; of Munster, Ixxi (626). 
Essa, fern. Christian name, Int. 62. 
Euginia, fern. Christian name, Int. 62. 
Exchequer, Black Book of, iii (13). 

F. 

Faly, the fort of, viii (30). 

Fanaid, in Tir Conaill, 18,42 ; Fanit, xxxi 

(208). 
Farbill, Fearabile, ▼ (19). 
Famey, Feammhaghy xxi (117). 
Farran, O'Fwradhrain, xxxi (213). 
Farren O'Neale, Iriii (478). 
Farsett, the river, Ixxiii (642). 
Fartullagh, barony of, vii (25). 
Fassadinin, barony of, UiDuach, lix (496). 
Feara Arda^ 1 14 ; of Corcumruadh, ixxii 

(640). 
Feara Bile, 2, 6 ; Farbill, y (19). 
Feara Ceall, 2, 8; Fircal, vi (24). 
Feara Cualannf in Leinster, 72, 74, 88; 

in Wicklow, xlvU (365), Uv (439). 
Feara Feammhaghe, in Oirghialla, 16, 28. 
Fearamaighy or Feammaigh, 16, 22, xvii 

(86). 
Feara Monach^ in Oirghialla, 1 8, 32, 34 ; 

Fermanagh, xxiii (141), xxiy (155). 



Feara Muigke, in Munster, 102; Fennoy, 
lxiu(544), lxiv(544), 

Feara Roia, in Oirghialla, 16, 30; in Mo- 
naghan, xxii (126). 

Feara Tulach, 2, 8; in We8troeath,yii (2d). 

Fearann Deiscertachy in Leinrter, 92, Ivi 
(468). 

Fearann na gCenel, co. of Wexford, It! 
(471). 

Feammaigh^in Uladh, 16, 28i Famey, xxi 
(117). 

Fedilmi, fern. Christian name. Int. 62. 

FeegoiUe, in Cloonsast, 11 (418). 

Feidhlim, meaning of name. Int. 57. 

FcilireofAengus, cited, vi(2l),xxxlii(227). 

FeinUiin, plain o^ 100. 

Felix, for Phelim, Int. 29. 

Female names. Int. 59. 

Fenelon, O'Ftnmllainy vii (26). 

Feoir, the river, 94 ; plain of, lix (496). 

Feran O'Kelly, Magh nruchtavny Hi (426). 

Fercuolen, in Leinster, xlvii (365) ; in 
Wicklow, liy (439). 

Fergus, race of 56, 106,112; MacRoigh, 
xxxvii (27 1). Ixvii (687), Ixxi (627) 

Fermoy, Feara Muighe, bdii (544). 

Femigenan, co. Wexford, Ivli (47 1). 

Fert Moraidh, co. Tipperary, Ixxvii (686). 
Fiacha Baoidhe, race of, vi (23). 

Suighdhe, race oiy Ixii (528). 

i^acAro, race of, 60; son of Ere, xxi (114). 

a quo Ui Fiachrach, xxxiii (228). 

Fiana of Fail, 84. 

Fidhgmhhk, in Leinster, 84 ; Feegoile, li 

(419). 
Finbil, fcro. Christian name, Int 62. 
Findath, fern. Christian name, Int. 62. 
Findelbh, fem. Christian name. Int. 63. 
Fineen, Finghin, Int. 56. 
Fine Gaily lords of, 4, 14 ; Fingall, xiii (58). 
Fmgall, Fine GaUy co. Dublin, xiu (58). 
Finghin, meaning of name, Int. 56. 
Finn, O'/'iim, xxxvii (269). 
I«Hnnabhor, fem. Christian name. Int. 62. 
Finnchoradhy 124; co. Clare, Ixxix (712). 
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FinnghnalA, Finola, meaning of name. 

Int. 60. 
Finni, fem. Christian name, Int. 62. 
Finntraigh, Ventry, Ixix (598). 
Finola, Finnghuala, Nnala, Chrietian 

name. Int. 60. 
Finscoth, fem Christian name, Int. 62. 
Fioonagan, meaning of name, Int. 55. 
Fionnan, meaning of name. Int. 55. 
Ficnnfochla, 2, 6 ; unidentified, iii Cl2). 
Ftonnhtaraigh, 12, Ixxxi (727). 
Flimn Ros, 42 ; the Rosses, xzzi (213). 
fU)nntraighyin Muuster, 106 ; Yentry,Izlx 

(598). 
Fiort Scdthe, Ardskeagh, Ixix (605). 
Fir, meaning of the word. Int. 8. 
Firholgs, Mairtine, a tribe of, hdx (601). 
Fircal, in King's oo. vi (24). 
Ftr Ttre, in Connacht, 46, 54 ; co. Mayo, 

xxxvi (256). 
FitzGerald, family of. Int. 23. 
FitzHowlyn, or MacQuillin, Int. 23. 
FitzPatrick, MacGiUapatrick, Int. 49, 

xlriii (383), iTiii (482). 
FitzSimons, family of. Int. 24. 
FitzStephen, family of, Int. 24. 
FitzUrsula, fabled ancestor of MacMahon, 

XX (107). 
Flanna, fem. Christian name. Int. 62. 
Flannagan, O* FUtnnagainy xxii (136). 
Flmnan, Cilidalua of, 128, Ixxxii (738). 
JF%»c, the, in Munstcr, 106; in Kerry, 

Ixrii (582). 
Florence, or Finghin, Int. 56. 
Fochla, the, 112 ; Ibrickan, Ixxi (623). 
Fodhioy Ireland, 4, i (2), xUx (392). 
Fogarty, O'Foyarta, IxxxtI (779). 
Foley, O'Fodhladha, Ixiii (536). 
Fonn lartharach, co. Cork, Ixviii (588), 
Forde, MacConmamha, xxxvi (265). 
Forth, Fotharta, barony of, Ivi (469). 
Fortuatha of Leinster, 90, Iv (450). 
Fosterage, Agnomina, derived from place 

of, Int. 17, 18. 
Fothadh, race of, 104, lx?i (573). 



Fothart of the Cam, in Leinster, 92 ; Forth, 

Ivi (469). 

OWiw//ow, in Leinster, 92, Ivii (476). 

Fotharta, descent of, Ivi (469). 

Fotharta Fea, Forth, co. Carlow, Ivii (476). 

Fox, of Teffia, Int. 9 ; or Shanach, Int. 

26, ix (36) ; or O'Caharney, ix (35) ; Sir 

Patrick, Int. 28. 
Foxhall, Fox of, ix (35). 

G. 

Gabhra, field of, 118 ; Eoghanacht of, 120. 
Gahhran, OT>onnchadha of, 94 ; Gk)wran, 

lix (492). 
Goto/, 92. 

Gafiney, 0*Caibkdeanaigh, Ix (503). 
Gahagan, Mageoghegan, viii (30). 
Gahan, 0*Gaoithin, Iviii (479). 
Gailenga, 2, 8, vi (21). 

Beg, 4, 14 ; in Breagh, xiii (57> 

Mor, Morgallion, vi (21). 

Gaitincj in Leinster, 86 ; Gallen, liii (428). 

Gral, the sufiix in names. Int. 55. 

Gallen, Gailine, liii (428). 

GalteeMountams,Oo<aC/iacA,lxxxiii(753) 

GaoidhU, the, 82, 1 (400). 

Garristown parish, v (20). 

Garrycastle, Dealhhna Eathra, barony of, 

vu (28). 
Garvey, O'Gairbhidh, Ivi (462). 
Garvy, O'Gairbhiih, xxvi(171). 
Gaul, or Mac an Ghaill, Int 24. 
Gaynor, Mac Ftnttbhairr, xxxviii (274). 
Geal, or White, Int 26. 
Geehan, 0*Gaoithin, Iviii (479). 
Gegan. See Mac Geoghegan. 
Geisill, in Leinster, 84 ; Geshill, li (414). 
Gelges, fem. Christian name. Int. 62. 
Gemlorg, fem. Christian name, Int. 62. 
Googhegnn, or Mac Geoghegan, viii (30) ; 

John, Int. 13. 
Geraghty, Mac Oireachtaigk, xxxiv (245). 
Geshill, Ge»i//,U (414). 
Gihon, O'GaoUhin, Iviii (479). 
Gilbert, History of Dublin cited, xiv(58). 
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Gilla, the prefix, Int. 55. 
Gillamocholmog, xiv (56). 
Qilmore, Mac Gillttmuire, xxvi (167). 
Giraldus Cambrensis, bis Uib. Expug. 

cited, T (20) ; topographical notice in, 

lvu(471). 
Glaisin, meaning of name, Int. 55. 
Glanfarne, Clann Fearmaigke^ in co. Lei- 
trim, xxxvii (266). 
Glanunder, now Bailsman, xiv (59). 
Glan worth, GUaxncmhain or Oieann Amh- 

nach, Ixiy (548). 
Glasan, meaning of name, Int. 55. 
Ghu Naidhen, Glasnevin xiii (57). 
Glaaradh, son of Cormac, ▼ (20). 
GUann mBinne, in Tir ConuU, 18, 42 ; co. 

Donegal, xxxi (207). 
Gleandomhain, See G^eoiifiomAaifi. 
Gleonn Geimhin, in Keenaght, xvi (69). 
GUannomhain, 102 ; Glanworth, Ixiy (548). 
Gleann Omra, 126; Killokennedy, Ixxxi 

(782). 
Gleann Salcbain, 116; county of Cork, 

Ixxiv (659). 
Gleeson, Ixir (553). 
Glenflefik, in Kerry, IxvU (582). 
Glenomra, Killokennedy, Ixxxi (732). 
Glen Umerim, now Ballyman, xiv (59). 
Glory, O'Gloiaim, Ix (505). 
Gnathat, fem. Chriatian name. Int. 62. 
Gna-begy in Connacht, 46, 64 ; co. Galway, 

xlii (323). 
Gno-nutr, in Connacht, 46, 64 ; co. Galway, 

xUi (322). 
Gobnait, fem. Christian name, Int. 62. 
Gorey, barony of, 0*Deaghaidht 1y (466). 
Gorman, meaning of name, Int 55 ; O^Gor- 

mog, xl (298) ; Mac Germain, liii (433). 
Gormlaith, fem. Christian name. Int. 62. 
Gk>rmogi meaning of name. Int. 55. 
Gowran, Gabhran^ lix (492). 
Gnune, or Grace, Int. 60. 
Grallagh, the, t (20). 
Granard, barony of, Cairbre Gabhrain, xiii 

(56). 



Graney, the river, Ix (510). 
Grathelach, or the Grallagh, v (20). 
Grean, or Grian, the river, xliv (837). 
Great Thurd of Connacht, i.e. Hy Many, 

xliv (338). 
Greenan Ely, OUeach, in Inlshowen, xv 

(64). 
Grenegedah, or C^tlqordan, iii (13). 
Grian, Aes Grieneof, 120; the river Giean, 

xliv (337). 
, in Connacht, 68 ; a bonndaiy of Ui 

Maine, 48, 68, xliv (342). 
— ^, Pallisgrean, Ixxviii (697). 
Griffin, CTGriobhtka, Ixxx (718). 
Grifiy, 0*Griobhtha, Ixxx (718). 
Guaire, race of, 66 ; Aidhne, xtiii (329). 
GunnUig, O'Comiui^, Ixxviii (695). 
Gus, the termination in names. Int. 55. 

H. 

Hamill, 0*hJtfhmaia, xviii (92). 
Hanafey, O'hAmbheith, v (19), xxiv (154). 
Hanlon. See O'Hanlon. 
Hanna, Mr., on Battle' of Magh Rath, 

xxviii (165). 
Hannifey, O'hAmbhith, xxvii (172). 
Hanratty, O'hlfmreachtaigh, xxii (128). 
Hanvey, O^hAi^ibheUh, v (19), xxiv (154), 

xxvii (172). 
Hardiman's lar Connacht cited, 

(232), xlii (322). 
Hare, O^hAichir, Ixxix (716). 
Harris* Down cited, xxvii (174). 
Hart, ahAirU ii (7). 
Hartilly, O'hArtghoile, Ivli (472). 
Hartley, O'hArtghoUe, Ivii (472). 
Hay, O'hAedha, Iv (455). 
Heaney. Se^ O^Heaney, 
HeiTeman, 0*hlfeamain, Ixxxiii (74Q). 
Heney, Ui Enda^ Ixxvi (681). 
Heeney, G'hEigmgh, xxiii (140). 
Henessy, ChAenghvsa, li (412). 

, of Meath, iv (16), xiii (57). 

, of Queen*s co., xlviii (376). 

Henrion, O*hlonnradhain, vi (23). 



INDEX. 



CXI 



Heyny, O'kAdhnaidh, xlii (323). 

Hodnett, family of, Int. 24. 

Hoey, OhEorhadha, ix (33). xxy (161). 

Hogan, O'Hogain, zviii (96). 

Holywood, parish of. v (20). 

Hosey, O'hEodhusa, xviU (95). 

Howell, M*Gathmhaoil, xix (102). 

Hugh, the name, Int. 62. 

Hughes, OkAedha, xxx (202), W (455). 

, of East Meath, iv (17). 

, of Weetmeath, xiii (52). 

Hughey, O'hEockadha, xxy (161). 

Hui Ded, 132; O'Banains, IxxxY (770). 

HuBsey, CkEodhusa, xriii (95). 

Hy, the prefix, Int. 7. See Ui, 

Hy Fiachrach, xcii ; Tribes and Customs 
of, cited, xliii (326, 329, 330, 332). 

Hy Many, the Great Third of Connacht, 
xliv (338); Tribes and Castoms of, 
dted, xxxT (250), xliy (337). 



larann, the riyer, in Munster, 110, Ixx 

(606). 
Ibawn, Ui Baghamhna, bnri (568). 
Iberoon, Ui Berchon, barony of, Ix (507). 
Ibrickan, UiBraeain, barony of, Ixxi (616, 

620). 
Ida, barony of, Ix (507). 
Idoagh, Ui Duach, lix (496). 
Idrone, Ui Drona, Carlow, xlyu (366), 

lyii (474> 
Ifeamain, Mtnntir, 124, Ixxix (711). 
Iffii and Offa East, barony of, M<^ FeimhtTij 

bd (514), Ixii (523). 
Iffa and OfiEk West, Ui Fathaidh, Ixiu (532). 
Iffeman, son of Core, Ixxix (711). 
Tgrine^ barony of, Ix (507). 
Ikerrin, Ui Cairm, Ixxxy (771). 
Ileagh, Ui Lughdhach, bcxxyi (781). 
Imaile, Ui MaU, in Wicklow, xlyii (367). 
Imleach Ona, now Elphin, xl (303). 
ImokiUy, UiMac CaUU, Ixly (551). 
Inchiquin, origin of name, Ixxix (711). 
Inagh, Eidhneach, the riyer, Ixxix (715). 



Inis Caerach, Mutton Island, Ixxii (640) 

Inis Duibbghinn, in Hy Many, xlyi (358). 

Ini8 Fail, 102, Ixiii (540). 

Inis Bodhba, xl (295> 

Inis Sibtonn, King's Island, Ixxxi (729). 

Inney, Eitkne, the riyer, ix (35). 

Invers, the two, Ixxi (622). 

lochtar-tire, in co. Roscommon, xli (309). 

Iregan, Ui Eiagain, li (41 1). 

Ireland, ancient names of tribes and ter- 
ritories of, Int. 6. 

Ita, fem. Christian name. Int. 62. 

hh, the land of, 104, co. Cork, Ixyii (579). 

lyahagh, Ui Bachach, Ixyiii (588). 

lyeagh, Ui Eathach, lords of, xxyi (169), 
xxvli (173). 

lyeragh territory of, Ixyiii (594), Ui 
Rathach, Ixix (599> 

lyerk, Ui Eire, xlix (389), Ix (510). 

lyeruss, Ui Rossa, Ixxyi (670). 

lyory, St., enemy of rats, Wu (471). 

J. 
Jennings or Mac Shoneen, Int. 22. 
Jones, Ap Johns, Int. 51. 
Jordan, fSamily of, Int 23. 
Jufitin, Saerbrethach, Int. 56. 

K. 

Eayanagb, Caomhanach, Int.l 8, xlyi (363) ; 
surname of Mac Murrough, 1 (405); 
family of, on the Continent, Int. 36. 

Kealy, O'Cadhla, Ixxxii (739). 

Eean, O'Cein, Ixiii (537). 

Keary, G'Ciardha, xWm (379), Uy (447). 

Keefe, (TCaoimh, Ixiy (547). 

Keely, O'Cadhla, xlii (319). 

Keenaght, Cianachta^ xyi (G^), 

Eeeyan, G'Caomhain, xxi (118). 

Kelly, 0*Cao/^V£A«,liii(431),lxxyu(685); 
Denis, of Feranokelly, liii (426). 

O'CaoUttidhe, in the county of Kil- 
kenny, Ix (508). 

Kenfdiaghe, Cinel Ftachach, yiii (30). 

Kenny, O'Coitme, of Down, xxyi (170). 

O'Cionaoith, of Hy-Many, xlyi (353). 
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Kenny, Ciann ChioiuioUh, of Offaly, xWiii 

(372). 

O^CionaUh, of Tyrone, xviii (89). 

Kenry, Caonraighe, Ixxvi (671). 
Keogh, MacEochaidh, Int 49. 

, of Magh Finn, xlvi (360). 

, of Ul Faolain, xlvii (368^ 

— , Mag Ceoch, Ixxxiii (746). 

, Rev. John, Ixxxiii (746). 

, Country of, in Moy Finn, xlvi (360). 

Kernaghan, O' Cearnachain, xxxii (215). 
Kenian, MacTighenuiin, xxxvi (263). 
Kerrin, O'Ceirin, xU (308). 
Kerry, Ciarraighe, Ixxu (628). 
Kerrycurrihy, Ciarraighe Chuirche^ barony 

of, Ixiv (564). 
Kerwick, O'Ciarmhaic, Ixxvi (^690.) 
Keveny, O' Caibkdeanaighy Ix (503). 
Kilconnell, Caladh, barony of, xiv (348). 
Kilcoursey, barony of, ix (36). 
Kilfenora, Corcumruadhj Ixxii (639). 
Kiianaghty, parish of, Ixxxi (729). 
Kilkeevin, ancient name of, xli (306). 
Bjlkelly, Int. 49; Mac GiUaCeaUaigh^ 

xUii (328). 
Kilkenny, CiU Chainnigh, lix (493). 
Kilkenny West, barony of, viu (29). 
Killabban, church of, Uii (429). 
Killard, only one in Ireland, xxxiii (226). 
KiUamey, Lock Lein, Ixxiv (654). 
Killokennedy, GUann Omra, Ixxxi (732). 
KiUyan, barony of, xlv (347). 
KillykeUy, Mac GillaCeatlaigk,xlm ('^28). 
Kilmacduagh, diocese of, Aidhne, xliii (326). 
Kiimaine, barony of, Conmaicne Cuile 

rufc(f*,xlii(317). 
Kilmaley, parish of, Ixxix (716). 
KUnamanach, Cill-narmanach, xiv (59). 
Eoghanacht Caille-na'inanach, Ixxvii 

(684). 
Kihronan, co. Hoscommon, xxxvi (255). 
' Kilteevoge, parish of, xxxi (207). 
KUteUe, territory of; Iviii (478). 
KindeUan, O' Coindealbhain, iv (14). 
Kinealy, O'Cimfhaelaidh, IxxvU (693). 



Kinelarga, Cine/ Farga, Ixxxlv (760). 
Kinelarty, Cintl Faghartaigh^ xxvii (174). 
Kinelea, Cinel Aedha, Ixiv (556), Ixxiv 

(657). 
Kinelmeaky, barony of, Cinel mBece, Ixv 

(559). 
King's River, Caliann, Ix (506). 
King, MacCowroi, xlii (322). 
Kingston, Ballymaconry, xlii (322). 
Kirby, O'Ciarmhaic^ Ixxvi (680). 
Kirnegedach, Castlejordan, iii (13). 
Knockany, in Eoghanacht Aine, Ixxvi 

(679). 
Knockmea, Meadh Siuil^ xliv (340). 
Knockninny, barony of, xxiii (138). 
Knockpatrick, bell of St. Patrick at, Ixxii 

(637). 
Knockraffon, Ixxvi (683). 
Knowth, Cnodhbha, iv (18). 
Korkehenny^ Coroa nine, Ixxxvi (774). 
Kyley, O'CaeUa, Ixxvii (685). 



Lachtnan, meaning of name, Int. 55. 
Laeghaire, 2, 6 ; in Meath, iv (14). 

, in Oirghialla, 16. See Ui Laeghaiie. 

Lagan, the, in Leinster, 92, Iviii (481). 

, in CO. Donegal, xviii (^87). 

Lagisia, Leix, Iii (421). 

Laisirf hina, Christian name, Int. 60. 

Lally, or O'Mullally, Int. 49; O'Maola- 

laidh, xUv (344). 
Lalor, O'Leathlahhra^ xxvi(l65). 
Lamb, O'Luain, Ixxviii (702). 
Lane, 0*Laoghain, Ixxii (631). 
Langan, 0*Longain, xxiv (145). 
Lann, fem. Christian name, Int. 62. 
Lann Ronain Finn, xxviii (184). 
Laoi, in Munster, 106 ; the river Lee, Ixvii 

(584). 
Laoighis, in Leinster, 84, 86, Iii (421); 

seven divisions of, Iii (422). 
Reata, in Leinster, 86 ; in Leix, Ui 

(422). 
Largan, 0*Lairgnen, xx (109). 
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Larkin, O^Lorcain, xxW (148), Ivi 070). 

Lassair, fern. Christian name. Int. 62. 

Lassair-fhina, Christian name. Int. 62. 

Lathach, the, in Ui Maine, 72, xWi (357). 

Lathach Caichtubil, near Athlone, zlvi 
(357). 

Layery, (yLabhradha, zzyi (164), xxyiii 
(185> 

Lawlers, of Dysartenos, zxvi (166). 

IawIot, OLeathlabhrOf xxvi (165). 

Lea, Leghe, castle of, lii (420). 

Leabhar na-g-Ceart cited, yi (24), ix (34). 

Leap Castle, Leim Ui Bhanain, Ixxzt 
(770). 

Leath Chuinn, 38, northern half of Ire- 
land, xxvii (179). 

leath Mogha, 60, southern half of Ire- 
land, xlix (398). 

Lechgka, in Munster, 102, Ixiii (542). 

Zee OUeila, 132, Uxxv (762). 

Lee Beda, in Leix, lii (422). 

Lee, (yLaodhog, xlv (348). 

Lee, the river, Sabhrann, 1 (402). 

Leghe, cantred of, 84 ; Lea, in West 
OiTaly, lu (420). 

Leigh. MacLaighid, Int. 28. 

Leim Ui Bhanain, Leap Castle, Izxxy 
(770). 

leuuter, province of, 72, 74 ; lord of, 82 ; 
plun of, 1 (408). 

Leitrim, Liathdruim, buii (543). 

Leix, /^o^A»,lii(421). 

Leonard, Mae Gilla-finnen, xxiii (137). 

Lerthan, fem. Christian name. Int. 62. 

L*£strange, Mac Con-cogry, Int. 26. 

Ley castle, Ui (420). 

Lcyny, Luighne, xxzix (280). 

Liathan, meaning of name, Int. 55. 

Uathdmim, 94 ; Tara,lviii (485). 

, 102; Leitrim, in Waterford, buii 

(543). 
Ltfe, the river, in Lelnster, 88 ; plain of, 

Uv (440). 
Liffey, the river, liv (440). 
Ligacb, fem. Christian name, Int. «)2. 



Limerick, Luimneacft, 1 (399). 
Limestone of Kilkenny, lix (493). 
Linchy, O^Loingsigh, xxvi (166). 
Lindsay, O'Flainn, xx (112). 
Lismore, Visooimt, Ixv (557), Ixxiv (657). 
Lithan, fem. Christian name. Int. 62. 
Littos Ly, Tralee, Ixxii (636). 
Livingston, ODuinnsleibhet xxv (160). 
Loane, O'Luain^ Ixxviii (702). 
Loek Drochaidf Cinel Binnlgh of, 16, 24. 
Loch Gealgosa, in Connacht, 46, 64 ; xli 

(313). 
Loch Lein, in Monster, 106; in Kerry, 

116; Killamey, Ixxiv (654); O'Do- 

noghue of, Ixvii (581). 
Loch Lir, Ui Laegbaire of, 30, xxii (133). 
Loftns, 0*Lachhunn, x (38). 
Loigolre Breg, iv (14). 

Midi, iv(14). 

Long, O'Longainf xxiv (145). 

Longford, barony of, xlv (350). 

Lore, tribe of, 122 ; of the Lamp, Ixxviii 

(699). 
Lorcan of the Lamp, Ixxviii (699). 
Lorrha, herenachs of, xii (50). 
Loughan, O'Leochain, vi (21). 
Lough Lua, Ixvii (584). 
Loughnan, 0*Lachtnain, x (38). 
LuGf in Munster, 106; Longhlua, Ixvi 

(584). 
Luachair, 116, IxxT (663); plain of, 114, 

Ixxiii (652). 

, Old, 114, Ixxiii (65i;. 

Luanmaisi, fem. Christian name, Int. 62. 
Lughaidh, race of, 104, Ixv (563), Ixvii 

(678). 
Luibhne, Lune, iv (15). 
Luighne, in Meath, 2, 6 ; Lune, iv (15). 
— in Breifne, 46, 58; Leyny, in co. 

SUgo, zxxix (280, 284). 
Liamneacht the river, 80; Limerick, I 

(399). 
Lune, barony of, Luighne, iv (15). 
Lurg, in Oirghialla, 30 ; in Fermanagh, 

xxii (134). 

1 
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Lusmagh, parish of, vu f 28), xliv (339). 

Lye, Mac Laigliid, Int. 28. 

Lyn, 0*Flovm, xx (112). 

Lynch, Mac Loingseachain^ xxxi (207). 

, Muinter Loingdgh^ Ixxziii (747). 

, aLoingngh, xxyx (166). 

, Cambremds ETenus of, cited, Int. 2, 



i(2). 



M. 



Mac, meaning of. Int. 12 ; or 0, essential 
to a surname. Int. 63 ; rendered by ter- 
minal ides. Int. 12 ; popular errors re- 
garding, Int. 13-16 ; rarely interchanged 

with O, Int. 60, 51 ; added to 0, Int. 

11. 
Mac Adam, Int. 24. 
Mac Aedhagain, Mac Egan, zIt (35l> 
Mae Aenghtua, 18, 36; Magennis, zzYii 

(173). 
MacAmhlaoM, 116; Mac AnUflTe, Ixxir 

(660). 
Mac an Bhaird, in Ui Maine, 48. 
Mac Andrew, Int. 22. 
Mac-an-Qabhan, Smith, Int. 26. 
Macan-Ghaill, Stapleton, Int. 24. 
Mac-an-tsaoir, Mac Intyre, Carpenter, 

Int. 26. 
MacAodha,4SyQQ ; Mac Hugh, zliii (324> 
Mac Artan, of Cinel Faghartaigh, 18, 36 ; 

Mac Cartan, zzrii (174). 
Macassey, O^Macasa, buyi (66i»). 
Mac Auliffe, Mac Amhiaoibhf Ixziy (660). 
Mac Areely, Staunton, Int. 22. 
Mac Awley, of Fermanagh, xi (46). 
Mac Bloscaidh, Mac Closkey, Int. 12. 
Mac Brain, 74, 76, xlviu (386). 
Mac Branain, 46, 62, xl (303). 
Mac Braoin, of the Clanns, 96 ; Breen, 

xlviu (385;, lix (498). 
Mac Cagadhainj 46, 56 ; Mac Cogan, Cogan, 

xxxvU (266). 
Mac Cann, of CUnbrasil, xziii (144). 
Mac Carbon, Mac Cargamhna, xi (47). 
MacCarrghamhna, 12 ; MacCarron, xi (47). 



Mac Carron, Mac Carrghamhna, xi (47). 
Mac Carroon, Mac Carrgarnhnoj xi (47). 
Mac Corihaigh of Caiseal, 98 ; Mac Car- 
thy, Ixii (522) ; origin of name. Int. 9 ; 
family of. Int. 16 ; branches of. Int. aa 
Mac Carthy, Mac Carthaigh, bdi (522). 
Mac Cathmhaoil, Mac Cawell, zix (102). 
Mac CaweU, Mac CathmhaoU, xix ( 102>. 
Mac Ceithcamaighj 62, xH (307). See 

O* CeUheamaigh, 
Mac Ceoch, 130 ; Keogh, Ixxxiii (746). 
Mac Cionaoiih, 16» 32 ; Mac Kenna, xxiii 

(142). 
Mac Clancy, Mac FUumchadha^ xxxrii 

(268). 
Mac Closkey. See Mac Bloscaidh. 
Mag Chchhum, 2, 8, Tii (28). 
Mac Cogan, Mac Cagadhain, xxxrii (266). 
Mac Colgan, xzy (156). See O'Cdgan. 
Mac Con-cogry, L'Estrange, Int. 26. 
Mac Confiacla, 2, 10. See 0*Coi^da. 
Mac Conmara, 126; Mac Kamara, Ixxx 

(722). 
Mac Conmeadhot 2, 10 ; Mac Namee, xi 

(43> 
Mac Connell-og, Int. 12. 
Mac Conroi, 46, 64 ; King, xlii (322). 
Mac Ccnmamha, 46, 64; Mac Kinnawe, 

xxxvi (265). 
Mac Conway. Ber. Christopher, Int. 29. 
Mac Coolechan, Mae DuUeehain, xxru 

(177). 
Mag Corcrain^ 132, Ixxxy (763). 
Mac Costello, Int. 23. 
Mac Crossan, Crosbie, Int. 2a 
Mac Cuinn, x (36). See O'Cuimu 
Mac Damore, Int. 24. 
Mac DaTid, Int. 22; De Bnrgo, xxxt 

(246). 
Mac Dermot, fkmily of. Int. 20 ; of Moy- 
lurg, xl (300) ; of Sil Muireadhalgh, 
xxxiii (231) ; or Clann Maoilruana, 
xxxiy (235), xxxv (251). See Diarmid. 
MacDevitt, Int. 12. 
Mac Diarmada, of Magh Luirg, 46, 54. 
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Mac DomhnaUl^ of Clann Coallaigh, 30 ; 

in Fermanagh, xxii (139). 
Mac Donnellf Mac Dornhnaill, of Ferman- 
agh, xxii (129). 
Mac Donough,of Sil Murry, xxziii (231). 
Mac Dorchaidh, 46, 56 ; Dorcey, xzxvii 

(267). 
Mac Dubhautf 18, 42 ; Mac Guane, xxxi 

(205). 
Mae Ihnbhtamhna, 18, 36 ; Devany, xxvii 

(176). 
Mac Ihdiichain, 18, 36 ; Mac Coolechain, 

xxvii (177). 
Mae Ihiinnchuain, 16, 22 ; onidentifled, 

xvii(81). 
Mac Dainnaleibhe, Dunlevy, xxy (160). 

See O'lhtttuuleibhe, 
MacEgan, Int. 9 ; Mac Aedhagain, xIy (35 1 ). 
Mac£idcdhainjAS,70. See MacEiiteagain, 
Mac Eitteagam, 48, 70 ; Mac Egan, xlv 

(351). 
Mac Eiiiry, Mac Inner igh^ Ixxv (667, 668). 
Mac Eock, 46, 60 ; Mageogh, xxxix (290). 
Mac Eochagain, 2, 8, viii (30) ; country 

of, viU (30). 
MacEochaidh, Keogh,Int. 49, xlyll(368). 
Mac Eochy, Int. 9. 
Mac Eoin, Bissett, Int. 24. 
Mac Falrene, We&ley, Int. 24. 
Mac Feoria, Bermingham, Int. 22: 
Mac Fiachra, 46. 

Mac Flachrack, 16. See CFiachra. 
Mac Fmnhhairr, 46, 66 ; Maginrer, Gay- 

nor, xxxYiii (274). 
Mac Firbia, Genealogical MS. of, cited, v 

(20), yi (23). 
Mac Fknnchadha, 46, 66 ; Mac Clancy, 

Clancy, xxxvU (268). 
Mac Gaibhidh, 44, xxxii (219). See Mac 

Gaiblm. 
Mac Gaiblin, 18, 44. See ^fac Gaibhidh. 
Mac Geoghegan, yiii (30) ; the Abb^, xxxii 

(217). 
Mac Geraghty, Mac Oireachtaigh, xxxiv 

(245). 



Mac Gibbon, Int. 22, 23. 

Mac Gilfoyle, Mac Gilla Plioil, Ixxxv 

(769). 
Mac Giila-Ceallaigh, 66 ; Killykelly, Kil< 

kelly. xliii (328). 
Mac Gilla Finnagain, 48, 70, xlv (352). 
Mac Gillajinnen, 18, 30; Leonard, xxiii 

(137). 
Mac Gillamichil, 18, 30. 
Mac Gillamocholmog, 4, 14, 88; of Fin- 
gall, xiii (58); of Ui Dunchadha, liv 
(438). 
Mac Gillamuire, Gilmore, xxvi (167). 
Mac GiUapatrick, Int. 9, 21 . 
Mac Gillaphatraic,7A,76, 94 ; Fitzpatrick, 

xlviu (.383) ; Iviu (482). 
Mac GiUaphoil, 132; Macgilfoyle, Ixzxv 

(769). 
Mac Gillaseachlainny 4, 12, xiii (55). 
Mac Gillatsamhau, 18,42; Mac Iltavish, 

xxxi (210). 
Mac Gormain, 72, 74 ; Gorman, xlvii (369), 

liii (433), Ixxi (620). 
Mac Govern, Mac Samhradhain^ xxxvi 

(264). 
Mac Goane, Mac Dubhain, xxxi (205). 
Macha, 38, 40 ; for Ardmacha, xxxii (222) ; 
hosts of, 114, Ixxiii (646) ; hind of, 134 ; 
Ui BreaaaU of, 18, 32, xxiii (144) ; Vi 
McUh of, 30, xxif (127). 
Machaire Chonnacht, in Roscommon, 

xxxiu (224). 
Mac Hugh, Mac Aodha, xliii (324). 
Machuin, in Munster, 100 ; the river Ma- 

hon, Ixiii (638). 
Mac-I-, prefixed. Int. 1 1 . 
Mac Utavish, Mae Giila tSawUiais, xxxi 

(210). 
Mac litnerigh, 118; Mac Eniry, Ixxv (667, 

668). 
Mac Kenna, Mac Cionaiih, xxiii (142). 
Mac Keogh, of Magh Finn, xlvi (360) ; 

Mac Ceoch, Ixxxiii (746). 
Mac Keman, Mac Tighemain, xxxvi (263). 
Mac KiUy, Cock, Int. 29. 
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Mac Kinnawe, MacCon8rumha,TXXvi (265). 
Mac Lachiainn, 16, 20; Mac LoughUn, 

xvi (66, 67). 
Mac Laighid. Leigh, Int. 28. 
Mac Loingteachain, 18, 42; Lynch, xxxi 

(207). 
Mac Longachain, 130, Ixxxiii (754). 
Mac Loughlin, corruption of O'Maoil- I 

seachlainn, ii (6). 
Mac Mahon, Mac Mathghamhna^ xx (107). 
Mac Manus, Int. 12. 
Mac Maoilioaa, 46, 56, xxxvui (273). 
Mac Maonaigh, 46, 60 ; Mac Meeny, xxxix 

(291). 
Mac Mathghamkna, 16, 28; Mac Mahon, 

XX (107). 

Mac Maurice, Prendergast, Int. 23. 

Mac Meeny, Mac Matmaigh, xxxix (291). 

Mac Morish's Country, Iviu (478). 

Mac Murchadha, of Ulster, 16, 22 ; Mac 

Morrow, xvii (80). 
, of Leinster, 72, 74, 82; Mac Mur- 

rough, xlvi (363), 1 (405). 
, of Ckmn TomaltaighjinCoimacht, 44, 

62, XXXV (249). 
Mac Murrough, Int. 9, 20 ; Mac Mur- 

chadha, xlvi (363), 1 (405). 
MacNamara, Int. 9, 20; Mac Conmara, 

lxxx(722), lxxxi(731). 
Mac Namee, Mac Conmeadha, xi (43). 
Mac Odo, family of, Int. 24. 
Mae Oirechiaighy 44, 52 ; Qeraghty, xxxiv 

(246). 
Mac Paddln, Barrett, Int. 23. 
Mac Paul, xviU (97). 
Mac Philbin, family of, Int. 22. 
Mac QuiUan, extraction of, Int. 23. 
Mac Raghnaill, 46,56 ; Magrannell, xxxviii 

(275). 
Mac Raymond, Int. 22. 
Mac Riabhaighf 46, 60 ; Magreevy, xxxix 

(292> 
Mac Rickie, family of. Int. 24. 
Mac Robert, Int. 22. 
Mac Rory, Mac Ruaidhri, xvii (82). 



Mac Ruaidhri, 16, 22 ; Mac Rory, iii (12> 

xvii (82). 
Mac Ruairc, 2, 10, ix (31). 
Mac Ruddery, Fitzsimons, Int. 24- 
Mac Samhrudhainy 46, 54; Magaonn, 

xxxvi (264). 
Mac SgaUhghil, 46, 64 ; Scahill, xli (312). 
Mac Sherry, family of, Int. 24. 
Mac Shoneen, family of, Int. 22. 
Mac Sleimhne, Int. 24. 
Mac Sliny, family of. Int. 24. 
Mac Speallain, Spencer, Int. 26. 
Mac SpolLane, Spencer, Int. 29. 
Mac Sweeny, Fanaid, xxxi (208), xxxii 

(220). 
Mac Taidhg, 2, 12 ; Mac Teige, Montagae, 

xi (45). 
Mac Thomaisin, Fitzgerald, Int. 23. 
Mac Tigheamainy of Clann FearghaUe^ 16, 
18, 30, 44 ; unidentified, xxii (136), xxxii 
(221). 

, of TeaUach Dunchadha, 46, 64 ; Mac 

Eernan, co. Cavan, xxxvi (263). 
Mac Tomin, Int. 22. 
Macu, meaning of. Int. 6. 
Mac Oallachainy Chiolahan, Int. 49, xlv 

(360). 
Mac Ugelin, Mac QuiUan, Int. 23. 
Mac Uidhir, 18, 28, 34 ; Magttire, xx ( 1 08> 

xxiv (15.^). 
Mac Yaddock, family of. Int. 24. 
Mac Walter, family of. Int. 22. 
Mac Ward, xlv (346). 
Mac Wattin, Barrett, Int. 22. 
Mac William, family of, Int. 21. 
Maddock, family of, Int. 24. 
Mael, the prefix, meanings of. Int. 65. 
Maeldearg, meaning of name. Int. 65. 
Maelmaiden, fern. Christian name. Int. 

62. 
Maelmordha, meaning of name. Int. 58. 
Mael Patrick, Christian name, Int. 59. 
Maelseachlann, meaning of, ii (6). 
Maeltsinna, xi (47). 
Maenmhaghy in Ui Maine, 48, 68, 72. 



INDEX. 



CXVU 



Magaiuan, Mac Samhradham, xzxTi (264). 
Magawley, xi (46). 
ftlagee, Mac Aedka, xi (44). 
Magennis, Mac Aenghuga, xxrii (173). 
Mageoghegan's Country, viii (30) ; Con- 

nell Mageoghegan, viii (30). . 
Mageraghty, Mac Oireachtaigh, xxxiii 

(231). 
Magettigen, O'hEiiiyein, xviii (93). 
Magh Adhair, 126 ; CO. Clare, Ixxx 

(723> 

Magh Airbht in Leinster, 96; co. Kil- 
kenny, Ix (602). 

Magh Aoife, in Leinster, 84; in East 
Offaly, li (417). 

Magh Breacraighe, 46, 56 ; in Westmeath, 
xxxvui (278). 

Magh Comair, Muckamore, xxix (188). 

Magh'da-chon, 92 ; Moyaoomb, Ivii (477). 

Magh Druchtain, in Leinster, 86 ; Ferau- 
okelly, Ui (426). 

Magheraboy, barony of, xxii (136). 

Magberacregan, deriyation of name, xxi 

(115> 
Magberadernon, barony of, xii (48). 
Magberalin, St. Ronan*a churcb of, xxviii 

(184). 
Magberally, parish of, xxvii (176). 
Magh Feimhin^ in Leinster, 96. 
, in Munster, 100 ; Iflfa and Offa East, 

Ixi (514), Ixu (523). 
Magh Finn, in Ui Midne, 48, 72 ; in tbe 

barony of Athlone, xWi (360, 362). 
Magh lotha, in Uladh, 16, 22 ; the Lagan, 

xviii (87). 

Magh Lacha, in Leinster, 96; co. Kil- 
kenny, Ix (500). 

Magh Leamhna, of Oirghialla, 16, 28; 
in Tyrone, xxi (1 19). 

Magh Life, liv (440). 

Magh Luirg, in Connacht, 46, 54, 60 ; in 
Roscommon, xxxv (252), xxxix (289). 

Magh Maiif in Leinster, 94. 

Magh Naoi, or Machaire Chonnacht, xxxiii 
(224). 



Magh Neisi^ 46, 58; in Leitrun, xxxviii 

(276). 
Magh Nisi. See Magh JVeisi, 
Magh (XgCoincfunn, in Munster, 108; 

Magunihy, Ixviii (697). 
Magh Rath, 38 ; Moira, xxviii (1 84) ; Battle 

of, X (40), xxiii (137), xxviii (185). 
Magh Sedna, in Leinster, 96; in Upper 

Ossory, Ix (499). 
Magh Seiridh, in Tir Conaill, 18, 42, xxx 

(201). 
Maginver, Mac Ftonnbhair, xxxviii (274). 
Magrannell, Mac RaghnaiU^ xxx viii (275). 
Magreevy, Mac Biabhaigh, xxxix (292). 
Mague, the river ; Maigh, Ixxvi (677). 
Maguire, Mac Uidhir, xx (108), xxiv 

(155). 
Magunihy, Magh O'g Coinchirm ; co. Kerry, 

Ixii (523), Ixviii (594, 597); formerly 

Onaght Idonoghue, Ixxiv (654). 
Maher, O'JfcfeccAair, Ixxxv (771). 
Mahon, Malhghamhain, Int. 52. 

0'Mathghamhna,of DowUy xxvi (168). 

the river, Machuin, Ixiii (638). 

Mahony, O'Malhghamhna, Ixv (562). 
Maicniadh, race of, 114; land of, i.e. Mun- 
ster, 126, L\xxi(730). 
Maidoc, or Mogue, anglicised Moses and 

Aidan, Int. 57. 
Maigh J 118; the river Maigue, Ixxvi 

(677> 
Maine, son of Niall, descendants of, ix 

(35), xii (48). 
Maingj in Munster, 108 ; the river Mang, 

IxviU (590). 
Maini. See Ui Maine, 
Mairtine, in Munster, 108; a Firbolgic 

tribe, Ixix (601), 
Maistin, in Leinster, 88; Mullaghmast, 

liii (435). 
Malone, O'MaoUbhloghain, Ixx (610). 
Manaiitn, in Munster, 104 ; plain of, Ixvii 

(575). 
Manannans, a name of the O'M alleys, xUi 

(316). 
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Mangan, James Clarence, linos of, cited. 

Int. 30. 
Manus, the name, Int. 57. 
Maolcluiche, meaning of, xxxviii (279). 
Maolniana, son of Tadbg-an-eich-gil, 

xxxiv (236). 
Maonmhagh, in Connacht, 68, 96, 126; 
Moinmoy, xlir (386, 342) ; xlr (345), 
lxi(612). 
Map, or Ap, a Welsh term, Int. 12. 
Martine, Firbolgic tribe, IxxvUl (705). 
Masc, son of Augen, lii (423). 
Mathgamhain, Mahon, Int. 52. 
Maw, the. vii (28). 
Maxey, O^Macaaa, Ixxvl (669). 
Meadha, hill of, 68. 
Meadhbh. Meave, Int. 60, Ixxi (627). 
Mcadh Sinil, Knockmea, xliv (340). 
Meagher, 0*Meachair, Ixxzv (771). 
Meath, chiefs of, 2-15. 
Meave, Meadhbh, the name, Int. 60. 
Meeting of the Three Waters, lyiii (484). 
Meldon, O'Maoildmn, xxU (134). 
Mellan, O'MeaUain, xix (101). 
Mergin, 0*Aimiryin, xlviii (377), li 

(416). 
Midhasa, 134. 
Midhe, Meath, lords of, 2>14 ; plain of, 

102. 
Millan, O'Mealhin, xix (101). 

Misi, form in subscriptions. Int. 16. 

Modharain, TeaUach, in East Meath, vi 
(22). 

Modharn Bey, 18, 34, xxiv (153). 

Modliarn Bregh. See Modharn Beg. 

Moen, race of. See Cinel Moain, 

Moghan, 0*Mathghamhna, xxvi (168). 

Mogh Uuith, the Druid, Ixiv (545). 

Mogowna castle, Ixxx (719). 

Moinmoy, Maonmhagh, xliv (335), Ixi 
(512). 

Muira, Magh Rathy xxviii (184). 

Molloy. See O'Mulloy. 

Monach, 32; or Fermanagh, xxili (141). 

Monclia, fom. Chrit»tian name, Int. (>2. 



Mongfinn, fern. Christian name, Int. 62. 
Monknewtown, parish of, iv (18). 
Montague, Mac Taidhg^ xi (45). 
Montergalgan, in Longford, x (36) ; Mm- 

inter G'dlagain, xxxrili (272). 
Moon^, O Macnaigh, xxxiv (244). 
Moore, O'Murdha, Ui (422). 
Mor, or Martha, Int. 60. 
Morachain, 0*Murchadkam, zWiii (376). 
Moran, O^Murehadham, xlviii (378), H 

(417). 

, O^Mughroin, xxxiy (241). 

, of C*rumthann, xlv (347). 

Morgallion, Gailenga Mor, vi (21). 
Morgan, O^Mmreagain, x (39). 
Moriarty, O'Mtarcheartaigh, Ixviii (590). 
Morrin, O'Murchadhain, xlviii (378), U 

(417). 
Moryson, Fynes, Rebellion of, cited, xvi 

(73). 
Moses, for Maidoc, Int. 57. 
Mountain of Three Rivers, i.e. Slieve 

Bloom, lix (489). 
Moume, mountains of, Beanna Boircke^ 

xxviii (182). 
Moyacomb, Magh'da'<kon^ Ivii (477). 
Moyarta, barony of, Ixxi (616). 
Moy Brey, 0'Kelly.of, u (9). 
Maycashel, barony of, viii (30). 
Moycullen, barony of, xlii (322, 323). 
Moydrum, in Tipperary, Ixxxvi (775). 

, in Westmeath, xi (46), 

Moyfenrath, barony of, iv (16), vi (22). 
Moygoish, Ui mac Uai», barony of, xiii 

(51), xxxviii (273). 
Muaidk, the river, 102 ; in the county of 

Cork, Ixv (561). 
Muckamore, Magh Camair,, xxlx (188). 
Mugdomorum Regie, Crich Mughdorm, 

Cremoumc, xxi (121). 
Mvghdhorny in Airghlalla, 16, 28, xxi (12 1 ) 
Mughdhom Dubh, race of, xxi (121). 
Muintir, meaning of term, Int. 6. 
Muintir Bhairvy 104 ; Muutcrvarv. Ixvi 
(572). 
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MuiHtir BirnyUxXJlaAh^ 16, 22; inTjnronef 

xrii (84). 
, in RoscommoD, 62, xl (302). See 

0*Beime. 
MuifUir CeallaUfhj 22; or O'Kelly, xvii 

(85> See 0*Ceallaigh, 
Muiniir Cearbhaill, 130 ; O'CaiToll, Ixzxiv 

(767). 
Maintir Chearbhallain, xxzviii (276). 
Muintir Cionaoith, Munter Kennj, xxxvii 

(265), xlvi (353). 
Muiniir Connhchiaigh, 124 ; co. Clare, Ixxx 

(719). 
Mointir Dalachain. See O" Dalachain, 
Muiniir DiochoUa, 114. 
Muiniir Diubhraic^ 128; Dorack, Ixxxii 

(734). 
Muintir DomhnailL, 110; 0*Doniiell, Izxi 

(617). 
Muiniir Duibhidhir, 130; O'Dwyer, Ixxxiv 

(766). 
Muiniir Eolais^ in Breifne, 46, 56; co. 

Leitrim, xxxriii (276). 
Muiniir FeryhailM Breifne, 46, 58 ; 0*Fer- 

rall, xxxviii (277). 
Muintir Feodachain. See Muintir Pheoda- 

chain. 
Muiniir Fiodhbhuidhe^ in Leinster, 86 ; un. 

identified, lii (425). 
Muiniir FlaUhbheariaigh,66. SeeO'FUiih- 

bheartaigh. 
Muintir GiTadhain^ in Breifne, 46, 56 ; 

Muntergeran, xxxviii (274). 
Maintir Gilgain, in Longford, x (36). 
Muintir GioUagnin^ in Breifne, 46, 56 ; co. 

Longford, xxxvii (272). 
Muintir Ifearnain^ 1 24 ; the O'Quins, Ixxix 

(711). 
Muintir Kenny, or Clann Chionaoith, 

xxxvii (265). See Muintir Cionaoith. 
Muintir Laodhagairt J 2, 10 ; not determined, 

xi (43). 
Muintir Lideadha,] 26 ; O'Liddy , Ixxx (72 i). 
Muintir Loingsighy 130 ; OXoingsigh, 

Lynch, L\x.\iii (747). 



Muintir Mannachain^ in Breifne, 46, 62. 
Muintir Maoilduin, in Oirghialla, 16, 30 ; 

Muldoon, xxii (134). 
Muintir MaoUgaoUhcy in Tir Conaill, 18, 

44 ; Mulgeehy, Wynne, xxxii (220). 
Muiniir MaoUmhiadhaigh^ 58 ; Mulvey; 

xxxviii (276). See 0*Maoilmiadhaigh. 
Muintir Maoibnordfia, in Breifiie, 46, 56 ; 

CO. Cavan, xxxvii (270). 
Muintir Maoibruna, in Oirghialla, 18, 32 ; 

CO. Fermanagh, xxiii (139). 
Muintir Maoilsionna^ 4, 12 ; of Kilkenny 

West, xi (47). 
Muintir Murchadha, in Connacht, 46, 66 ; 

Muntermurroghoe, xliii (325). 
Muintir Pheodachavn^ in Oirghialla, 18, 

SO; in Fermanagh, zxiii (137). 
Muintir Boduibhj in Connacht, 44, 52. 
Muintir Siorthachain, 2, 12, xl (45). 
Maintir Tadhgain, ix (35). 
Muiniir Taithligh, in Oirghialla, 16, 30; 

Tully, xxii (133). 
Muintir Tlamain^ 2, 10 ; in Meath, xi (44), 

xii (49). See Cinel Tlamain, 
Muiredhach Meith, race of, xxii (127). 

Muillethain, xxxiii (231). 

Mulally, OMaokdaidh, of Hy Many, xliv 

(344). 
Muldoon, OMaoUduin, xxii (134). 
Mulfali, O'MaoUfabhaiU, xviii (97). 
Mulgeehy, O^Maoiigaoitltey xxxii (220). 
MulhollMid, O^Maolcallannj ix (34). 
Mulkcrn, the river, Ixxxiii (746). 
Mullaghmast Maiatin, liii (435). 
Mulligan, OMaolagain, xxxii (218). 
Mullown, 0*Maoilbhloghain,\xx(6}0), 
Mulrenin, O'Maoilbhrenain, xxxiv (242).. 
Mulrony, 0*Maoilruanaidh^ xxiii (1 39), xlv 

(347). 
Mulvey, OMaoilmhiadhaighy xxxviii (276). 
MulvihiU, OMaoilmhichiU xl (303). 
Munstcr, Maicniadh's land, Ixxxi (730). 
Munstcrmen, three tribes of, xlix (387). 
Muntergeran, Muintir Geradhain, in the 

county of Longford, xxxviii (274). 
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Munter Gillagan, Mviniir Giollagain, 

xxxvui (272). 
Munterkenny, co. Leitrim, zxxvii (266). 
Muntermurroghoe, Muintir MurckatUui, 

xliii (825). 
Muntervary, Muintir Bhaire, Ixri (572). 
Murchadh, of Connacbt,66, xliii (325). 

, of Leinster, Int, 24, xlvi (363). 

Maelnambo, xlri (363). 

Murcbardides, or Mac Murchadha, Int. 

12, xlvi (363). 
' Murgel, fern. Christian name, Int. 62. 
Murphy, family of. Int. 50 ; G* Murchadha^ 

xix (100), Iv (469). Ivi (460). 
Murray, O'Muireadhaigh, of Carra, xl 

(297); of Westmeath, xU (49). 
Murrinn, fem. Christian name, Int. 62. 
Murroe, O'Murckadha, Ivi (460). 
Murroe*8 territory, or Ui Felme, Ivi 

(460). 
Murtagh, OMuirchertaigh, xv (60). 
Muschryhyry, Lower Ormond, Ixx (613). 
Muscraiyke, in Munster, 108; descent of, 

Ixix (600). 

Breogain, ClanwiUiam, Ixx (609). 

Chuirc, ClanwiUiam, Ixx (609). 

larthair Feimhin, 110, Ixx (612). 

LtMchrOy 108; co. Cork, Ixix (604). 

Mitine, 108; West Muskerry/ Ixix 

(602). 

Tire, 110; Lower Ormond, Ixx (613). 

Treithimej 110 ; in Clanwilliam, Ixx 

(609). 
7W Maighe, 110; Orrery and Kil- 

more, Ixix (605). 

Ui Fhloinn, Muskerrylin, Ixvii (584), 



bdx (602). 

of West Feimhin, Ixx (612). 

Muskerry Doncgan, Ixix (605). 
Muskerrylin, Muscraighe Ui Fhloinn, Ixvii 

(584). 
Muskerry West, Muscraighe Mitine, Ixix 

(602). 
Mutton Island, Inis Cacrach, Ixxli 

(640). 



N. 

Naas, Nas, 1 (405). 

Nagle, Sir Bichard, viii (30). 

Names, family, when fir^t formed in Ire- 
land, Int. 9; by prefixed words. Int. 
6-8 ; or by suffixed syllables. Int. 8 ; 
translation of. Int. 26, 42 ; «aaimil<i^^yn 
of, Int. 44-46 ; Irish accounts of. Int. 
25, 26 ; of females. Int. 59. See Bap- 
tismal, Christian, Surnames. 

Nangle, fiunily of, Int. 33. 

Nas, Naas, 82, 1 (405). 

Naughton, O'Neacktain^ xliv (343). 

Naul, the parish, v (20). 

Navan, the, Eamhain, xxvii (181). 

Ne, tribal termination. Int. 8. 

Nenagh, the river, Amhain Ua Caihbadka^ 
Ixxvii (686). 

Neville, O'Neidhe, Ixxii (637). 

Ni, or Ny, feminine prefix, Int. 13. 

Niamh, fem. Christian name. Int. 62. 

Ni-Brien, filia Brieni, Int. 13. 

Nolan, Irish fiunily of, Int 49 ; G'Nmai^ 
lain, Ivii (475) ; O'A UaUaehain, Int. 49, 

Noonan, O^hlonmhainen, Ixx (607). 

Norton, 0*Neacktain^ xliv (343). 

Nugent, family of, vii (26). 



O. 

O, origui of the prefix, Int. 7 ; meaning 
of, Int. 12 ; popular errors concerning. 
Int. 14, 15, 16; or Mac, essential to a 
surname. Int. 63 ; cases where not pre- 
fixed, Int. 15; discarded in Leinster, 
Int 50 ; rarely interchanged with Mac, 
Int. 50,51. 

O'hAedha, of Eas Ruadh, 18,42,xxx(202). 

, of Feara Feammaighe, 16, 28 ; in 

Tyrone, xxi (116). 

of Muscraighe Luachra, 1 08,lxix(603). 

, of Odbbha, 2, 6 ; Hughes, iv (17). 

, of Tir Teatlibha, 4, 12, xui (62). 

, of Ui Deghaidh, 90, Iv (456). 

O'hAedhagain, of Crich Cein, 132, Ixxxv 
(764). 
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0*kAenghuso, of Claim Ck)lgan, 84 ; Hen- 
ne887, li (412). 

, of Gailenga Beg, 4, 14 ; Uennessy, 
xiii (57). 

, of Ui Failghe, 72, 7«, xlviii (376). 

•y of Ui Mac Uais, 2, 6, iv (16). 



OhAyhmailU 16, 24 ; Hamill, zviii (92). 
O'Aheni, of Omulloid, Ixxxi (728). 

, or Ui Ceamaighf Ixxxi (729). 

OliAdhnaigh, 46, 64 ; Heyn7, zUi (323> 
O'hAichir, ] 24 ; O'Hehir, Hare, Ixxix 

(716). 
O'hAidith, 18, 34 ; of Uladh, xzr (162). 
O'hAUche, 134 ; Halley, Ixxxvi (773). 
O'hAimirgin, 84 ; Bcrgin, li (416). 
, of Ui Failghe, 74, 76 ; Mergin, Ber- 

gin, xlviii (377). 
CfhAimrit, 134. 
OhAinbhith, of Craobh Bnadfa, 18, 36 ; 

Hanvey, xxfii (172). 
, of Feaia Bile, 2, 6; Hanvey, ▼ 

(19). 
., of Ui Seaain, 18, 34 ; Hanvey, Ha- 



nafey, xxiv (164). 
O'hAinlighe, 46, 62 ; OHanly, xU (304). 
O'hAirt, of Meath, 2, 6 ; Hart, ii (7). 
O'hAirtialla, Hartley, Ivu (472). 
OAnamchadha, 102, Ixiv (560). 
CrhAnluainy 16, 30 ; 0*Hanlon, xxii(l24). 
0*hAodha. See O'hAedha, 
O'hAongUasa. See O'hA'enghusa. 
O'hArtyhoUe, 92; Hartley, Ivii (472). 
0*Baethyhaiaigh, or Clann Baoithghalaiyh, 

16, 26. 
(yBaire, 104, Ixvi (574). 
0*Banain, 132, Ixxxv (770). 
O'Banane, William, Ixxxv (770). 
O^Baoigheailain, of Dartraigbc, 16, 30; 

Boylan, xxii (131). 
O^BaoighiU, of Clann Chinnfhaclaidfa, 18, 

40; O'Boyle, XXX (200). 

,, of Magh Itha. 16, 22, xviii (87). 

O'Baiscinn, 110; Baskin, Ixxi (618). 
O'Beargoy of Ui Rosea, 118, Ixxvi («70). 
O'Becty of Bcanntraighe, 106, Ixvii (586). 



O'Beirnc, Muintir Birn, of Sil Muiredh- 

aigh, xxxiii (231); of Ui Briuin-na- 

Sinna, xl (302). 
O'BUIraidhe, of Ui Conaill, 118, Ixxv 

(666). 
O'Bim, of Muintir Mannachain, 46, 62, 

xl (302). 
O'mBloidy the cantred, 126 ; Omulloid, 

Uxxi (728). 
O'Boyle, 0*BaoighiU, xxx (200); first 

instance of the name. Int. 9. 
O'BrachQin, 100 ; Brahan, Ixii (627). 
G* Braoin jof Breaghmhaine,2, 10 ; O'Breen, 

X (42). 
, of Loch Gealgosa, 46, 64 ; O'Breen, 

xm(313). 

, of Luighnc, 2, 6, iv (16). 

(yBraonain, of Osraighe, 74, 76 ; CBren- 

nan, xlix (386). 

, of Ui Duach, 94, lix (497). 

O'Breaghdha, 102; Bray, Ixiv (652). 
0*Breen, (yBraoin, of Brawney, iv (15), 

X (42); of Loch Gealgosa, xlii (313); 

of Lune, iv (16). 
O'Breisien, of Fanad, 18, 42, xxxi (208). 

, of Ui Athele, 100, Ixiii (636). 

O'Brennan, O^Braonain, xlix (386). 
0'BrU\ of Deisi, 100 ; Brick, Ixii (629). 
, of Ui Eachach, 102, Ixiii (539, 

641). 
O'Brien, first instance of name, Int. 10 ; 

race of Cormac Cas, Ixxviii (693). 
Rev. Dr., dictionary of, referred to, 

xxiii (136). xxvi (171), Ixvi (569). 
O'Brogarbhain, of Ui Failghe, 72, 76, 

xlviii (371). 
0*Broghie, O'Broithe, lix (499). 
O'i3rot/Ae,of Magh Sedna, 96 ; O'Broghie, 

Brophy, lix (499). 
O'Brvadair, of Carraic Bracaighe, 16, 26 ; 

unknown, xviii (97). 
, ofOssory, 74, 76; Brothers, Brode- 

rick, xlviii (384). 
, of Ui Eire, 96 ; Brodcr, Broderick, 

lx(6n). 
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O' Byrne, fint instance of name, Int. 10 ; 

extraction of, family, xiv (56) ; branches 

of. Int. 20 ; tribe name of, xlvii (366) ; 

occupy Cualann, zlrii (365); family 

name of Lord de Tabley, Int. 4a 
O'Cadhlay of ConnuuCne Mara, 46, 64 ; 

Keely, zlii (319). 
, of Tuath Luimnigh, 128; Keely, 

Izxxii (739). 
O'Caellaigkey of Aolmhagh, 120; Kyley, 

IzzTii (665). See O'Caoliaighe. 
O'Cahill, first instance of name. Int. 10 ; 

of Cinel Aedha, xliii (333). 
O'Caibhdeanaighy of Magh Airbh, 96; 

Keveny, Gaffney, Ix (503). 
O'Cairbre, of Tuath Biiadha, 10, ix (32). 
0*Caithneanmugh, of Ciarraighe,l 12, Ixxii 

(633). 
O'Callaghan, first occurrence of name, 

Int. 10; O'CeUackain, Ixv (557), Ixziv 

(657). 
O'Canannain, of Clann Dalaigh, 16, 40; 

in Donegal, xxz (195) ; first occurrence 

of name, Int. 10. 
O' Caoimh, of Gleannomhain , 102 ; 0*Keefe, 

Ixiv (547). 
, of Urluachair, 116 ; O'Keefe, Ixxiv 

(656). 
O'CaoUaighe, of Aolmagh, 120; Kylcy, 

Ixxvii (665). 

, of Crich 0*mBuidhe, 66, liii (431). 

, of UiBearchon, 96; 0'Kelly,lx(iiOtt). 

O^Caomhainy of Magh Leamhna, 16, 26; 

Kecvan, xxi(ll6). 
O'Carroll, O'Cearbkaill, of Calry, xxxvii 

(269) ; of Ely O'Carroll, lix (490),lxxxiv 

(757 ) ; of Kerry, Ixxiv (665) ; of Oirghi- 

aUa, xix (105) ; of Ossory, lix (490, 

494); of Westmeath, xiii (53); Sir 

William, Ixxxv (769). 
O'Carry, O'Carlhaiyh, xxxiv (240). 
O'Carthaigh, of Chinn Catlmil, 44, bO ; 

O'Carry, xxxiv (240). 
, of Muscraiglic larthairFcimhin, 1 lO; 

Carty, Ixx (6 J I). 



O'Casey, 0*Cathasaigh, yarious fiunllies 

of, y (20). 
O'Cauain, of Ui Maine, 46; of the 8od- 

hans, xlv (346). 
0*Cathaa, of Cinel Aedha, 46, 68. 
, of Corca Thine, 134 ; Cahill, buonri 

(776). 

, of Cmmthann, 48, 68. 

, of CO. Clare, 124, Ixxix (713). 

(yCathain, of Cianachta, 16, 20» zyi (69). 

, of Cinel Sedna, 46. 

O'Caihahin, of Chum Faghartaigfa, 44, 

5S. 
, of Uaithne CUach, 130 ; Cahallan, 

Callan, buadii (760> 
(yCatkamaigh, of Teathbha, 2, 10, ix (35). 
O' Cathaaaigh, of Saithne, 2, 8; Casey, t 

(20). 
Ocathesl, territoiy of, ▼ (20). 
O'Ceallachain, of Cinel Aedha, 102; 

0*Callaghan, Ixv (557). 

, of Duhallow, 116, Ixxiy (657). 

(yCeallaigh, of Corca Eachacfa, 16, 22; 

OKelly, xvii (66). 
, of FochU or Ibrickan, 112, Ixxi 

(624). 
— -, of Gailine, 86, 

, of Hy Maine, 46, Ixxi (624). 

, ofLeghe, 84. 

, of Magh Druchtain, 86, liU (426). 

, of Meath, 2, 6, ii (9). 

, of Ui Teigh, 8H, liv (445). 

0*CearMaitf,ofCaUraighe, 46, 66; Carroll, 

xxxvii (269). 
, of CoiU Uacht^nich, 94 ; CanoU, 

lix (490). 

, of Magunihy, 116, Ixxiv (66.%). 

, of OirgliialU, 16, 28, xix (105). 

,of Ossory, 74, 76, 94, xlviii (381), 

lix (490, 494). 

, of Teamhair, xiii (63). 

O'Cearnarhain, of Tuath Bkdhaigh, 1H, 

42 ; in Donegal, xxxii (215). 

, of Luighnc, 46, 58, xxxix (264). 

O CeHfndha, 1 26 ; Keating, IxxxU (741). 
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O'CVcii, of Machuin, 100; Kean, Ixiii (537). 
O'Ceirin, 46, 62 ; Kerrin, xli (308). 
O'Ceitkemaigh, of Ciarraigbe Afaighe, 46, 

62, xli (306, 307). See Mac Ceiihemaigh, 

, of CO. Cork, 106. 

{yCiarain^ of Fearnmagh, 16, 22, Kerrins, 

xvii (86). 
CtCiardha, of Gairbre, 72, 76, 88 ; Keaiy, 

Carey, xlvUi (379), lir (447). 
CCiarmhaic, of Eoghanacht Aine, 118; 

Eerwick, Kirby, Ixxvi (680). 
0*ChvneidigK of Gleann Omra, 126, Ixzxi 

(732). 
O^CamfhaehuUi, of Eoghanacht Gabhra, 

120 ; Kinealy, Ixxvii (693). 
O'Ciimaoith, of Clann Flaitheamhain, 48, 

70 ; Kenny, xlyi (353). 

, of Magh Itha, 16, 24, xviii (89). 

, of Ui FaUghe, 72, 76, xlviii (372). 



(TCieirchin^ 118; Clerkan, Cleary, Ixxyi 

(674). 
O^Cleaigh, 66 ; O'Clery, xUu (330). 
O'Clerchain, Clerkan, Ixxri (674). 
0*Clery, a surname. Int. 10; O'Cleirigh, 

xliU(330). 
CrCohthaigh, 104 ; 0*Cowhig, Coffey, Ixvi 

(570). 
O^Onlen, 1 16 ; Collins, Ixxr (665). 
O^Coindealbhain, of Jjoeghaire, 2, 6 ; Quin. 

Ian, Conlan, iv (14). 
O'Coinnej of Ui Echach, 36 ; Kenny, Quin, 

xxvi (170). 
O'Colgain, of Ui Mac Carthainn, 18, 34 ; 

Colgan, XXV (156). 
O^Coltarain, of Dal Cuirb, 18, 36, xxTii 

(178). 
O'Comhraidhe^ of Ui mac Uais, 4, 12; 

Conry, Cnrry , Cowry, xiii (51 ). 
O'ConaiU, of Grian, 48, 68, xUy (341). 
, of Ui Mac Carthainn, 34 ; ConncU, 

XXV (156). 
(yCvnaingy of Aos tri nmighe, 128, Ixxxii 

(742). 
, of Saingcl, 120; Gunning, Ixxviii 

(60:»). 



O^Ctmaire, 112; Conncry, Ixxii (638). 
O'CoHceannain^ of Ui Diarmada, 44, 52, 

xxxT (248) ; family of, seize Corcamoe, 

xli (312). 
O'Conckobhair, of Cianachta, 16, 20; 

O'Connor, xvi (70). 
, King of Connacht,44, 48 ; O'Conor, 

xxxiii (225). 
, of Corcumroe, 1 14 ; O'Conor, Ixxiii 



(641). 
, of Kerry, 112 ; O'Conor, Ixxii 

(629). 
, of Ui Bresail West, 18, 32 ; Connor, 

xxiv (147). 
, of Ui Failghe, 72, 76, 82; O'Conor 

Faley, xlviii (373), 1 (407). 
O'Cot^acla, of Meath, 10, x (37) See 

Mac Confiacia, 
0*C(m^Aaiie,of Magunihy, 108,lxviii(594, 

696, 597). 
G* Conghalaigh, of Meath, 2, 6; ConoUy, 

iii (10). 
O'Conor, O^Conchobhair, surname, when 

formed. Int. 10 ; branches of. Int. 20 ; 

or Clann Conchobhair, xxxiv (236); of 

Connacht, xxxiii (225) ; of Corcumroe, 

Ixxiii (641) ; of Failghe, xlviii (373), 1 

(407) ; of Glen Geimhin, xvi (69, 70) ; of 

Kerry, Ixxii (629); of SU Muiredhaigh, 

xxxiii (231). 
O'Corbmaic, of Ui mac Carthainn, 18, 32 ; 

Cormic, xxiii (143). 
O'Corra, of Ulster, xiii (51). 
0'Cos9ra*7A,of FearaCualann, 72, 74, 88, 

xlvii (365). 
, of Feara Rois, 16, 80; Cosgravc, 

xxii(125). 
, of Ui Briuhi SeoU, 50, xxxiv 

(234). 
O'Cowhig, O'Cobhihaigh, Ixvi {i^li)). 
O^CridaiHy of tlie Macbaire, 16, 28 ; Cru- 

gan, xxi (115). 
O'Cuanacht of Clann Fcarghusa, 16, 26. 
O' Cuilt, of Bogtianacht Aradli, 1 20 ; Quill, 

Ixxvii (681). 
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0*CKtiui,of Magh Itha, 16, 24 ; Quin, xviii 

(88). 
, of Muintir Ferghail, 46, 68 ; O'Quin, 

xxxviii (277). 
» of Muintir QioUagain, 46, 66, z (36), 

xxxvii (272). 
, of Muintir Ifearnain, 124 ; Quin, 

lxxix(710, 711). 

, of Teathbha, 2, 10, x (36). 

O'Cuirc, of Muscraighe Treithirae, 110; 

Quirk, btx (609> 
O'Cuirre, of Ciarraighe Chuirche, 102, 

Ixiv (566). 
O'Daimhin, Devine, xxiv (161). 
O'Dalachain, of Tuath Bladhaigh, 18,42; 

unknown, xxxii (216). 
O'Dalaiyh, of Corca Adamh, 4, 12 ; Daly, 

xU (48). 
O'Daly, 0'Dalaigh^x\\{A^)\ of Delvin 

Eathra, vii (28) ; poets of the family, 

xU (48). 
O'Dea, surname. Int. 10; 0*D€aghaidh, 

Ixxix (707, 708). 
O'Deaghaidh, county of Clare, 122 ; OT>ea, 

Ixxix (708). 
, of Sliabh Ardacliaidh, 100; Day, 

Ua (525). 

, of Thomond, Day, Ixii (526). 

, of CO. Wexford, 90, Iv (466). 

O'Dompsey, O'Dioniasaigh, xlviii (376), 

Ui (419). 
Odkbha, territory of, 2, 6, ir (17). 
Odhran, meaning of name, Int 66. 
O'DicUolla, CO. Clare, Ixxii (639> 
O*Diom08aiyh, of Clann Maoilughra, 84 ; 

Derapsey, Ui (419). 
, of Ui Failghe, 72, 76; Dempsey, 

xlviii (376). 
O'Vobhailen, of Corann, 46, 60 ; Deylin, 

xxxix (286). 
O" Dobharchon, 126, Ixxx (725V 
O' Dochariaiyh, of Ard Miodliair, 18, 42 ; 

O^Dogherty, xxxi (209). 
O'Docottifdain, of Eidlmcach, 48, 72, xlvi 

(369). 



O'Doherty, surname when formed. Int. 

10; branches of family. Int. 21; of 

Donegal, xxxi (209). 
O'Domhnaill, of Cinel Binnigh, 16, 24; 

O'Donnell, xviii (90). 
, of Clann tSealbaigh, 106 ; 0*Don- 

nell, Ixvii (680> 
^—y of Corca Baisdnn, 110; O'Donnell, 

Ixxi (617). 
, of Ui Eathach, 18, 32 ; of Tooagfaey, 

xxiv (150), 
O'DomhnaUain, of Clann Breaaail, 48, 70 ; 

Donolan, xlvi (354). 
, of Teallach nAinbhith, 16, 22; 

O'Donnellan, xvii (78). 
, of Ui Tuirtre, 16, 28; Donnelian, 

XX (113). 
G* Donghahigh^ of Muscraighe tire, 110 ; 

Donnelly, Ixx (614). 
O'Domutbhain, of Dun Cuirc, 118; O'Do- 

novan, Ixxvi (676). 
0*Donnagam,ofAiSLt 1 30 ; Donegan,lxzxiii 

(752). 
, of Muscraighe Trimaighe, 110; Do- 

negan, Ixix (606). 
, of Tealhich nAinbhith, 16, 22; 

Doncgan, xvii (79). 
, of Tir Breaaail, 18, 44 ; Donnegao, 

xxxii (219). 
O* Donnchadha, of Clann Cormaic, 48, 72 ; 

O'Donaghue, xlvi (366). 
, of Coill Uachtarach, 94; Dunphy, 

lix (491). 

, of the Flesc, 106, Ixvii (682). 

, of Gabhran, 94; Dunphy, lix (491). 

, of Loch Lein, 106, 116, Ixvii (581), 

Ixxiu (654). 

, of Magh Feimhin, 100, bdi (623). 

, of Ossraighe, 74, 76, xlviii (382). 

, of Teallach Modhairn, 2, 8 ; Dunphy, 

vi (22). 
O* Donoell, O'DornhnadU surname when 

formed, Int. 10 ; styled Clann Dalaigli, 

XXX (196); of Armagh, xxiv (160); of 

Cinel Binny, xviii (90) ; of Clare, Ixxi 
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(617;; of Cork, Ixvii (580) ; families of, 

on the Continent, Int. 31 ; Count Maxi- 
milian, Int. 31. 
O^DonneUan, 0*DomhnaUain, xvii (78). 
CDonogbue, 0*D(mnchadkay surname 

when formed, Int. 10 ; of Glenflesk, Ixvii 

(582), Ixxiv (654); of Hy Many, xlvi 

(356) ; of Kerry, vi (22) : of Loch Lene, 

Izrii (581), Ixxiii (654) ; of Magh 

Feimhin, Ixii (523) ; of Ossoiy, lix (49 1 ). 
O'Donoghy, 0*Donnchadka, vi (22). 
O'Donovan, 0'Z)oii)ia6Aatn, surname when 

formed, Int. 10; family of. Int. 15; 

branches of, Int. 20 ; in co. Limerick, 

Ixxvi (675). 
O'Dooly, O'Dubhlaighe, Ixxxv (767V 
0*Dowda, O'Dubhday surname when 

formed. Int. 10, xl (296) ; of Hy Fiach- 

rach, xxxiii (228). 
O'Dowling's country, Iviii (480). 
O'Doyne, O'Duinn, xlviii (^374). 
O'Draighnen, 114; Drinan, Ixxii (639). 
OT)riscoll, O'hEidirsceoil, Ixv (564), Ixvii 

(676) ; O'DriscoU's country, Ixvii (576, 

679). 
O'Duane, O^Dubhain, iv (18). 
O'Dubhagain, Seaan Mor, 4, 1 8, xlix (394) ; 

account of; Int. 3 ; his poem. Int. 1,3; 

defective idiom of, i ; errors in, xxxix 

(284. 285). xlii (321). 
, of Dun Manann, 102; ODugan, 

Duggan, Ixiv (545). 

, of Hy Many, xlvi (368). 

CDuhhain, of Cnodhbha, 2, 6 ; Dutne, 

Downes, iv(J8). 
O'Dubhda, of Ui Fiachrach, 46, 60; 

O'Dowda, xl (296). 
O'jThibhduanaighf 16, 24 ; unknown, xviii 

(91). 
O'Dubhlaidhe, of Feara Tulach, 2, 8; 

Dooley, vii (25). 
O* Dubhiaighe, of Clann Maenaigh, 132; 

O'Dooly, Ixxxv (767). 
O'Dubhahlawe^ of Coill Uachtarach, 94 ; 

Delany, lix (488). 



O'Dugan, O'Dubhagain, origin of surname, 
Int. 10, xlvi (358), Ixiv (546); John, 
xlix (394); blunders of, xxxix (284, 
285). See O'Dubhagain. 

0*Duibh, of Cinel Crimthainn, 86 ; Deevy, 
Devoy, lii (424). 

O^Duibhdara, of Oirghialla, 16, 28, xx 
(106). 

O'Duibhdhiorma, of Breilach, 16, 20; Di- 
armid, MacDermott, xvi(71). 

O'Duibhduin.oi Ui Flanannain, 112, Izxii 
(635). 

0*Duibheamhna, 18, 32 ; Devenny, xxiv 
(146). 

O'Duibhginn, 48, 72, xlvi (358> 

, of Fearann Deiscertach, 92,lvi (468^. 

, of Muintir Conlochtaigh, 124 ; Dec- 
gin, Duggan, Ixxx (718). 

O'DuibhghioUa, 46, 66, xUii (331). 

O'Duihhidhir, 128; 0*Dwyer, Ixxxii (740). 

O' Duibhthire, of Clann Daimhin, 18, 32. 

O'Duineackair, 120 ; Donaher, Ixxvii (687). 

0*i^uvin,of Teamhar,4, 1 2 ; Dunn,xili (54). 

, of Ui Failghe, 72, 76, xlviu (374). 

, of Ui Riagain, 82 ; Dunn, Doyne, 

xlviu (374), H (411). 

0*X)utfuica/Aat^A,of Corann,46,60 ; O'Dun- 
cahy, xxxix (287). 

0*Duinne, Doyne, Int. 28. 

O'BuinnsUibhe, of Craobh Ruadh, 18, 34 ; 

Dunleavy, xxv (160). 
O'Dunadhaigh, of Luachair, 1 14 ; Doney, 

Denny, Ixxiii (663). 
O'Dunlaing, of the Lagan, 92 ; Dowling, 

Iviii (480). 
O'Duracks, of Omulloid, Ixxxi (728). 
O'Duvagan, of the Sodhans, xlv (346). 
0*Dwyer, O'Duibhidhir, Ixxxii (740), 

Ixxxiv (756). 
O'hEaghra, of Luighne, 46, 68; O'Hara, 

xxxix (282). 
O'Echtighem, 126 ; Ahem, Ixxxi (729). 
O'hEtdirtceoil, of Beam, 104 ; O'DriscoU, 

Ixvii (576). 
, of Corca Laighdlie, 104, Ixv (564). 
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O'hEidhim, of Ui Fiachracb Finn, 46, 66. 
O'hEigtuffk, of Claon Ceamaigh, 18, 32; 

O'fieaney, Heany, xxiv (149). 

, of Feara Manach, ]8,32,xxiii (140). 

0*hEirc, of Ui Fiaehracb Finn, 16, 28; 

Ercke, ui(114;. 
O'hEUigein, 16,24;Magettigen. xriii ((»3). 
ChEochadha, of Cincl Aengusa, 2, 10 ; 

Hoey, Ix (33). 
^ of Craobh Ruadh, 18, 34; Hughey, 

Hoey, xxT (161). 
, of Ui Faelain, 72, 74 ; Keogh, xl?li 

(368> 
O'hEochayam, of Oaebh Roadb, 34; 

O'Haugbian, xxvi (163). 
CkEodhoaa, of Ginel Tigboarnaigh, 16, 

24 ; Hoeey, Hnssey, xviii (95). 
O'Faehmy of Deisi, 100; Pbelan, Ixiii 

(529, 530) ; surname when formed, Int. 

10. 
O'FaUbke, of Gorca Doibhne, 108, IxviU 

(594). 
, of Fionntnigh, 108; OTalrey, Ixix 

(698). 
0*Faircheallaigh, of Claire, 122 ; OTar- 

relly, Ixvili (704). 
O'Fallamham^ of Cbinn Uadach, 46, 52 ; 

O'Fallon, xxxv (250). iii (13> 

, of Criocb na gCedacb, 2, 6, iii (13). 

0'FalIon« O'Fattamhain, of Crenegedacb, 

in Meath, m (13). 

y of CO. Roscommon, zxzt (250). 

OTalrey, 0*Failbhe, Ixviu (594), Ixix 

(598). 
O'Faolain^ of Magh Locba, 96 ; Whelan, 

Ix (501). 
OTarraU Bane, xxxviii (272). 

Boye, xxxviii (272). 

O'Farrelly, O'FahrcheaUaigh, Ixxvui (704). 
O'FearghaU^ of Teallach nAinbhith, 16, 

22. 

, of FortnaUia Laigben, It (450). 

O'Femdl, family of. Int. 20 ; or Muintir 

Feargbail. xxxYiii (277) ; Bane, z (36) ; 

Boy, X (36). 



Offaly, Vi Failghe, xlTiU(370), 1 (406). Ui 

(420> 
O^Fiachra, of Almhain, 90; nnknown, Iv 

(453). 

, of Cinel Feradhnigh, 16, 26, xix 

(102). 

, of Ui EnechgUis, 72, 24 ; obsolete, 

xlvii (364). 
O'Fhutchta, of Clann Connmhaigb, 44, 52 ; 

Finaghty, xxxv (246). 
, of Clann Mnrchadha, 44, 52 ; Fin- 

agfaty, xxxv (247). 
O'Finaghty, OTinachta, of Sil Mniredh- 

acb, xxxiii(23l) ; of Clann Mnrchadha, 

xxxv (247); privileges of, xxxv (246). 
O'Fwn, of Calb»ighe, 46, 56 ; Finn, xxxvii 

(269). 

O'Fuuiallain, of Delbhna mor, 2, 8, rii 
(26). 

O'FimUigheam, of Ui Mealla, 90; Finne- 
ran, Iv (458). 

O'Flaherty, surname when formed,Int. 1 ; 
O'Fkiihbheartaigh, xxxiu (232), xxxiv 
(233), xliii (325) ; Roderick, his Ogygm 
cited, Int. 60, i (2), v (20), vi (23), xi 
(47), xxvu (174), xxxix (281), xUi (314). 

(yFlaUkbheartaighy race of, 60, xxxiv 
(233) : of Muintir Mnrchadha, 46, 66 ; 
(VFlaherty, xlui (325). 

O'Flaithri, of Uladh, 16, 28; Flattery, xx 
(I10> 

O'Flaimagain, of Cinel Farga, 132; O'Flan- 

agan, Ixxxiv (760). 
— *, of Clann Cathail, 44, 60, xxxiv (238> 

, of the Comar, 2, 10, x (41). 

, of Sil Muireadhaigh, xxxiii (231). 

, of Tuath Ratha, 18, 30, xxii (136). 

, of Uachtar tire, 100, hdii (534). 

OTlinn, O'Floinn, Ixvi (567, 569). 
O'FUnnn, of Arda, 104; Ixvi (567, 669). 

, of Lua, 106, Ixvii (684). 

, of Muscraighe Mitine, 108, Ixix 

(602). 

, of Siol Maoilmana, xli (310). 

, of Ui Tuirtre, 16, 28, xx ( 1 12). 
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OTodhladha, 100; Folej, Ixiii (536). 
O'Fogarta, of South Eile, 134 ; Fogarty, 

Ixxxvi (779). 
OTogarty'8 Ely, Ixxxvi (777> 
O'FoUamham. See (yFattamhttin. 
O'Fuvfff of Miucraighe-tire, 110; obso- 
lete, Ixx (615). 
O'Fvradhran, of Fionnroe, 42, xxxi(21S). 
Offa Beatkroy Mac Fiachra o^ 46. 
(yCabkrain, of Dal Druithne, 46, 72. 
O'Gadhra, of Loighne, 46, 58 ; 0*Gara, 

xxxix (265). 
CGairbhiih, of Craobh Buadh, 18, 36; 

Garrey, xxvi (171). 
, of Ui Breasail Macha, 18, 32, xxiii 

(144). 

, of Ui Felme, 90, Ivi (462). 

0'Gairmleadhaiffk,ofChie\Uount 16, 22; 

O^Gormely, xvii (76). 
0*Gallagher, gumame when fbrmed. Int. 

10. 
CCGnoithim, of Siol Elaigh, 92; Geehan, 

Gahan, Gihon, Wiii (479). 
O'Gara, O'Gadhra, xxxix (285). 
Ogamey, the river, Ui gCearnaigh, Ixxxi 

(729). 
O'Garvey, of Clann Breeail, xxiii (144). 
Ogashin, Ui gCaihin^ in comity of Clare, 

Ixxx (724). 
CGealbrain^ of Magh Life, 88 ; obsolete, 

liv (442> 
Ogham inscription on Slieve GoUane, 

IxxviU (706> 
aGiallaigk, in Ui Maine, 48, xlv (346). 
aOlaisin, of Ui Mac Caille, 102, Ixiv 

(553). 
0*Gloiaim, of Callann, 96; Glory, Ix 

(606). 
OGormain, of Ui Barrtha, 66, liii (433). 

See Mac Gormain, 
O^Gormley, CGairmleadhaigh, xvii (76). 
CGormog^ of Ceara, 46,60; Gorman, xl 

(298). 
O'Grada, 124; O'Grady; Ixxx (720)^ 
O'Grady, O'Grada, Ixxx (720, 721). 



O'Griobhtha, Griffy. Ixxx (718). 
O'Hanlon, O^hAnluain, of Orior, xxii 

(124). 
O'Hanly, of Doohy Hanly, xli (304). 
O'Hanvey, 0'hAinbheith,Y (19) xxii (172). 
O'Hara, O'hEaghra, xxxix (282). 
O'Hare, O'hir, xx (123). 
G'Hanghian, O'hEochagain, xxvi (163). 
O'Hayer, (Thlr, x»i (123). 
O'Hea, O'hAedka, iv (17). Ixix (603). 
O'Heaney, O'hEighnighj xxiv (149). 
0*Heerin, Topographical poem o^ errors 

in, Ixv (556), Ixxiii (649). See O'Hnidh- 

rin. 
O'Hegan, O'hAedhagain, Ixxxv (764) ; or 

Clann lonmainen, Ixxxv (766). 
O'Hehir, Ok'Aichir, Ixxix (716), Ixxx 

(723). 
O'Heyne, O'hEidhin, xliii (329); origin 

of snrname. Int. 10. 
O'Hogan, O'hOgain, xvii (76), xviU (96). 
O'hUallachain, Nolan, Int. 49. 
O'Huidlirin, MSS. of poem, Int 1, 4 ; ac- 
count of, Int. 4; errors of, liv (441), 

Ixv (558), Ixxiii (649); Topographical 

poem of, 80-134. 
0*hIfeamain, of Uaithne Cllach, 130; 

Heffernan, Ixxxiii (749). 
OiUch, kings of, 16, 20; now Greenan 

Ely, XV (64). 
Oilioll, names derived from, Ixii (526). 

Cedach, iii (13). 

Glum, Ixviii (701). 

O^hlmhasbhainf 106 ; obsolete, Ixviii (591). 
O'hinnrechtaigh, of Ui Meith, 16, 30 ; 

Hanratty, xxii (128). 
O^hlonmhainen, of Toath Saxan, 110; 

Noonan, Ixx (607). 
O^hlonradhain, of Corca Raidhe, 2, 8 ; vi 

(23). 
O'A/r, of Oirtheara, 16, SO; O'Harc, 

xxii (123). 
Oirghialla^ tribes of, 16, 28; extent of 

territory, xix (103); fimciful deriva. 

tion of the name, xix (104). 



CXXVlll 



INDEX* 



Oirir, * a region/ 124 (line 13). 
Oirtheara, or Orior, 16, 30, xxi (122). 
O'Kadeai, terra de, ▼ (20). 
OKaely, aCaellaidhe, Uu (431). 
O'Kane, O'Cathain, xvi (69). 
O'Keefe. O'Caoimh, of Cork, bdy (547) ; 

of Kerry, Uxiy (656); Borname when 

formed, Int. 10. 
O'Kellj, aCeallaigh, ii (9); dispersion of 

fkmily, ii (9); of Cind Echach, xvii 

(85); of Cian-bressail, zxYii(177); of 

Feranokelly, liii (426) ; surname when 

formed, Int. 10. 
O'Kennedy, O'Cinneidighj branches of fa- 
mily, Int. 20 ; of Gienomra, buLxi (732) ; 

of Omulloid, Ixxxi (728;. 
0*Keyan, origin of surname. Int. 10. 
O'Lahhradhat 38; Larery, xxvi (164), 

xxriii (185). 
(yLachtnain, of Modhaim Beg, 18, 34. 
^, of Teathbha, 2, 10; Lougbnan, x 

(38). 
G^Laedhog, of the CaUdh, 48, 70, xly 

(348). 
O^Lairgnen, of Oirghialla, 16, 28 ; Largan, 

XX (109). 
O'Laoghain, of the UiFearba, 112; Lane, 

xxu (631). 
O'Lavery, Lavery, xxviii (185). 
CyLeannain, of Ui Maine, 48 ; 0*Lennain, 

of the Sodhans, xlr (346). 
O^LeathlabhrOf 18, 34; Lawlor, xxvi 

(166). 
CLeochainj of Oailenga, 8; Loughan, 

Duck Ti (21). 
OXiddy, O'Lideadha, county of Clare, 

Ixxx (725). 
(yLochiainn, of Boirinn, 114; O'Loughlin, 

Ixxiii (643). 
O'Loghlen, Sir Colman, Ixxiii (643). 
O'Loingsigh^ of Craobh Ruadh, 18, 34; 

Lynch, of Dalaradia, xxn (166). 
O'Longain, of West Ui Bresail, 18, 32 ; 

Langan, xxiT (145). 
O'Lonnagain, Ixxxiii (754). 



O'Lorcam, of Clann Ceamaigh, 18, 32 ; 

Larkin. xxiv (148). 

, of Fothart, 92; Larkin, M (470). 

O'Loughlin, origin of surname. Int. 10 ; 

of Clare, Ixxiii (643) 
O'Zuatn, of Deis Beg, 122 ; Loaue, Lamb. 

IxxTui (702). 
CLyu, O'Floinn, xx (112). 
0*Macasa, of Corca Oiche, 118; Macaa- 

sey, Maxey, Ixxvi (669). 

0*Machaidhe>h of Mughdhorn, 16, 28; 

unknown, xxi (120). 
O^Madadham, of Siol Anmchadha, 48 ; 

O'Madden,xly(350); origin of surname. 

Int. 10. 
O'Maghna, of Caenraighe, 46, 66, xliii 

(332). 
O'Mahony, O* Mdthghamhna, origin of sur- 
name. Int. 10; of Cork, Ixviii (588); 

of Down, xxri (168); of the Muaidh, 

Ixv (562). 
OMaiginy of Ui Maine, 48; of the Sod. 

bans, xly (346). 
O'MailU, of Umhall, 46, 64 ; O'MaUer, 

xlii(3l5> 
, of TuathLuimnigh, 128; O'Malley, 

Ixxxii (739). 
O'Mainnin, of Ui Maine, 48, xIt (346). 
O'Malley, OMailU, xlU (315), Ixzxii 

(739); Grace, xlii (316). 
CMcMnachain, 62 ; O'Monahan, xl (302). 
G*Maolagain, 44, Mulligan, xxxii (218). 
O'Maolataidh, of Maenmhagh, 46, 68, 

MuUally, Lally, xliv (344). 
0*Maolbiogham, of Muscraighe Treith- 

ime, 110; Malone, Mullown, Izx 

(610). 
O' Maolbhrennain^ of Clann Connchobhair, 

44, 52 ; Muhrenin, xxxiv (242). 
O'MaoWreasail, of Magh Itlia, 16, 22 ; un- 
known, xriii (87). 
O'Maolbrighde, of Magh Finn, 48, 7S, 

xlvi (360). 
O'MaoicaUann, of Caonraighe, 1)8; Mul- 

hoUand, Ixxvi (672). 
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O'Maolcatiann, of Delbhna Beg, 2, 10; 

Mulholland, ix (34). 
O'Maolckein, of Taathdamhaighe, 84 ; un- 
known, li (413). 
0*Maolchonaire, lollan son of Shane, 

xcv. 
O'Biaolduiche, of Calrbre, 46, 68; Stone, 

xxxvin (279). 
O'Maoleorcra, of Ui Bracain, 112, Ixxi 

(621). 
O^Maolcraoibhe, of Clann Duibhsinnaigh, 

32; Rice, xxiv (152). 
CyMaoldoraidh, of Clann Dalaigh, 18, 40; 

O'Muldory, xxx (195). 
O* Maoldum,ov Muintir MaoUduin^ of Lurg, 

30; Muldoon, xxii (134). 
O'Maohachlann, 6 ; O'MeUghlin, ii (6). 
O'MaoUitight of Corcumroe, 114; Ixxii 

(639). 
0*Maolfabkaill, of Carraic Bracaighe, 16, 

26 ; Mnlfaul, xyui (97). 
, of Muscraighe Mitine, 108; Ixix 

(602). 
O'Maolfothttrtaigh, of Cinel Tighearnaigh, 

16, 24 ; unknown, xviii (94). 
O'MaoIgain, of Tir mac Carthainn, 18, 44 ; 

Mulligan, xxxii (218). 
O'Maolgaoithe, 18,44; Mulgeehy, Wynne, 

xxxii (220). 
O'MaoUuigdheach, of the Bmgh, 2, 8; vii 

(27). 
(XMaolmaghna, of Magh Seiridh, 18, 42 ; 

Mullany, xxx (201). 
O'Maolmeadha, 124; Ixxix (715). 
(yMaolmendhaigh, of Magh Neiae, 46, 68 

MulTey, xxxviii (276). 
O'Maobnihil, of Corca EachUnn, 46, 62 

Mulvihil, xl (303). 
O'Maolmordha, of Clann Cathail, 44, 50 

0*Mulmore, xxxiy (239). 
(TMaolmuaidh, of Clann Taidhg, 46, 62 

MoUoy, xU (309). 

,of Feara Ceall, 2, 8; O'Molloy, vi(24) 

CyMaolruanaidh, of Crumhthann, 48, 68 

Mulrony, xlv (347). 



O'JIfao/man/iic/A, of Monach, 32; Mulrony, 

xxiii (139). 
O'Maolseachhinn, 2 ; O'Melaghlin, ii (6). 
0*Maonaigh, 44, 52; O'Meeny, Mooney, 

xxxiy (244) 
O'Mara, aMearadhaigh, Ixiii (531). 
O'Mathghamhna, of Cinel mBece, 102; 

O'Mahony, Ixt (562). 
, of Ui Eachach, 106 ; Mahony, Ixviii 

(588, 589). 
-J — , of Craebh Ruadh, 18, 36; O'Mahony, 

«XTi (168). 
O'mBloid, 126 ; Omulloid, Ixxxi (728). 
OMeachair, of UiCairin, 132; O'Meagher, 

Ixxxt(771). 
O'Meagher, O'Meachair, Ixxxv (771). 
0'3fea//am, of Siol Aedha, 16, 26; Mel- 
Ian, MiUan, xix (101). 
O'Meara, O'Mearadhaigh, Ixiii (531); 

0*Mergdha, Ixxvii (688). 
O'Mearadhaigh, of Ui Fathaidh, 100; 

O'Meara, Ixiii (531). 
0*Meeny, O'Maonaigh, xxxiy (244). 
O'Melaghlin, O'Maoileachlainn, origin of 

surname, Int. 10; family of, ii (6); 

country of, viii (30). 
O'Mellain, Mellan, Millan, xix (101). 
0'Mergdha,of ^ogh&nacht, 120 ; 0*Meara, 

Ixxvii (688). 
O'Modhaimt of Cinel nEochain, 4, 14. 
O'Molloy, origin of surname, Int. 10; of 

Cinel Fiachach, viii (30); of Clann 

Taidhg, xU (309) ; of Fircall, xU (309) ; 

country of, viii (30) ; Francis, Grammar 

of, Int. 5 
0*Monahan, 0*MannachaiH, xl (302). 
O'Moran, O'Mughroin, Toaiy (241). 
O'Mordha, of Laoighis, 86 ; O'More, lU 

(422). 
O'More, O'Mordha, lu (422). 
O'Moriarty, O^Muircheartaigh, lxyiii(590). 
O^Mornot of Uladh, 34, 36 ; Gilmore, xxvi 

(167), xxyii(l76). 
aMughroin, of Clann Cathail, 44, 50; 

0*Moran, xxxiv (241). 
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O'Mvffhroin, of Crumhthann, 48, 68; 

Moran, It (847). 
O'Mvircheariaiffh, of Aes Aiade, 106 ; Mo- 

riarty, UriU (590). 
, or Ui Maine, of Tuilen. 4, H j Mur- 

tagh, XV (60). 
0'Muireadhaigh,cllCea,n, 46, 60 ; Murray, 

xl (297). 

, of Letnater. See Ui Muireadhaigh, 

, of Muintir Tlamain, 12; Murray, 

xU (49). 
a*ilfittre^atii,ofTeathbha,2, 10; Morgan, 

X (39). 

O'Mmrie, of Cinel Flaitheamhain, 90; 
forgotten, Iv (467). 

O'Muldory, 0*MaoUdoraidh, origin of sur- 
name, Int. 10; of Donegal, XXX (196> 

O'Mulledy, O'MaoUuigdheachy tU (27). 

Omulloid, (TmBloid, Ixxxi (728). 

O'Mulloy. O'Maolmhuaidh, vi (24). 

O'Mulmore, CMaolmordha, xxxIt (239). 

O'Mulryan, Ryan, xlvii (366), Ixxxiii 
(760). 

O'Murchadhay of Siol Aedha. 16, 26; 
Murphy, xix (100). 

, of Ui Felme, 90 ; O'Murchoc, Mur- 
phy, It (459, 460), Int. 60. 

O'Murdiain, of Magh Aoife, 84 ; Morran, 

U (417> 
, or Clann Mvrehadhainy of Ui Failghe, 

72, 76 ; Moran, Morrin, xlviii (378). 
O'Murchoe, OMurckadka^ Iv (469), M 

(460> 
O'Muiethi, in Kildare, liii (436). 
O'Murphy, Don Patricio, xix (100). 
Ona, the Druid, xl (803). 
Onaght O'Donoghue, Ixii (623), IxxiT 

(664). 

ONeachtain^ of Maenmhagh, 48, 68; 
O'Naghten, xUt (343). 

O'yeidhe, of Alltraighe, 112; NeTille, 
Ixxu (637). 

O'NeiU, king of Oilech, 16, 20, XTi (66) ; 
origin of surname, Int. 10; inaugura- 
tion of, XTi (73). 



O'Neill, of Bunowen, viu (30). 
, of Clann Dealbhaoith, 



(726). 

, of Fionnluaraigh, 126, Ixxxi (727). 

, of Magh-da-chon, 92, Itii (477). 

, of Ui Eoghain Einn, 100, Ixiii (6S3>. 

Oneilland East, barony of, xxiii (144). 
O'Nualkm, of Fothart, 92; Nolan, ItU 

(476). 
O'AO^aiM, of Cinel Tighemaigb, 16, 24. 
, of Tulach-og, 16, 22 ; O'Hagan, zri 

(74). 
O'hOOelta, of Sliabh Ardachaidh, 100; 

obsolete, Ixii (526) 
Opheathracb, Ui FiaekrtuA, xxi (1 14). 
O'Qoin, origin of surname. Int. 10; of 

Muintir Gilgain, x (36), xxxriii (272) ; 

of Muiutir Iffeman, x (36), 
O'RaghaUaigh, of Muintir Maoilmoxdhay 

46, 66 ; O'Reilly, xxxni (270). 
Orbraidhe, Orrery, bdx (606). 
O'Regan, ORiagain, u (8), li (411). 
O'Reilly, ORaghaUaipk, xxxrii (270). 
Orfhlath, fern. Christian name, Int. 62. 
(TRiaffoiny of Meath, 2, 6 ; O'Began, ii (6). 

, of Ui Drona, 92 ; Ryan, ItU (473). 

ORiam, of Ui Drona. 72, 74 ; Ryan, xhrii 

(366). 
Orientates, Oirtheara, xxi (122). 
Orior, baronies of, xxi (122). 
Ormond, Lower ,AfKscraiyA« /xre,lxx (613). 

, Upper, barony of, IxxTii (688). 

0*Rodtdbh, of Connacht, 60. 
O^Rogan, O^Ruadhagain, xxIt (160). 
O'Ronainy of Cairbre, 4, 12, xiii (56). 
O'Rothlain, 4€, 64 ; Rowley, xli (311). 
O'Rourke, Ui Ruaircy of Breifhe, xxziii 

(230), xxxTi (261) ; kings of, xxxri (262). 
Orrery and Kilmore, barony of,Jlfacscrai^Ae 

tri-maighe, Ixix (605). 
O'Ruadhagain, of Ui Ethach, 18, 32; 

O'Rogan, xxIt (160). 
CrRuaidhri, of Finnfochla, 2, 6, iii (12). 
O'Ruairc, of Breifne, 46, 64 ; O'Bourke, 

xxxiu (230),xxxTi (269, 261); origin of 
surname, Int. 10. 
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Orwcry, Orrery, Ixix (606). I 

O^Scanlan, origin of Bumame, Int. 10. 
(TScoIaidhe, of DeelhhuA, 4, 12; O'ScuUy, 

xii (60). 
aSeurra, in Ui Maine, 48 ; O'Scurry, xl? 

(346). 
OScurry, (TSaarra, xlr (346). 
O'Seae/amwM^, of Clnel Aedha, 46, 66 ; 

0*8haaghneMy, xUii (333). 
O'Seayha, of Corca Duibhne, 108 ; O'Sliea, 

Ixviii (595). 
, of Ui Rathach, 108; O'Shea, IxU 

(699). 
(ySeoMchain, of UiBonghaUe, 126 ; O'Sha- 

i]ahan,lzxxi(731). 
0*Shanahan, O'SeoHcAtf m,lxxxi (728,73 1) . 
O'Shanghneasy, O^Seaehnasaigh, origin of 

Burname, Int. 10 ; of Cinel Aedha, idiii 

(338); of southern Hy Fiachrach. 

zxxui (228). 
O'Shea, O'Seagha, IxviU (694, 696), Ixix 

(699). 
(TSpealain, of Ui Lughdhach, 134 ; Spil- 

lan, Spollan. Ixxxvi (782). 
Osraufhe, in Leinster, 92, 94, 96 ; lords of, 

74, 76 ; OsBory, xlrui (880) ; extent o^ 

IviU (482), 
O'SuaUabhain, of Boghanacht, 120; 
O'SulUvan, Ixxri (683) ; origin of sur- 
name, Int. 10; branches of family, Int. 

20. 
aTaiehUgh, of Ui Laeghaire, 80; Tully, 

TUly, xxii (133). 
aTaidhg, of Ui Mail, 88; OTeige. Ut 

(443). 
aTaireheirt, of Clann Neachtain, 18, 42, 

XXX (203). 
(yTaicharain^ of Conmaicne Guile, 46, 64 ; 

ToUeran,xlu(3l7). 

O'Tedgamhna, of Dun Duriais, 1 16 ; obso- 
lete, Ixxv (661). 

O'Tufhernaigh, of Ceara, 46, 60 ; Tierney. 

xl (299). 
, of Fearamaigh, 16, 22 ; Ticrncy, 

xviii (86). 



O'Totairg, of Cuircne, 2. 8, viu (29). 
OToole, O'Tmthail, extraction of, xiv 

(58) ; of Omurthy, liu (436) ; seize Cu- 

alann, xlvU (366) ; of Imail, Uv (444). 
aTuathttU, of UiMuiPGadhaigh,72,74,88; 

OToole, xlvU (366, 367), UU (436); 

origin of surname. Int. 10. 
O'k UaOachain, of Siol Anmchadha, 48, 70 ; 

Cuolahan, xlv (350). 
(Xh Uaihmharainy of Luighne, 46, 58 ; Hof- 

feran, xxxix (283). 
Oughteragh, co. Leitrim, xxxvii (267). 
Owney, Uaithne, Ixxxii (744, 745). 
Beg, CJaithne CUach, Ixxxiu (748). 



P. 

Pale, Irish of the. Int. 25. 
Paliis-grean, Grian, Ixxriii (697). 
Patrick, St.. his place of interment, 38, 

xxix (187); his name not used as a 

Christian name. Int. 59. 
Petrie, " Antiq. of TaraHill,'' cited, i (4). 
Phelan, Whelan, O^Faohin, lx(50l),lxiii 

(529, 530). 
Philipstown, Lower, barony of, li (412). 

, Upper, barony of, Ui (419). 

Piers, Sir Henry, cited. Int. 19, 25, 29. 
Pbun of Munster, Iviii (486). 
Pobble O'Keefe, Urluachair, Ixxiv (666). 
Pobul, meaning of. Int. 8. 
Poer, family of, IxUl (534). 
Portnahinch, barony of. 1 (406), U r419). 
Power, Poer, family of, Ixiii (534). 
Powerscourt, Feara Cualatm, xlvii (365). 
Prendergast, family of. Int. 23. 
Pritchard, Ap Richard, Int. 61. 
Pughe, Ap Hugh, Int. 61. 



Q. 

Quffileus, Keely, xlii (319). 
Queen's County, extent of, Ui (421). 
QuiU, CrCuUet Ixxvii (684). 
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Quin, OCuinHj co. Clare, Ixxix (710). 

, OComne, CO. Down, xxvi (170). 

, 0'CiitJw,of MiiiiitirGllgaiD,xxxviii 

(272). 

, of Tyrone, xvUi (H8). 

Quinlan, O'Coindealbhain, iv (14). 
Quire, (XCuircy Ixx (609). 

R. 

Kaighe, a tribal termination. Int. 8. 
Ranalt, fern. Christian name, Int. 62. 
Banelagha, a branch of 0*Byme, Int. 21. 
Baphoe, barony of, xxxi (206). 
Rath Bacain, in Leix, Ui (422). 
Rathdown, baronj of, liy (439). 
Rats, banUhed by St. Ibar, ItU (471). 
Reea, Li^es of Camb. Brit. Saints, xt (60). 
Reeves, Hot. W., communications of, iii 
( 1 3). i V ( 1 4), ▼ (26), Xiv (69), Ixix (606) ; 
Ecdes. Antiq. of. cited, xx (111), zxiT 
(162), xxvi (166-171), xxvii (173-176), 
xxviii (182, 184, 186), xxix (186) ; Life 
of St. Columba, vi (23), xv (62), xxix 
(187). 
Regan. See 0*Regan. 
Reiilj, O'JRaghallaigh, xxxvii (270). 

Reynolds, Mac Raghnailly xxxviii (276). 

Riabhan, meaning of name. Int. 66. 
R icardus de la Felde, chapel of, v (20). 

Rinn na hEighnidhe, in Hy Maine, xlvi 
(369). 

Robe, RodhbOf the river, xl (296). 

Roberts, Ap Robert, Int. 61. 

Roche's country, co. Cork, Ixiv (647). 

Rodhha, Robe, the river, 46, 60, xl (296). 

Ronat, fem. name, Lit. 62. 

Rosarffuidy Eoganachtof, 120, Ixxvii (688). 

Rosbercon, Kos Ua Berchon, Ix (609). 

Ros Failghe, xlvii (37(0- 

Ro8 Guill, 18, 42, RossguU, xxxi (211). 

Ros lorguih 42 ; undetermined, xxxi (212). 

Rossclogher, Dartraighe, xxxvii (268). 

Rosses, the, Fionn Ro% xxxi (213). 

Ross Failghe, xlvii (370), 1 (406). 

Rossgull, Rot Guill, xxxi (211). 



Ros Ua Berchon, Rosberoon, Iz (609). 
Rourke, O'Rwurc, ix (31). 
Route, territory of. Int. 23. 
Rowley, O'RothlanH, xli (311). 
Ruadhan, meaning of name. Int. 66. 
RuadAraigh, Clann, 66. 
Ruaidhri, name how Anglicised, Int. 57. 
Ryan, O'Mulriain, xlvii (366), Ivii (473), 

Ixxxiii (760); O'Riayham, Ivu (473); 

O'Riam, xlvu ; (366). 

S. 

Sabkrann, 82 ; the river Lee, 1 (402). 
Sadhbh, pronounced Soyv, fem. Christian 

name, Int. 60. 
Saerbrethach, Christian name. Int. 66. 
Saingel, 120; Singland, Ixxviii (696). 
Saithne, 2, 8; Balrothery West, v (20). 
Sanctum Nemus, Holy wood, v (20). 
Saraid, fem. Christian name, Int 62. 
Saxons, cantred of the, Ixx (607). 
ScahtU, Mac Sgaithyhil xli (312). 
Scully, O'Scolaighe, xii (60). 
Sealbhacb, race of, Ixvii (^680). 
Seanach Cinngamhna, xliii (331). 
Searon, the Christian name. Int. 64. 
Seasons, supposed influence on, x (40). 
Sechtmadkt plain of, 130. 
Sedna, Shade, Ix (499); son of Cairbre, 

Ixxv (668). 
Sealbfhlaith, fem. Christian name. Int. 62. 
Sen Fergal, 64 ; Le. CRuairc, xxxvi(259). 
Shade, Sedna, Ix (499). 
Shaen, Sir Thomas, Int. 28. 
Shanach, Fox, Int. 26. 
Shelburne, Siol Brain^ barony of,lvi (464). 
Shilelagh,5tb/£2aiyA,barmiy of,lvii(476). 
Shinrone, Suidhe an roin, Ixxxv (769). 
Shirley's Famey, cited, xx (107). 
Sidhlinny64, xlii(3Sl). 
Simaith, fem. name, Int. 62. 
Singland, Saingel^ Ixxviii (696). 
Sinnach, Fox, ix (36). 
Siol, meaning of, Int. 7. 
Siol Aedha, in Uladh, 16, 26. 
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Siol Aimin, in Uladh, 16, 26. 

Siol Anmchadha, 48, 70, zIt (350). « 

Siol Brainy in Leinster, 90; Shelburne, 

In (464). 
Siol Elaigh, in Leinster, 92; Shilelagh, 

Ivu (478) 
Siol Fallamhain, 52 ; 0*Fallon, zxxt(250). 
Siol FUuthbheartaigk, in Connacht, 50; 

OTlaherty, xxxir (233). 
Siol Maoilduin, of Dun gCais, 120 ; Ixzrii 

690. 
Siol Maoilfahhaitt, in Uladh, 16, 26 ; Mol- 

faul, xriii (97). 
Siol Maolayan, 44 ; Mulligan, xxxii (218). 
Siol Maohuana, 46, 62; OTlynna, xli 

(310). 
Siol Muiredhaigh, 50, xxxiii (231). 
Siol Tighearnaiyhy of Feammaigh, 16, 22; 

Tiemey, xyiii (86). 
Sionnainn, the river, 64, 68, 98, 112, 118, 

122, 126, 128; the Shannon, jUxv (339), 

Ixxvi (678). 

, not the Shannon, xlv (349). 

Siuir, the, 96, 108 ; the Suir, 1x1 (513). 
Slaine, the, 90 ; the Slaney, M (466). 
Sliabh Ailduin, DerU's Bit Mountin, Izi 

(613). 
Sliabh ^r(/ac/iat(M,inMun8ter,100; SlieT- 

ardagb, Ixii (524). 
Sliabh yCaithltt, in Leinster, 94 ; in Co. 

Kilkenny, lix (494). 
Sliabh Eachtaighe, Slieve Aughty, xlir 

(334). See Echtye, 
SHabfi Eiai, 114 ; in CO. Clare, Ixxii (639). 
Sliabh Gnaire, Slieve Gorey, vi (21). 
Sliabh Lugha, O'Gara of, xxxix (285). 
Slieve>an-ierin, co. Leitrim, xxxvii (267). 
Slieye Aughty, Sliabh Eachtaighty xlir 

(334). 
SUeve Bloom, Bladhma, Iviii (483); the 

source of three riTers, Ux (489). 
Slieve Collane, co. Clare, Ixxviii (70f>). 
Slieveraargy, Ui mBairche, xlvii (369), 

liii (432). 
Sliocht, meaning of term. Int. 7. 



Small County, Deis Beg, barouy of, Izxvi 
(679;, Ixxviii (700). 

Smith, Mac-an-Gobhann, Int. 26. 

Sodelbha, fern. Christian name. Int. 62. 

Sodhan Salbhuidhe, xlv (346). 

Sodhans, the Six, 68, xlv (346). 

Soghans, Seven, xciii. 

Sorcha, a Christian name. Int. 60. 

Spencer, Mac Spollane, Int. 29. 

Spenser, Mac Speallain, Int. 26. 

, Edmund, on Irish surnames, Int. 27. 

Spillan, O'Spealain, Ixxxvl (782). 

Spollan, O'Spealain, Ixxxvi (782). 

Standish, or Aneslis, Int. 57. 

Stapleton, Mac-an-Ghalll, Int. 24. 

State Papers, map in, viii (SO). 

Staunton, family of, Int. 22. 

Stone, O'Maoilcluiche, xxxviil (279). 

Stuart's Armagh, cited, xxiv (152). 

Suidhe-an-Boin, Shlnrone, Ixxxv (769). 

Surnames, Irish, date of formation of, 
Int. 9 ; structure of. Int. 1 1 ; earliest 
notice of, Int. 9 ; O or Mac essential to. 
Int. 63 ; Sir H. Piers' account of, Int. 
19 ; Spenser's remarks on, Int. 27 ; 
changes of, by abbreviation. Int. 49; 
changes of, to English forms, Int. 29 ; 
list of, in O and Mac, Int. 9, 10; pre- 
served abroad, Int. 30 ; Welsh, Int. 51. 



T. 

Tadhg^ race. 20, 132 ; son of Clan, Ixxxiv 

(761) ; meaning of name. Int. 52. 
Tafia. See Teffia. 
Tailgenn, the, relics of, 98 ; meaning of 

term, Ixi (520). 
TaiUenn, 134 ; now Teltown, xv (62). 
7a/, race of; 1 14, 122, 128, Lxxiii (648) ; 

plain of, 98, Ixi (518); son of Broc, 

IxxiU (648). 
Talilath, fern. Christian name, Int. 62. 
Tara, Teamhair, i (4) ; called Tulach-an- 

trir, Ixviii (593). 
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Tealach, 122; TttUyodea, Ixxiz (709); 

meaning of, Int. 7. 
Teallach nAinbhith, in Uladh, Iti, 22 ; un- 
identified, zrii (63). 
TeaUaeh mBraanain, in Uladh, 16, 24. 
TeaUach CathaiaiM, in Uladh, 16. 24. 
Teallach Chuirc, in Munster, 114; or 

O'Loughlins, Ixzii (645). 
TeaUach Ihibhrailbhej in Uladh. 16, 24. 
TeaUach DuHchadha, in Breifiie, 46, 64 ; 

Tolljhiinco, xzxvi (268). 
TeaUach Eachdhach, in Breifhe, 46, 64; 

Tullyhaw, xzzri (264). 
TeaUaeh Maoilgeimhridh, in Uladb, 16, 26. 
TeaUach MaoUpairaie^ in Uladh, 16, 26. 
TeaUach Modharain^ m Meath, 2, 8, tI 

(22). 
Teamhair^ capital of Ireland, 4, 68 ; king 

of, 2, 6 ; sub-chiefs of, 4, 6, 12, i (4). 
Teathhha, 2, 10, ix (35). 
Teffa-land. See Teffla. 
TefBa, Teathbha, iz (35). 
Teige, Tadhg, meaning of name. Int. 62. 
Temhair, fern. Christian name, Int. 62. 
Templemore, or Corkehenny, Izxzri (774). 
— , Ordnance Memoir of, zv (64). 
Terra Begredi, t (20). 
Teziell's Country, viii (30). 
Tethmoy, Tiuuh-da-mhuiffhe, li (418). 
The, prefixed to a surname. Int. 16. 
Tiaquin, barony of, xlv (346). 
Tibohine, Airtech, xzxv (253). 
Tieman, 0*Tiyheamaigh, zl (299). 
Tiemey, (TTigheamaigh^ xl (299). 

, Siol Tigheamaigh, zviii (86). 

Tighe, O'Taidy, Ut (448). 
Tilly, O'TaichUgh, xxu (133). 
Tindi, fern. Christian name, Int. 62. 
Tinnahinch, barony of, 1 (406) ; formerly 

Ui Riagain, li (411). 
Tiprait Farraii, Ixi (517). 
Tir Ainmirech, in Tir Conaill, 16, 40; 

barony of Boy la gh, xxx (198). 
Tir Breasail, in Tir Conaill, 16, 44 ; inco. 

Donegal, xxxii (219). 



7Yr ^AotM, in Tir Conaill, 18, 40; Ba- 

nagfa, xxx (199). 
Tir Briuin na Sinna, xl (301). 
Tir ConalU. See Cinel ConaiU. 
Tirconnell, xxix (192). 
Tar Enda, in Connacht, 46, 54, xxxvi 

(266). 
, in Tyrone, 42 ; barony of Raphoe, 

xxxi (206). 
Tlrerrill, Tir OOella, xxxTi (264). 
Tirhuahil, Tir Tuaihail, xxxri (266). 
Tirhugh, barony of, xxx (201). 
Tirkeeran, Ui mac Carthanm, xzr (166). 
Tir mac Carthaiiui, in Thr ConaiU, 18, 44, 

xxxii (217). 
Tir Niechtam, in Connacht, 46, 54, xxxri 

(258). 
Tir OileUa, in Connacht, 46, 64 ; Tlrerrill, 

xxxvi (254). 
Tir Teathbha, eastern, in Heath, 4, 19 ; 

unidentifted, xiii (62). 
Tir Tuathail, in Connacht, 46, 64 ; Tir- 
huahil, xxxYi (266). 
Tolleran, OTalcharain, xlii (817). 
Tomaltach, a Christian name, Int. 67. 
Toomregan, TVotm Dreceoiu, xxziii (227). 
Toomyvara, seat of O'Meara, lxxYii(e88). 
Tonn Cliodhna, Uvi (57 1 > 
Tooraah, Tuathratha, xxii (136). 
Tbnio, race of, 102 ; co. Cork, Ixir (666). 
Tradraighey 126 ; Tradry, Ixxx (726). 
Tralee, Tragh Lighe, Ixxii (636); strand 

of, Ixxii (630); Alltraighe of, IzxU 

(636) 
Tressi, fern. Christian name, Int. 62. 
Tribes, Irish, names of, how formed. Int. 

6-8. 
TYiocha-chedj in Oirghialla, lb; of Cladagh, 

32; barony of Trough, xxiii (142). 

Medhonach, 104 ; Barryroe,lxTi (669). 

Tri Triueha, in Ossory, 74, 78. 
Trough, barony of, xxiii (142). 
Tuaghie, barony of, Armagh, xxir (160). 
Tuaim Dreccvin^ 48; Toomregan, xxxiii 

(227). 
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Tuatka Bvadha, in Meath, 10, iz (32). 
Tuaiha Faralt, 134, Ixxxri (778). 
Tvatha, TW, in Connacht, 60; in Ron- 
common, xl (301). 
Ttiath BladhaigK in Tir Conaill, 18, 42 ; 

Doe, xjExi (214). 
Tuath-da^mhaighe, in Leinster, 84 ; Tuo- 

moj, 11 (413) 
Tnath Eftthach, Tuaghie, zzIt (150). See 

Oi Eathack, 
Tuath Fiodhbhuidhe^ in Leintter, 86 ; nn- 

determined, lii (425> 
TaathfUaith, fern. Christian name, Int. 

62. 
Tuath Luimnigh, 128; near Limerick^ 

bczzii (739). 
Tuath 0*gConghailet 128; Ogonnelloe, 

Ixxxii (735). 
Tuath-ratha, in Oirghialla, 18, 30; Too- 

raah, xzii (136). 
Tuath Eats, Qnel Binnigh of, 16, 24. 
Tuath Saxon, in Monster, 1 10 ; Izz (607). 
Tuiien, three septs of, 4, 14; Dulane, xIt 

(60). 
Tulaeh, in Leinster, 90 ; Tullow, M (463> 
Tulach-an-trir, in Mnnster, 106 ; or Tara, 

Izriii (593). 
Tulach^og, in Uladh, 16, 22 ; Tnllaghoge, 

xvi (73). 
Tnllaghoge, Tulaeh Og, xvi (73). 
Tullindal, LaUj of, xKt (344). 
Tnlloghophelim, parish of, Ivi (461). 
Tullow, Tulaeh, Ivi (463). 
TuUj, lordship of. Iviii (478). 

, 0*ToiehUgh, xxii (183). 

Tullyard, near Trim, iv (14). 
Tullyhaw, Teallaeh Eaehdhach, xzxvi 

(264). 
Tnllyhnnco, Teallaeh Dunchadha, xzxvi 

(263). 
Tnllylease, in Toath Saxan, Ixx (607). 
TuUyodea, Tealach, Ixxix (708, 709). 
Toomoy, Tuath-da-mhuighe, li (413). 
Twelve Towns of CDuihhghinn, 48, 72. 
Tynell, femily of, vii (25). 



U. 
Ua, or O, meaning of. Int. 7, 12. 
Uachtar-tire, in Mnnster, 100; harony of 

Upperthird, Ixiii (534). 
Ua Enda, Heney, Ixzvi (681). 
Uailsi, fem. Christian name. Int. 62. 
Uaisli, fem. Christian name, Int. 62. 
Uaithne^ 128 ; Owney, Ixxxii (744). 

C/wcA, 130 ; Owneyheg, Ixxxiii (747> 

Tire, 130 ; Owney, Ixxxii (745). 

Uaithnin, meaning of name. Int. 55. 
Uallach, fem. Christian name, Int. 62. 
Uchdelbha, fem. Christian name, Int 62. 
Ui, or Hy, meaning of, Int 7. 
UiAichir, 124; O'Hehir, Ixxix (716). 
Ui Aimrit, 128, Ixxxii (740> 
Ui Anmehadha, 70, xlv (850). See Siol 

Anmchadha. 
Ui Athele, in Mnnster, 100; unknown, 

Ixiii (535). 
Ui Baghamhna, in Mnnster, 104 ; Ibawn, 

Ixvi (568). 
Ui Bairche, in Leinster, 72, 74; Slieve- 

margy, xlvii (369). 
Ui Barrtha, in Leinster, 86, Uii (432). 
Ui Bearehon, in Lemster, 96 ; Iberoon, Ix 

(507). 

Ui Bracain, in Munster, 112; Ibrickan, 

Ixxi (620). 
Ui Breaghdha, 102; unknown, Ixiv (552). 
UiBreasail Maiha^ i^t 32; ClannBrea- 

8ail«xxiU(144). 

Oirthir, 18,32. 

Ui Brtuin, of Connacht, 64. 

Seola, xliii (324). 

Ui Cairbre Aebhdha, barony of Coshma, 

Ixxvi (673). 
Ui Cairin, Ikerrin, 1xxxt(771). 
Ui gCaiain, 126 ; Ogashin, Ixxx (724). 
Ui Ceamachain, of Luighne, xxxix (284). 
Ui Ceamaigh,\26i orO*Ahems,lxxxi{729). 
Ui Cobhihaigh, plain of, 104. 
Ui Conaili, of Munster, 1 16, 1 18 ; Connelb, 

Ixxv (664). 
Gabbra, Connello, Ixzvii (692). 
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Ui ConghaUe, of OirghialU, 18, 30; of 

Knockninny, xxiii (138). See Tuath 

O'gConghaiie, 
Ui Cormaicj 48, 72; of Hy Manj, xlvi 

(3S6). 

, CO. Clare, 124, Ixxix (716). 

Ui Cuanach, 130 ; Coonagh, Ixxxiii (755). 
Ui Deaphaidhy in Leinster, 90, 1y (456). 
Uidhrin, meaning of name. Int. 55. 
Ui Diarmada, in Connacht, 44, 52, xxxy 

(248), xli(312). 
Ui Dineartaigh, 134. 
Ui JDonnehadha, 72; 01)onoghue, xlvi 

(355). 
Ui Drona, in Leinster, 72, 74, 92 ; Idrone, 

xlvii (366). Ivu (474). 
Ui Duach, in Leinster, 94; Idough, in 

Osaory, lix (496). 
Ui Duibhne, in Monster, 108, Ixyiii (594). 
Ui DuibhroMa^ 1 22 ; unknown, Ixxviii (703). 
Ui Dunchadha, 4, 14, xiy (58, 59); in 

CO. Dublin, lir (438). 
Ui Eachach^ of Cobha, 18, 36 ; Ireagh, 

xxvi (169). 

, of Cork, lOG : iTahagh, Ixviii (588). 

, of Oirghialla, 18, 32 ; Tuaghy, xxir 

(1,50). 

, of Waterford, 102, Ixiii (539). 

Ui Eidhin, in Connacbt, 66 ; 0*Heyne, 

xliii (329). 
Ui hEignigh, 32 ; Heeney, xxiii (140). 
Ui Eire, in Osraighe, 74, 78, 96 ; Irerk, 

xlix (389), Ix (510). 
Ui Enda, 118; Henejr, Ixxri (681). 
Ui Enechglais, in Leinster, 72, 74, xlvii 

(364), Iv (462). 
Ui Eochagain, of Craobh Buadh, 18, 34 ; 

O'Haughian, xxvi (163). 
Ui Eogkain Kan, 100 ; in co. Tipperary, 

Ixiu (533). 
Ui Ere, 134. 

Ui Ercachein, co. Down, xxvi (167). 
Ui Faelain, in Leinster, 72, 74, xlrii (368). 
Ui Failgke, in Leinster, 72, 74, 82 ; Offa- 

lej, xlvii (370), 1 (406). 



UiFaireheaUaigh, of CUlre. 122; Farrellj, 

Ixxviii (704). 
Ui Fathaidh, in Munster, 100; Iffa and 
• Offa West, Ixiii (632). 
Ui Fearboy in Munster, 1 12, Ixxii (632). 
Ui Felme, in Leinster, 90, Iv (460), Iti 

(460, 461). 
Vi fiachrach, in Connacht, 46, 50, 60, GS ; 

North and South, xxxiii (228) ; North* 

extent of, xxxix (293); 0*Donov«ii*8 

Tribes and Customs of, cited, xxxr 

(247), xxxvi (256, 257), xxxvii (269), 

xxxix (293), xl (294-300). 

Aidhncy 66. xliii (327, 330). 

.-^ Finn, in Connacht, 46. 

, in Oirghialla, 16, 28; of Ard- 

straw, XX (1 14). 
Ui Flaiihri, 124, of CO. Clare, Ixxix (7 1 2). 
Ui Flanannain, in Munster, 112» Ixxii 

(635). 
Ui Flannchadka, 124 ; of CO. dare, Ixzx 

(717). 
Ui Floinn, of Arda, 104, Ixvi (567). 

, of Lua, 106, Ixvii (584) 

Ui Inechrais, in Leinster, 90, Iv (452). 
Ui Labhradha, of Craebh Ruadh, la, 34 ; 

Lavery. xxvi (164), xxviii (185). 
Ui Laeghabre, in Meath, 8, 6, iv (14). See 

iMeghairt. 
, in Oirghialla, 30 ; of Loch Lur, xxU 

(133). 
Ui Leihiobhra, of Craebh Ruadh, 18, 34 ; 

Lawlor xxvi (165). 
Ui liatkain, in Munster, 102; Olftban. 

Ixiv (549). 
Uilughdhaeh, 134; Ileagh,lxxxvi (761). 
Ui Mac CmlUt in Munster, 102; ImoklUy, 

Ixiv (551). 
Ui Mae Carthainnt in Oirghialla, 18, 82, 

34 ; Tirkeeran, xxiii (143), xxv (156). 
Ui Mac Uaigf of Bregh, 2, 6 ; Moyfenrath 

iv (16). 
, of Weetmeatb, 4, 12 ; Bfoygoiah, xiii 

(51). 
Ui MaU, in Leinster, 88 ; Imail, liv (444). 
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Ui MaUle, 64 ; O'MaUey, xlii (315, 316). 
Ui Maine, of Connacht, 48, 68; Hy Many, 
xUt (338). 

, of Meath, 4, 14. 

Ui Maoilaraoibher 18, 32, xxIt (152). 
Ui MaoOuidhir, 134. 

Ui Mathghamhna, of Craebh Raadh. 1 8, 
36; O^Mahoney, zxvi (168). 

, of Ui Eachach, 106 ; 0*Maliony, 

IxYili (588, 589). 
Ui Mealla, in Leinster, 90, Iv (457). 
m Ateith Macha, in Oirghialla, 16, 30 ; in 

Monaghan, xzii (127). 
Ui Moma, of Craobh Roadh, 18, 34 ; Gil- 
more, xxvi (167). 

, , 18, 36, xxvu (176). 

Ui Mvireadhaighy in Leineter, 72, 74, 88, 

xlvii (367), liii (436). 
Ui Muirte, in Ldnster, 90, Iv (457). 
Ui Raihaeh, in Munster, 108 ; Ireragh, 

Izix (599). 
Ui Riagain, in Leinster, 82 ; 0*Began, 11 

(411). 
Ui Ronghaile, 126, ixzzi (731). 
UiRossa, 118; Iveross, Ixxvi (670). 
Ui Ruaircy 50 ; O'Bourke, xxziii (S30). 
UiSeaain, in Oirghialla, 18, 34; or Ui 

Seghain, xzIt (154). 
Ui Seghain, in Meath, xxiv (154). 
Uisnech, hmof,iz(31). 
Ui Tail, of O'mBloid, 126, Ixxxi (728). 
Ui Teigh, in Leinster, 88 ; in co. Wicklow, 

Uv (445). 
Ui Toirdheaibhaigh, 128, Ixzzii (737). 
Ui Toma, 102, bdv (565). 
Ui Tuirtre, of Oirghialla, 16, 28, xx (111). 



Uiudfi, province of, 16, 20, xv (61); chief 

kings of, 18, 34, xxt(159); people of, 38. 
Umhalht in Connacht, 46, 64; Murresk 

and Burrishoole, xlii (314). 
Una, a fem. Christian name, Int. 61. 
Unchi, fem. Christian name, Int. 62. 
Upper Cantred, co. Clare, Ixxviii (707). 
Upperthird, barony of, Uachtar-tire, Ixiii 

(534). 
Uppemroods, barony of, CoiU Uachiorach 

IviU (487). 
Urlare Lough, Loch Gealgoaoy xlii (313). 
Urluachair, 1 16 ; Pobble O'Keefe, in barony 

of Duhallow, IxxiY (656). 
Urrigh, a "sub-king," 2. 
Ussher, Primordia of, cited, xxi (114). 

V. 

" Ventry, Firmtraigh, Ixix (598). 
Villa Ogari, Grarriatown, r (20\ 
Villa Radulphi Paslewe, Balscaddan, t 

(20). 
Villa Stephani de Cruys, the Naul, t (20). 

W. 

Walsh, or Brannach, Int. 26. 

Warren, assumed name of Lord de Tabley, 

Int. 49. 
Warrenstown, barony of, 11 (413). 
Watergrass Hill, Cnocan Ui BhiUraidhe, 

Ixxv (666). 
Wesley, or Mac Falrane, Int 24. 
Westpalstown, parish of, ▼ (20). 
Whelan, O'FaoiaiH, Ix (501), Ixiii (530). 
White, or Geal, Int. 26. 
Wynne, CyMaoUgaoithe, xxxii (220). 



ERRATA. 

Page 16, line 1, /or « read «'. 

„ 17, line 10, /or 0*Cearain read 0*Ciarain. 

„ 64, line 2 from foot, for mbe gnibuan read nibeg nibuan. 

„ 95, line 4 from foot, at Osraighe, add *^. 

last line, for *« read *w 

Page ix, line 10 from foot, ybr O'Carthamaigh read O'Catbaniaigh. 

„ xviii, line 6, Jbr O^Maiolbreasail re€id O'Maoilbreasail. 

„ xxvii, line 18, for i-* read i«. 

,, xxxii, line B,for 0*Dalachain read Muintir O'Dalachain. 

„ lix, line 7 from foot, for <« read *^. 
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The existing materials for Irish history have hithei-to been but to 
a small extent accessible to the student. The published autho- 
rities have been so much exhausted, and the works compiled from 
them are so insufficient, that the expectation of any reliable his- 
tory of Ireland has been generally deferred, under the conviction 
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that, before a work of that nature can be produced, great 
additions must be made to the sources of information at present 
extant in print. 

The immediate object of this Society is to print in the original, 
with accurate English translations and annotations, the unpub- 
lished documents illustrative of Irish history, especially those in 
the ancient and obsolete language of the country, many of which 
can be faithfully translated and elucidated only by scholars who 
have been long engaged in the study of the Celtic remains ol 
Ireland. The publication of these manuscripts will render many 
most important literary monuments accessible, not only for his- 
torical inquiry, but for the purposes of comparative philology. 

The production of twenty-one volumes, bearing upon Irish his- 
tory, has been accompHshed by the Irish Archaeological Society, 
founded in 1840, and the Celtic Society, established in 1845. 
The present Society has been formed by the union of these two 
bodies, \mder the name of the " Irish Archaeological and Celtic 
Society," for the preservation of the monuments illustrative of 
Irish history, and for the publication of the historic, bardic, 
ecclesiastical, and topographical remains of Irish literature, espe- 
cially such as are extant in the Irish language. 

The Books printed by the Society are to be obtained only by 
its Subscribers, who are divided into two classes : Members, who 
pay three pounds admission fee, and one pound per annum ; and 
Associates who pay an annual subscription of one pound, without 
any entrance fee. Members may compound for the future annual 
subscriptions by the payment of ten pounds, including the sub- 
scription for the current year. Members alone are eligible to the 
Council, and they only can vote at general meetings of the Society, 
The works published severally by the Irish Archaeological and 
Celtic Societies may be obtained by, and through. Members, at the 
charges specified in the joint Catalogue, copies of which can at 
all times be obtained free of expense on application to the Hon. 
Secretaries, 19, Dawson-street, Dublin. 
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PUBLICATIONS 

OF THE 

IRISH ARCH^OLOGICAL AND CELTIC SOCIETY. 



Liber Hymnorum : The Book of Hynms of the Ancient Church of Ireland ; from the 
original MS. in the Library of Trinity College, Dublin. Edited by the Rev. James Hen- 
thorn Todd, D.D., Prea. R.I.A., Senior Fellow of Trinity College. Fart L Containing 
the following Latin Hymns, with Irish Scholia and- Gloss: — 

I. The Alphabetical Hymn of St. Sechnall, or Secundinus, in praise of St. Patrick, 
a. The Alphabetical Hymn in praise of St. Brigid, attributed to St Ultan, Bishop of 
Ardbreccan. 3. The Hymn of St Cummain Fota. 4. The Hymn or Prayer of St 
Hugint 

The Life of St. Columba, by Adamkan, Ninth Abbot of Hy [or lona]. The Latin 
text taken from a MS. of the early part of the eighth century, preserved at Schaffhausen ; 
accompanied by Various Readings from six other MSS., found in different parts of Europe ; 
and illustrated by copious Notes and Dissertations. By the Rev. William Reeves, D.D., 
M.B., Y.P.R.I.A. With Maps, and coloured Facsimiles of the MSS. 

The two Parts are bound in one Volume, for the convenience of Members. 

Irish Glosses : A Mediaeval Tract on Latin Declension, with examples explained in 
Irish. From a Manuscript in the Library of Trinity College, Dublin. Together with the 
Lorica of Gildas, and the Middle Irish Gloss thereon, from the LeabfMr Breac Edited, 
with a Commentary, Notes, and Indices Verborum, by Whitley Stokes, A.B. 

Three Fragments of Ancient Irish AnnalB, hitherto unpublished. Edited, from a MS. 
in the Burgtmdian Library, Brussels, with a Translation and Notes, by John O'Donovan, 
LL.D., M.R.I.A., Professor of Celtic Languages in the Queen's College, Belfast 

Liber Hymnorum : The Book of Hymns of the Ancient Church of Ireland ; from the 
original MS. in the Library of Trinity College, Dublin. Edited by the Rev. James Hen- 
thorn Todd, D.D., Senior Fellow of Trinity College. Part II. In the Press. 

% 

The Topographical Poems of Seaan O'Dubhagain and Gilla-na-naomh O'Huidhrin, 

enumerating the principal Families and Territories of Ireland, and their Chiefs, in the 
fourteenth century. The Irish Text edited, with Translation and copious illustrative 
Notes, by John 0*Donovan, LL.D.; with the following introductory Essays by the 
Editor:— 

I. On the Poems of O'Dubhagain and O^Huidhrin. 1. Of the ancient names of tribes 
and territories in Ireland. 3. Of ancient Irish surnames and agnomina. 4. Of the Irish 
names anciently assumed by the English in Ireland. 5. Of the assumption of English 
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names by the native Irish. 6. Of the Irish families who retained their ancient names on 
the Continent and in Ireland. 7. Of Irish family-names anglicised and altered. 8. Of 
ancient Irish Christian or baptismal names of men, and their modernized forms. 9. Of 
ancient Irish female names and their changes. 

pell fie na t^aomh Ti&p.ennac1i : or Calendar of Kative Saints of Ireland, usually 
styled the Martyrology of Donegal ; compiled by Friar Michael O'Clerigh. Edited, from 
the original Manuscript in the Library of the Dukes of Burgundy, at Brussels, with 
Translation, copious Notes, and Appendices, by J. H. Todd, D.D., with additional notes 
by W. Reeves, D.D. ; and Eugene O'Cubrt, Esq., M.R.I.A. In the Press. 

TxiiTi bo Cuaitgne, or the Cattle Spoil of CoUon, County Louth ; an ancient Historic 
Tale, with six minor illustrative narratives. Edited, from Irish MSS. of the eleventh and 
twelfth centuries in the Libraries of Trinity College, Dublin, and the Royal Irish Academy, 
with Translation, Notes, and Appendices, by Eugene O'Curry, Esq., M.R.LA. In the 
Press, 

Account of the Firbolgs, Tuatha de Danaan, and Danes in Ireland; by Duald Mac 
Firbis. The original Irish text, with Translation and Notes. 

Works in Progress. 
L A Treatise on the Ooham or Occult Forms op Writing of the Ancient 
Irish; from a MS. in the Library of Trinity College, Dublin; with Translation, and 
Notes, and Preliminaiy Dissertation, by the Very Rev. Charles Graves, D.D., President 
of the Royal Irish Academy. In the Press. 

II. Leabap. 'Dititi 8ecmctip or. History of the Noted Places in Ireland. 

III. The Annals of Tighemach, and Chronicon Scotorum, from MSS. in the Bodleian. 
Library, and that of Trinity College, Dublin. Edited by the Rev. W. Reeves, D.D. 

IV. LeatkxTi ^abaia, or. The History of the Invasions of Ireland. 

Y. The Annals of Ulster. With a Translation and Notes. Edited from a MS. in the 
Library of Trinity College, Dublin, collated with the Translation made for Sir James 
Waie by Dudley or Duald Mac Firbis, a MS. in the British Museum. 

VI. The Annals of Innisfallen ; from a MS. in the Bodleian Library, Oxford. 



The Council will receive Donations or Subscriptions to be applied especially to any of 
the above Publications. ^ 



Subscriptions are received by Edward Clibborn, Esq., 19, Dawson-street, Dublin. 
Persons desirous of becoming Subscribers to the Society are requested to communicate, 
by letter, with the Hon. Secretaries, at No 19, Dawson-street, Dublin. 
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